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ÖZET 

Yüksek Lisans Tezi 

KUDRET AYġE YILMAZ'IN ESERLERĠ ÜZERĠNE BĠR ĠNCELEME 

AyĢegül Tuğba AKYÜZ 

Kastamonu Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

DanıĢman: Prof. Dr. ġahmurat ARIK 

Bu çalıĢmada, romancı hüviyetinin yanı sıra sinema ve tiyatro eserleri sahnelenen, 
dergi kurarak yöneticiliğini idame ettiren,  biyografik eser, hikâye ve masal türündeki 
yapıtlarıyla Türk edebiyatının güçlü ve genç kalemlerinden Kudret AyĢe Yılmaz'ın 
sanatı ve eserleri incelenmiĢtir. 
 

ÇalıĢma üç bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde sanat anlayıĢı hakkındaki 
saptamalara ve üçüncü bölümde ise eserlerin tahlili üzerine geniĢ ve detaylı bir 
değerlendirme yapılmıĢtır. Sonuç kısmında eserlerin genel değerlendirmesine yer 
verilmiĢtir. 
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Biyografi. 

 

 

 

 

 

2021, 362 sayfa  



v 

 

 

 

ABSTRACT 

M.Sc. Thesis 

A RESEARCH ON KUDRET AYġE YILMAZ'S WORKS 

AyĢegül Tuğba AKYÜZ 

Kastamonu University 

Instute of Social Sciences 

Turkish Language and Literature Department 

Supervisor: Prof. Dr. ġahmurat ARIK 

  

In this study, the art and works of Kudret AyĢe Yılmaz, one of the strong and young 
writers of Turkish literature, with her biographical works, stories and fairy tales, who 

staged cinema and theater works besides her personality as a novelist, maintained her 

management by establishing a magazine. 

 

The study consists of three parts. In the first part, a comprehensive and detailed 

evaluation was made on the determinations about the understanding of art and in the 

second part on the analysis of the works. In the conclusion part, the general 

evaluation of the works is given. 
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ÖNSÖZ 

Romancı kimliğiyle edebiyat camiasında tanınan Kudret AyĢe Yılmaz, pek çok türde 

yapıt kaleme alan değerli yazarlarımızdandır. Akademisyen kimliği ile yazarlığını 

besleyen, kelime yelpazesi geniĢ, gündelik hayatta karĢılaĢtığı hadiseler karĢısında 

muhakeme yeteneği ile olayları algılama ve yorumlama sentezini ise kendine özgü 

bir anlatıĢ biçemi ile gerçekleĢtirdiği müĢahede edilir. 

Edebiyatın pek çok sahasında eser veren Yılmaz, bir dergi kurarak genel yayın 

yönetmenliği yürütmesi, 2015 Kültür Bakanlığı Edebiyat Eserlerini Destekleme 

Projesi‟nden “Mühür Kuyusu” adlı yapıtı ile ödül alması, hayata geçen tiyatro ve 

sinema senaryolarının bulunması ile birlikte edebiyat camiasına kazandırdığı beĢ 

roman, beĢ öykü kitabı ve bir de Ġslâm peygamberi olarak kabul gören Hz. 

Muhammed‟in hayatını kaleme aldığı Siyer-i Nebi biyografik eseri ile birlikte 

toplamda on bir eseriyle üretken bir kiĢiliğe sahip olan sanatçı Türk edebiyatının, 

önemli yazarları arasında yerini almaktadır. 

Yılmaz‟ın, Türk edebiyatında Ġslâmi duyarlılığa sahip yazar kadrosuna mensup bir 

duruĢ sergilediği görülür. ModernleĢmenin yanında akılcılığın ve bilimin ön plânda 

tutulduğu, maneviyat ve gelenekten hareketle yapıtlarında, “öze” dönüĢü anlatır. 

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın, sanatı, edebî kiĢiliği ve eserleri hakkında monografik bir 

çalıĢma yapılmamıĢ yalnızca “Kudret AyĢe Yılmaz‟ın Orobanhiyye Romanının Söz 

Varlığında Ġkilemeler” baĢlıklı dergi makalesi ve “Âyet ve Hadislerle Edebî Bir Metnin 

Kurgulanmasında Mühür Kuyusu Örneği” baĢlıklı sempozyum bildiri çalıĢmasına 

ulaĢılmaktadır. Bu yönüyle çalıĢma, yazarın sanatı ve bugüne kadar yayınlanan 

eserlerinin bir arada muntazam bir Ģekilde incelendiği monografik nitelikte ilk 

bilimsel çalıĢma olma hususiyetini üstlendiği düĢünülür. 

ÇalıĢma, giriĢ bölümü hariç iki bölümden oluĢur. ÇalıĢmanın birinci bölümünde 

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın sanatı, sanat hayatı ve edebî kiĢiliği alt baĢlığına yer verildi. 

Yazarın yetiĢtiği kültür ile beslendiği kaynaklar ve birikimleri, edebiyatla ilk iliĢkisi, 

düĢünce ve sanat hayatının Ģekillenmesinde etkilendiği kiĢi ve düĢünceler ile sanat 

anlayıĢı genel olarak ele alınmaya çalıĢıldı.  
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Ġkinci bölüm, Yılmaz‟ın romanları, öykü kitabı, masalları ve biyografik eseri 

Mehmet Tekin‟in Roman Sanatı ve Romanın Unsurları baĢlıklı eserinden hareket 

edilerek materyal ve teknik unsurlar çerçevesinde tahlil edildi.  

Sonuç bölümünde ise çalıĢmanın tamamına yönelik genel bir değerlendirme yapıldı.  

Kaynakça kısmında ise Yılmaz‟ın kitap hâlinde yayımlanan eserleri alfabetik olarak 

sıralanarak alt baĢlıklar altında ve eserlerin ilk baskı künyelerini esas alınarak 

kronolojik bir düzenlemede sunuldu. Yararlanılan ana kaynaklar ve yararlanılan 

ansiklopedi ile diğer kaynakları; Peygamberler Tarihi ve Hadis Külliyatı ve 

Ansiklopedi; dergi ve makale kaynakları alt baĢlıklar hâlinde ve alfabetik bir biçimde 

sıralanarak yer verildi. Son bölümde de istifade edilen internet kaynaklarına 

değinildi. 

Ekler kısmında, Kudret AyĢe Yılmaz ile yapılan söyleĢi ile Yılmaz‟dan edinilen 

görsellere ve çalıĢmalarından derlenien fotoğraflara yer verildi. 

Bu çalıĢmanın oluĢmasında kıymetli bilgilerini her zaman paylaĢan gündeminin 

yoğunluğuna rağmen kıymetli vaktini ayırarak yardımcı olan çalıĢmanın seçiminden 

somut hâle gelmesine kadar beni yönlendiren ve her konuda kolaylık sağlayan; 

danıĢmanlık görevini üstlenerek benden yardımlarını esirgemeyen engin bilgi ve 

tecrübelerinden istifade ettiğim, hoĢgörüsü ve sabrı ile ufkumu açan ve hayata 

bakıĢıma yeni bir yön vererek ilmimi ziyadeleĢtiren kıymetli danıĢman hocam Prof. 

Dr. ġahmurat Arık‟a, lise eğitimimden bu yana ufkumu açarak akademik eğitim 

hayatımı ileri taĢıma düĢüncem de ilham kaynağım olan, yönlendirme ve 

destekleriyle yeni bir hayata kapı aralamamı sağlayan kıymetli öğretmenim Prof. Dr. 

Mehmet Nadir Özdemir‟e, değerli bilgileriyle bu çalıĢmaya katkıda bulunan değerli 

Kudret AyĢe Yılmaz‟a teĢekkürlerimi sunarım. Ayrıca manevi desteğini her daim 

yüreğimde hissederek hakkını hiçbir zaman ödeyemeyeceğim anneme, babama, 

kardeĢlerime ve eğitim hayatım boyunca üzerimde emeği olan herkese teĢekkürü bir 

borç bilirim. 

AyĢegül Tuğba AKYÜZ 

…./…./2021 
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GĠRĠġ 

Ömrün seyrindeyim, serindeyim. 

 Henüz baĢlamamıĢ bir günün 

en mükemmel saatindeyim. 

*Kudret AyĢe Yılmaz/ Orobanhiyye 

 

Afyonkarahisar‟ın Emirdağ ilçesinde doğan Kudret AyĢe Yılmaz ilk, orta ve lise 

tahsilini Emirdağ‟da yaptı. Türk Dili ve edebiyatı bölümünü bitirdikten sonra, önce 

tezsiz yüksek bir süre öğretmenlik yaptıktan sonra akademiye dönen Yılmaz, 

Marmara Üniversitesi‟nde lisans, ardından Eski Türk edebiyatı alanında hazırladığı 

“Nûrî, Hayatı, Edebi KiĢiliği, Divanı ve Divanı‟nın Ġncelemesi” baĢlıklı teziyle tezli 

yüksek lisans eğitimini tamamladı. Uzun araĢtırma görevlisi olarak çalıĢtığı dönemde 

eski Türk edebiyatı alanında “Mehmed Salâhî'nin Kâmûs-ı Osmânî'si ve Eserdeki Divan 

ġiiri Unsurları” baĢlıklı teziyle doktorasını tamamladı.  

“Etkili ve Düzgün KonuĢma, Eğitimcinin Eğitimi, Beden Dili” hususunda yapılan eğitim 

programlarından eğitici sertifikalar aldı. Bunun yanı sıra yağlı boya çalıĢmaları bulunan ve 

ebru sanatıyla profesyonel Ģekilde ilgilenmiĢ olan Kudret AyĢe Yılmaz ney ve keman 

konusunda da çeĢitli kurslara katıldığını belirtir. 

Hikaye, Ģiir ve deneme sahalarında ödüller kazanan Kudret AyĢe Yılmaz; 2005‟te “Karagöz 

ve Hacivat Günümüz Dönencesinde”, 2007‟de “Vatan Yüreğimde Yare”, 2008‟de “Uçuç 

Kabus Uçuç Edeb”, 2009‟da "Yaslı Gönüllerde Son Nefes" adlı tiyatro oyunlarını seyirciyle 

buluĢturdu. 2008 Kasım‟ında piyasa çıkan “Edebdağ” adlı edebiyat dergisinin üç yıl 

boyunca idaresini sürdürdü.1
 Edebdağ‟ın mimari, yazı iĢleri müdürü ve genel yayın 

yönetmenidir.2 

Yılmaz‟ın eserlerinde yer alan Ģahıs kadrosu ve romancılığı hakkında çalıĢması olan 

Funda Özsoy Erdoğan, geniĢ bir aileye sahip olan Yılmaz‟ın böylesine tabii ve sıcak 

bir ortamda geçen çocukluk anılarına Ģu Ģekilde yer verir: “Hayattaki en enfes dönemim 

Ģüphe yok ki çocukluğum… O yıllar muhteĢemdi. Çok çocuklu bir aileye sahip olmak 
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Allah‟ın bana bir lütfu. Annem çok akıllı ve son derece mümtaz biridir. Babamsa son derece 

vazifeĢinas ve ciddi… Onlardan hayata dair çok Ģey öğrendim ben: azim, sabır, vefa… Diğer 

yandan kardeĢlik de fedakârlık ve merhamet duygularını geliĢtirdi bende. Ġnsanları 

bundandır ki, çok sevip kolay affederim. Bu husustaki dileğim, Hakk da bana aynıyla 

muamele etsin. Bunun yanında üniversite eğitimimi Türk dili ve edebiyatı üzerine yaptım. 

Yazdığım tiyatro eserleri sahnelendi. Edebdağ adında bir dergi çıkardım üç yıl boyunca. O 

yıllarda bir edebiyat dergisi çıkarmanın ne kadar meĢakkatli olduğunu ve sabır istediğini 

öğrendim. Bu yüzden bir edebiyat dergisinin mutfağında yer alan herkese büyük saygı 

duyuyor ve iğneyle kuyular kazılan bu iĢte kolaylıklar diliyorum.”3
  

Yazarın; cevherini, mabedinde sır gibi saklı tutan ve sırrına sadık olan okurlarına 

ithaf ettiği ilk romanı Orobanhiyye, Ötüken NeĢriyat tarafından 2012 Mart‟ında 

neĢredilerek, “Bir Bilgelik Romanı” sıfatıyla beğeni kazanmaktadır. Yılmaz‟ın ruhunu 

yitirmiĢlere ithaf ettiği ikinci romanı Ruh da aynı neĢriyat tarafından 2013 

Haziran‟ında piyasaya sürülür. Ruh, yılın en baĢarılı ve çok satan 23 romanı arasına 

girerek 2014 yılında Türkiye Kültür Sanat Yıllığı‟nın mistik ve tezli roman 

kategorisinde yer almaktadır. 2014 Mayıs‟ında “EskiĢehir Kültür Sanat Derneği” 

tarafından Kudret AyĢe Yılmaz‟a Yılın Romancısı baĢlığı altında onur belgesi takdim 

edilmektedir. Yılmaz‟ın sevdiği ve sevebileceği kadınlara ithafı olan üçüncü 

romanını Gülhatmi de aynı neĢriyat tarafından 2015‟te neĢredilir. Dördüncü romanı 

Mühür Kuyusu da Ötüken neĢriyat tarafından neĢredilerek Kültür Bakanlığı Edebiyat 

Eserlerini Destekleme Projesi'ni kazanır. Akıl yürütmenin sınırlarını zorlayarak 

varlığı ve Ģuuru sorgulayan; eserde hiçbir noktalama iĢareti kullanılmayarak eğik 

çizgiler Ģeklinde ilerleyen farklı bir metodun uygulandığı; Yılmaz‟ın geçmiĢten 

günümüze dek dünya üzerinde konaklamıĢ tüm delilere de ithafı olan beĢinci romanı 

Delilikle ÖpüĢmek de, Ötüken NeĢriyat tarafından 2019'da neĢredilir.  

Yazarın hikâyeleri bölümü baĢlığı altında tahlilini yaptığımız, “kâĢifim” Ģeklinde 

nitelediği Nurhan Alpay‟a ithaf ederek “hikâyesi savaĢla baĢlayan bir yazarın 

kendisiyle ve dünyayla barıĢı” Ģeklinde ifade ettiği birbirinden farklı on dört hikâyeyi 

kapsayan ve 2012‟de yayınlanması için onay verilen öykü kitabı DağılmıĢ Dağ, 2019 

yılında Ötüken NeĢriyat tarafından neĢredilir. 

                                                           
3
 Funda Özsoy Erdoğan, “Kahramanlarımın Yol Haritaları Kendi Ceplerinde”, Türk Edebiyatı Dergisi 502. sayı, 

s. 4-8, Ağustos 2015. 
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Yılmaz‟ın biyografik eser baĢlığı altında analizi yapılan “Hakk Resûlü‟nün rüyasına 

teĢrif etmesiyle birlikte yazmaya baĢladığı yolculuğunu, ay ıĢıyınca gördüğü bir baĢka 

rüyayla tamamlayarak fani bedeninin en sevgiliye kavuĢması” temennisi ile kaleme aldığı 

Ay IĢıyınca (Siyer-i Nebi) eseri de, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları tarafından 

2020'de yayınlanır.  

Bunun yanı sıra yazarın masallar baĢlığı altında tahlil edilen Türk edebiyatında en iyi 

on çocuk kitabı setinden biri seçilen; anasır-ı erbaa unsurları ile soyut ve somut 

kavramların okul öncesi çocuklara kavratılmasında destekleyici nitelikte kazanımlar 

taĢıyan Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, kitapları da Diyanet 

ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. 

Star, Türk Edebiyatı Dergisi, Milli Folklor, Edebdağ, Türk Yurdu, Hece ve ġiraze 

Dergisi gibi yayın organlarında da yazı ve makaleleri yayımlanmıĢ Kudret AyĢe 

Yılmaz'ın tiyatro ve sinemaya uyarlanan senaryoları da mevcuttur. 

YaĢamı boyunca gündeminin yoğunluğuna da Ģükrederek yaptığı çalıĢmalarını özveri 

içinde ve anın verdiği hazdan keyif alarak tasarlayan Yılmaz, takvimden eksilen 

günlerinin değerlendirmesi hakkında da, “Hiç kimseyle kolay kolay irtibat kurmuyorum. 

Mesela, evimden çok çıkmam, zaten hep bir tempom var kendimce… Evimde zaman 

geçiririm, yemek yaparım aralarda radyo dinlerim. Aynı zamanda resim yapıyorum. ġimdi 

bir deneme kitabı yazmaya baĢladım. Sakin zamanlarımda ona odaklanırım…”4
 sözleriyle 

sanatın farklı dallarına yönelik yapmıĢ olduğu icraatlarından da bahseder. Hayatın 

akıp giden temposu içindeki yoğun çalıĢmalarına ilave olarak, yaĢamdan beslenerek 

devam ettirdiği ve yaĢamına da yön veren;  hayatının son demine dek de devam 

edecek yazı serüvenini ise; “Hep çalıĢarak geçen ömrümde ve hiç tatil yapmamıĢ biri 

olarak Ģimdi bakıyorum mazime de Ģükrediyorum. Hakk hangi derdi hangi kula yazacak kim 

bilir, vakte de zamana da sözüm geçerken daha ziyade okuyup da yazmalıyım kaç adımlık 

yolum kalmıĢsa siz değerli okurlarımla...”5
 Ģeklinde belirtir. Bunun yanında her baĢarılı 

çalıĢmanın oluĢum evresinde yaĢadığı zorlu dönemeci atlatmasında ve kaygılı ruh 

hâlinin durulmasına yardımcı olan ve yeniden güçlenmesinde ailesinden aldığı 

desteğin büyük payı olduğunu ifade eden Yılmaz, yeni bir çalıĢma baĢlangıcında 

                                                           
4
 06.08.2019 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 

5 01.09.2019 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
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ailesinin dualarıyla iĢlerinin kolaylaĢtığını ve baba nasihatini her daim yürekte 

taĢıyarak huzur bulduğunu da; “Ne zaman bir üzüntü hissetsem, yaptığım bir çalıĢma zora 

girse hep babamın Ģu sözleri çınlar kulaklarımda: "Daim onurunla yaĢa kızım. Allah'a iyi 

kul, vatana sadık aydın, bana hayırlı evlat ol. Hiçbir zarardan ziyandan korkma, çünkü ben 

evlatlarıma tek bir haram lokma dahi yedirmedim. ĠĢte bundan emin olduğum için hep 

mutluyum." Sonra yüreğim ferahlar ve bilirim ki babamın (ve annemin) duaları her iĢimde 

destekte.”6
 sözleriyle dile getirmektedir. 

Mücadele ve azim içinde geçen hayat hikâyesini BeĢiktaĢ‟a benzeten Yılmaz, 

BeĢiktaĢ sevdalısı olan babasının, BeĢiktaĢ‟ın Ģampiyon olması adına ailecek 

aldıkları kararı Ģu sözlerle anlatırken; “Hayatım boyunca BeĢiktaĢ'ı hep kendime 

benzettim. Azimli ama hakkı yenen, baĢarılı ama alkıĢ iĢitmeyen, uzaktan siyah beyaz ruhuna 

Ģahitsen rengarenk... Bir de hatıra paylaĢayım yeri gelmiĢken... Babam mahallemize 

dondurmacı arabası ne zaman gelse, adamı durdurur bağırırdı: "BeĢiktaĢlılar sıraya girsin." 

Hepimiz sıraya girerdik elbette... Mahallemizin çocukları ve akraba çocukları BeĢiktaĢlı 

hala...”7
 Ģeklinde bahsettiği çocukluk anısını da içtenlikle paylaĢmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
6 15.10.2019 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
7 10.11.2019 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
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1. SANATI 

Gerek romanlarında gerekse öykülerinde esas gayesi anlatmak olan Kudret AyĢe 

Yılmaz, ilk eserlerinden itibaren dili ustaca kullanmasından ötürü kalemi kuvvetli 

mahir yazarlar arasında yerini almaktadır. Yazma sanatının tüm tekniklerine hâkim, 

yazıdaki incelikleri iyi bilen, taklitten uzak ve sanatını özgün noktaya ulaĢtırmaya 

çalıĢan baĢarılı bir yazardır. Bugüne kadar beĢ roman, dört masal kitabı, bir hikâye 

kitabı ve bir de biyografik eser türünde yayımlanmıĢ eserleri olan yazar, edebiyat 

dünyasında daha çok romancı kimliğiyle tanınır. Yılmaz‟ın hakkında yaptığı 

çalıĢmalarıyla edebiyat tarihinde önemli katkıları bulunan Prof. Dr. Nurullah Çetin, 

romancı kimliğiyle Yılmaz‟ın romancılığı ve yazarlığı hakkındaki söyleĢi de yazma 

gayesine dair açıklamalarına da Ģu Ģekilde yer vermektedir: “Dokuz yaĢındaydım. 

Bosna-Hersek kan ağlıyordu tüm dünyanın seyirci kaldığı soykırım faciası altında. ĠĢte ilk 

Ģiirimi onlar için yazıp bir çocuk dergisine göndermiĢtim. Uzun yazarlık yolculuğuna 

teĢebbüs nedenim boĢluk ya da eksiklik değil, belki de hayatım boyunca göremeyeceğim 

insanlara ses olmak gayesi. O günden bugüne değiĢmeyen bir derdim varsa, o da hikâyesi 

yaĢanmıĢ ama henüz yazılmamıĢ insanların mücadelesine katkı.”8
  

Türk toplumunda müĢahede ettiği değiĢimleri, kendi bakıĢ açısından da eserlerine 

yansıtmaktadır. Anlatılarında bireyin; kimlik arayıĢı, buhranı ile sosyal dokulardaki 

çözülme ve geçmiĢten geleceğe dek devam etmekte olan evrensel sorunlara 

değinirken çözüm yolu da sunmaktadır. 

Eserlerini klâsikle bağını koparmadan, halk edebiyatı ve kültürü ile eski dili ihmal 

etmeyerek fakat geleneğe ve tasavvufa daha yakın duran zengin bir anlatımla 

harmanlanmıĢ bir armoni tercih etmektedir. Postmodern anlatının imkânlarından 

istifade eden, türler arası geçiĢlerle birlikte üstkurmacadan yararlanarak yazarın 

kurguya katılması ve okuyucunun da anlatıya müdahil olmasıyla kendine özgü farklı 

bir anlatım konsepti uygulamaktadır. Yazar, yaĢamın bir parçası kabul ettiği reel 

                                                           
8 Nurullah Çetin, “Kudret AyĢe Yılmaz ile Romancılığı Üzerine Bir SöyleĢi”, Ġlesam Dergisi 4.sayı, Eylül- 
Ekim2018. 
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zaman dilimi içinde evrende gerçekleĢen tezat durumları da bireyin iç dünyasına 

inerek bir yolculuk seyrinde yansıtır.  

Çok yönlü sanatçı kiĢiliğe sahip olan Yılmaz, sanatçı kimliğinin yansımalarını Ģiir, 

öykü, roman, tiyatro, senaryo yazarlığı gibi birçok edebi türde vermiĢ olduğu 

geleneksel motifli eserleri ve dâhil olduğu kültürel faaliyetlerle edebî muhitte 

tanınarak çağdaĢ Türk edebiyatının ehil Ģahsiyetleri arasında yer almaktadır. Bunun 

yanında on iki yıllık öğretmenlik mesleğinden, öykü, roman ve inceleme yazarlığına, 

sinemaya aktarılan senaryosu ile sahnelenmiĢ tiyatro gösterileri ve akademide 

öğretim üyeliğine kadar pek çok alanda sayısız hizmetler vermeye devam etmektedir. 

Eserlerinde yer alan Ģahıs kadrosu varlığı somut olarak bilinen fakat kimlik unsuru 

saklı tutulan karakterlerden oluĢmaktadır. Aynı durum, mekân unsurunda da devam 

ederken bu durumu evrensellik ilkesini temel alarak bilinçli olarak tercih ettiği ve 

kurguyu daha gizemli Ģekle getirerek derin anlamlar da yüklediği görülür. 

Romanlarında mekân ve kiĢi isimlerini kullanmama amacını ise Yılmaz, “Ben 

Orobanhiyye ve Gülhatmi‟de bunu bilhassa bir yöntem olarak kullanıyorum. Sınırsız bir 

hikâye kurmak amacım ilk kalemde. Olay her yerde, her vakitte, herkesçe yaĢanabilir hale 

gelmiĢ oluyor. Böylece evrensel olanı yakalamıĢ çalıĢtım. Ne de olsa söz konusu olan 

insansa, insan halleri her yerde aynı.”9
 Ģeklinde ifade etmektedir. 

Yılmaz‟ın romanları ve hikâyeleri; alegorik ve soyut ifadecilik ile birlikte 

sembollerle masal ve efsaneler çerçevesinde geleneğin ön plana çıktığı, metafizik 

temaları ve modernleĢmenin de beraberinde getirdiği psikolojik ve toplumsal 

sorunları konu edinen metinlerdir. Bunun yanı sıra geniĢ bir yelpaze kategorisine 

sahip olan edebî türleri romanlarında iç içe kullanmaktadır. Bu yönüyle edebiyatın 

ana önceliği estetiğin önemi ile birbirlerinden beslenen edebî türleri ahenk içinde 

eserlerinde kullanarak anlatıda oluĢabilecek tekdüzeliğin de önünü kesmektedir. 

Edebi türleri eserlerinde bir arada kullanmayı seven yazar, aynı çatı altında farklı 

kategoride yer alan bu türleri tercih etmesiyle ilgili olarak, “Türlerin aile fertleri 

olduğunu düĢünüyorum ben. Aynı metnin içinde, birbirine destek veren ve metindeki 

monotonluğu kıran parçalar birbirini besler. Tabii bu türlerin birbirlerinden çok da uzak 

durmadıkları gerçeğini de yazarken görmekteyim. Sonuçta edebiyat, merkeze estetiği 
                                                           
9 A.g.d., s. 5.  
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yerleĢtirir. ġiirde de, hikâyede de, masalda da, senaryo da da…”10
 Ģeklinde 

özetlemektedir. 

Gelenekten beslenen ve modern edebiyatın sosyal ve toplumsal konularını 

eserlerinde ahenk içinde estetik kaygı güderek büyük bir özveri ve ustalıkla nakıĢ 

nakıĢ iĢleyerek Ģekillendiren Yılmaz, eserlerini üretme aĢamasında özgün bir dil ve 

üslup belirleme konusunda estetik kaygısıyla ilgili hassasiyetini de, “Yazdıkların bir 

insanı okĢamıyor yahut tokatlamıyorsa, roman bittikten sonra titremiyorsa benliği okurun 

yazılanlar hiç olmadı ya da daha elim halle söyleyeyim hiç oldu gitti demektir. Diğer 

yazarlardan ayrıldığım en önemli vasıf teknik farklılıklar olsa gerek. Mühür Kuyusu, 2015 

Kültür Bakanlığı Edebiyat Eserlerini Destekleme Projesini, çağdaĢ romanda münazara 

roman tekniği ile kaleme alınmıĢ olmasına borçlu mesela.” 
11

sözleriyle açıklamaktadır. 

Edebiyatın roman, hikâye, deneme, tiyatro ve sinema gibi türlerinde kalem 

denemeleri olan ve sanatın bütünleĢtirici tesirini bu türler üzerinde özgün bir dil ve 

üslupla hissettiren Yılmaz, sanat dalları arasında eserlerinin kurgusunda okura 

doğrudan doğruya kendi kaleminden seslendiği ve eser üzerinde tadilatın 

yapılmaması gibi söz konusu etmenlerin bulunmadığı alan olarak anlatma esasına 

dayalı roman ve hikâye türünü tercih ettiği görülür. Yılmaz‟ın yazarlığı ve 

romancılığı hakkında çalıĢması bulunan Asuman Demir, Yılmaz‟ın söz konusu sanat 

türündeki hassasiyetiyle ilgili ifadelerine yer vermektedir: “Sinemanın en güzel yanı; 

kitap okumayan, TV kurbanı kiĢilere ulaĢmanın tek sağlam yolu oluĢu. Ama bu devirde 

sinema algısı bambaĢka bir boyut kazanmıĢ durumda. Oyuncu dahi senaryonuz üzerinde söz 

sahibi oluyor. Sonra senaryonun bazı bölümlerini montaj sonrası ĢaĢkınlıkla ağzı açık 

izliyorsunuz çünkü, yazdıklarınızın bazılarıyla izlediklerinizin hiç ilgisi yok. Sinema ile ilgili 

Türkiye‟de çok mühim sıkıntılar var. O bahsi pek açmayayım. Bilen biliyordur zaten, 

bilmeyen meraklısı da zırhını kuĢanıp çıksın meydana. Tiyatro daha adaletli bir saha, esere 

müdahale olsa da kıvamında kalıyor.”12
  

Hikâyesini savaĢla baĢlatan Yılmaz, savaĢ ve kaos ortamının ortaya çıkardığı 

tahribatın insanlar üzerindeki tesirlerini ve savaĢla birlikte artan acı ve dramı daha 

çocuk denecek bir yaĢta derinden hissettiğini açıklar. Sanat hayatının alt yapısının da 

                                                           
10 A.g.d., s. 6. 
11 A.g.d., s. 6. 
12 Asuman Demir, “Mühür Kuyusu‟nun BaĢında Durup Bir An Soluklandığımız Vakit Sevgili Kudret AyĢe 
Yılmaz Heybesindekileri Bizimle ve Ayraç Okurlar ile PaylaĢtı”, Ayraç  Dergisi 82. sayı, s. 38-42, Ağustos 2016. 
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acı temelli olduğunu, en dip noktaya kadar bunu hissederken, duygudaĢlık kurma 

becerisini de yoğun bir Ģekilde yaĢadığını hatta yaĢantısının da bu düzlemde devam 

ettiğini dile getirmektedir.
13

 Eserlerindeki kurguların da bu minval üzerine devam 

ettiğini ve sanat yaĢamını etkileyen unsurları da; “Siyahla beyaz gibi… Bir yanda 

yokluk, ölüm, mezar, savaĢ, acı, körlük, sakatlık, açlık; diğer yanda dua, aile, ağaç, çiçek, 

meyve, komĢu, ekmek, huzur… Gri bir alan var, denge… ĠĢte o dengeyi yakalayabilirsem 

aradığım farklı boyuta ulaĢmıĢ da olurum sanki.”14
 sözleriyle ifade ederek yaĢamın 

çeĢitli noktaları ve bu noktaların bileĢiminden meydana gelen yeni olgu ve alanlara 

temas ettiğinden de bahseder. Hayat çizgisi ve sanat çizgisi arasındaki doğrultuyu da 

“Her yazar kendini yazar zaman zaman.”15
 açıklamasıyla kısmî olarak paralel devam 

ettiğini doğrular. 

Evren üzerinde yaĢamıĢ ve yaĢamaya devam etmekte olan her insan için kaçınılmaz 

bir sonu ifade eden ölüm kavramını sorgulayan ve fani bir ömür biçilen insanın, 

dünyevi hayatından uhrevi hayatına yönelen yolculuğunu irdeleyerek eserlerinde 

oluĢturduğu kurguda da bu temalara ustalıkla yer veren Yılmaz, yaĢamı algılama 

evresini de normal yaĢantının zıddı olan ölüm kavramını sorgulamasını çocuk 

yaĢından itibaren baĢlatır. Okumayı öğrendiği zamanlarda evinin yakın çevresinde 

bulunan mezarlığı ziyaret ederek mezar taĢlarında yazılanları okumaya çalıĢtığını ve 

ölüm hakkındaki düĢüncelerinin de bu mekânda baĢlattığını Ģu sözlerle açıklar: 
“…ben çok erken okumayı öğrendim. Bunun bir sürü nedeni var. Mesela mezar taĢları… 

Mezarlık, evimizin on metre ötesindeydi. Ġkna edebildiğim arkadaĢlarımla o mezarları sık sık 

ziyarete giderdik. Mezar taĢlarını okuyup hangi mezarların daha eski olduğunu anlamaya 

çalıĢırdık. Çoğu unutulmuĢtu. O kimsesizliğinden Ģikâyet eder gibi periĢan hâldeki mezarları 

tek tek sulardık. Saatlerce… ÇatlamıĢ toprak suyu cızır cızır emerdi. Ġçim ferahlardı, 

sanırdım ki mezarın içindeki naaĢda ferahladı. Mezar taslarına kaplumbağalar ve kuĢlar 

için sular doldururduk. Dualar okurduk ölülere… Ölümle dua, sessizlik, yağmur ve bilgeliği 

bağdaĢtırmam bu nedenledir.”16
 O yaĢlarda bir çocuk olarak kendisini ölümü 

yaĢamamıĢ bir bireyin ölüm üzerine tefekkür etme eylemini gülünç bulduğunu da; 

“Ölüm kavramı beni hep farklı fikirlere sevk ederdi. Ölüm üzerine, ölümü henüz yaĢamamıĢ 

bir beyinle düĢünmek komik gelirdi. Cenazelerin geliĢini, cenaze namazlarını izlerdim. 

                                                           
13 01.03.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
14 15.04.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan söyleĢiden aktarılmıĢtır. 
15 15.04.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan söyleĢiden aktarılmıĢtır. 
16 05.05.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan söyleĢiden aktarılmıĢtır. 
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GömülüĢlerini... Bir tohuma benzetirdim kanı çekilmiĢ vücudu. Bir yerlere kök salmak üzere 

toprağa terk edilen bir tohum... Uzaklarda bir yerlerde çiçeklenecek ölü bedenler…”17 

Ģeklinde ifade eder. Yılmaz‟ın yaĢantısında da üzerine derin düĢüncüler hâlinde 

olduğu ve bu düĢüncesiyle birlikte eserlerindeki temalara de yansıyan ölüm kavramı 

ve ölüme dair dile getirdiği deyiĢlerinde, Bosna Hersek savaĢında yaĢanan dramdan 

derinden etkilenmesi ve baĢka diyarda yaĢanmakta olan acıyı çocuk yaĢında büyük 

bir olgunlukla hissetmesinden ileri geldiği anlaĢılır.  

Yazıya dokuz yaĢında baĢlayan ve sanatın her türüne yüzünü dönerek icra etmeye 

çalıĢan Yılmaz, yazınsal yaĢantısı ve yazarlığına dair görüĢlerini ise; “Yorgun ya da 

sofradan kalkmaya niyetlendikçe tekrar çekiyorlar onu sofraya… YaĢamaya zorlanırken 

adeta ölüyorum. Yazmak beni bir buzun avuçta erimesi gibi damla damla eritiyor. 

Yazılanların, okuyanların kalbinde bırakacağım tesirden sorumlu tutulacağımı biliyorum. 

YaĢadığım topluma ayak uyduramıyorum artık. Huzursuz, kaygılı, baĢı kalabalık bir 

tenhalık… Gerçeklik imha oluyor çoğu zaman. BaĢka bir boyut var ulaĢmayı denediğim. Her 

Ģeyden farklı… YaĢarken mutsuz değilim, ama yazarken çok mutsuzum. Yine de yaĢamaktan 

vazgeçebilirim ama yazmaktan vazgeçemem. Garip bir yükseliĢ bu, acı çekerek diğer tüm 

acıları anlamak gibi. Ben yazdıkça silinmeye benzeyen o boyuta biraz daha ulaĢıyorum.”18
 

sözleriyle dile getirirken sanat hayatı hakkında düĢüncelerini de yine sanatkârane bir 

Ģekilde yorumlamalar. 

Sonuç olarak karĢılaĢtığı insanların acılarına ve yaĢanılan durumlara karĢı son derece 

duyarlı ve baĢka insanların acılarını yoğun bir duygu ile hissederek empati kuran 

Yılmaz, bu duygu yoğunluğundan ileri gelen yazıya baĢlama gerekçesini de Ģu 

sözleriyle açıklar: “Acı. Ben baĢkalarının acılarını kendi acılarımdan daha güçlü 

hissediyorum, bu çok yıpratıcı. Sanki hissettiklerimden dolayı kalbim düĢecek. Damarları 

sökülüyor bir bir… Yeni Bir karakter kurgulayınca binlerce insanın acısını dindireceğime 

inanmıĢ mı oluyorum acaba? Aynı ırmakta yol almak gibi… Belki sadece nefeslenmektir 

derdim.”19 Bunun yanı sıra yaĢamı algılama ve sorgulayıĢ evresini de, yaĢamın zıddı 

olan ve yaĢamla mütekaip ilerleyen ölüm kavramı üzerine tefekkür ederek oluĢturan 

Yılmaz, sanatının teĢekkül sürecinde ve icrasında etki eden unsurları da; “Mezarlarla 

baĢladı her Ģey, yani tersten baĢladı. Sonra yaĢamaya doğru evrildi. Ġyiliğe, sabra, erdeme, 

                                                           
17 25.05.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan söyleĢiden aktarılmıĢtır. 
18 18.06.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan söyleĢiden aktarılmıĢtır. 
19 22.07.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan söyleĢiden aktarılmıĢtır. 
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sanata, maziye dair izahları önemserim. Allah‟a güvenmeyi ve bunun bir yolu olan tasavvufu 

anlatmayı da çok severim.”20
 Ģeklindeki kelamıyla tasrih etmektedir. 

1.1. Sanat Hayatı ve Edebi KiĢiliği 
Yılmaz‟ın edebiyata ilgisi ve yazı ile buluĢma hikâyesi çocuk yaĢlarda baĢlar. 1 Mart 

1992‟den, 14 Aralık 1995‟e kadar süren yüz binin üzerinde insanı yaĢamdan koparıp, 

iki milyondan fazla insanın yurtlarını terk etmesine sebep olan insanlık tarihinin en 

acı ve en karanlık dönemi olarak adlandırılan Bosna Hersek‟teki katliamı henüz 

küçük bir çocuk ruhunun verdiği hassasiyet içinde üzüntüsünü yazıya dökerek 

anlatmaya baĢlayan Yılmaz, “Benim hikâyem bir savaĢla baĢladı. Dokuz yaĢında, gözleri 

çok okumaktan bozulmuĢ, incecik bir çocuktum. Bosna‟da insanlar ölüyordu ve ben iĢte o 

zamanlar yazmaya karar verdim. Sandım ki büyükler çok az yazıyorlar, sandım ki kimsenin 

umrunda değil ölen çocuklar.”21
 Ģeklinde açıklamalarıyla hissettiklerini ifade ediyor. 

Ayrıca savaĢın görünmeyen yüzünü oluĢturan çocukların ölümü, emsalindeki 

çocukların yaĢadığı dramlardan etkilenerek ve kendisiyle baĢlayan savaĢı durdurmak, 

yaĢadığı atmosferi unutmamak ve unutturmamak adına yazıya baĢlama tercihini 
“Önceden çok okurdum, savaĢın ardından çok yazmaya baĢladım. Yazdıkça kendimle 

savaĢım galeyana geldi. Üç romanımı, yüzü aĢkın Ģiirimi, onlarca hikâyemi cayır cayır 

yaktım. Yaktıkça, yazarlık/Ģairlik hayalim kül olur dedim. Olmadı.”22
 diyerek 

açıklamaktadır.  

Yılmaz‟ın çocukluğundan gelen kitap okumaya olan düĢkünlüğünün neticesinde göz 

bozukluğu ve geçmeyen baĢ ağrısına sebep olan okuma alıĢkanlığı hakkındaki anısını 

da  “Çocukken o kadar çok kitap okurdum ki hiç geçmeyen bir baĢ ağrısı çekmeye baĢladım. 

Annem, akĢam okumalarıma sınır koyduğu için mum ıĢığında kitap okumaya devam ettiğimi 

itiraf etmeliyim. Doktor artık gözlük kullanmam gerektiğini söylediğinde baĢ ağrılarım 

nihayet kesildi. Bunca okuma bana bir Ģeyi kesin olarak öğretti ve bu yaĢıma dek de 

yüreğime su serpti: EndiĢelenme, vakti geldiğinde her Ģey güzel olacak.”23
 sözleriyle fazla 

kitap okuma eyleminin sonucu olarak yaĢadığı rahatsızlığı belirtirken; çocuklar 

üzerinde de iyi bir izlenim bırakmak adına da “Canım çocuklar, siz bunu sakın 

yapmayın; çünkü çok tehlikeli.” Ģeklinde nasihatlerini de eklemektedir. 

                                                           
20 24.08.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan söyleĢiden aktarılmıĢtır. 
21

 Kudret AyĢe Yılmaz, DağılmıĢ Dağ, Ötüken Yayınları, Ġstanbul 2019.  
22 A.g.e., s. 9 
23 28.10.2019 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
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Yazınsal yaĢamına çocuk denilecek yaĢta adım atan Yılmaz, aktif olarak 2011‟de ilk 

eseri Orobanhiyye‟nin yayımlanması ile baĢlayan yazarlık serüvenini “Gençler de 

soruyorlar nasıl çıktınız yazarlık yoluna, biz neler yapsak? Fakülte yıllarında kitaplığımda, 

Ötüken köĢesi vardı benim, bilhassa kapladığım Ötüken kitapları vardı. Yeteneğini çok 

beğendiğim Peyami Safa‟nın, Cengiz Aytmatov‟un, Tarık Buğra‟nın, Arif Nihat Asya‟nın 

otağıydı Ötüken. 2011‟de Orobanhiyye bitmiĢti. En az elli kez baĢtan sona okuduğum ve 

çoğu yerini ezberime aldığım ilk romanım, ilk göz ağrım... Ötüken‟e gönderecektim, ama 

Ötüken‟e her yıl bini aĢkın kitap baĢvurusu olduğunu da pekala tahmin ediyordum. Arada 

kaynar giderdi belki Orobanhiyye; ama Ötüken‟i çok evvelden bana bu kadar sevdiren 

Hakk‟ın bildiği, benim bilmediğim bir Ģeyler olmalıydı. Romanımı word dosyası olarak e-

mail attım.Yanıt dahi beklemedim. Dergicilik yapmam dolayısıyla biliyordum ki tanınmıĢ 

kiĢileri bile reddettiği çok oluyordu Ötüken‟in. O halde bana yanıt dahi gelmezdi. Bir ay 

geçmemiĢti... Arayan Ġstanbul alan kodlu bir numara... Romanımı ilginç isminden dolayı 

olsa gerek bizzat Nurhan Bey okumuĢ, “Bu kıza ulaĢın.” demiĢ. Yüzümü dahi görmeden 

sözleĢme imzaladılar benimle.”24
 samimi sözleriyle, yazar kimliğinin keĢfinde önemli bir rol 

oynayan anonim Ģirket halini alarak kurumsallaĢmasını tamamlayan Ötüken NeĢriyat‟ın 

ortaklarından Nurhan Alpay Beyefendi ile olan anısını da “Romanım yayınlandıktan sonra 

ziyaretine gittiğim değerli kaĢifim Nurhan Bey‟in: “O Ģahane romanı, bu çocuk mu yazmıĢ?” 

derken ki ĢaĢkınlığı yine geldi gözlerimin önüne.”25
 Ģeklinde eklemektedir. 

 Ötüken NeĢriyat‟tan yayımlanan beĢ romanı ve bir hikâye kitabı olan Yılmaz “Hayat 

böyledir iĢte. Bir Ģeyi gereğinden ziyade seviyorsanız bir gün yollarınız kesiĢir. ġimdi 

Ötüken‟den beĢ romanı yayınlanmıĢ ve o otağ altında hep sevilip sayılmıĢ bir yazar olarak 

diyorum ki cevher, istikrar, azim ve ihlas varsa baĢarı kaçınılmazdır.”26
 Ģeklinde baĢarıya 

ulaĢmada önem arz eden ilkeleri ve hayalden gerçeğe adım adım ilerleyen serüvenini 

aktarır. On dört farklı hikâyeyi içeren hikâye kitabında kâĢifi olarak adlandırdığı 

Nurhan Alpay Beyefendi‟den de bahseden Yılmaz, “Hikâyesi savaĢla baĢlayan bir 

yazarın kendisiyle ve dünyayla barıĢı olan bu kitap, değerli kaĢifim Nurhan Alpay 

Beyefendi‟ye en derin minnet duygularımla ithafımdır.” belirterek “Nurhan Alpay Bey‟e 

selam olsun. Esenlik dolu ömrü bereketli olsun ki nice “Kudret”ler keĢfetsin.”27
 temenni ve 

duasıyla taçlandırdığı kelamı ile sözlerini tamamlamaktadır. 

                                                           
24 15.12.2019 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
25 25.12.2019 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
26 10.01.2020 tarihinde sanatçı ile yapılan telefon görüĢmesinden aktarılmıĢtır. 
27 A.g.e., s.10. 
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1.2. Sanat Eserleri 

1.2.1. Romanları 

1.1.1.1.  Orobanhiyye 

Yazarın edebi muhitte ün kazanmasını sağlayan bu eser, Yılmaz'ın ilk romanıdır. Ġlk 

basımı 2012 yılında yapılmıĢtır. Yılmaz'ın "en az elli kez baĢtan sona okuduğum ve çoğu 

yerini ezberime aldığım ilk romanım, ilk göz ağrım" olarak bahsettiği eserin, çerçeve 

hikâye tekniği ile hazırlandığı görülmektedir. 

Eser, 231 sayfa ve on bölümden oluĢmaktadır. Ötüken NeĢriyat tarafından neĢredilen 

roman, kadınlar çiçektir yaklaĢımını "kadınlar çiçektir, ama Orobanhiyye de bir 

çiçektir" teziyle kıran, son yıllardaki kadın temalı romanlar arasında kadınların iç 

dünyasına ayna tutmaktadır. Eser sonrasında tüm kadınları hatta insanları yeniden 

gözden geçirmeye sevk eden baĢarılı bir eser olma özelliği göstermektedir.  

1.1.1.2. Ruh 

Yazarın lirik bir dil ve insanın ruhuna dair arayıĢ emarelerinin bulunduğu eserin, 

çerçeve hikâye tekniği ile hazırlandığı görülmektedir.  

Eser, 216 sayfa ve iki bölümden oluĢmaktadır. Ötüken NeĢriyat‟tan neĢredilen 

roman, bireyin iç dünyasını keĢfetmesine olanak sağlamaktadır. Ruh romanı, iki 

farklı olay örgüsü üzerine kurgulanmıĢtır. Çekirdek vaka olarak 

nitelendirebileceğimiz “Tüm” bölümü, asıl olay örgüsünü Ģekillendirerek eserin son 

“Sek” bölümünde baĢkiĢinin yaĢantısının bütünüyle değerlendirerek yaĢanılanları 

aktarmaktadır.  

1.1.1.3. Gülhatmi 

Yazarın edebi muhitte ün kazanmasını sağlayan ilk romanı Orobanhiyye‟nin devamı 

niteliğinde olan Gülhatmi eseri de, kadın temalı romanlar arasında yer almaktadır.  

Eser, 197 sayfa ve altı bölümden oluĢmaktadır. Ötüken NeĢriyat‟tan neĢredilen 

roman, bireyin iç dünyasını keĢfetmesine olanak sağlamaktadır.  

1.1.1.4. Mühür Kuyusu 
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 Yazarın çağdaĢ romanda münazara roman tekniği ile kaleme aldığı eser ilk örnek 

olması nedeniyle, 2015 Kültür Bakanlığı Edebiyat Eserlerini Destekleme Projesi'ni 

kazanmıĢtır. Yılmaz'ın kaleme aldığı dördüncü romanıdır. 2016 yılında yapılmıĢtır. 

Eser, 247 sayfa olup üç bölümden meydana gelmektedir. Ötüken NeĢriyat‟tan çıkan 

kitap psikolojik özellikler taĢımakla beraber, tematik açıdan da evrensel bir özellik 

gösterir.  

1.1.1.5. Delilikle ÖpüĢmek 

Delilikle ÖpüĢmek, Kudret AyĢe Yılmaz'ın beĢinci romanıdır. Akıl yürütmenin 

sınırlarını zorlayarak, varlığı ve Ģuuru sorgulayan ve hiçbir noktalama iĢaretini 

kullanılmayarak çizgilerle ilerleyen farklı bir metodun uygulandığı roman Ötüken 

NeĢriyat tarafından 2019'da neĢredilir. Roman, 224 sayfadan meydana gelir.  

1.2.2. Masalları 

1.2.2.1.  Çöl Masalı 

Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen setinden biri seçilen 

seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, anasır-ı erbaa 

unsurları ile soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara kavratılmasında 

destekleyici nitelikte kazanımlar taĢımaktadır. Yazarın dört seri Ģeklinde hazırladığı 

masal kitaplarından ilki olan Çöl Masalı, “Çöldeki Ġlk Gece, Issız Kuyunun Sırrı, 

Kara Yılanın Kararı, Vahaya Açılan Kapı, YaĢlı Ağacın Öfkesi, Hüküm Tepesindeki 

Karar, Sırlara Sabır Gerek ve Ġyi Niyet Anahtarı” Ģeklinde sekiz bölümden 

oluĢmaktadır. Bölümler arası geçiĢler vak‟ayı tamamlayıcı niteliktedir.  

Çöl Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın ilk hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve sekiz 

bölümden meydana gelir.  

1.2.2.1. Göl Masalı 

Yılmaz‟ın, Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen setinden biri 

seçilen seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, anasır-ı 
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erbaa unsurları ilde soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara 

kazandırılmasını destekleyici nitelikte özellikler taĢımaktadır. Yazarın dört seri 

Ģeklinde hazırladığı masal kitaplarından ikincisi olan Göl Masalı, “ĠribaĢların Annesi 

Kim?, Gölde Kaybolmanın Korkusu, Vaktinde Gelen Yardım, PiĢmanlık PiĢmeye 

Yarar, Diken ġifadır Bilene, Ördek Yavrularındaki Ders, Eve DönüĢ Zamanı ve 

Kederler Sevinçlere Götürür” Ģeklinde sekiz bölümden oluĢmaktadır. Bölümler arası 

geçiĢler vak‟ayı tamamlayıcı niteliktedir.   

Göl Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın ikinci hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve sekiz 

bölümden meydana gelir.  

1.2.2.1. Gök Masalı  

Yılmaz‟ın, Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen setinden biri 

seçilen seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, anasır-ı 

erbaa unsurları ilde soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara 

kazandırılmasını destekleyici nitelikte özellikler taĢımaktadır. Yazarın dört seri 

Ģeklinde hazırladığı masal kitaplarından üçüncüsü olan Gök Masalı, “Yardım Ġsteyen 

Örümcek, Lases‟in Sızlayan Vicdanı, ġahinin Sessiz Takibi, Güzel Kalbin Gücü, 

Ġyilik Kapısı Kapanmaz, Ağa DüĢen Hayıflanma, Aile Ayrılmaz Bütündür, Bir Dost 

Kazan” Ģeklinde sekiz bölümden oluĢmaktadır. Bölümler arası geçiĢler vak‟ayı 

tamamlayıcı niteliktedir.   

Gök Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın ilk hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve sekiz 

bölümden meydana gelir.  

1.2.2.1. Köz Masalı 

Yılmaz‟ın, Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen setinden biri 

seçilen seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, anasır-ı 

erbaa unsurları ilde soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara 

kazandırılmasını destekleyici nitelikte özellikler taĢımaktadır. Yazarın dört seri 

Ģeklinde hazırladığı masal kitaplarından sonuncusu Köz Masalı, “Kabuk AteĢten Ġyi, 
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AteĢ DıĢındaki Dünya, Salyangozun Ġzini Takip, Kirpiler Diyarının Bilgesi, El Ele 

Verince, Sır Ġçinde Sır, Yumurtayı Kırdıran Söz, Yolun Sonu Selamet” Ģeklinde 

sekiz bölümden oluĢmaktadır. Bölümler arası geçiĢler vak‟ayı tamamlayıcı 

niteliktedir.   

Köz Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın dördüncü hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve sekiz 

bölümden meydana gelir.  

1.2.3. Hikâyeleri 

1.2.3.1. DağılmıĢ Dağ 

Yazarın “hikâyesi savaĢla baĢlayan bir yazarın kendisiyle ve dünyayla barıĢı” 

Ģeklinde ifade ettiği birbirinden farklı on dört hikâyeyi kapsayan ve 2012‟de 

yayınlanması için onay verilen eser, 2019 yılında yayınlanır. 

Eser, 101 sayfa olup on dört hikâyeden meydana gelmektedir. Ötüken NeĢriyat‟tan 

çıkan kitap insanın baĢka hayatlar üzerinde sebep olduklarına ayna tutan bir nitelik 

taĢımaktadır. 

 

1.2.4. Biyografik Eserleri 

1.2.4.1. Ay IĢıyınca (Siyer-i Nebi) 

Yılmaz, Hakk Resûlü‟nün rüyasına teĢrif etmesiyle birlikte yazmaya baĢladığı Ay 

IĢıyınca yolculuğunu,  ay ıĢıyınca gördüğü bir baĢka rüyayla tamamlayarak fani 

bedeninin en sevgiliye kavuĢması temennisiyle kaleme alır. Ġslâm peygamberi olarak 

kabul gören Hz. Muhammed‟in doğumundan, vefatına kadar hayatını kapsayan eser 

siyer niteliklerine haizdir.  

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2020'de neĢredilir. Eser,150 sayfa ve 

yirmi bir bölümden oluĢmaktadır. 

1.2.5. Sinema ve Tiyatro Eserleri 
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1.2.5.1. Karagöz ve Hacivat Günümüz Dönencesinde 

1.2.5.1. Vatan Yüreğimde Yare 

1.2.5.1. Uçuç Kabus Uçuç Edeb 

1.2.5.1. Yaslı Gönüllerde Son Nefes 

1.2.5.1. Leblebi Tozu 

2. ESERLERĠN TAHLĠLĠ 

2.1. ROMANLARI  

2.1.1. Orobanhiyye 

2.1.1.1. Ġçerik 

Vizyonu ve genel manasıyla tetkik edildiğinde Orobanhiyye 
28

 muhteva olarak 

toplumsal farkındalık kazandırma misyonu oluĢturduğu görülmektedir. Eser, iç içe 

geçmiĢ hikâyelerin kurgusal yapısı itibariyle çerçeve hikâye tekniği ile 

hazırlanmıĢtır. Romanın adı olan Orobanhiyye, canavarotu bitki familyasına ait, 

baĢka bitki köklerini sararak yok edip büyüyen bir bitkidir. Eserin içeriğinde, 

kadınların hemcinsine yaptığı davranıĢları bu bitki nevine andırılarak 

kurgulanmaktadır. Roman Ģu Ģekilde özetlenebilir: Eser, yazarın okuyucuya yönelik 

lirik bir Ģiiri ve akabinde bir kervancının yolculuk çağrısı ile baĢlatılmaktadır. Hali 

vakti yerinde olan bir adamın tüm mal varlığı ve kimliğinden vazgeçerek yaĢamı 

idrak etmek, benliğini hissetmek ve hayatın esas gerçekliğine ulaĢma isteği ile 

baĢlayan kervan yolculuğuna mütekaip olarak genç bir kızın yaptığı gerçek yaĢam 

yolculuğu eĢzamanlı olarak anlatılır. Yazar, simgesel olarak kervana katılan seyyah 

ile çağrıĢım yaparak insanın yaĢam yolculuğunu anlatmaktadır. Kervan, esasında 

beĢerin, özünü ve kiĢiliğini yolculukta bulmasına vasıta olmaktadır. Seyyahın 

adımları yolculuk esnasında kalbi doğrultusunda hareket etmektedir. Seyyahın 

seyahati Arap harflerinin biçimine göre ifade edilmektedir. Yolculuktaki her adımı 

he (ه) ve adımlarının arası da elif (ا) ile " hâ:o" olmaktadır. Susadığında eğildiği mim 

 ,ile "mû:kıl" olmaktadır. Bu ise, baĢtaki tek "kıl"a  (و) ve Ģükrettiği hâli vav (م)

okyanustaki tek damlaya iĢaret etmektedir. Az anlamında olduğu belirtilmektedir. 

Seyyahın kırık lokması dal (د) ve lokmanın boğazına asılması hâli kef (ك) ile " dek: 

                                                           
28 Kudret AyĢe Yılmaz, Orobanhiyye, Ötüken NeĢriyat, Ġstanbul 2012. 
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hile, sağlam, tokat, dilenci" anlamıyla ilgi kurulmaktadır. "Hile" içinde ekmekle 

doyduğunu sanma durumu anlatılmaktadır. Lokma midesine daha inmeden bir tokat 

iner. Seyyahın bu dünyada bir dilenci olduğu belirtilir. Seyyahın yorulduğunda 

gerçekleĢtirdiği eylemi yatma hali lal (ل) ve uykusunda dua etmesi ye (ى) hali ile 

birleĢmesinde "ley: çamur" anlamının ortaya çıktığı görülür. Seyyahın uykuda 

olduğu her anda çamurdan bedenini toprağa geri verdiği belirtilmektedir. Secdeye 

gittiği sad (ص) hâli ve ölmesi anındaki hh(ح) hali ile "sahh:sıhhat" bulduğu ifade 

edilmektedir. Seyyahın ölünce sıhhat bulduğu anlaĢılır. Seyyah ile eĢ zamanlı olarak 

eserdeki diğer karakter kızın da bir yolculuğa çıktığı görülür. Kızın adı ve yaĢadığı 

Ģehir hakkında bilgi verilmemektedir. Kızın, annesini küçük yaĢta kaybettiği, babası 

yeniden evlenince çocukluk dönemini üvey anne Ģiddetine maruz kalarak geçirdiği 

ile ilgili okura bilgi verilmektedir. Babasının ölümü sonrasında da birlikte yaĢadığı 

üvey annesinin zulmünün devam ettiği gözlemlenir. Üniversite mezunu ve iĢsiz olan 

kızın, üvey teyzesinin dernekte bulduğu iĢ ve üvey annesinin psikolojik baskılarını 

arttırmasıyla evden ayrılarak baĢka bir Ģehirde yolculuğa baĢlamaktadır. Annesinden 

kalan tek hatırası olan, yanından hiçbir zaman ayırmadığı ve yazarlık denemeleri 

yaptığı defterine, eĢ zamanlı gerçekleĢen seyyahın yolculuğu ile kendisinin çıktığı 

yolculuk arasında kurduğu bağı defterine aktardığı anlaĢılmaktadır. 

Romanı oluĢturan "Uyku", "Rüya", "Seyyahlık", "Adım-Hâ", "Yudum-Mû", 

"Doyum-Dek", "DinleniĢ-Ley", "Ölüm-Sahh", "DiriliĢ" ve "Kervana KatılıĢ" 

bölümlerinde gerçekleĢen olaylar, seyyahın kervan yolculuğu aĢamaları ile birlikte 

diğer yandan ismi belirtilmeyen bir kızın dernek iĢi için çıktığı yolculuğun aĢamaları 

eĢ zamanlı olarak sunulmaktadır. Bu da romanda iç içe geçmiĢ iki yolculuk hikâyesi 

anlatıldığını göstermektedir. Seyyahın yolculuğu tasavvufi anlamda manevi bir 

yolculuktur; kızın ise mevcut yaĢamın içinde gerçekleĢtirdiği bir yolculuktur. 

GerçekleĢen iki yolculukta ise, içinde birçok kadının gerçek yaĢamından kesitlerin 

bulunduğu öyküleri kapsamaktadır. 

2.1.1.2. Bibliyografik Künye 

Orobanhiyye, Ötüken NeĢriyat tarafından edebiyat âlemine kazandırılmıĢtır. 2012 

yılında Ġstanbul'da basılmıĢtır. 
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Bunun yanı sıra Orobanhiyye hakkında araĢtırmacı, yazar Yurdanur Bilgin‟in, 

Orobanhiyye hakkında birkaç analiz de Ģu Ģekildedir: 

 “ - TeĢbih sanatı yoğun; kimi yerde iç içe iĢlenmiĢ. Her cümle mutlaka bir benzetmeyle 

güçlendirilmiĢ; bir baĢka deyiĢle, örneklendirilerek bir takım yeni kavramlara iliĢtirilmiĢ 

veya nesnelere benzetilmiĢ . Bu da romana ağdalı bir anlatım veriyor. 

- Yer yer cinaslarla da güçlendirilmiĢ. 

- ġiirler etkileyici, özellikle Anne‟yi anlatanı. Yoğun duygularla iĢlendiği anlaĢılıyor. 

- John Steinbeck , “Grapes of Wrath” Gazap Üzümleri‟ndeki gibi çarpıcı karamsarlıkta 

anlatım. Olumsuzluk açmazındaki olaylar mükemmel serpiĢtirilmiĢ. Bu yönüyle okuru kitabın 

derinliğine çekiyor. 

- Kuvvetli teĢbihin dıĢında tasvirler, Kırmızı ve Siyah (Stendhal)‟daki gibi okurun tüm iç 

dünyasını etkileyecek kadar ağır, oturaklı ve belirgin biçimde iĢlenmiĢ. 

- Kaleme alıĢ “Fecr-i Âti” sonrası ünlü yazarların biçimini çağrıĢtırdı bana. Buram 

buram kalıplı; tabii bu da bir tarz. Böyle Ģiiri bol bir romana ilk kez rastlıyorum; etkili ve 

değiĢik.  

Edebiyat meraklıları için biçilmiĢ kaftan. YAZARI KUTLUYORUM.” 

TeĢkilat-ı Mahsusa Tarihi‟nin yazarı Dr. Ahmet Tetik ise Orobanhiyye hakkında; 
“Ġlk satırından son satırına dek usta iĢi bir eser. Sarsıcı, düĢündürücü, heyecanlandırıcı... 

Neden mi? "Orobanhiyye"de gönülde, gözde, okumada, yazmada unutulan aĢkı 

hatırlıyorsunuz. Kurgudaki baĢarı, "dört hikaye"deki gerçekçilik içinizi acıtıyor... "Her 

varlık nasıl öz varlığa gidecekse her söz de ilk sahibine dönecek demektir. O halde kelam bir 

nevi O'na aittir." 

Kudret AyĢe Yılmaz'ın kaleminde, kelamı ve kelam bahĢedilen insanımızı Türkçenin 

kudretiyle okumanın zevki bir baĢka... Hasret kalmıĢtık...” Ģeklinde tespitlerde bulunur. 

2.1.1.3. Materyal Unsurlar  

2.1.1.3.1. Vak’a- Olay Örgüsü 
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Tahkiyeli anlatılarda olay, eseri ayakta tutan bir iskelet sisteminden oluĢmaktadır. 

Bundan ötürü anlatma esasına bağlı metinlerde olay, göz ardı edilemez bir koĢul 

olarak kabul görmektedir. ġerif AktaĢ da konu ile ilgili olarak, “Anlatma esasına bağlı 

metinlerde olay vazgeçilmez bir unsurdur; çünkü bu metinler bir olay veya bir olay örgüsü 

çevresinde vücut bulur. Olay, zaman ve mekân içerisinde yer alır. KiĢiyi beraberinde getirir. 

Öyleyse bunların birlikteliği söz konusudur.” (AktaĢ, 2013, s. 41) Ģeklinde ifade 

etmektedir. 

Olay çerçevesinde vücut bulan anlatma esasına bağlı edebî metinlerde eserin yapısı, 

olayın tanımlanması ile gerçekleĢir.  Çetin bu konuyu, “Olay, olay örgüsünü ya da 

vak‟ayı oluĢturan parçalardan birine denir. Roman için söz konusu olan „olay‟ kavramı, en 

genel anlamıyla iki unsur arası iliĢkiler ve etkileĢimler bütündür.” (Çetin, 2013, s. 187) 

Ģeklinde değerlendirmektedir.  

Olay örgüsü ise, “Belli bir konu çerçevesinde var olan birden fazla olayın sebep-sonuç 

ilkesine bağlı bir biçimde oluĢturdukları organik bütün…” (AktaĢ, 2000, s. 12) Ģeklinde 

tanımlanmaktadır.  Forster‟da olay örgüsünü, “Olay örgüsü, bir edebî metinde olayların 

sebep-sonuç iliĢkisine göre anlatılmasıdır. „Kral öldü, arkasından kraliçe de öldü‟ dersek, 

bu hikâye olur. „Kral öldü, sonra üzüntüsünden kraliçe de öldü‟ dersek olay örgüsü olur. 

Zaman dilimi bozulmuĢ değildir; ancak sebep-sonuç iliĢkisinin iyice gölgesinde kalmıĢtır.” 

(Forster, 1982, s. 87) Ģeklinde tanımlamaktadır. 

Hadiselerin bütünlüğü açısından olay ya da olayların tertip ve sıralanıĢ Ģekilleri 

anlatma esasına bağlı edebî metinlerde önemli bir konu teĢkil etmektedir. Edebî 

metinlerde olay örgüsü, küçük vak‟alardan –epizotlardan- oluĢmaktadır. Bu yapı ise 

olaylar zinciri sistemini oluĢturmaktadır. Ali Ġhsan Kolcu konu ile ilgili, “Olay zinciri 

eserde anlatılan olayın dizgesine göre tek, çok zincirli ya da helezonik olabilir.” (Kolcu, 

2011, s. 23) Ģeklinde ifade etmektedir.  

Yılmaz‟ın bu Orabanhiyye adlı eseri, kurgusal yapısı itibariyle çerçeve hikâye 

tekniğine uygun olarak iç içe geçmiĢ hikâyelerden oluĢmaktadır. “Helezonik olay 

örgüsü iç içe ya da üst üste istif edilmiĢ olaylar zincirinden meydana gelir. En dıĢta ya da 

üstte temel olaylar vardır. Bu olayın altında bir baĢkası, onun da altında bir diğeri vardır. 

Fakat bütün olay dilimleri birbiriyle iliĢkilidir. Binbir Gece Masalları bu olay örgüsüne 
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örnektir.” (Kolcu, 2011, s. 23) Çetin de anlatma esasına dayalı edebî metinlerde 

olayların düzenleniĢ ve sıralanıĢ biçimlerinden „dalga biçimi‟ tekniği ile ilgili 
“Olaylar, merkezden çevreye yayılan birbirinin içine girmiĢ daireler gibidir ve girifttir. 

Buna „çerçeve hikâye tekniği‟ de denir. Bu tür metinlerde merkezî konumu iĢgal eden ve çıkıĢ 

noktasını oluĢturan bir ana olay (birinci düzey olay ya da çerçeve hikâye) vardır ve ona 

bağlı olarak uzayıp giden iç içe geçmiĢ ya da arka arkaya dizilip giden yan olaylar ve 

hikâyeler (ikinci düzey olaylar ya da hikâyeler) vardır.” (Çetin, 2013, s. 197) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eser, kurgusal yapısı itibariyle çerçeve hikâye tekniğine uygun olarak iç içe geçmiĢ 

hikâyelerden oluĢmaktadır. Dolayısıyla romanda, iç içe geçmiĢ iki ana yolculuğun 

hikâyesi anlatılmaktadır. Bu iki ana yolculuk akabinde, eserin içine birçok kadının 

yaĢadığı hikâyeleri de dâhil ederek ilerlemektedir. 

Eser, okuyura lirik bir söyleyiĢ ile seslenerek baĢlatılmaktadır.  Roman giriĢinde 

sunulan Ģiir, ismi belirtilmeyen bir kervancının yolculuk nidâsıdır. Eserde yer alan 

"Uyku", "Rüya", "Seyyahlık", "Adım-Hâ", "Yudum-Mû", "Doyum-Dek", "DinleniĢ-

Ley", "Ölüm-Sahh", "DiriliĢ" ve "Kervana KatılıĢ" bölümlerinde olay örgüsü, ismi 

belirtilmeyen kahramanlardan kızın, dernek iĢi için çıktığı yolculuk ile seyyahın da 

kervan yolculuğu helezonik olarak okura aktarılmaktadır. 

Uyku bölümünde; hali vakti yerinde olan bir adam, tüm mal varlığı ve kimliğinden 

vazgeçerek hayatın esas gerçekliğine ulaĢmak amacıyla kervana katılmaya karar 

vermektedir. Yazar, simgesel olarak kervana katılan seyyah ile çağrıĢım yaparak 

insanın yaĢam yolculuğunu anlatmaktadır. Kervan, esasında beĢerin özünü ve 

Orobanhiyye Romanı 
( Ana Tahkiye)  

 

 

 

Seyyahın 

Hikâyesi 

Roman Aslî Kişisi 

Kızın Hikâyesi 

Çerçeve Hikâye 

ġekil 3.1 Kudret AyĢe Yılmaz’ın Çerçeve Anlatı Modeli 
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kiĢiliğini yolculukta bulmasına vasıta olmaktadır. Eserin diğer kahramanlarından 

kızın adı ve yaĢadığı Ģehir hakkında bilgi verilmemektedir. Annesini küçük yaĢta 

kaybeden kahraman, çocukluğunu ve gençliğini üvey anne Ģiddetine maruz kalarak 

geçirir. Üniversiteyi bitirdiği hâlde bir iĢi yoktur. Bu yüzden özgüveni düĢük, 

geleceğe dair umut tükenmiĢ, ruhen yorgun bir karaktere sahiptir. Yazarlık 

denemeleri yapar ve bu denemelerden birinde seyyahın yolculuğunu kaleme 

almaktadır. Bu yolculuğu, seyyahın ardında sürüklenen kendi hayat serüvenine 

benzetir. Rüya bölümünde; üniversite mezunu ve iĢsiz olan kız, üvey teyzesinin bir 

dernekte bulduğu iĢte çalıĢmak için baĢka bir Ģehre yolculuğa çıkar. Seyyahlık 

bölümünde ise; Kız vilayete gideceği otobüste bir bayan ile tanıĢır. Bayan, kızın 

annesi hakkında yazdığı denemelerden etkilenerek, annelik kavramına dair 

bilinçaltında kalan anısını da kız ile paylaĢır. Adım-Hâ bölümünde; kız, üvey 

teyzesinin bulduğu iĢ için Orobanhiyye diye adlandırılan dernekte yazman olarak iĢe 

baĢlar. Yazmanların görevi, kendilerine isimleri gizli tutulan mektupları inceleyerek 

raporlaması ve etkilendikleri bir mektubu hikâyeleĢtirmektir. Kız, iĢindeki ilk 

haftasında mektupları raporları ve hikâyesinde otobüs arkadaĢının anlattığı anısını 

yer verir. Yudum-Mû bölümünde ise; Kız ikinci haftada hazırladığı mektup 

raporlarını ile birlikte kaleme aldığı hikâyesinde aĢçı hanımın anısına yer verdiği 

okura sezdirilir. Kızın yazdığı hikâyeden etkilenerek; “Neden insanlar birbirlerine 

zulmederler ki...”(s.99) düĢüncesi romanın izleğini oluĢturmaktadır. Doyum-Dek 

bölümüne ise dernekteki üçüncü haftada yaĢanan olaylar anlatılır. Deneme süreci için 

verilen sürenin azalması ile birlikte yazmanlar arasında rekabet de artığından dolayı 

yazmanlar arasında rakip eleme stratejisi oluĢur. Dernekte çalıĢan diğer bayan 

yazman rakip gördüğü kızı elemek ister, çaresiz bir durumda kaldığını belirterek 

kızdan yardım ister. Yazman bayanın çaresiz durumuna inanarak hem kendi 

sorumluluğundaki iĢleri hem de diğer yazmana yardım etiği için yorgun düĢen kız 

hastalanır. Kızın yükünü hafifletmek isteyen görevli, kıza yardım etmek için onayını 

da alarak hikâye anlatır. Kız, üçüncü haftanın hikâyesini görevlinin yardımıyla 

hazırlar. DinleniĢ-Ley bölümünde ise dernekte en iyi yazmanı tespit etmek için 

belirlenen dört haftalık süre, yazmanların rapor ve hikâyelerini teslim etmeleri ile son 

bulmaktadır. Yoğun tempoda çalıĢan kızın sırtında ve gırtlağında Ģiddetli bir ağrı 

olduğu için hastaneye kaldırılır ve ameliyat olur. Kız hastanede geçirdiği tedaviden 

dolayı çalıĢma takvimindeki son haftayı tamamlayamaz. Ancak kızın rahatsızlığı ve 



22 

 

  

yazmanlıktaki gayreti göz önüne alarak ona ek süre verilir. Ölüm-Sahh bölümünde 

ise en baĢarılı yazmanın açıklanır. Derneğe yazman olarak kız seçilir. Müdür, kızdan 

törende konuĢma yapmasını ister. DiriliĢ bölümüne geçildiğinde ise yazman olarak 

seçilen kız konuĢma yapacağı törende derneğin arka planında yürüttüğü faaliyetleri 

ortaya çıkarır. Çünkü derneği, baĢka hayatları yok ederek büyümeye yeltenen 

canavar otu familyasından Orobanhiyye‟ye benzetmektedir. Sahne sırası kendisine 

geldiğinde kız kendi hayat hikâyesini, eğitim hayatından sonra iĢ bulmanın 

zorluklarından, iĢ arama sürecinden ve hayatının kırılma noktası diye tanımladığı 

süreci salondakilere aktarır. Hikâyelerini ise gerçek yaĢam öykülerinden kaleme 

aldığını belirtir. Daha sonra derneğin kapı giriĢindeki Orabanhiyye yazılı tabelayı 

ölüm kusmuĢ bir çiçek olarak tanımlar. Dernek yöneticilerini orobanhiyye misali 

baĢka kadınların hayatlarına sızarak onları yavaĢça öldürdüklerini söyler. Dernek, 

kadınların mahrem sırlarını öğrenerek bunu Ģantajla paraya çevirmektedir. Kız, bunu 

salondaki kadın üyelere bildirerek onları dikkatli olmaları hususunda uyarır. 

Köklerine yerleĢmiĢ orobanhiyyeler tarafından ölene kadar sömürülmemeleri için 

sırlarını da alarak dernekten kaçmalarını tavsiye eder. KonuĢma sonrasında polis, 

derneği basar, rapor metinlerinin ve mektupların asıllarına el koyarak dernek 

kurucuları, çalıĢanları ve üyelerinin sorguya alır. Kervana KatılıĢ bölümü ise 

romanın nihai bölümünü teĢkil etmektedir. Kız, memleketine döndükten sonra, üvey 

annesinin evlenip yeni eĢinin evine taĢındığını öğrenir. Ġlerleyen günlerde hayalini 

kurduğu ünlü dergiden editörlük teklifi gelir. 

Olay örgüsünün helezonik yapısı itibariyle gerçek hayat ve kumaca ürünün bir arada 

sunulmasında Yılmaz, anlamı katmanlaĢtırmayı ve okuyucunun esere birden fazla 

anlam yüklemesini istemektedir. Genel itibariyle Orabanhiyye, hem bireysel hem 

sosyal hem de aktüel anlamda birçok meselelere temas ederek hayatın gerçeklerini 

mistik öğeler ile yansıtmaktadır.  

2.1.1.3.2. Anlatıcı  

Anlatma esasına bağlı edebî metinlerde anlatıcı, romanın mevcudiyetini oluĢturan 

ana unsurlardan biridir. “Anlatıcı, romancının hikâyeyi anlattırdığı, romancı ile okuyucu 

arasında bir ara kiĢidir. Anlatıcı, romanda geçen tüm olan biteni, kiĢileri, davranıĢlarını, 
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düĢünce, duygu ve hayallerini, çevreyi, mekânı, zamanı; kısaca romanda bulunan her Ģeyi 

okuyucuya aktaran sunan kiĢidir.” (Çetin, 2013, s. 82) 

Eserde geneli itibariyle yazar-anlatıcının varlığı hâkim olmakla birlikte romandaki 

hadiseler, duygu ve düĢünceler; yansıtıcı bilinç olarak seçilen roman baĢkiĢisi ismi 

belirtilmeyen kız aracılığıyla aktarılır.  

Kızın defterine yazdığı denemelerinde ben anlatıcı ya da birinci kiĢi anlatıcı denilen 

anlatıcı tipinin kullanıldığı görülür. “Ben anlatıcı, o anlatıcı gibi anlatı dünyasının içinde, 

üstünde ve hatta dıĢında bulunma gibi bir lükse, bir güce sahip değildir. Onun dünyası, 

anlatı çevresinde kurgulanan dünyadır ve bu dünyada o, hem „anlatan‟ hem de „anlatılan‟ 

figür konumundadır.” (Tekin, 2018, s. 45) Öznel tutumu ve gözlemleriyle olayların 

içinde yer alarak romana egemen olan kız kendi ağzından konuĢmaktadır: “Ben 

hayatın sitemli çehresini çatlak avuçlarında okĢamalarla gidermeye çalıĢan bir annenin 

kızıyım. Otuzlu yaĢlardayım. Hazin bir hikâyenin müstesna baĢarısızlığıyım. Ġsyan etmedim, 

ihlasla dört elden hayata tutunmaya çalıĢtım; amma velakin benden baĢkası dinlemedi 

kavrulan ney nefesi sesimi. Aklımda Ģu mahallede geçen çocukluğum ve hafif acı, beyaz 

çizgili, kırmızı halka Ģekerler… Diğer çocukların avuçlarına doldurduklar Ģekerlerden yere 

düĢenleri onların gidiĢiyle hemencecik yerden alıp üfleyerek sabırsızlıkla ağzıma atardım. 

Gözlerimi yumarak Ģekerin minik diliminin ve damağımın arasında yavaĢ yavaĢ erimesini 

keyifle hissederdim. Ġsteyecek olsam babam Ģeker alır mıydı bana, bunu hâlâ merak 

ederim.”(s.27-28) 

Öznel tutumlu anlatıcı, kimi zaman gözlem yapmakla birlikte kimi zaman yansıtıcı 

bilinç olarak kullanılır. “KiĢisel (personal) anlatım konumu ise, anlatıcının, roman 

figürleriyle özdeĢleĢmesi, “dünyayı ve hayatı onların gözüyle görmesi, onların bakıĢıyla 

algılaması”yla gerçekleĢir (Aytaç, s. 24). Bu yöntemde; kiĢi, çevre veya nesneyi gören 

roman kahramanıdır; ancak görüleni anlatıp aktaran anlatıcıdır.” (Tekin, 2018, s. 42)  

Zihin akıĢı ve anımsama süresince kızın hatıraları yansıtılırken bu anlatıcı tipi 

kullanılmaktadır: 

“Çay suyu kaynayadursun mutfak penceresinden; büyüdüğü evin yeĢil bağlı çardağını, kiraz 

ve badem ağaçlarını, mis gibi kokan çiçek kümelerini, sebze karıklarını, bahçe duvarının 

ötesinde gördüğü çocukları, gıygıycı Ģirin mahalle kedilerini, üvey annesinin bu eve geldiği 
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günden itibaren ayaklarını evlerinden kesmiĢ güler yüzlü komĢu kadınları son bir kez seyre 

daldı.” (s.21) 

Nesnel tutumlu gözlemci anlatıcı da ise, olaylar ve kiĢiler tarafsız bir Ģekilde olduğu 

gibi aktarılmaktadır. “Yansız (neutral) konum, anlatıcıyı, olaylar ve kiĢiler karĢısında 

„objektif‟ kalmaya zorlar. Bu konumda anlatıcı, olaylar karĢısında adeta bir “seyirci gibi” 

kalır…” (Tekin, 2018, s. 40-41) 

Yazar, eserin Adım-Hâ bölümünde dernek binasında toplanan yöneticilerin 

oluĢturduğu ciddi ortamı ve toplantı salonunda oturan insanları nesnel konumlu 

anlatıcı türünden faydalanarak müĢahede eder: “Muazzam masa etrafında orta yaĢlı iki 

kadın; akranı bir bayan ve bir bey oturmaktaydı. Geç kalmak utancının yanında ortamı 

geren aristokrat hava da kızı iyice tedirgin etmiĢti. Oraya yaklaĢtıklarını fark ettiklerinde 

masanın en ilerisinde oturan kadın eliyle kıza tek boĢ koltuğu gösterdi. Kız talimatlara uydu, 

oturdu. Onlar hiçbir Ģey sormadı, kız da açıklama yapamadı.” (s. 48) 

Ġncelemeden hareketle Yılmaz‟ın I. Tekil (Ben) anlatıcı, yazar-anlatıcı ve kahraman 

anlatıcı olarak karma anlatıcı tipini tercih ettiği saptanır. Yazarın, bu hususiyette 

eserinde genellikle sözlü aktarımını emanet ettiği diğer anlatıcı tipleriyle de bir 

bütünlük içindedir. Diğer nokta da ise yazar, kahraman anlatıcı aracılığıyla araya 

girerek bilgiler aktarmaktadır. 

2.1.1.3.3. BakıĢ Açısı 

Edebî metinlerde anlatıcıyı iĢlevsel olarak tamamlayan bir diğer unsur da bakıĢ 

açısıdır. “BakıĢ açısı, anlatma esasına bağlı metinlerde vak‟a zincirlerinin ve bu zincirin 

meydana gelmesinde kullanılan mekân, zaman, Ģahıs kadrosu gibi unsurların kim tarafından 

görüldüğü, idrâk edildiği ve kim tarafından, kime nakledilmekte olduğu sorularına verilen 

cevaptan baĢka bir Ģey değildir.” (AktaĢ, 2000, s. 78) ÇetiĢli‟ye göre bakıĢ açısı, 
“Herhangi bir varlık ve olay karĢısında, sahip olduğumuz dünya görüĢü, hayat tecrübesi, 

kültür, yaĢ, meslek, cinsiyet, ruh hali ve yere göre aldığımız algılama, idrak etme ve 

yargılama tavrıdır.” (ÇetiĢli, 2014, s. 105) 

Eserde, ağırlıklı olarak ilâhi bakıĢ açısı kullanılmaktadır. Vilayete giden otobüs 

yolcularından yardımcı kahramanın, baĢkiĢi kız hakkındaki izlenimi hâkim bakıĢ 
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açısıyla sunulur. “Kıza, göz ucuyla baktı ve ilk intibasını mühürleyenler Ģunlardı: Ensede 

toplanmıĢ bağ makası ile kesilmiĢi andıran yer yer kırlaĢmıĢ biçimsiz saçlar, altı kararmıĢ 

gözler, kızarmıĢ burun, solgun ve mat beniz, zayıf olmayan ama gayet bitkin görünen beden 

ve bedenine adeta geçirilivermiĢi andıran iyice eskimiĢ, özentisiz kıyafetler… Kadın “Aman 

Allah‟ım ne bu böyle diye geçirdi içinden ve onunla geçireceği onca saatin rahatsızlığıyla 

yüzünü buruĢturdu gayriihtiyarî…. Kadın göz ucuyla bir daha baktı kıza. Tiksinme değil ama 

acıma da diyemeyeceği bir duyguya kapıldı. BaĢarı fırsatçısı, akıllı bir iĢ kadını olmanın 

vebaliyle yaĢlanan, Ģık kıyafetlerle donattığı derisinin gerisinde giderek çoğalan sızlamaları 

hissetti. Kıza bakarken insanların gençliklerinin değerini hiç bilmedikleri fikrine kapıldı. 

Onun gençliğini kıskandı, kendi gençliği kısa metrajlı film oldu süzüldü gözlerinin önünden. 

Yılların getirdiği bütün yorgunluğu aynı kata eritmek ve çılgın bir Ģelaleye boĢaltmak istedi. 

Kıskandığını belli etmemeye çalıĢtı, “ġuncağızın kıskanılacak nesi var!” dedi öğretileri.” (s. 

31-32) 

Bunun yanında romanın bütün metin halkalarında baĢkiĢi konumunda bulunan kızın 

yansıtıcı bilinç oluĢturması sebebiyle hikâye vak‟aları, kızın perspektifinden 

sunulmaktadır. Ayrıca anlatıcı, ilâhi bakıĢ açısının sağladığı imkânlardan 

yararlanarak her Ģeyi bilen ve gören konumunu kullanarak kızın iç dünyasına dair 

bilgileri de paylaĢmaktadır. “Kendine aynada bir süre baktı, karĢısında gördüğü bezgin 

bir kız değildi.” (s. 85) 

Diğer bir bölümde kızın ruhsal durumu ile ilgili iç dünyasına dair bilgi de hâkim 

bakıĢ açısıyla verilir. “Aynaya baktı kiĢi, karĢısında cildinin zamanla olan uğraĢı 

kaybediĢi… Kayıplar en sonda anlaĢılırdı, son anlayan ise daim kiĢi… Gençlik hızla tükenen 

saman alevi, yaĢlılık ateĢin yeniden icadıydı sanki. Halinin tam tarifi:  

Türetilen onlarca kelimenin aynı anda susuveriĢi…” (s. 88) 

Yazar, aynı zamanda eserin kurgusunda yer alan kiĢiler ve tiplemelerin tasnifi ve 

tahlilini kahramanların perspektifinden ilâhi bakıĢ açısı ile ifade etmektedir. Roman 

kahramanı kızın sahaf hakkında izlenimi ilahî bakıĢ açısı ile okuyucuya aktarılırken; 

sahafın fiziksel portresine dair verilen bilgiler kahraman bakıĢ açısı ve tasvir tekniği 

ile ifade edilmektedir: 
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“KISACIK yazıyı okumaya baĢladı adam. Temiz alnında zamanın gölgelediği çizgiler 

frekans dalgaları gibi kımıldıyordu. Saçları zifirî, kulak hizasına dek uzun; elleri kusursuz… 

KızılĢap çizgili beyaz gömleğinin üzerinde siyah yeleği… Kız, adamdaki bu farklılığı 

yadırgıyorken öylece bakakalmıĢ olduğunu fark edince sarsıldı ve derhal toparlandı. 

Gönlüne hiç uğramamıĢ, dahası kendine yakıĢtıramadığı bu halde neyin nesiydi Ģimdi!” (s. 

77) 

Yılmaz‟ın iç içe geçmiĢ çerçeve niteliğindeki bu eserinde hâkim bakıĢ açısı ve 

kahraman bakıĢ açısı olarak karma bakıĢ açısından yararlanır. Yazarın hâkim bakıĢ 

açısıyla sık sık vakanın akıĢına dâhil olarak bilgiler aktardığı görülür. 

2.1.1.3.4. ġahıs Kadrosu 

Materyal unsurlar arasında yer alan Ģahıs kadrosu edebî metinlerin oluĢumunda 

mühim bir hususiyet teĢkil etmektedir. Tahkiyeli eserlerde anlatılan olay ile iliĢki 

içinde bulunan varlık ya da kavramları temsil etmektedir. Mehmet Kaplan Ģahıs 

kadrosunun önemini, “Bir bakıma, insan hayatına karıĢan, ona Ģekil veren veya onu 

bozan, mesut veya bedbaht eden unsurları bir kelime ile „gerçek insanı‟ incelemektir. 

Mükemmel bir edebî eser, insanı bütünüyle veren eserdir.” (Kaplan, 1996, s. 9) Ģeklinde 

ifade etmektedir. 

ÇetiĢli‟ye göre Ģahıs kadrosu, “Hikâye ve romanlarda anlatılan olayları var eden ve 

yaĢayan insan veya insan hüviyetine büründürülmüĢ varlıklardır.” (ÇetiĢli, 2014, s. 67) 

i. Aslî KiĢiler 

 “Bir romanda “yapıyı oluĢturan bütün unsurların merkezi” (Stevick, A.g.e., s.144) 

konumunda bulunan kiĢiye, “baĢkisi” veya daha yaygın bir nitelemeyle „asıl kahraman‟ 

(protagonist) denir.” (Tekin, 2018, s. 90) 

Yılmaz‟ın bu romanında merkez kiĢi olarak ismi belirtilmeyen bir kızın ön plana 

çıkarıldığı görülür. 

Kız: Kızın adı, memleketi hakkında bilgi verilmemektedir. Eserin kurgusal karakteri 

olan seyyah gibi yol almak; hakikate ulaĢma yolunda onun gibi ruhunu demlemek 

istemektedir. Annesi ölmüĢ, üvey anne elinde zulüm görerek büyümüĢ; babasının 
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ölümünden sonra da tamamen üvey annesinin ellerine düĢmüĢtür. Üniversite mezunu 

ve iĢsizdir. Üvey teyzesinin bulduğu bir dernekte çalıĢmaya baĢlar. Üniversite 

yıllarından beri herkesçe tanınan, ödüller almıĢ olan önemli bir derginin editörü 

olmak hayalidir. Azimli, idealist tutumunun yanı sıra hayat karĢısındaki yenilmiĢlik 

hissini yansıtan izlenimi defterine yazdığı denemelerden anlaĢılmaktadır: 

“Ben hayatın sitemli çehresini çatlak avuçlarında okĢamalarla gidermeye çalıĢan bir 

annenin kızıyım. Otuzlu yaĢlardayım. Hazin bir hikâyenin müstesna baĢarısızlığıyım. Ġsyan 

etmedim, dört elden hayata tutunmaya çalıĢtım; amma velakin benden baĢkası dinlemedi 

kavrulan ney nefesi sesimi.” (s. 27) 

Kızın fiziksel portresi ile ilgili bilgi, romanın kurgusunda yer alan kahramanın bakıĢ 

açısıyla Ģu Ģekilde verilmektedir: 

“Ensede toplanmıĢ bağ makası ile kesilmiĢi andıran yer yer kırlaĢmıĢ biçimsiz saçlar, altı 

kararmıĢ gözler, kızarmıĢ burun, solgun ve mat beniz, zayıf olmayan ama gayet bitkin 

görünen beden ve bedenine adeta geçirilivermiĢi andıran iyice eskimiĢ, özentisiz kıyafetler… 

Kadın “Aman Allah‟ım ne bu böyle diye geçirdi içinden ve onunla geçireceği onca saatin 

rahatsızlığıyla yüzünü buruĢturdu gayriihtiyarî.” (s. 31) 

ii. Roman Kahramanının Kurguladığı (Kurgusal) KiĢi 
 “Kurgusal kiĢi, genelde ya da o anda gerçekliği olmayan ama insanî özellikler taĢıyan 

tasarlanmıĢ, tasavvur edilmiĢ, hatırlanmıĢ kiĢidir.” (Çetin, 2013, s. 130) Kurgusal kiĢinin 

iki türü vardır. TasarlanmıĢ kiĢi ve hatırlanmıĢ kiĢi… 

Yazarın eser giriĢinde simgesel olarak sunduğu kervan yolculuğunda insanın yaĢam 

serüvenini temsil eden seyyahı tasarlanmıĢ kurgusal bir kiĢi olarak okura 

yansıtmaktadır. 

Seyyah: Ġsmi belirtilmeyen seyyah bir kervancının yolculuk davetiyle rüyadan 

uyandırılarak seyyahlığa baĢlar. Adam, hali vakti yerinde iken her Ģeyini terk ederek 

yaĢadığı, uğruna yaĢlanarak tüm bildiklerini sorgulamak ve her Ģeyin hakikatine 

ulaĢma arzusuyla kervana katılır. (a.g.e, s.11) Seyyahın seyahati Arap harflerinin 

biçimine göre ifade edilmektedir. Yolculuktaki her adımı he (ه)‟dir ve adımlarının 
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arası da elif (ا) ile birleĢerek " hâ:o" olmaktadır. Susadığında eğildiği mim (م) ve 

Ģükrettiği hâli vav (و)‟ın bir araya gelerek "mû:kıl' " oluĢturduğu görülür. Mû ise, 

baĢtaki tek "kıl"a, okyanustaki tek damlaya iĢaret etmektedir. Az anlamında olduğu 

belirtilmektedir. Seyyahın kırık lokması dal (د) ve lokmanın boğazına asılması hâli 

kef (ك) ile kaynaĢmasıyla "dek: hile, sağlam, tokat, dilenci" anlamı ile ilgi 

kurulmaktadır. "Hile" içinde, ekmekle doyduğunu zannetme durumuna çağrıĢımda 

bulunmaktadır. Seyyahın yorulunca yatma hali lal (ل) ve uykusunda dua etmesi ye 

 hali ile birlikteliğinin "ley: çamur" anlamına geldiği ifade edilmektedir. Uykuda (ى)

olduğu her anda çamurdan bedenini toprağa geri verdiği belirtilmektedir. Secdeye 

gittiği sad (ص) hâli ve ölmesi anındaki hh(ح) halini, "sahh:sıhhat" bulmak ile 

iliĢkilendirilmektedir. Seyyahın ölünce sıhhat bulduğu belirtilir. ( s. 12-13) 

iii. Yardımcı KiĢiler 

 Üvey Anne: Roman baĢkiĢisi kızın çocukluğundan itibaren hayatına karıĢan ve 

zulmeden kiĢidir. Rahat yaĢamayı istediği için genç kızı, kız kardeĢinin bulduğu iĢte 

çalıĢmasına zorlayarak evden gönderir. Üvey annenin fiziki portre sınırlı olarak 

sunulmaktadır: 

“Üvey anne, seyrek saçlı baĢını biraz daha yaklaĢtırdı kıza. Sesini daha net 

duyurabilmek kaygısı kırıĢtırdığı alnından ve yuvalarında küçük, tüysüz bir çift kuĢ 

yavrusu gibi kalakalmıĢ gözbebeklerinden belliydi.” (s.14-15) 

Üvey Teyze: Teyzeye dair bilgiler kızın perspektifinden sunulmaktadır: 

 “Üvey annesinin kardeĢi büyük Ģehir görmüĢ kadındı. Ġkinci eĢini de yitirince 

dernekte iĢlerine fazlaca kafa yormaya baĢlamıĢtı. Bahsi geçen derneğe üyeliği dört ay 

kadar öncesine dayanıyordu, yaklaĢık iki yıllık geçmiĢe sahip bu dernek ardına devlet ve 

medya desteğini almayı da baĢarmıĢtı.” (s. 20) 

Dernek Görevlisi: Orobanhiyye derneğinde kapı görevlisidir. Dernekteki görevini 

yaĢlılığına rağmen sürdürmektedir. Mazisinde gizli tuttuğu anısı vardır. Dernek 

binasında kalmaktadır odasında kimseyi almadığı mabedini ilk defa kıza 

göstermektedir: 
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“Görevli kırmızı desenli, içi köpüklü Türk kahvesi dolu fincanı uzatırken “Seni mabedime 

götürmemin zamanı geldi.” diyerek ilerlemeye baĢladı. Kızın mütereddit hali gözünden 

kaçmadı. “Korkma, hadi gel!” diye telkinde bulunup kızın içine cesaret sunmayı denedi. 

BaĢarılı da oldu. 

Mutfağa geçip tabakların bulunduğu dolabın arkasında kalmıĢ eski bir kapıdan mabede 

ulaĢtılar. Masallardan kaçan insanlar gibi hissetti kız kendini, çok özel olma duygusu bu 

olsa gerekti; çünkü görevli buraya ilk kez kendi haricinde birinin ayak bastığını anlatıyor 

bununla da hem gururunu hem de seçiciliğini ortaya koymuĢ oluyordu. Kız sabahları 

ciğerlerine çektiği kahve kokusunun nereden geldiğini böylece keĢfetti, bu mabet balkonun 

sağ çaprazında kalıyordu. Mabette, kızın pek tanımadığı esaslı güzellikte çiçekler 

yaĢamaktaydı.” (s.187) 

 AĢçı Hanım: Dernekte bir yıldır temizlik ve yemek iĢlerine bakmaktadır. Derneğin 

iki katını da temizlemekte zorlansa da iki kız okuttuğu için katlanmak zorunda 

kaldığı anlatılmaktadır: 

“AĢçı hanım burada bir yıldır temizlik ve yemek iĢlerine baktığını, iki katın temizliğinde çok 

güçlük çekse de okuttuğu kızı için katlanmak zorunda kaldığını anlattı. Kızı bu sene 

üniversite imtihanlarına hazırlanıyordu.” (s. 60) 

Dernek Müdürü: Orta yaĢlıdır. Ġki yıldır derneğin müdürlüğünü yürütmektedir. 

Vekiline ve çalıĢanlarına karĢı ilgisiz ve mesafelidir. (s. 48-61) 

Yazman Bayan: Roman baĢkahramanının akranıdır. Dernekte bir ay süre ile maaĢ 

almadan yazmanlık yapmaktadır. Lisans eğitimini ülkenin en baĢarılı üniversitesinde 

yapmıĢtır. Yurt dıĢında da master ve doktora yapmıĢtır. SarıĢın, dalgalı ve gür 

saçlıdır. Kokusu ardıcı andıran parfüm kullanmaktadır. (s. 49-50) 

Yazman Erkek: Roman baĢkahramanının akranıdır. Dernekte bir ay süre ile maaĢ 

almadan yazmanlık yapmaktadır. Fiziki özelliği ve eğitim durumu ile ilgili bilgi 

verilmemektedir. (s. 49-50) 



30 

 

  

Sahafın Sahibi: Sahafın sahibidir. Tepkileri ince ve sakindir. NiĢanlıdır ama roman 

baĢkiĢisi ile tanıĢtıktan sonra iliĢkisinin verimsiz hâl almasından dolayı ayrılmak 

istemektedir. Sahafın fiziki portresine dair bilgi sınırlı olarak verilmektedir: 

“Temiz alnında zamanın gölgelediği çizgiler frekans dalgaları gibi kımıldıyordu. Saçları 

zifirî, kulak hizasına dek uzun; elleri kusursuz… KızılĢap çizgili beyaz gömleğinin üzerinde 

siyah yeleği…” (s. 77) 

Defter: Kızın hayalleri, umutları, mücadelesi ve özlemine dair paylaĢımlar yaptığı ve 

yanından bir an olsun ayırmadığı, annesinin çocukken aldığı hediyesidir. “Ölümcül 

vebaya yakalanmıĢ hastanın hayata karĢı ümit ıĢığı olan ilaçlarıyla aynı iĢleve sahipti 

yanından hiç ayırmadığı kara kabı yıpranmıĢ, kalın ve yaĢlı defteri. Defterine beslediği 

hissiyat, bir bedevinin suya rabıtası gibiydi. Bu defter yaĢamını sağlayan son ilacın ta 

kendisi, annesinin ona aldığı ilkokul hediyesi… Bu hediye ki annesinin öldüğü günden 

bugüne dek sakladığı bir sandık hazinenin bilcümlesi. (s. 20) 

iv. Dekoratif KiĢiler 

Kervancı: Dünyanın bir noktasından yola çıkan kervana katılacak seyyahlara 

katılmaları için çağrı yapmaktadır. 

Dernek Müdür Vekili: Orta yaĢlıdır. Dernek müdürünün hem sağ kolu hem de 

vekilidir. Yazmanların hazırladıkları mektup raporlarını ve mektuptan beslenerek 

yazılmıĢ öyküleri haftanın son günü teslim alır. (s. 48) 

Sahafın NiĢanlısı: Sahafın sahibi adam ile iki yıllık niĢanlıdır. Fakat niĢanlısının 

ayrılama isteği karĢısında bir Ģans daha istemek için sahafa geldiği esnada aslî kiĢi 

olan kız ile tanıĢır. Kızın perspektifinden sahafın niĢanlısı kız tasvir edilmektedir: 

“Bu;  yuvarlak yüzlü, ense hizasına salınmıĢ bukleli saçlarını kulak ardına iterek okuduğu 

kitaba gömülmüĢ yabancı kimdi?” (s.141) 

Mantık: Eserin kurgusunda “his” ile aĢk üzerine ve aĢkın hâli üzerine münazara 

yapmaktadırlar. Diyalog tekniği ile verilen konuĢmada mantık, “hissin” karĢısında 

sırrı ve sabrı tükenerek hissin adaleti ve akıbetini görmek için aradan çekilmeye 
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karar vermektedir. Yalan dünyada tek çözümün gülüp geçmek olduğuna inanır. 

KeĢkeli olarak kurulan cümlelerle güçlendiğini ifade eder. Hissin perspektifinden 

mantık ile ilgili bilgi verilmektedir: 

“His: Sen hatıraları yok eden zalimin zalimi… 

Dünyada yegâne emelin, kazanmak değil mi?” (s.121) 

His: Eserin kurgusunda “mantık” ile aĢk üzerine ve aĢkın hâli üzerine münazara 

yapmaktadırlar. Aradan çekilen mantığa, tek niyetinin sevgi olduğunu ifade 

etmektedir. Sevgisini nefsince kullananları da mantıktan ayrı görmediğini 

söylemektedir. Yolundan döndüğü bir vakit olursa ilk mantığın öldürmesini de cesur 

bir Ģekilde söylemektedir. Mantığın perspektifinden mantık ile ilgili bilgi 

verilmektedir: 

“Mantık: Sen dünyada suskun bir tebessüm temsili… 

Sen metruk bir barınaksın, yitik bir kimlik misali…” (s.121) 

Doktor: Hastanede uzman olarak çalıĢan sağlık sektörü personelidir. Genç yaĢta, 

seyrek saçlı olduğu ve kalın çerçeveli gözlük kullanmaktadır. (s. 156) 

HemĢireler: Hastanede görev alan sağlık sektörü personelleridir. baĢkiĢi kızın 

hastanede gözlem altında kaldığı müddet içinde kontrol eder. Ayrıca kızı odadaki 

diğer hasta olan ihtiyar bayana emanet ettikleri görülür. Ġhtiyar bayanın 

huysuzluğuna muzip ve Ģaka içerikli iğne tehdidi ile karĢılık vermektedir. (s. 161) 

Ġhtiyar Bayan: BaĢkiĢi kız ile hastanede aynı odada kalmaktadır. Huysuz ve aksi 

davranıĢlar sergilediği görülür. Kıza karĢı alakadar ve sevecen tavırlar 

sergilemektedir. Kızın sahafa karĢı beslediği duyguları bilmekte ve hastaneye kızı 

görmeye gelen sahaf ile aralarını bulmaya çalıĢtığı aktarılır. Kıza geçmiĢte yaĢadığı 

unutulmaz bir anısını anlattığı görülür. Çok ağır bir kriz geçirdiği için makineye 

bağlandığı ve konuĢma yetisi tamamen kaybolana kadar oda arkadaĢı kızı 

sayıkladığına dair bilgi verilmektedir. Eserin kurgusunda kızın memleketine 
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dönmeden ihtiyarı görmeye gittiğinde vefat ettiğine dair bilgi verilmektedir. (s. 

158,220) 

Otobüste yolculuk yapan bayan: Roman baĢkiĢisi kız ile vilayete aynı otobüste yan 

yana gitmektedir. sayfa numarası..Ġçinde annesi ile bastırılmıĢ duyguları vardır ve bu 

duygularını kahve kokusu ile özdeĢleĢtirdiği görülür. Kızın, dernek çalıĢmasında ilk 

kaleme aldığı öykünün kaynağında otobüsteki bayandan izlerin olduğu okuyucuya 

hissettirilerek bilgi verilmektedir. Roman baĢkahramanı kız bakıĢ açısıyla eserin 

kurgusunda modern bayan tiplemesi olarak yer alan bayan tasvir edilmektedir: 

“Permalı platin sarısı saçlarına, saçlarına gömdüğü kemik renkli çerçeveye sahip markalı 

güneĢ gözlüğüne, göz rengi ile derince bağdaĢmıĢ far-kalem-rimeline, kahverengi büyük 

halkalı taĢ küpelerine, parlak ahududu rengindeki rujuna, boynundaki sütlü kahve ve koyu 

kahverengi çizgili fularına, pembe dantelli buzuna, tatlı pembe minik fiyonk desenleri ile 

süslü diz kapağında biten kahverengi fırfırlı eteğine, parmaksız ince çoraplarına, ucu açık 

hafif topuklu kestane rengi ayakkabılarına ve manikürlü elleriyle tuttuğu uçuk pembe el 

çantasına…”(s.31-32)  

Özetle, eserde yer alan her karakter, bir simge niteliğinde esere yansıtılır. Gerçek 

yaĢam emareleri taĢıyan bu karakterler, hakikatlerin aydınlatılması adına özel bir 

iĢleve sahiptir.  Bazı karakterler birbirinin zıddını yansıtmaktadır. Buradaki maksat, 

hatalı olan davranıĢ ya da düĢünceyi doğrunun karĢısında konumlandırarak 

karĢılaĢtırmanın daha güvenilir olmasını sağlamak ve var olan politik, toplumsal, 

ekonomik menfaatlerin altında yatan gerçekleri göstermektir. 

2.1.1.3.5. Zaman 

Nurullah Çetin zamanı, “Romanda kendisine yer verilen olayların geçtiği, olup bittiği, 

cereyan ettiği nesnel, vak‟a ve anlatma zaman dilimlerini karĢılayan bir kavramdır” 

Ģeklinde tanımlamaktadır. (Çetin, s. 100) 

 Romanda anlatılan zaman dilimi kızın on iki saatlik seyyahlığı ile 

baĢlayarak, yazmanlık elemelerinin yapılacağı vakte kadar dernekte bulunduğu 

yaklaĢık dört haftalık bir süreçte gerçekleĢmektedir. Vak‟anın anlatma zamanı da, 

anında aktarım Ģeklinde yazar-anlatıcının hâkim bakıĢ açısı ile aktarılmaktadır. 
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Özetle, zamanda kronolojik bir gidiĢ bulunmamaktadır ve anlatımlara sık sık geriye 

dönüĢ zemininde yer verilir. 

2.1.1.3.6. Mekân 

“Mekân, romana özgü olay ya da olayların ve roman kiĢilerinin hareketlerine ayrılmıĢ bir 

sahne olan yerdir.” (Çetin, s. 160) 

Tekin, “Mekân unsuru bir „tanıtım‟ veya „takdim‟ sorununun ötesinde iĢlevsel bir özellik 

taĢır. Romancı, mekân unsurunu: 

a) olayların cereyan ettiği çevreyi tanıtmak, 

b) roman kahramanlarını çizmek, 

c) toplumu yansıtmak, 

d) atmosfer yaratmak 

cihetinde kullanabilir ve o, olayları Ģekillendirirken bunlardan birini devreye soktuğu gibi, 

birkaçını da dikkate alabilir.” (Tekin, s. 137) Ģeklinde ifade etmektedir. 

Eserde somut mekân unsurlarından açık mekân ve kapalı mekân türünün kullanıldığı 

görülmektedir. Somut mekân eser kahramanlarının normal hayat akıĢı içinde 

gündelik yaĢantılarını ve faaliyetlerini idame ettirdiği mekânlardır. Romandaki 

iĢlevsel boyutu ile açık mekân unsurunu Çetin, “Olayların cereyan ettiği köy, kasaba, 

Ģehir, ülke, ova, deniz, dağ gibi açık alanlardan oluĢan mekân.” (Çetin, 2013, s. 105-106) 

Ģeklinde ifade etmektedir. Eserde genel itibariyle mekân unsuruna dair detaylı 

bilgilerin verilmediği saptanır. Vak‟a da geçen açık mekân ile ilgili bilgiler de sınırlı 

olarak verilmektedir. Açık mekân isimleri verilmeyerek, roman kahramanın 

memleketi, minibüslerin kalktığı küçük bir kıraathanenin önü, çalıĢmak için gittiği 

bir Ģehir ve Ģehrin otogarı, Ģehirde bir mahalle, görevlinin mabedi olarak gördüğü 

bahçeden söz edilmektedir. 

Açık mekân unsurundan sadece ismi ve yeri belirtilmemiĢ mahalleye dair tasvir 

detayları aktarılmaktadır: 
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“Mahallenin sokakları dar, caddeleri kimse yaĢamıyor gibi tertemizdi. Evler tozpembe, mor, 

bordo ağırlıklı renklerle bezenmiĢ ve ahĢap merdivenli… Balkonlarda kokuları caddeye 

sarkmıĢ saksılar dolusu çiçek; kapıların üst korkuluklarında bol çiçekli sarmaĢıklar… Sokak 

kaldırımlarında çocuklar oynamaktaydı. Onlar oyunlar oynarken cıvıltıları gönül cıvataları 

çoktan gevĢemiĢleri bile cuĢa getiriyordu. Ġhtiyarlar iri bir ağaç gölgesinde koyu 

muhabbetteydiler ve muhabbete eĢlik eden köpüklü Türk kahveleri… 

Hayrat kısmında yazdığına göre; bir paĢanın yaptırdığı üç gözlü çeĢme, yüzyıllardır nice 

susuzun bağır yanıklığını anlatıyordu Ģırıltılarıyla dinleyenlere. Kaymak taĢından yapılan 

çeĢmenin üst kısımlarında bir beyit, hem Osmanlıca hem yeni alfabeyle iĢlenmiĢti… 

Pencereden kek, çörek kokularıyla ince belli çay bardaklarının içinde sabırsızla dolaĢan çay 

kaĢıklarının sesleriyle, miskin köpeciklerin göbeklerini göğe devirmiĢ yatıĢlarıyla, kuĢ 

seslerine karıĢan Ģadırvandaki su Ģırıltılarıyla bir rüya diyarına düĢtüğünü sandı.” (s. 72-

73) 

Eserdeki olaylar iç mekân özelliklerinde de roman kahramanın evi ve odası, vilayete 

giderken bindiği minibüs, dernek binası, dernek binasındaki odası ve odadaki 

balkonu, sahaf ve kahramanın son konuĢmasını gerçekleĢtirdiği konferans salonu 

gibi kapalı yerlerde gerçekleĢtiği görülmektedir. Açık mekân unsurlarının özellikleri 

tasvir tekniğinden ve teĢbih sanatından yararlanılarak ayrıntıları ile tanıtılmaktadır. 

Eserdeki iĢlevsel boyutu ile kapalı mekân unsurunu Çetin, “Buna „dar mekân‟, „iç 

mekân‟ da denir. Ev, oda, daire, iĢ yeri gibi kapalı yerler.” (Çetin, 2013, s. 106) Ģeklinde 

tarif etmektedir. 

Yazar, mekânın roman kahramanının psikolojik durumu hakkında okuyucuya bilgi 

vermek adına mekânın tasvirinden yararlanmaktadır: 

“Süresini bilemediği ağlaması hurda ve yararsız giriĢ kapısının açılma sesiyle kesildi, doğru 

orantılı misali. Az sonra üvey annesi süratli adımlarla odasına girdi.” (s. 22) 

Biçimsel özellik tasviri olmadan, kahramanın psikolojik durumu da detaylandırılarak 

evi hakkında bilgi verilmektedir. Bu yönüyle ilgili mekân unsuru soyut özellikleri 

yanında somut yönüyle ağırlıklı olarak kurguda yerini alır: 



35 

 

  

“Kız daha fazla soluyamadı onunla aynı havayı, eĢofmanlarıyla kendini dıĢarı dar attı. 

Babasının eviydi bu ev, anneciğinin göz bebeğiydi bu kız… Evden öteye attığı on adım sonra 

bir daha dönüp baktı evine, buraya tekrar dönüp dönmeyeceği belli değildi. Çocukluğunun, 

ilk gençliğinin, hayallerinin baĢkenti bu evden böyle çıkmak oydu ciğerlerini.” (s. 23) 

Yine roman kahramanın memleketine dönüĢü ile evin tasviri, biçimsel özellikleri ile 

detaylandırılmadan anlatılmaktadır: Eve yüklediği anlam dünyası vurgulanır. 

Kahramanın eve yüklediği anlam dünyası vurgulanır. “Yastıktan baĢını hafifçe 

kaldırınca eĢyası azalmıĢ odanın sakin havası doldu ciğerine, evine kavuĢmuĢtu. Kapı 

eĢiğinde duran bavuluna dokundu bakıĢları: “HoĢ geldik!” dedi. 

Dün kolay bir yolculukla dönmüĢtü baba ocağına, anne kucağına, dünyada onlardan kalan 

en büyük oyuncağına: sancağına, evine. Evin kapısını açınca eĢyaların kıtlaĢtığını, huzurun 

ve anlayıĢın bollaĢtığını görebilmiĢti ilk kalemde.” (s. 227-228) 

Vilayete giden minibüsün içindekiler tasviri yapılmaktadır: 

“Biletine baktı, ön koltuklardan birinde oturacaktı. Elindeki bavulu teslim ederek yerine 

oturdu. Yolcuların çoğu erkekti; içeride beyaz peynir, turĢu ve henüz ağırlaĢmamıĢ ter 

kokusu birbirine karıĢmıĢtı.” (s. 29) 

Kahramanın memleketindeki vilayetin otogarı tasvir edilmektedir: 

“Az ilerdeki bilet satıĢ giĢesine gidip minik bir balığa okyanus kadar uçsuz bucaksız gelecek 

o Ģehre, otobüs bileti aldı. YaklaĢık on iki saat sürecek esas yolculuk baĢlayana kadar koyu 

yeĢile boyanmıĢ belediye banklarından birine kuruldu.” (s. 29) 

Dernek binası, anlatma-gösterme ve diyalog tekniği vasıtasıyla tasvir edilmektedir: 

“KarĢısına dikilen beklediği gibi donuk ve dikenli bir çenet değil, taze çağlaları andıran 

yeĢile boyanmıĢ iki katlı bir binaydı. Pencereleri dar, çift kanatlı tahta giriĢ kapısıysa 

oldukça geniĢti. Bu kapı merdivenlerin sonuna önceden tahmin edilen Ģanssız ve baĢarısız 

bir sürpriz kıvamında bırakılmıĢ kadar albenisizdi. 

Henüz merdivenleri ayaklarının altına almadan baĢını biraz da binanın üst kısmına doğru 

kaldırdı. Ġkinci katta yola bakan küçük balkon derhal dikkatini çekti. Balkon demirlerinin 



36 

 

  

sahibi mağrurluğuna bürünerek yola doğru dönmüĢ çiçek kümeleri ya konukların 

dedikodusunu yapma ya da caddeye ulaĢma derdindeydi sanki. KararmıĢ havaya rağmen, 

giriĢ kapısının üzerine asılmıĢ balaban bir tabela varlığını hatta hakimiyetini haykırıyordu.” 

(s. 43) 

Dernek binasına gelen ve yazarlık serüveninin baĢlayacağı mekânla ilgili bilgiler kızın 

betimlemelerinden yola çıkılarak okura sunulur: 

“Çift kanatlı ahĢap kapının bir kolu görevli tarafından tutuluyordu. Sümbülî atmosferli, 

devetüyü rengi halıyla zemini tamamen kaplanmıĢ müreffeh giriĢ ve bekleme odasında, yere 

dek uzanmıĢ kahverengi perdeler insanın gözlerini dolduruyordu. Pencereden odaya süzülen 

rüzgâr insanları ferahlığıyla sakinleĢtiriyor, etrafta toz zerrecikleri dans ededursun orta 

yerde sanki dünya kurulduğu andan itibaren ordaymıĢ izlenimi veren meĢe oyması devasa 

masa duruyordu. Masanın önündeki koyu kırmızı bir çift koltuğun üzerine serpiĢtirilmiĢ 

mecmua ve gazeteler, entelektüel atmosfer yaratma çabasını resmileĢtiriyordu.” (s. 44) 

Görevlinin rehberliğinde, dernek binası ve kızın konaklayacağı oda hakkında bilgi 

verilmektedir: 

“Ġkinci kata çıktılar. Kız, adımladığı merdivenlerde daha önce kimlerin yürümüĢ olduğu 

sorusunu kafa kadehine doldurdu. Ünlü bir Ģairin, hayatı merdivenlere benzetiĢini anımsadı. 

Görevli bir tatil beldesinin turist rehberi tadında, tatlandıra tatlandıra binayı tanıtmakla 

meĢguldü: “Üst katta üç oda var: Biri, müdüre hanıma aittir. Biri, dinlenmek isteyenlerin 

hizmetine sunulmuĢtur. Yol tarafına bakan oda size ayrıldı, Ģimdilik. Normalde o odada 

müdüre hanım yoğun zamanlarda kalır. Bu nedenle binadaki en temiz ve güzel yer orasıdır. 

Odanızda banyo ve tuvaletiniz var. Daha önce, böyle bir hizmet hiçbir yazmana sunulmadı. 

Sanırım uzaktan geliyormuĢsunuz ve yer sıkıntısı yaĢamıĢsınız.” Kızın canını sıkma telaĢıyla 

konuyu değiĢtirdi. “ AĢağıdaki kattaysa mutfak, küçük bir toplantı salonu ve sizin 

çalıĢacağınız yazman bölümü var. Bir de son olarak dört bina ileride derneğimize ait 

yaklaĢık iki bin kiĢilik konferans salonu mevcut.”  Bunlar konuĢulurken görevli bir kapı 

önünde durup “odanız” dedi.” (s. 45-46) 

Roman baĢkiĢisinin perspektifinden dernekteki odası ve balkonu aktarılmaktadır: 

“Odaya caddenin ıĢıkları yayılmıĢtı, adeta bu loĢ aydınlık kızın geliĢini kutluyordu. IĢığı 

yakmadan pencerenin yanı baĢındaki balkon kapısına ilerledi. Az evvel sevgi ile seyre 
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daldığı balkon, kısa süreliğine de olsa ona hizmet edecekti. Balkonun olduğunu görmek 

uzuvlarında tuhaf bir huzur seyelanı sağladı. “Çiçekler içinde bir balkon, benim gibiler için 

ne büyük lüks…” dedi. Bedeninde akıl almaz yorgunluğu yoğunlaĢtığından odaya tekrar 

geçti. IĢığı yaktı, ıĢık hızıyla oda yandı gözlerinde. 

Oda yavruağzı ya da tozpembeyi andıran renkteydi. Ġçeride üzeri beyaz Ģilte ile alelade 

örtülmüĢ dar bir karyola, yer yer cilası kabarmıĢ tahta bir kıyafet dolabı, yuvarlak küçük 

masayla tahta bir sandalye, yerde Ģık rengiyle odaya albeni katmıĢ değerli bir halı vardı. 

Sanki yıllardır onu beklemiĢlerdi, dayanıĢma ümidiyle daha da yaĢlanmadan, 

tahammülle…” (s. 46-47) 

Yazar, roman kahramanın sahafta gördüklerini hâkim bakıĢ açısıyla okura aktarır: 

“Kitaplar içinde gezinirken sanki mahĢerde hak iddia edeceklermiĢ kadar ciddi her biriyle 

hak riayetiyle, emeğe hürmetle ilgilendi. Sahaftaki intizam akıl alacak gibi değildi. GeniĢ bir 

mekân olmamasına rağmen, sadece adını duyabildiği ve öğrenciliğinde okuma Ģansına 

eriĢemediği kitaplar dâhil o kadar çok kitabın buraya nasıl sığdığına ĢaĢırdı. Üstelik 

kitapların yıllarına göre sıralanmıĢ olduğu da gözünden kaçmadı. Her kitap, kendi hikâyesi 

ve yaĢanmıĢlığını ayakta dimdik durarak ona sahip olduğunu zanneden mevtaları –yani 

yazarlarını- anlatıyordu.” (s. 73) 

Yazar, iç çözümleme tekniğinden istifade ederek kızın konferans salonunda 

hissettiklerini ve salona dair detayları da tasvir ederek aktarmaktadır: 

“Salondan taĢan dev uğultu hantal gövdesiyle kızı ezmek istercesine yaklaĢmaya baĢladı, o 

müthiĢ velvele bacaklarını titretti. Geri dönme fırsatı vardı aslında Ģu an, ama Ģimdiye kadar 

devamlı kaçtığından kaçıĢ kredisini tüketmiĢti. “Bu sefer olmaz!” dedi. Bu sefer kaçmak 

yerine baĢkalarının mutluluğu için kalmayı seçti. Dernek çarklarını ummadıkları Ģu çakıl 

taĢı yerle yeksan edecekti. Gülümsedi, derin bir nefes alıp verdi. Basamaklara ilerlerken 

sunacağı yazıyı elinde evladiyelik gibi tutuyordu… 

Bordo dev perdelerin arkasında titrememek için direnirken müdür, omzuna değdi. “ġimdi 

sıra sende, göster kendini!” sözü müdürün dudaklarından çıkıp kızın kulağına iĢledi. Evet, 

kendini gösterecekti. Sahneye ilerledi, artık her Ģey baĢlamıĢtı ya da bitmiĢti. GeniĢ 

perdelerin arasında kız göründü, mikrofona doğru yürüdü… 
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Kürsünün üzerine elindeki kâğıtları bıraktı, gözlerini karĢıya dikti. DiĢlerinin ve 

dudaklarının arasında titreyen teĢekkürü dev gürültü tarafından yutuldu. IĢıklar söndürüldü 

ve artık karanlık salonda tek ıĢık onu aydınlatıyordu, az sonra onun aydınlatacağı binlerce 

hayat için güçlenmesini ister gibi.” (s. 212-213-214) 

Sonuç olarak romanda mekân unsuru olarak birçok yer ile karĢılaĢılır. Eserde Kızın 

evinde üvey annesi ile yaĢadığı tatsızlıklar mekâna sirayet etmektedir fakat romanın 

sonunda Kızın evi, vefanın ve baĢlangıç noktasına geri dönüĢü timsalen evrilir. Kız 

ailesinin yadigârı olarak gördüğü eve adeta sığınır. Dernek binası, ilk etapta Kızın iĢ 

arayıĢ safhasında yaĢadığı ruhsal çöküntü sürecinde maddi kazanç kapısı olarak 

görülür fakat derneğin arka planında gerçekleĢenleri öğrendikten sonra hakikati ifĢa 

edeceği bir yer konumundadır. Sahaf, kızın yeteneğini güçlendirecek, yoğun iĢ 

temposundan kurtulmak amacıyla hafta sonlarında etrafındaki gerçeklerden kaçtığı 

bir yer konumundadır.  

2.1.1.3.7. Dil ve Üslup 

“Roman dili, romancının sanatkârca bir görüĢle, kendine özgü bir biçimde, tamamiyle Ģahsî 

tasarruflarıyla ürettiği bir dildir.” (Çetin, 2013, s. 203) 

Orobanhiyye romanında, okuyucuyu da esere dâhil eden içten ve sürükleyici anlatım 

konsepti kullanıldığı görülmektedir. Yazar, eserinde herkesin kolaylıkla 

okuyabileceği sade ve anlaĢılır dil kullanmaktadır. Yazar, eserdeki diyaloglarda, 

kahramanların iç dünyalarını daha rahat bir Ģekilde ortaya koymak amacıyla 

konuĢma dilini tercih eder.  

“Dili özel ve özgün bir kullanıĢ biçimi olan üslup, konuyu, duygu, düĢünce ve hayalleri 

anlatıĢ, ifade ediĢ, dile getiriĢ tarzıdır.” (Çetin, 2013, s. 215) Yazar; kız ve 

çevresindekilerin fiziki görünüĢünü, olaylara karĢı yaklaĢımını eleĢtirel bir biçimde 

okuyucu sunar. Romanda eleĢtirel bir üslup kullanılır. Yazar, anlatıda benzetmeleri 

sıklıkla kullanarak hem metni zenginleĢtirir hem de üslubuna güç katar. 

Sonuç olarak Orobanhiyye, edebî yönüyle sosyal iliĢkilerdeki ahlaki bozukluk, 

kadının kadına yaptığı zulmü farklı yönleriyle mütalaa eden, çok yönlü okuma ve 

yorumlamalara açık bir eserdir. Kudret AyĢe Yılmaz, çeĢitli detaylar vasıtasıyla 
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yazınsal bir biçimde kahramanların iç dünyalarına uzanır ve bunları vak‟aya adeta 

resmederek yansıtır.    

2.1.1.3.8. Fikir 

Yazar, romanında topluma güçlü mesajlar verir. Değerlerin yozlaĢmasından, 

psikolojik olarak tecrit uygulamaya; insanların hemcinsine yaptığı zulümden, 

ikiyüzlülüğe; yalnızlık ve hayal kırıklığından, ümitsizliğe kadar birçok temaya 

eserinde yer verir. 

Yazarın, eserdeki yoğun anlatımı ve konu bakımından evrensel bir çağrıĢımda 

bulunması anlam, zihniyet ve yorum boyutundan çok geniĢ kitlelerin okumalarına 

kapı aralayacak niteliktedir. 

Sonuç olarak, Orobanhiyye'de; toplumsal aksaklıklar, kiĢisel tercihler, iliĢkilerdeki 

samimiyetsizlik, fikir ayrılıkları, komplolar, ezilmiĢlik, umut, aĢk ve gerçeği ifĢa 

etme arzusu gibi çeĢitli konulara değinilir.  

 

2.1.1.4. Teknik Unsurlar 

2.1.1.4.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

“Tasvir, romanın kurmaca dünyasında yer alan kiĢi, zaman, olay, mekân gibi unsurları, 

sanatın sağladığı imkânlardan yararlanarak görünür kılmaktır.” (Tekin, s. 210) 

Eserde kullanılan tasvir de, yerine göre bir ortam, mekân, çevre hakkında; yerine 

göre de kiĢilerin fiziksel portreleri hakkında bilgi verilirken kullanılmaktadır. Eserde 

aktarılan bilgilerin okuyucunun zihninde canlanmasına yardımcı olduğu 

görülmektedir: 

“Mahallenin sokakları dar, caddeleri kimse yaĢamıyor gibi tertemizdi. Evler tozpembe, mor, 

bordo ağırlıklı renklerle bezenmiĢ ve ahĢap merdivenli… Balkonlarda kokuları caddeye 

sarkmıĢ saksılar dolusu çiçek; kapıların üst korkuluklarında bol çiçekli sarmaĢıklar… Sokak 

kaldırımlarında çocuklar oynamaktaydı. Onlar oyunlar oynarken cıvıltıları gönül cıvataları 
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çoktan gevĢemiĢleri bile cuĢa getiriyordu. Ġhtiyarlar iri bir ağaç gölgesinde koyu 

muhabbetteydiler ve muhabbete eĢlik eden köpüklü Türk kahveleri…” (s.72) 

Eserin merkezi kiĢi konumunda bulunan kızın fiziki portresi ile çevresinde 

oluĢturduğu intiba aktarılmaktadır: 

“Ensede toplanmıĢ bağ makası ile kesilmiĢi andıran yer yer kırlaĢmıĢ biçimsiz saçlar, altı 

kararmıĢ gözler, kızarmıĢ burun, solgun ve mat beniz, zayıf olmayan ama gayet bitkin 

görünen beden ve bedenine adeta geçirilivermiĢi andıran iyice eskimiĢ, özentisiz kıyafetler… 

Kadın “Aman Allah‟ım ne bu böyle diye geçirdi içinden ve onunla geçireceği onca saatin 

rahatsızlığıyla yüzünü buruĢturdu gayriihtiyarî.” (s. 31) 

Yazar, tasvire metnin içine sinecek Ģekilde yer verir. Eserlerinde hem karakter hem 

de mekân betimlemelerinde teknikten yararlanır. Özetle yazar, eserlerinde tasvirden 

yerine ve gereksinimine göre tercih etmektedir. 

2.1.1.4.2. Montaj Tekniği 

“Montaj tekniği, bir romancının genel kültür bağlamında bir değer ifade eden anonim, 

bireysel ve hatta ilahî nitelikli bir metni, bir söz veya yazıyı, “kalıp halinde” eserin terkibine 

belirli bir amaçla katması, kullanması demektir.” (Tekin, 2018, s. 254) 

Eserin baĢkiĢisi kızın çalıĢmak için geldiği dernek binasındaki gezintisi esnasında 

belleğinde yer alan bilgiyi anımsamaktadır: “Ġkinci kata çıktılar. Kız, adımladığı 

merdivenlerde daha önce kimlerin yürümüĢ olduğu sorusunu kafa kadehine doldurdu. Ünlü 

bir Ģairin, hayatı merdivenlere benzetiĢini anımsadı.” (s. 45) 

2.1.1.4.3. Mektup Tekniği 

ĠletiĢim aracı olarak kullanılan mektup, fikirlerin ideoljik veya psikoloji bir anlam 

derinliği kazanması ve duyguların paylaĢılmasında aracı olmaktadır. Tekin, mektup 

tekniğinin amacını “Mektup, kimi zaman „diplomatik‟ mesajları taĢıyarak toplumlar arası 

iliĢkilerin yeni bir boyut kazanmasında etkili olmuĢ; kimi zaman bireysel duyguların 

sıcaklığını taĢımıĢ; kimi zaman felsefî, psikolojik ve lirik derinliğiyle sanatın geliĢmesine 

destek vermiĢtir.” Ģeklinde ifade etmektedir. (Tekin, s. 235) 



41 

 

  

Eserde, sahafın iç dünyasında yoğunlaĢan duygusunu ifade etmek ve resmi bilgi 

verilmesi amacıyla kullanıldığı görülür: 

“ġiirimin tahlili elime geçti. Tahlili okudukça karĢınıza çıkacak gücüm tükendi, diledim ki 

sizi ihtiyara sorayım. BaĢımız sağ olsun, ihtiyarı yitirmiĢiz. Sizi hemĢirelere sordum ben de. 

Öldüğünden haberiniz henüz yokmuĢ ve ona ait eĢyaları almak için gelme olasılığınızı 

iĢitince alelacele birkaç Ģey yazmak istedim. Çok Ģey yazmak istiyorum, ama galiba ne 

yazsam noksan kalacak. 

Ben sahafta öğrendim sizden hayatı. Bana yeniden mutu olmayı öğrettiniz, devam eden bir 

niĢanlılık sürecinden kaynaklı tüm aksiliklere ve eksikliklere rağmen. Siz hayatımın mihengi 

oldunuz. Bense hâlâ su kaynağına ulaĢmaya hazır değilim; sanırım hiçbir zaman hazır, daha 

doğrusu layık olamayacağım da.  

Tahlile gelince… ġaĢkınım. ġiirimin iliklerinde duyuldu beyanlarınız. Size karĢı hiçbir sırrım 

kalmadı. Siz ustamsınız bundan böyle… Bir daha görüĢemeyiz belki diye bunları yazdım, 

okuyacağınızı umarak ki sırrınız olarak kalacağımı unutmayarak… Bir adam bir kadının 

huzurunda demek böyle eğilirmiĢ. Size hayranım. 

                          Selametle…” (s.221)  

BaĢkiĢi kızın yazman olarak çalıĢtığı ve rakip arkadaĢının yardım talebini kabul 

ederek hazırladığı fakat iĢlevi olmayan editörlük çalıĢmasının, daha sonrasında kız 

için bir iĢ imkânı oluĢturduğu görülür: 

“Bir ay önce dergimizin genel yayın yönetmenine adınıza bırakılmıĢ doküman, yüksek beğeni 

kazanmıĢtır. Hakkınızda yapılan ön araĢtırma raporları da müspet olduğundan dergi 

editörlüğü talebiniz kabul edilmiĢtir. Bir hafta içinde basın yayın binamıza resmi 

baĢvurunuzu yapınız. 

             Yazı ĠĢleri Müdürü” (s.231)  

2.1.1.4.4. Özetleme Tekniği 

“Özetleme tekniği, adı üzerinde, verilecek bilgi ile yapılacak tanıtmanın „özet‟ halinde 

sunulmasıdır.” (Tekin, s. 241) 
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Yazarın eserin bütününde geçen her karakteri ve her olayı detaylı olarak aktarmamak 

ve okuyucuyu detaylarda boğmamak adına özetlemeye gittiği görülür: 

“GÖREVLĠNĠN ıĢıkları yakmasıyla akĢam olduğunu anladı.” (s. 60) 

“ĠKĠNCĠ haftanın son iĢ günü… Sabahın baĢ gösterdiği vakitlerde onlarca mektubu okuyup 

raporlarını harfiyen tamamlamayı baĢardı.” (s.91) 

 Yılmaz‟ın neredeyse bütün eserlerinde baĢvurduğu özetleme tekniği; yeterli 

olarak kullanıldığı sürece tahkiyede estetik bir iĢlev yüklenmekle birlikte anlatıyı 

gereksiz kısımlardan kurtarmaktadır. 

2.1.1.4.5. Geriye DönüĢ Tekniği 

Sazyek‟ geriye dönüĢü “Kronolojik düzeni genellikle ileri doğru giden iç zamanın, yer yer 

bu düzenliliğinden kopup geriye dönük bir yönelim içerisine girmesini karĢılayan terimdir.” 

Ģeklinde tanımlanmaktadır. (Sazyek, 2015, s. 139) 

Bir baĢka ifadeye göre geriye dönüĢ; “Romanda bir kahramanın veya bir olayın geçmiĢi 

hemen romanın baĢında anlatılmaz. Aradan bir süre geçtikten, okuyucunun merak duygusu 

kamçılandıktan sonra, bahse konu olan kahraman veya olayla ilgili bilgiler –geçmiĢe 

dönülerek- verilir.” Ģeklinde aktarılmaktadır.  (Tekin, 2018, s. 245) 

Eserde zamanda geriye sıçramaların yapıcı geriye dönüĢ tekniği kullanılarak 

sunulmaktadır:  

“Mesai arkadaĢı, telaĢla bahsi geçen dosyayı getirmeye giderken kız editörlük hayalini 

paylaĢtığı arkadaĢlarını hatırlamaya baĢladı. Onlarla doldu anlar, oysa evdeyken biranı bile 

bariz konmamıĢtı kapadığı gözerine. Eskide kalan her Ģey eskimez, sırtını verdiğin güneĢ 

renkli esinti; kahve çekirdeklerinin öğütüldüğü değirmendeki yıllanmıĢ koku ve arkadaĢ… 

Mazisinde kalan berrak kanatlı Hüma kuĢlarını, beraber sevinip beraber ağlayıĢlarını, yan 

yana kulaçladıkları muhabbet okyanuslarını anımsayabiliyordu nihayet. BakıĢta anlamı, 

duruĢta güveni, açlıkta beraber doyma keyfini paylĢtığı dostları… Özlemle sızlandı, 

arkadaĢları seyrüsefere çıktı gönlünde, çoğunun ismini zamana ve zayıflayan hafızasına 

kurban etse de hepsine tek bir isim taktı: vefasız.” (s.125) 
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Derneğin asıl amacını öğrenen ve buna müdahale için fikir üretmek isteyen kızın 

psikolijik durumu ile ilgili bilgi verilmektedir: 

“Kalemi kağıdın üzerine bırktı. Bir ayak sesi böldü korkusunu, annesinin ayak sesini 

iĢitiyordu. “Canım evladım yorulmuĢsundur. Az dinlen. Karnendeki o zayıfı kurtaracağından 

eminim. Üzme artık kendini. Yapar benim kızım, bir tanedir o.” Annesinin gözlerindeki 

derinlikte ruhuna ayna tutan mutluluğu görebiliyordu. “Evet! Annem bana hep güvenmiĢti.” 

dedi.” (s.194) 

ÇağrıĢımlar aracılığıyla geçmiĢe gidiĢler yapan yazar bu tekniği; baĢkahramanın 

yaĢam öyküsünü özetlemek, kahramanların özüne inerek fiziki özelliklerini aktardığı 

karakterleri yansıtmak için kullanır. Sonuç olarak geriye dönüĢ, anlatı yapısının 

ortaya konmasında, aktarımların detaylandırılmasında rol oynamaktadır.  

2.1.1.4.6. Leitmotiv Tekniği 

“Bir romanda sık sık tekrarlanan söz grubu herhangi bir dize, yine konu veya kiĢilerle ilgili 

olarak tekrarlanan bazı kelimelerde “leitmotiv” olarak kabul edilmektedir.” (Tekin, s. 263) 

AĢçı hanımın yemek yerken ya da hazırladığı esnada burnunu çekiĢi leitmotiv tekniği 

kullanılarak okuyucuya aktarıldığı görülür: davranıĢ tekrarı olarak leitmotiv örneği 

olarak düĢünülebilir: 

“Kız, çelimsiz bir eğilmeyle yemek masasında kendine ayrılan yere oturdu. Önündeki 

kaplarda mercimek çorbası, zeytinyağlı taze fasulye, salata ve fırınlanmıĢ sütlaç vardı. Bu 

süreçte aĢçı hanımın burnunu çekiĢi dıĢındaki tek ses de görevliye aitti.” (s.54) 

“Mavi ve kırmızı kare örtülü küçük masanın bir köĢesine oturdu. AĢçı hanım burnunu 

çekerek bir melodiyi tekrar tekrar yineleyedursun o tarhana çorbasını tamamlayabildi.” 

(s.58) 

2.1.1.4.7. Ġç Diyalog Tekniği 

“Roman kahramanının, doğal olarak içinde bulunduğu psikolojik duruma göre, kendi 

kendisiyle –sanki karĢısında biri varmıĢ gibi- konuĢması, tartıĢmasıdır.” (Tekin, s. 271) 
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Eserde roman kahramanın psikolojik durumu iç diyalog tekniği ile aktarılmaktadır: 

“Ona sımsıkı sarılacak, sımsıcak öpecek ve “Bana bak bakalım nasıl olmuĢum?” diyecekti. 

ĠnĢallah hediyesini beğenir de “Aferin zevkliymiĢsin, zevksizlerden hiç hazzetmem der!” 

cümlesiyle dalıp gitti.” (s.198-199) 

2.1.1.4.8. Diyalog Tekniği 

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın romanlarında sıklıkla kullandığı bir tekniğin de diyalog 

olduğu görülmektedir. Yazar, kahramanlara ve olayların seyri hakkında okuyucuya 

detaylı bilgi vermek için kahramanları konuĢturarak tanıtmayı tercih etmektedir. 

KiĢilerin arasında geçen diyalog ile kahramanların düĢünceleri hakkında okuyucuya 

bilgi verilmektedir: 

“GüneĢ kuĢunu duymuĢluğun var mı? 

“Hayır!” 

“Üzgünüm…” 

“O zaman sen onu görmemiĢsindir de tabii!” 

“…” 

“Ben gördüm, çok Ģükür ölmeden canlısını.” 

“Yaaa, güzel mi peki?” 

“Hem de öyle güzel ki…” 

“GüneĢ gibi mi?” 

“Senin gibi…” 

“…” 
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“Bugün güneĢ kuĢu gibisin, hatta güneĢsin.” 

“TeĢekkürler…” 

“Yo, esastan. Ġltifat âdetim değildir biliyon.” 

“Anladım.” 

“Aferin, anlayıĢı kıtlardan hiç hazzetmem. Hep böyle ol.” (s. 164) 

2.1.1.4.9. Ġç Çözümleme Tekniği 

“Ġç çözümleme yöntemi, en kısa tanımla, anlatıcının araya girerek kahramanın duygu ve 

düĢüncelerini okuyucuya aktarması demektir.” (Tekin, 2018, s. 273) 

Yılmaz, Orobanhiyye romanında kahramanların duygusal ve psikolojik durumları 

hakkında okuyucuyu bilgilendirmek için ağırlıklı olarak iç çözümleme tekniğini 

kullandığı görülür: 

Yine, Kızın Sahafı ikinci ziyaretinde yaĢadığı hayal kırıklığı da bu teknikle okura 

aktarılır: 

 “Bir hafta boyunca bu karĢılaĢmayı çokça tahayyül etmiĢti kız. Bu selamlaĢma hiç umduğu 

gibi olmadı, zira ilk selam hayallerinde hep kendine aitti.” (s.104)  

Ġyi niyetli davranıĢı sebebiyle yazmanlık görevine ilave sorumluluk alması ile Kızın 

içinde bulunduğu durum yansıtılır: 

“Aralıksız çalıĢsa bunu iki haftada ancak bitirebileceği korkusu sindiği köĢeden fırlayan 

sırtlan hesabı saldırdı cesaretinin üstüne. Ġçi daraldı bir an toz zerreciklerinin salınıĢıyla.” 

(s.126) 

Yazmanlık seçimlerini kazanmasının akabinde derneğin asıl faaliyetini ifĢa etmek 

için hazırlayacağı konuĢma öncesinde kızın psikolojik durumu bu teknikle okura 

yansıtılır: 
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 “Keyifli bir konuĢma olacak, bakalım önemli insan olmak nasılmıĢ, dedi.” (s.193) 

Özetle Yılmaz, farklı anlatım teknikleri sayesinde anlatımını zengin bir zemine 

monte eder. 

2.1.2.  Ruh 

2.1.2.1. Ġçerik 

Ruh
29

 eseri didaktik anlatımıyla insanın, ruhuna doğru gerçekleĢtirdiği yolculuğu 

anlatmaktadır. BeĢerin, bu yolculukta iç çatıĢması, ruhun manevi açlığı ve kimlik 

arayıĢı içinde olmasının yanında fıtratta olanın zamansal kayba uğrasa da aslına geri 

döneceği telkin edilir.  

Eser, “Tüm ve Sek” olarak iki bölümden oluĢmaktadır. Ġlk bölüm ikinci bölümdeki 

vak‟aya zemin hazırlamaktadır. Yazar, eserin giriĢinde okura "ruhunu yitirmiĢlere" 

Ģeklinde seslenir.  

"Tüm" bölümünde yazar anlatıcının anlatımıyla ve hâkim bakıĢ açısıyla okura 

tanıtılan Erkut ve onun etrafında geliĢen olaylar sunulur.  

"Sek" bölümü, Erkut‟un baĢka bir kahraman aracılığıyla hayatına dair tüm gerçekleri 

öğrenmesi ve asıl kimliğiyle yüzleĢmesinden oluĢmaktadır.    

2.1.2.2. Bibliyografik Künye 

Ruh, Kudret AyĢe Yılmaz'ın ikinci romanıdır. 2013'de Ötüken NeĢriyat tarafından 

neĢredilir. Roman, iki bölüm ve 216 sayfadan meydana gelir.  

2.1.2.3. Materyal Unsurlar 

2.1.2.3.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Eser, bir bireyin iç dünyasına yaptığı keĢif neticesinde gerçekler karĢısında 

yüzleĢerek kimliğini bulmasını konu alan bir öz yaĢam öyküsüdür. Eser, “tüm” ve 

“sek” bölümlerinden oluĢmaktadır. Yazar, eser giriĢinde Türk mitolojisinde yer alan 

                                                           
29 Kudret AyĢe Yılmaz, Ruh, Ötüken Yayınları, Ġstanbul 2013. 
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ve kötü ruh olarak tanımlanan Yelbeğen hakkında bilgi verir. Erkut‟ta Altay 

mitolojisinde "kötü ruh, dev veya ejderha" olarak nitelenen Yelbeğen‟i kendisine 

benzetir. 

"Tüm" bölümünde, Erkut, aylardır ayrı olduğu eĢi Ukte‟nin vefat haberini hem iĢ 

arkadaĢı ve ortağı hem de tek dostu olan Nedim‟den öğrenir. Erkut, çocukluk 

döneminde annesi tarafından evlatlık olarak verildiği için çevresindeki kiĢilerle 

iliĢkilerinde güven problemi olan bir karakterdir. Bilinçaltında yatan düĢünceleri 

anksiyete bozukluğuna sebep olduğu için ruhsal sağlığı yerinde olmadığı görülür. 

Diğer kahramanlardan Ukte ise, Erkut‟a göre daha enerjik, sevecen fakat kanser 

hastasıdır. Hastalığının ileri safhada olduğunu bilir ve vefatından sonra Erkut‟un 

yalnız bir hayat geçirmesini istemediği için eĢini, öz annesi ile barıĢtırmak ister. 

Ukte, Erkut‟un annesine karĢı beslediği kindarlığı bildiği hâlde onları barıĢtırmak 

amacıyla Erkut‟un annesini yemeğe davet eder. Erkut ise bu duruma öfkelenerek 

Ukte‟ye olan güveni de kaybettiğini düĢünür. Bu durumu da ayrılık sebebi olduğunu 

düĢündüğü için Ukte‟nin evden ayrılıĢına müdahale etmediği görülür. Erkut her ne 

kadar eĢine, vefatından önce öfke duysa da, vefat haberinden sonra vicdani tarafının 

harekete geçmesinden dolayı Ukte ile geçirdiği anılarını da anımsayarak duygusal 

boĢlukta olduğu anlar. Nedim ise Erkut‟un acısının hafiflemesi, yaĢama yeniden 

dönmesi ve iĢinin baĢına dönmesi için ikna etmeye çalıĢır. Erkut hırçın 

davranıĢlarıyla Nedim‟i de hayatından çıkarır. Ve tek baĢına kaldığı bir gün de nehir 

kenarında Allah‟a kendisine bir yol göstermesi için dua eder. O esnada meczup bir 

adamın mezarlığın adresini sorması ve yanında getirdiği kitabeleri bankta 

unutmasıyla Erkut‟un özünü arayıĢ yolculuğu baĢlar. Erkut merakına yenik düĢerek 

kitabelerde yazılanları okur. Kitabelerdeki yazılar Erkut‟a ilk günahını da bularak 

Satıhhanı‟na bir gün mutlaka uğraması yönünde öğüt verir. Erkut, kitabelerde 

okuduğu hikâyelerden etkilenerek ve ilk günahını nasıl bulacağını öğrenmek için 

Satıhhanı‟na gider.    

"Sek" bölümünde yazar, Ukte‟nin mezarı baĢında bilinç kaybı yaĢayan Erkut‟u ve 

Erkut‟un rüyalarında geçen ölüm ve ölüm sonrası safhaları, “ölmeden önce ölünüz!” 

Ģeklinde kabul gören hadis ile iliĢkilendirerek telmih yapar. Erkut uyandığında 

mezarlık kulübesinde olduğunu fark eder. Mezarlık görevlisi Tekgöz Usta ve yanında 
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gönüllü çalıĢan Selim gece boĢ bir mezarın içinden kurtarıp kulübeye getirdiğini 

anlatır. Erkut dinlendiği mezarlık kulübesini ve mezarlık görevlisi Tekgöz Usta ile 

Selim‟i, kitabelerde anlatılan mekâna ve karakterlere benzetir. Sonrasında Tekgöz 

Usta,  Erkut'a mezarlıkta konaklama süresinin dolduğunu söyler ve ilk günahını 

bulmasını ister. EĢ zamanlı olarak kitabeleri Erkut‟un ev adresine ulaĢtırmadığı için 

Selim‟in misafirliği de sonlanır. Çünkü Tekgöz Usta Selim‟in kitabeleri teslim 

edeceği Erkut ile Ukte‟nin evini bizzat görmesini ister. Ukte'yi evlenmeden önce 

sevenlerden biri de Selim‟dir. Tekgöz Usta, Ukte'nin vefat etmeden önce huzurlu ve 

mutlu bir Ģekilde yaĢadığı evi Selim‟in görmesini ve nefsini terbiye etmesini, 

bencilce davranıĢlarından arınmasına yardım etmek ister. Erkut ilk günahını 

düĢünerek ve geçmiĢte yaĢadıklarının acısını dindirmek adına annesini bulmak için 

kasabaya beĢ yüz kilometre uzaklıkta olan yirmi haneli küçük yerleĢim yerine gider. 

Annesinin evine geldiğinde Erkut‟a kapıyı Nedim açar ve eve kabul eder. Akabinde 

Nedim Erkut‟a önce kardeĢ olduklarını, abisi olduğunu açıklar; korumak ve destek 

olmak için de yıllardır çevresinde olduğunu söyler. Annesinin ise çaresizlikten dolayı 

evlatlık verdiğini ve piĢman olduğunu öğrenir ve barıĢır. Erkut, Ukte'nin de 

kendisine kırgın ölmediğini, çocukluğunda kendisini terk eden babasının Tekgöz 

Usta olduğunu ve babasıyla barıĢarak onun evinde vefat ettiğini de annesinden 

öğrenir. Sonrasında Erkut, Ukte'nin ölmeden önce yaptığı son çalıĢma tuvalini ve ilk 

günahını da yanına alarak Satıhhanı‟na geri döner. Ukte'nin babası için yaptığı tuvali 

Tekgöz Usta'ya verir ve ilk günahı olan bakkaldan kırmızı balık Ģeker çalma 

hadisesini Tekgöz Usta‟ya anlatır. 

Sonuç olarak, varoluĢ gayesi ile birlikte insanın, Yaratan‟a karĢı olan sorumlulukları 

ve Allah‟a münasebeti, anlam arayıĢı ve dünya hayatındaki akıbeti anlatılır. 

2.1.2.3.2. Anlatıcı  

Eserde, tanrısal bir güce sahip olan yazar-anlatıcının yansız tutumu daha baskındır. 

Vak‟a da gerçekleĢen olayların aktarım sürecinde adeta bir seyirci objektif 

kalmaktadır.  

Eser kahramanlarından Erkut‟un iĢ yerindeki odasına dair detaylar yazar anlatıcı 

tarafından aktarılmaktadır: 
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“Odasına girdi. Kapıyı çarpar gibi kapatıp açık kahverengi dalgalı, incecik bir toz 

katmanının sere serpe uzandığı dar masasına yöneldi. Güvez döĢemeli koltuğuna yerleĢti. 

Duvarlara iliĢti hatta çakıldı gözleri! Dört yanda dört fotoğraf karesi asılıydı. Erkut, 

fotoğraflarında keskin gölgelerden kaçınarak sade bir arka planda farklı açı ve odak 

uzunluklarını belirler; film hızı ayarlarını, uygun alan derinliğini ve çözünürlüğünü iyice 

anlar, ardından da gereken ıĢığı, uygun konumu ve doğru anı yakalamak için sabırla 

beklerdi. 

Ġlk fotoğraf karesi karĢısındaki, 

Karısı! 

Güzel yüzlü kadın… 

Melek… 

Ukte, bu fotoğrafta uyur gibi huzura sokulmuĢ elindeki minicik serçeye bakıyordu. Sanılır ki 

yüreği telaĢla çarpan serçeyi korkutmaktan hayâ ediyordu! Bakıyordu da serçeyi 

bakıĢlarıyla okĢuyordu. Bir anne hassasiyetindeki bu bakıĢlar Erkut‟a duymadığı bir dilde 

sevgi dolu ve neredeyse haz yüklü tutkunluk uyandıran içli bir ninni söylüyordu. Ukte‟nin 

omuzlarına dökülmüĢ, olduğundan ziyade koyu görünen saçları rüzgârı kırbaçlıyordu, öylesi 

asi… Yandan gelen ıĢık dokuları hepten netleĢtirmiĢti. GüneĢin aydınlığı yüzünün Ģekilli ve 

manalı çıkıntılarında belirmiĢti, dahası gölgeler kah hilal oluyordu kah dolunay. 

Gözbebeklerindeyse dünyanın dört yanından uzayıp gelmiĢ gibi hem birbirinden bağımsız 

hem de birbirine sımsıkı sarılmıĢ ıĢık kümeleri…” (s. 20) 

BaĢkiĢi Erkut‟un, Ukte‟nin vefatından sonra evdeki eĢyalarını toplaması ve eĢinden 

kalan hatıralardan uzaklaĢma fikri yine yazar anlatıcının yansız tutumu ile okura 

yansıtılır: 

“EĢyaları doldurduğu poĢeti kahverengi tüylü, kırmızı çiçekli halının üzerine döktü. Ukte‟nin 

kıyafetlerini katlamaya baĢladı. Son kez dokundu kokusuna, son kez baktı solgunlaĢan 

fotoğraflarına. Bu kez onun tüm eĢyalarını poĢete özenle yerleĢtirdi. Sonra bir kez daha 

döktü, bir kez daha yerleĢtirdi. Sonra bir kez daha… Neden sonra fark etti ellerine sinen 

kokuyu. Ukte‟ydi bu, Ukte‟nin beyaz teninin kokusu; sanki biraz mor kekik çiçeği, biraz 
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yağmur sonrası toprak, biraz nazarlık niyetine oyulmuĢ karaağaç, biraz tomurcuklarına 

çiçek olma cesareti üfüren bahar rüzgarı… 

Ukte kokan avuçlarına gömdü burnunu. Kokladı, kokudan husule gelsin de yeniden can 

bulsun istedi tüm sevdası ve Ukte. Ellerini baĢka hiçbir Ģeye dokunmadan oturduğu yerden 

kalktı. Sırtında kemikleĢen ağrı ensesine yaman yumruklar indirdi. Omuzlarını geriye doğru 

ittirdiğinde kütürtüler duydu, yaĢlanıyordu.” (s. 39) 

 Mezar kazıcı ve ayna ustası olan Tekgöz Usta‟nın kitabelerde aktardığı iĢi 

hakkındaki bilgiler, I. Tekil (Ben) anlatıcı ile açıklanır: 

“Mezar kazıcıyım. Metruk mezarları… Bir yere iki meyyit gömülmesidir benim iĢim. 

Küreğim kemiğe deyince ne ses çıkarır bilir misin? Sinirlerini kıyan bir cızırtı; cıızzzttttt… 

Kemikleri görünce bir dem beklerim, sanki kemikler ayağa kalkıp da yürüyeceklermiĢ gibi… 

Sanki bir özür Ģekli bu yıllardır dilemeye devam ettiğim. Beklerim. Ölü izlediği tüm 

hakikatlerle vedalaĢsın der gibi…. Toparlansın. Destura gelsin. Beni tanıma süresi belki 

de… Korkmasın benden aczimi hissetsin diye… Sonra meyyitin kemiklerini toplar, baĢucuna 

küçük bir çukur kazıp üzerini kapatır, ardından ağlarım. “Misafirin gelecek bu sabah, 

zaruret olmasa elleĢir miydim mekanına, affeyle!” derim. Derim demesine ya, gıkı çıkmaz 

meyyitin. Kemikleri taĢa dönmüĢtür; yılların yorgunluğu ile tuzla buza döner kimisi de… 

Bazısından tuhaf mis bir koku efilder, gözlerimi kapar koklarım. Bu koku neyin nesidir 

sence?” (s.47) 

Tekgöz Usta‟nın yanında çıraklık yapan Selim ile ilgili verilen bilgi ve çıraklıkta 

geçirdiği safhalar yine I. Tekil (Ben) anlatıcı ile açıklanır: 

“Yangın yerine dönsün istedim bütün günahlarım. Uyandığımda fark ettim ki ben aradığımı 

aramayı unutmuĢmuĢum da senin sayesinde aramayı yeniden hatırladım: ilk günahım kibirdi 

benim, ilk günahım yakıĢıklılığımı fark ediĢimdi. 

BaĢucunda ölümünü beklerken hayatın ince sanatını, insanın hoĢ yaratılıĢını, ölümün kanlı 

tırnaklarıyla aciz bedeni kaĢıyıĢını unutmak niyetiyle mezar eĢtim. Mezarcılığımın ilk iki ayı 

hep kustum. Cesetlerin kimisi çürürken öyle berbat kokar ki… Aç gezdiğim çoktur. Hele 

uykularım… Ne zaman içim geçse mezarlarından doğrulanların ziyafetini izlerim. Ölülerin 

ziyafeti… Mezarlarını yarıĢları ve üzerlerindeki topraktan silkeleniĢleri… Nehre doğru 

uzanırlar. Nehri, inciler ve pırlantalarla süslü bir kemer gibi boydan boya ıĢıltılı bembeyaz 
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bir aydınlık kavuĢturmuĢ. Ölülerle dost olmayı bu aydınlanma zamanlarında öğrendim.” (s. 

96-97) 

Eserin diğer kahramanlarından Selim‟in Tekgöz Usta ile nefis mücadelesine dair 

yaptığı sohbet ise I. Tekil (Ben) anlatıcı ile sunulur: 

“-Kirlenme nedenin, kirin derecesidir! Elin fark ettiği kir eldense iĢlemez benliğine, iftira 

gibi temsil; fakat kir nefsindense sendedir, sendendir hatta sendir. 

-Kirle bir olmuĢsam, kiri göremem! Kirde yitmiĢsem aslıma cevherime eriĢemem. Ġyi de 

dağlara dönmüĢ enaniyetimi nasıl eriteyim, zor!” (s. 129-130) 

Sonuç olarak yazar, romanda bireyin hayalinde arzuladığı ideal dünyasını ve bu 

ülküsüne giden kapıda karĢılık bulduğu kâinat gerçeklerini iyi-kötü, güzel-çirkin, 

ağlamak-gülmek, refah-felaket paradoksu ile çoklu anlatıcı tarafından ortaya 

koymaktadır. 

2.1.2.3.3. BakıĢ Açısı 

Eserde geçen olayların sunumunda ağırlıklı olarak ilâhi bakıĢ açısından yararlanılır. 

Reflektör konumunda yer alan Erkut‟un etrafında gerçekleĢen geliĢmeler ise 

kahramanların perspektifinden yararlanılarak sunulur. 

Nehir kenarında tefekkür eden Erkut‟a adres soran meczup kiĢinin yanında taĢıdığı 

kitabeleri unutması ile Erkut‟un merakına yenik düĢerek kitabeleri okuması hâkim 

bakıĢ açısı ile aktarılır: 

“Koltuk dibindeki, üçgen cam bölmeleri kirden kaybolmuĢ masanın üzerinde tanımadığı o 

adama ait dosya baĢ gösteriyordu. Erkut‟un aklına adam ve adamın netlikten azade yüzü 

geldi. Bu dosyayı kime götürecekti de unutmuĢtu ardında? Dosyayı aralayacak dermanı 

hayli uzakları mesken tutmuĢ olsa da merak tuzağına ĢaĢkın bir saka misali yakalandı ve bu 

merak bir silindir gibi gezdi içindeki tüm diğer unsurların üzerinde. Acısını, açlığını, 

bitkinliğini ezip geçti. Merak galipti. Uzandı. Aldı. Araladı.” (s. 39) 
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Ukte‟nin mezarı baĢında bayılarak mezar kulübesinde uyanan Erkut, kitabelerde 

geçen karakterler ile kulübede gördüğü Tekgöz Usta ve Selim arasında kurduğu 

bağlantıda zihninden geçenler de yine hâkim bakıĢ açısı ile yansıtılır: 

“Tekgöz Usta yüzünü Erkut‟a döndüğünde geceyi basmıĢ dolunay gibi ak inmiĢ gözünün 

yuvarlağı ortaya çıktı. Bu göz bebeği yuvasının içinde hızla dönen metal bir hipnoz topuydu 

adeta ve Erkut‟u buralara dek sürükleyerek getirmiĢti. Satırlardaki Tekgöz Usta‟yı bulmanın 

verdiği ĢaĢkınlığı yaĢıyordu. Tekgöz Usta bu ise, Selim‟de çırağı olmalı diye düĢündü! Bu 

durumda ikinci ve üçüncü kitabeler bu iki ateĢbaĢı sohbetdaĢının olmalıydı.” (s. 142) 

Mezar kulübesinde misafir olmaya devam eden Erkut‟un Selim hakkındaki izlenimi 

de hâkim bakıĢ açısı kullanılarak ifade edilmektedir: 

“ “Haydi bakalım gençler! Uyuyanın karnı doymaz, uyku karın doyurmaz. Uyanın hele…” 

diyen Tekgöz Usta ocağı çoktan yakmıĢtı, oda sıcacıktı. Yandaki odadan Selim göründü. 

Erkut, Selim‟in çok yakıĢıklı olduğunu düĢünmeden edemedi Simsiyah saçlarını geriye 

taramıĢ, beyaz diĢlerini nadiren istiridye içindeki inci gibi sergileyen aklı yakan, ruha yakın 

bir güzellik…” (s. 155) 

Tekgöz Usta‟nın Selim‟le ilgili izlenimi ise kahraman bakıĢ açısıyla yansıtılır: 

“Selim… Selim, evladım… Selim yine dalmıĢ. Duymaz seni! Her hali selimdir bu çocuğun, 

yüreği iyilikle bezenmiĢ, dokunmuĢ, boyanmıĢ ve yüreğinin yerinde sadece koca bir avuç 

iyilik kalmıĢtır.” (s. 149) 

Genel itibariyle hâkim bakıĢ açısıyla yazılan roman, kahramanların ruhundaki 

yıpranmıĢlığı, acılarındaki derinliği ve gönül dünyasında oluĢmuĢ yaraların okura 

yansıtılmasında kullanılan cinaslar ve betimlemeler ile donatılmaktadır. Bunun yanı 

sıra vak‟a da kahramanların perspektifinden yansıtılan karakter tahlili ve durum 

incelemesi ile anlatımın zenginleĢtirildiği anlaĢılır. Sonuç olarak eserde karma bakıĢ 

açısı kullanılarak okuru manevi uyanıĢa yönlendirmeyi amaçlamaktadır. 

2.1.2.3.4. ġahıs Kadrosu 

i. Aslî KiĢiler 
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Erkut: Eserin baĢkiĢisidir. Çocukluğunda evlatlık verilmiĢ, hastalığı sebebiyle de 

yeni ailesi tarafından ikinci kez terk edilmiĢtir. Aile ortamının sıcaklığı ve 

sevgisinden mahrum kaldığından dolayı hırçın ve saldırgan bir karaktere sahiptir. 

Çocukluğunda geçirdiği rahatsızlık, yüzünde kalıcı hasara neden olduğu ifade edilir. 

Erkut‟a takılan takma ismin öğrencilik hayatında arkadaĢ çevresi tarafından 

baĢlaması ile ilgili bilgi verilir: 

“Yelbeğen, Erkut'un hayatına ortaokul sıralarında bir tarih dersinde dahil olmuĢtu. Kilolu, 

orta yaĢlı, sık sık boyanmasına rağmen beyazladığı sırrı kapatılmayan üpremiĢ saçlarıyla 

hatırına kazınmıĢ öğretmenin yerinden milim kımıldamadığı herhangi bir dersti. Teneffüs 

yaklaĢırken öğrencilerden daha ziyade sıkılmıĢ, asık yüzlü öğretmen anlattığı konuyu 

tamamlamak için: “Evet, çocuklar... ġimdi de Türk mitolojisindeki kötü ruhlardan 

bahsedelim. Yeraltının hakimi erlik, yani Ģeytan gibi... Üzüt, ne ölüp ölüye karıĢmıĢ ne 

yücelip diriye yani zombi gibi... Andarkan, ateĢ ülkesinin sahibi yani ejderha gibi... 

Yelbeğen, çok çirkin ve acımasız yani...” der demez sözün bu noktasında bir öğrenci ilk 

demde, sınıfı güldürmek ve eğlendirmek niyetiyle “Erkut gibi...” teĢbihini kuruverdi.” (s.30) 

Yine Erkut'un lise eğitimindeki öğrencilik dönemine dair fiziksel portresi hakkında 

bilgi paylaĢılır: 

“Kendisiyse çirkinliği yüzünden “Yelbeğen” lakabını taĢıyan, yüzündeki derinleĢmiĢ 

çukurlar etrafında mazinin sadık mührü siyahlıklar sabitlenmiĢ, saçları uzun ve ekseri yağlı, 

sigara yüzünden diĢleri sapsarı üstelik tortu tortu gövermeye durmuĢ, gözleri öfke kusan bir 

çocuktu ve okul dendiğinde aklına hep Yelbeğen geldiği için de herkese infial doluydu.” 

(s.56) 

  Yelbeğen tanımlamasının okul sıralarında kalmayıp mahalle çevresine kadar 

yayıldığı görülür: 

“Mahallede de mimlenmiĢti. Birinin çatısına daldan kedi atlasa “Bunu yapan Ģeksiz 

Ģüphesiz Yelbeğen'dir!” denilirdi. “Yelbeğen'dir o naneyi yiyen!” sözü nokta olmuĢtu her 

kara iĢin ardına. Ne de olsa o, çirkinliğine perde misali örttüğü asilliğiyle kimseyi saymaz 

bir densizlik abidesiydi.” (s.57) 

ii. Yardımcı KiĢiler 



54 

 

  

Ukte: Erkut‟un eĢidir. EĢini öz annesi ile bir araya getirip aralarında bir sulh 

sağlamak ister. Fakat eĢi Erkut‟un evi terk etmesini istemesinden ötürü evinden 

ayrılır. EĢinden ayrı kaldığı dönemde de vefat eder.  

Erkut‟un aksine daha hayat dolu olan Ukte'nin fiziksel portresine dair bilgi 

betimlenerek sunulur : 

“Ukte parlak bal rengi gözleri, akamber kokan beyaz teni, koyu kumral sımsıkı örülmüĢ 

saçları, incecik uzun boyu, erkek ayakkabılarını andıran daim boyalı tokasız iskarpinleri, 

üstün baĢarısı ile dikkat çeken zeki bir kızdı.” (s.56) 

Nedim: Erkut‟un sonradan öğrendiği öz ağabeyidir. ĠĢyerindeki çalıĢanı Esma‟ya ilgi 

duyar. Erkut'un hayattaki tek ailesi olarak nitelendirdiği kiĢiler arasında bahsedilir: 

“Bütün bu olumsuzluklara rağmen beraber bir hayat kurmayı baĢardıklarına inanırdı Erkut 

o vakitler, zira Ģu an yitirdiğine emin kılındığı hayattaki tek ailesi Ukte ve Nedim'di.” (s.17) 

Erkut‟un öz ağabeyi olan ve onu uzaktan korumak isteyen Nedim‟in Erkut‟un 

hayatına dâhil olma süreci anlatılır: 

“Nedim, Erkut'un hayatına anlam veremediği bir süratle dâhil olmuĢtu; lise yolu üzerindeki 

fotoğrafçının çırağıydı. Dudaklarına mıhlanmıĢ tebessümün gerisinde ve gözlerinin ıĢıltılı 

parlaklığında daima sevgi vardı. Erkut'un okula gidiĢ ve dönüĢ saatlerinde her gün 

fotoğrafçının kapısı önünde bekliyor olurdu. Erkut'u kolundan yakalar hal hatır sormadan 

katiyen bırakmazdı. Zamanla Erkut'un dev korkunçluğu ve yalnızlığını eriten eĢsiz bir 

dostluk kurdular.” (s.18) 

Nedim‟i Erkut‟tan ayıran özelliğine dair bilgi paylaĢılmaktadır: 

“Nedim, karakter açısından çeliĢkiler yumağı saracak kadar Erkut'un tezadıydı. O uzlaĢıyı 

tek çözüm kabul eden, ideolojiden ve nefretten fersah fersah uzak durarak bu hususta kendi 

hududunu aĢmıĢ ehlidil sevdalısı bir kalenderdi.” (s.18) 

Erkut'un Nedim hakkındaki izlenimi ise diyalog tekniğinden faydalanılarak verilir: 
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“-Bu iĢi beraber vücuda getirdik, mahvetmene izin veremem! 

-Bak sen bizim beĢ kuruĢ etmez Nedim'e... 

-Demek ben öyleyim senin gözünde. Sağ ol be Erkut... 

-Az bile söyledim. Sen bomboĢ bi adamsın. Sıradan bir ĢipĢakçıdan öteye asla geçemedin!” 

(s.26) 

Nedim‟in fiziki portesi hakkında bilgi verilmektedir: 

 “Onca kalabalık ve ilgi içinde tatlı dilli, hayat hevesi dolu, sabırlı, yüreği Erkut'a karĢı 

istisnasız imtiyaz duyan ve Erkut'u bu sınav arenasına itmeyen tek kiĢi, iĢin özü tek arkadaĢı 

Nedim'di. Onun gözleri cam gibi parlak, dalgasız deniz kadar mavi... Gözlerindeki ikna 

gücü, billur tebessümü ve dikkatli bakıldığında uğur böceğinin sırtını andıran kırmızı 

yanaklarına serpiĢtirilmiĢ çilleri ile çizgi karakterlere benzeyen Nedim her haliyle Erkut'un 

tanıdığı tüm erkeklerden farklıydı ve hayat oyununda Erkut'un rolüne katkısı aklın 

alamayacağı kadar çok olacaktı.” (s.65-66) 

Esma: Erkut ve Nedim'in stüdyosunda çalıĢan çıraktır. ĠĢvereni  Nedim‟e karĢı 

duygusal bir bağ kurmaktadır. Çırak kıza dair bilgi sınırlı olarak verilir: 

“Çırak deyip adını bile öğrenmeye tenezzül etmediği kızı iĢten kovamamasının nedeni, kızın 

narin vücudu için yaman bir çeliĢki oluĢturan geniĢ omuzları ve iri elleri sayesinde 

sergilediği erkeklere taĢ çıkaracak çalıĢkanlığıydı.” (s.19) 

Tekgöz Usta: Gizemler ile dolu, nasihat veren metruk mezarlık görevlisidir. Selim 

adında enaniyet sahibi kiĢiye evini açarak ıslah ederek Satıhhanı'nın kurallarını 

öğretir. Ukte'nin de babasıdır. Tekgöz Usta ile ilgili bilgiler Erkut'un perspektifinden 

aktarılır: 

“Ocağın baĢında yün kumaĢ iple aplike süslü keçe üzerinde iki adam aralarında bir adım 

yok, oturup duruyorlar. Bu adamlar sorgu melekleri... Adamlardan biri sert sert kaĢıyor yün 

çorap giydiği ayağının bileğini “hart hart...” sesi çıtırdayan ateĢin sesine yumulup karıĢıyor. 

Oldukça yaĢlı olduğu bükülmüĢ belinden, ak kıllara karıĢmıĢ sakalından ve saçlarından 

belli. Sırtında kopçalı ala keten gömleği, dizinin dibinde kara börkü, gözlerinde küp dibi 
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gözlükler, gözlüklerinin gömüldüğü yayvan burnu ve ikiye katlanınca adeta daha fazla 

kısalmıĢ gibi duran bacakları ile minyatürü andırmakta.” (s.126-127) 

Selim: Kendini beğenen, enaniyet sahibi ve kibirli bir karaktere sahiptir. Lise 

döneminden beri Ukte'ye aĢıktır. Güzel sanatlar fakültesinden mezundur. Ukte'ye 

karĢı beslediği duyguyu ve kibrini yok etmek için Satıhhanı'nda Tekgöz Usta ile 

kalarak onun izinden gider. Tekgöz Usta ile ateĢ baĢında sohbet eden Selim‟e dair 

bilgiler Erkut'un perspektifinden yansıtılır: 

“Diğer adam, genç... AteĢin ıĢığında gördüğü kadarıyla pürüzsüz cildi, yüzüne isabetle 

çizilmiĢ kadar hoĢ duran burnu ve elmacıkları, bariz gamzeli yanağı göze hitap etmekte. 

Genç adamın ayakları yalın, saçları simsiyah,  gür ve kıvırcık.” (s.127) 

Erkut‟un Selim'in fiziksel portresine dair izlenimi tasvir edilerek sunulur: 

“AteĢin ısıttığı minderinden genç olan sohbetdaĢ doğrulmaya koyuldu. Kıvırcık saçları 

omuzundaydı, omuzları dik ve güçlü, hele yüzünün ateĢe dönük tarafının tatlı kızıllığı tokat 

gibi çarptı Erkut'un alacalı yüzüne. Adamın Erkut'a diktiği açık kahverengi irislerinin 

göbeğindeki siyahlıklar ateĢin etkisiyle büyümüĢ ve kirpiklerinin altındaki gölgeye 

karıĢmıĢtı.” (s.134) 

iii. Dekoratif KiĢi 

Erkut'un Annesi: Erkut'un çocukken geçirdiği rahatsızlığını tedavi ettiremediği için 

evlatlık vermek zorunda kaldığı ifade edilir. Merhamet, Ģefkat ve annelik 

duygusunun yanında; evladını evlatlık olarak verdiği için  piĢman olduğu belirtilir. 

(s. 198)  

Metruk mezar kazıcı: Erkut‟un bırakılan kitabelerde geçen ve simgesel olarak 

kitabe yazarı Tekgöz Usta‟nın kendisini yansıtan hayalî kahramanıdır. Eserde daha 

çok, okura öğüt vererek bilinçlendirmeyi amaçlayan simgesel bir karakterdir. Metruk 

mezar kazıcıya dair bilgiler, kitabenin sahibi Tekgöz Usta tarafından sunulur: 

“Vakaya devam edeceğim etmesine ama önce iĢimi bir iyi anla ey âdemoğlu ve bir gün 

benim elime düĢeceğini unutma diye dur biraz daha sana beni anlatayım! 
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Mezar kazıcıyım. Metruk mezarları... Bir yere iki meyyit gömülmesidir benim iĢim. Küreğim 

kemiğe deyince ne ses çıkar bilir misin? Sinirlerini kıyan bir cızırtı: cıızzzttttt... Kemikleri 

görünce bir dem beklerim, sanki kemikler ayağa kalkıp da yürüyeceklermiĢ gibi... Sanki bir 

özür Ģekli bu yıllardır dilemeye devam ettiğim. Beklerim. Ölü izlediği tüm hakikatlerle 

vedalaĢsın der gibi... Toparlansın. Destura gelsin. Beni tanıma süresi belki de... Korkmasın 

benden aczimi hissetsin diye... Sonra meyyitin kemiklerini toplar, baĢucuna küçük bir çukur 

kazıp üzerini kapatır, ardından ağlarım... 

Taze ölüleri mezarlarına ben indiririm. Yüzü kıbleye dönecek Ģekilde, sağ omzunun üzerine 

yavaĢça kondururum bir yakını ile. Kefenin uçlarını çözer kah kerpiçle kah tahtayla 

sapıtmayı kapatırım.” (s. 47) 

Özetle, eserde yer alan karakterler, mistik sorgulama çerçevesinde esere yansıtılır. 

Bu karakterler, gerçek yaĢam belirtisi taĢımalarının yanı sıra hakikatlerin 

aydınlatılmasında maneviyatı keĢfetme ve tasavvuf ile iç içe yol almaktadır. 

Karakterlerin giriftliği ve mistik sorgulaması, aynı zamanda çeliĢkiler içinde ruhunu 

bulması yansıtılır. Sonuç olarak, karakterlerin hayatlarındaki mühim hadiselerin dua 

sahnesinde birleĢerek saflığa ve arınmıĢlığa sevk eden ölüm sahnesi ile tamamlanma 

süreci yansıtılır. 

2.1.2.3.5. Zaman 

Romanda olayların geçtiği zaman iki katman hâlindedir. Ġlk olarak eserin güncel 

akıĢını oluĢturan olaylar iki bölümde ve toplamda üç günlük sürede gerçekleĢir. 

Diğer katman ise Erkut‟un çocukluk ve gençlik dönemlerini aktaran bazı olaylar da 

geriye dönüĢlerle hatırlatmalara bağlı olarak sunulur.  

Eserde vak‟a zamanı bir gece vakti ile baĢlar ve yine bir gece vaktinde biter. Vak‟a 

zamanının akıĢı da Erkut'un baĢından geçen olayların anlatıldığı üç günlük bir zaman 

diliminde gerçekleĢir: 

“Nitekim bir insanın hayatındaki her Ģeyden kopması için acı bakımından verimli üç gece ile 

üç gündüz yeterliydi.” (s. 12) 

Erkut‟un arayıĢ yolculuğundaki zaman dilimi de yine üç günlük bir süreyi kapsar: 



58 

 

  

“- Bana ya yol göster usta ya da düĢtüğüm mezara gerisin geri götürüp atıver. 

- Çirkinliğin kökünü bul ilkin; sonra o kökü kavra, sök, al, getir. 

- Nasıl? 

- Üç gün yanımızda, duldamızda kal. Üç günün sonunda hizaya gel ve ilk günahını bul!” (s. 

148) 

Sonuç olarak, baĢkahraman Erkut‟un geçmiĢ hatıraların anımsamasıyla olmak 

istediği anı yaĢamaya istemesi olarak değerlendirilen ikiz zaman metodu, hâl ve 

mazinin aynı anda yaĢanarak ruhunun derinliklerine inmesi ifade edilir. 

2.1.2.3.6. Mekân 

Romanda soyut mekânlara yer verilmiyor. Tamamıyla somut mekânlardan oluĢuyor. 

Somut mekânlardan da hem açık hem de kapalı mekânlara birlikte iĢlevsel olarak yer 

verilir. Vak‟a da geçen açık mekân ile ilgili bilgiler sınırlıdır. Açık mekân isimleri 

verilmeyerek, roman baĢkiĢi Erkut'un evi, çalıĢtığı stüdyo ve baĢından geçen 

geliĢmenin anlatıldığı mezarlık kulübesi ile çocukluğunda ayrıldığı annesinin 

evinden söz edilmektedir. 

Açık mekân unsurlarında semt ve bölge isimleri saklı tutularak sadece Erkut'un 

yaĢadığı kasabanın özellikleri verilmektedir: 

“Ormanlarıyla ciğerlerde bayram havası estiren, berrak nehri, temiz rıhtımı akla ve ruha 

hem durgunluk hem de hayat veren kasabasını seyreylemeye baĢladı. ġu an bomboĢ olan 

nehir kenarında, akĢam serinliğinde yaĢlılar ve yeni evliler gezerdi; el ele muhabbetin dibine 

ayakları değene dek!” (s. 33) 

Kapalı mekân olarak Erkut'un evi ve iĢ yeri tasvir tekniğinden faydalanılarak 

sunulmaktadır: 

“Ev ördekbaĢı dıĢ cephesi ve gardenyaların miski amber saçtığı balkonuyla; küçük stüdyo 

gül kahverengi rengi, duvarlara Ukte'nin yaptığı kümbet ve hisar resimleriyle herkesin 

gözdesi yan yana iki arkadaĢtı. 
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Bahçeyi çepeçevre kuĢatan bodur çitleri hevesli, iĢ aĢığı iki amele misali Nedim'le beraber 

çakmıĢlardı. Ukte'yse o çitleri bordoya boyamıĢtı. Çitlerin bir metre kadar iç cihetinde 

boydan boya Ukte'nin kendi elleri ile diktiği otuz kadar yediveren nazlı nazlı arzı endam 

ediyordu. En çok kırmızı olanları severdi Ukte; onların bordo çitlerin bir parçası gibi 

göründüğünü savunurdu, kuru değnekte biten yaĢ çiçekler... Gülfidanlarının arasına küçük 

bir havuz yapmıĢlar, havuza bir de fıskiye konduruvermiĢlerdi. Fıskiye henüz açılmıĢ dev bir 

gül Ģeklindeydi ve Ukte onu pembeye boyamıĢtı. Su, gülün üzerinden devrile devrile akıyordu 

da aktıkça pembe daha fazla cana kavuĢuyordu. 

Bahçe kapısından ev ve stüdyoya giden istikametlere iri taĢlarla çığrayı andıran yollar 

yapmıĢlardı. Ukte, bu yolların iki yanına nadirliğiyle nam salmıĢ ters lale soğanları ve 

boynu bükük sarı, mor menekĢeler dikmiĢti. Çiçekler; her bahar vakti öğrenci nizamıyla tek 

sıra açarak doğanın öğretilerini onaylıyor gibi hafif hafif salınırdı. 

Bahçenin en fazla güneĢ gören köĢesini özellikle boĢ bırakmıĢlardı. Stüdyonun sağına düĢen 

bu hoĢ aydınlık boĢluğa kubbeli, dev bir kafesi andıran çardağı kurdular. Ukte, çardağın iki 

yanına birer karıĢı geçmeyen asma fidancıkları dikti. Bu asmaların üzümlerine gelinparmağı 

denirdi, yiyenin ömrüne ömür eklerdi. Çitin kenarlarına ve giriĢteki güdük kapının çevresine 

uysal yaseminler diktiler. Yaseminler boy verdikçe kapı ve çitlere sarılıp beyaz çiçeklerini 

tabiatın gelini tazeliğinde boydan boya tüllendirirdi.” (s. 14-15) 

Erkut'un stüdyoda kendisine ait olan odanın ayrıntıları sunulur: 

“Odasına girdi. Kapıyı çarpar gibi kapatıp açık kahverengi dalgalı, incecik bir toz 

katmanının sere serpe uzandığı dar masasına yöneldi. Güvez döĢemeli koltuğuna yerleĢti. 

Duvarlara iliĢti hatta çakıldı gözleri! Dört yanda, dört fotoğraf karesi asılıydı.” (s. 19) 

Kapalı mekân içinde yer alan Ukte‟ye ait olan resim odasına dair detaylar aktarılır: 

“Erkut resim odasının kapısını açar açmaz Ukte'yi anımsatan hafiflemiĢ yağlı boya kokusu 

hoĢ geldin dedi adeta; okĢadı tenini, aynı Ukte gibi... Odanın giriĢindeki zarif, krom 

lambaderi yaktığında hafif aydınlık, kemik renkli odaya günlerden beri ilk kez kavuĢtu. 

Tam karĢısındaki iki gözlü ahĢap dolap, eli belinde feleğin çemberinden geçmiĢ bir emekli 

misali duruyordu. Kenarlarına sarmaĢık desenleri iĢlenmiĢ dolabın sağ ve sol yanında asi 

kısraklar gibi dimdik iki Ģövale beklemekteydi. Birisi boĢtu, diğerindeki tuvalin üzeri ise 
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beyaz örtü ile kapanmıĢtı. Belli ki yarımdı. Eksikti. Bütününe ulaĢamamıĢ bir parçaydı. 

Erkut, resmi merak etse de açıp bakmadı, kendi gibi yarım kalmıĢ tuvalden aniden nefret etti. 

Ortada sarman bir masa... Üzerinde kimisi neredeyse bitmiĢ, kimisi ortasından sıkılmıĢ ve 

kimisi daha hiç kullanılmamıĢ halde muhtaç oldukları elleri bekleyen birçok yağlı boya tüpü, 

her boydan ve kalınlıktan sentetik ya da saf samur fırçalar, büyük beyaz bir palet, bezir yağı 

ĢiĢeleri, tuval yapmak için seçilmiĢ ve zımparalanarak cilalanmıĢ çam ağacından çerçeveler, 

sıkı sıkı sarılmıĢ amerikan bezi... 

Duvar kenarlarındaki bitmiĢ yağlı boya tablolar çekingen çocuklar olup bakıĢlara sırtlarını 

dönmüĢtü. Pencereye doğru ilerleyince fark etti ki zemine dizilmiĢ kiremit renkli toprak 

saksılar içindeki çiçekleri kurumuĢ kaktüsler hâlâ canlıydı.” (s. 106-107) 

"Sek" bölümünde geçen kapalı mekân olarak yer alan mezarlık kulübesi ile ilgili 

bilgiler sunulur: 

“Yanıtsız bıraktığı üç soruya rağmen merhametli bir tavra rastlaması, yorgun yüreğine 

nefeslenme Ģansı bahĢetti. Bu kez Erkut sordu: 

-Ne oldu bana? 

-Bir mezar çukuruna düĢüp bayılmıĢsın! ġimdi iyi misin? 

-DüĢtüm mü? 

-Evet, seni buraya taĢıdık. 

-Neresi burası! 

-Evimiz. 

-... 

-Mezarlık kulübesi.” (s.126) 
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Erkut'un annesini bulmak için evlatlık verildiği yerleĢim yerine ait kapalı mekân 

özellikleri tasvir edilerek aktarılmaktadır: 

“Durağın karĢısındaki minicik derme çatma dört duvarların önüne fırlatılmıĢ kadar dağınık 

duran beĢ on sandalye ile üç beĢ masadan ibaretti kahvehane. Üstte ise demir bir bağlık 

kuruluydu. Üzüm bağının dalları her yanı sımsıkı kavramıĢtı sanılırdı ki demiri bir arada 

asmanın azmi tutuyordu.” (s. 189) 

Sonuç olarak, mekânı mezarlık olan eserde, aĢkın yakıcı ve bütünleĢtirici gücü ile 

baĢkahramanın hayatına anlam katan Ukte‟sinin sanatla kesiĢen yollarının ölüm ile 

kesintiye uğramasıyla Araf‟ta kalan ruhunun, ölmeden evvel ölmenin sırrına ererek 

maneviyatını Ģekillendirmesine olanak sağlayan Satıhhanı ve mekânın sanatkârları 

olan mezar ustalarıyla karĢılaĢmasıyla manevi uyanıĢı tamamladığı yer olmaktadır. 

2.1.2.3.7. Dil ve Üslup 

Ruh romanında, okuyucuyu düĢünmeye sevk eden, sürükleyici bir akıĢla didaktik 

anlatım konsepti kullanıldığı görülür. Yazar, eserinde herkesin kolaylıkla 

okuyabileceği sade ve anlaĢılır dil kullanmaktadır. Yazar, eserde yer alan 

diyaloglarda, kahramanların iç dünyalarını daha rahat bir Ģekilde yansıtmak amacıyla 

konuĢma dilini tercih eder.  

Yazar; Erkut ve çevresindekilerin fiziki görünüĢünü, olaylara karĢı yaklaĢımını öğüt 

verici bir biçimde okuyucuya sunar. Romanda sıra dıĢı anlatım tekniği ve özgün 

üslubu ile insanın anlam arayıĢını anlatıyor. Yazar, anlatıda benzetmeleri sıklıkla 

kullanarak hem metni zenginleĢtirir hem de üslubuna da güç katar. 

Sonuç olarak, madde ve manadan uzaklaĢarak bireyin derinliğine inerek özünü 

keĢfetmesi ve insanın en saf yönünü bulmayı amaçlar. 

2.1.2.3.8. Fikir 

Yazar; hüznün, acının, kederin en etkili, vurgulu ve çarpıcı bir Ģekilde ifade ediliĢi, 

fani yaĢamda ebedi olarak yaĢamaya bir garanti olmadığı için sevdiklerine 

gösterilmesine gereken değerin zamanında verilmesi gerektiğine yer verir. 
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Yazar, bir dramın değiĢik kiĢiler üzerindeki etkisinin tahlillere dayalı olarak çok 

boyutlu bir Ģekilde ve derinlikli bir ifadeye kavuĢturulması romanın üslup gücünü 

ortaya koyuyor.  

Sonuç olarak, Ruh romanında, bilginin, hikmetin ve anlam arayıĢından, çokluk ve 

birliğe, kadar birçok temaya yer verir.  

2.1.2.4. Teknik Unsurlar 

2.1.2.4.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Yılmaz, eserinde tasvir tekniğini mekânı okura aktarmak ve Ģahıs kadrosunda 

bulunan karakterlerin fiziki portrelerini ifade etmek için kullanır. Yazar, Erkut ile 

nitelenen Yelbeğen kavramını tasvir ederek okura ön bilgi verir: 

“Yelbeğen 

Canavar. 

Her Ģeyi baĢlatan duçar 

En az üç baĢı var. 

Doksan dokuz köĢeli ülkesinde yaĢar 

Yüzüne bakılmayacak kadar çirkin. 

Lafı dinlenmeyecek kadar gaddar.” (s. 11) 

Türk mitolojisinde yer alan ve “kötü ruh” olarak adlandırılan Yelbeğen‟in tasvirine 

Erkut‟un perspektifinden yer verilir: 

“Erkut, hep merak etmiĢti onu Yelbeğen eyleyen nedenleri ve zamanla çok iyi öğrenecekti 

Yelbeğen neydi: 

Çirkinliğin anası, 
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devlerin tanrısı, 

göklerdedir yuvası. 

Kıllı... 

YaĢlı... 

Neredeyse insanlık kadar yaĢı... 

GüneĢ, ay ve yıldızlardır ana gıdası. 

Doksan dokuz köĢeli ülkesinde fenalıktır tek ülküsü. 

Zemheri soğuğu yemiĢ çirkinliği ve kırağı çalmaz görüntüsünü... 

Elinde topuzu bir vuruĢta yere diriyi serer ölü. 

Dudaklarından biri yere değer, göğe değer diğeri. 

Kapkara derisi, delik deĢik elek gibi... 

BaĢlarından her biri, bir diğerinden daha çirkindi. 

Bir lokmada yutar hem ini hem cini. 

Âmâ'nın yegane hekimi... 

Ġrilikte beylik sahibi... 

Kavrar koyun belini eli, 

bir danayı üç yüz metre fırlatır hem de boynu yıllanmıĢ çınar gövdesi... 

Ensesinde hem kavun büyüklüğünde siğili... 

Ayakları sal, tırnakları kazma gibi... 
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Kötülükte sınırı yok, sınırsız, ebedi...” (s. 31-32) 

Yazar, eserde geçen mekân özelliklerinin detaylarını tasvir tekniğinden faydalanarak 

aktarır: 

“Ev ördekbaĢı dıĢ cephesi ve gardenyaların miski amber saçtığı balkonuyla; küçük stüdyo 

gül kahverengi rengi, duvarlara Ukte'nin yaptığı kümbet ve hisar resimleriyle herkesin 

gözdesi yan yana iki arkadaĢtı. 

Bahçeyi çepeçevre kuĢatan bodur çitleri hevesli, iĢ aĢığı iki amele misali Nedim'le beraber 

çakmıĢlardı. Ukte'yse o çitleri bordoya boyamıĢtı. Çitlerin bir metre kadar iç cihetinde 

boydan boya Ukte'nin kendi elleri ile diktiği otuz kadar yediveren nazlı nazlı arzı endam 

ediyordu. En çok kırmızı olanları severdi Ukte; onların bordo çitlerin bir parçası gibi 

göründüğünü savunurdu, kuru değnekte biten yaĢ çiçekler... Gülfidanlarının arasına küçük 

bir havuz yapmıĢlar, havuza bir de fıskiye konduruvermiĢlerdi. Fıskiye henüz açılmıĢ dev bir 

gül Ģeklindeydi ve Ukte onu pembeye boyamıĢtı. Su, gülün üzerinden devrile devrile akıyordu 

da aktıkça pembe daha fazla cana kavuĢuyordu. 

Bahçe kapısından ev ve stüdyoya giden istikametlere iri taĢlarla çığrayı andıran yollar 

yapmıĢlardı. Ukte, bu yolların iki yanına nadirliğiyle nam salmıĢ ters lale soğanları ve 

boynu bükük sarı, mor menekĢeler dikmiĢti. Çiçekler; her bahar vakti öğrenci nizamıyla tek 

sıra açarak doğanın öğretilerini onaylıyor gibi hafif hafif salınırdı. 

Bahçenin en fazla güneĢ gören köĢesini özellikle boĢ bırakmıĢlardı. Stüdyonun sağına düĢen 

bu hoĢ aydınlık boĢluğa kubbeli, dev bir kafesi andıran çardağı kurdular. Ukte, çardağın iki 

yanına birer karıĢı geçmeyen asma fidancıkları dikti. Bu asmaların üzümlerine gelinparmağı 

denirdi, yiyenin ömrüne ömür eklerdi. Çitin kenarlarına ve giriĢteki güdük kapının çevresine 

uysal yaseminler diktiler. Yaseminler boy verdikçe kapı ve çitlere sarılıp beyaz çiçeklerini 

tabiatın gelini tazeliğinde boydan boya tüllendirirdi.” (s. 14-15) 

Genel olarak bakıldığında kurguda yer alan mekânı okura tanıtma ve Ģahıs 

kadrosunda bulunan karakterlerin fiziki portrelerini okur zihninde canlandırmasına 

yardımcı olmak için tasvir tekniği tercih edilmektedir. 

2.1.2.4.2. Özetleme Tekniği 
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Eserde gerçekleĢen vak‟alar zamanda sıçramalar yapılarak ve özetleme yoluyla 

sunulur. 

Erkut'un günlük yaĢamında rutin olarak yaĢananlar, özetleme tekniği ile aktarılır: 

“Sabah olur olmaz ilkbaharın tazelendiren serinliğinde sokulduğu ceketiyle bir olup 

ilerlerken her gün köĢede bekleyen çiçekçi kadına rastladı. Kadının yüzündeki gülümseyiĢi 

aĢinalık yaratan bir neĢe aĢiyanıydı.” (s. 109) 

Eserde olaylar arasındaki zamansal geçiĢlerde özetleme tekniğine yer verilir: 

“Gün yerini akĢama devrederken bir uyur bir uyanık olduğu için vaktin nasıl geçtiğini 

anlamayan Erkut kenarda kurumaya bırakılmıĢ hattı izlemeye koyuldu.” (s. 158) 

Sonuç olarak, eserde yeni güne baĢlangıçlar özetlemeler Ģeklinde sadeleĢtirilerek 

okura sunulmaktadır. 

2.1.2.4.3. Geriye DönüĢ Tekniği 

Yazar, Erkut'un psikolojik durumuna bağlı olarak eserde gerçekleĢen olayların 

aktarımında, zamanda ileri-geri sıçrayıĢlar ve geriye dönüĢlere yer verir: 

“-Ukte öldü! 

Erkut, hızlı bir akımın etkisine kapılmıĢ gibi ahizeyi elinden fırlatmıĢtı. Üç gün önce 

telefonun diğer ucundaki tanımadığı bir erkek sesi, Ukte'nin öldüğünü bildirdiğinde bu iki 

kelimenin uçlarına yerleĢtirilen temrenlerle biçildi orta yerinden; biçildi Ģu anki mahzun hal 

bendine.” (s. 12) 

Erkut'un ortaokul döneminin zihinsel derinliklerinde yer alan fikirlerini yazar, geriye 

dönüĢ tekniği ile okura gösterilir: 

“Yelbeğen, Erkut'un hayatına ortaokul sıralarında bir tarih dersinde dahil olmuĢtu. Kilolu, 

orta yaĢlı, sık sık boyanmasına rağmen beyazladığı sırrı kapatılmayan üpremiĢ saçlarıyla 

hatırına kazınmıĢ öğretmenin yerinden milim kımıldamadığı herhangi bir dersti. Teneffüs 

yaklaĢırken öğrencilerden daha ziyade sıkılmıĢ, asık yüzlü öğretmen anlattığı konuyu 
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tamamlamak için: “Evet, çocuklar... ġimdi de Türk mitolojisindeki kötü ruhlardan 

bahsedelim. Yeraltının hakimi erlik, yani Ģeytan gibi... Üzüt, ne ölüp ölüye karıĢmıĢ ne 

yücelip diriye yani zombi gibi... Andarkan, ateĢ ülkesinin sahibi yani ejderha gibi... 

Yelbeğen, çok çirkin ve acımasız yani...” der demez sözün bu noktasında bir öğrenci ilk 

demde, sınıfı güldürmek ve eğlendirmek niyetiyle “Erkut gibi...” teĢbihini kuruverdi.” (s. 

30) 

Genel olarak bakıldığında, ikiz zaman olarak adlandırılan hâl ve mazi geriye dönüĢ 

ve ileriye sıçrayıĢlar hareketli hâle getirilir. 

2.1.2.4.4. Leitmotiv Tekniği 

Yazar, müĢterek yönleri Ukte olan Erkut, Selim ve Tekgöz Usta bir araya gelerek 

üçlü grup oluĢtururlar. Grubun eylemlerinde nicel bilgiler kullanılarak “üç” rakamı 

leitmotiv tekniği vasıtasıyla “Sek” bölümü boyunca tekrar ettirilir: 

“Avizenin altında haĢmet kazanmıĢ koyu renk meĢe oyması yemek masasına çeyizinin en 

mühim parçalarından olan inci iĢlemeli fildiĢi renkli örtüyü sermiĢ, altın yaldızlı yemek 

takımını çıkarmayı ihmal etmemiĢ; üç servis hazırlamıĢtı.” (s. 150) 

Üç karakterin bir araya geldikleri sofrada da nicel özellikler kullanılarak leitmotiv 

tekniği ön plana çıkarılır: 

“Kahvaltıda çorba vardı. Mis gibi kuru domates ve yayla yoğurdu kokuyordu. Üç kâseye üç 

kepçe, üç kiĢiye üç ekmek, üç adama üç hayat, üç hayata üç azap...” (s. 156) 

Yine üç kahramanın metruk mezarlıkta yaptıkları eylemde de nicel bilgi verilerek 

birlik olma düĢüncesi vurgulanır: 

“Hava kuru ve ağırdı. Bu durumda kazılacak mezarın toprağı gayet ağır olmalıydı. Bunu 

üçü de biliyordu, üçü de emindi bu halden ve üçü de tek sıra ile birbirini yer yer kucaklamıĢ, 

birbirini kollar gibi birbirine karıĢmıĢ mezarları aĢa aĢa ilerliyordu.” (s. 166) 

Özetleme ile geçilen yeni günde de üç karakterin de müĢterek hareket ettiği 

sergilenir: 
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“IġIK... IĢıyıĢ... GüneĢ... Aynı anda uyandılar. Gün, sandı ki ayrı bedenlerde tek olan üç alna 

değdi.” (s. 168) 

Yine üç karakterin bir araya geldiği baĢka bir sofra buluĢmasında kahramanların her 

eyleminde nicel ifade kullanılır: 

“Üç kâse kondu yine ekmeksiz sofraya, üç kâse içine çorbalar dolduruldu. Üç kaĢık salladı 

kâselere üç adam ve üç adamdan biri yaĢlı, biri yakıĢıklı, biri çirkindi. Üç adam aynı anda 

bitirdiler çorbaları ki bu da adaptan ileri gelirdi.” (s. 169) 

Sonuç olarak, insan derinliğindeki mananın çözümünde adım adım tamamlanıĢa 

doğru çokluktan birliğe uzanan süreç eser içinde sayısal değerlerin kullanımı ve 

tekrarları sembol olarak kullanılmaktadır. 

2.1.2.4.5. Diyalog Tekniği 

Ukte‟nin vefat haberiyle ilgili Erkut ile Nedim‟in arasında geçen telefon konuĢması 

diyalog tekniğiyle aktarılır: 

“Erkut kulağında patlayan pervasız ve iptidaî telefon sesiyle aklı baĢından çıkıyor gibi 

sıçrayarak Ģu ana döndü. Salonun turuncu ıĢığını yanık bırakıp üstüne pijamalarını 

giymeden koltuğun dar sahasına sızlana sızlana uyuyup kaldığını fark etti. Vakit geceydi. 

Telefonun melodisi “Ukte öldü!” haberini aldığı anı canlandırdığından iliklerine nefret 

iĢlemiĢti, yüzü gayriihtiyari ekĢidi. 

-Alooo! 

-Alo, Erkut... Nasılsın? 

-Kimsin? 

-Benim... Nedim... Erkut, iyi misin dostum?” (s. 13) 
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Nehir kenarında arayıĢ içinde olan Erkut ile mezarlık adresi soran kiĢi arasında geçen 

konuĢma da bu teknikle sunulur: 

“Mezarda olduğunu düĢündürecek kadar yamandı karanlık. Uktesizlik ölüm gibi acı verirken 

metanetli görünme anlamsızlığında duldalanıp gayet nazikçe sordu: 

-Nereyi arıyorsunuz? 

-ġey, ben mezarlığa gideceğim de... 

-... 

-Hani, bu kasabanın metruk mezarlığı var ya... 

-... 

-Aslında ben de buralıyım, ama hiç bu vakte kalmamıĢtım. Yön duygum da epey zayıftır. Bu 

nedenle sorayım da garanti olsun dedim. Sağdan mı, soldan mı devam edecektik? 

-ġey ben... Yani... 

Bahsi geçen mezarlık, Ukte'yi sonsuzluğa uğurladığı ve stüdyodaki odasında asılı durduğunu 

yeni fark ettiği fotoğraftaki mekandı” (s. 36) 

 

Mezarlıkta bayıldığı için Tekgöz Usta ve Selim tarafından mezarlık kulübesine 

taĢınan Erkut‟un kulübedekiler ile geçen konuĢması da yine bu teknik ile belirtilir: 

“Yanıtsız bıraktığı üç soruya rağmen merhametli bir tavra rastlaması, yorgun yüreğine 

nefeslenme Ģansı bahĢetti. Bu kez Erkut sordu: 

-Ne oldu bana? 

-Bir mezar çukuruna düĢüp bayılmıĢsın! ġimdi iyi misin? 
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-DüĢtüm mü? 

-Evet, seni buraya taĢıdık. 

-Neresi burası! 

-Evimiz. 

-... 

-Mezarlık kulübesi.”  (s. 126) 

Sonuç olarak, bilginin, hikmetin, ruhun ve mananın arayıĢından insanın özünü arayıĢı 

ve benliğini terbiyesinde hikmet sahibi insanlar ile yaptığı fikir alıĢveriĢi diyalog 

tekniği ile sunulmaktadır. 

2.1.2.4.6. Ġç Çözümleme Tekniği 

Erkut‟un iĢ yerinde çalıĢan çırak hakkındaki izlenimi bu teknik ile sunulur: 

“Çırak deyip adını bile öğrenmeye tenezzül etmediği kızı iĢten kovamamasının nedeni, kızın 

narin vücudu için yaman bir çeliĢki oluĢturan geniĢ omuzları ve iri elleri sayesinde 

sergilediği erkeklere taĢ çıkaracak çalıĢkanlığıydı. Sarı kıvırcık saçlarını tepesinde sımsıkı 

bağlar, yeĢile çalan gözlerinden hiçbir detay kaçmazdı. Çıt çıkarmadan ilerlerken kızın 

ismini hatırlamak için beynini zorladı.” (s.19) 

Nedim‟in, Erkut‟a yapacağı konuĢmada görüĢme öncesinde zihninde kurguladıkları 

iç çözümleme tekniği ile sunulur: 

“Nedim, kapının Ģiddetli çarpıĢıyla Erkut'un geldiğini ve ne kadar gergin olduğunu tahmin 

etmiĢ bulunuyordu. Onu iĢe yeniden dört elle sarılmaya ikna etme planlarını içindeki itirazcı 

ses “Sana Ģimdi demediğini bırakmaz! KarıĢma!” diyerek karĢılasa da attığı voltalarla iç 

savaĢını barıĢa tartıĢmaya niyetleniyordu.” (s. 22) 

Ukte‟nin vefatından sonra Erkut'un psikolojik durumu ile ilgili bilgiler iç çözümleme 

tekniği ile okura aktarılır: 
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“Esasen Ukte'yle evlendiğinden beri Yelbeğenliği rafa kaldırmıĢ, kıl gibi ince belli kızıl bir 

karıncayı dahi incitmemiĢ, uçan kuĢun rotasını değiĢtirmemiĢ, çimende ilahi zikirde huĢu ile 

salınan bir çiçeğin boynunu kırmamıĢtı. “Neden böyle oldu o halde?” diye iç geçirdi.” (s. 

32) 

Erkut‟un vefat eden eĢi ile yaĢadığı hatıraların anımsamasıyla beraber ortaya çıkan 

bastırdığı duygular bu teknik aracılığıyla ifade edilir: 

“Evden ayrıldı ve dar, karanlık sokaklarda iz bırakmadan yürümeye koyuldu. Her adımda 

Ukte'yi gördü, duydu, hissetti; ĢaĢtı ki bu kadın nasıl da tesir etmiĢ sinmiĢti her türlü 

mekana, ana, ruha.” (s.33) 

Merakına yenik düĢerek sahipsiz kitabeleri okuyan Erkut‟un kitabeler hakkındaki 

değerlendirmesi yine bu teknik ile yansıtılır: 

“Tek kelimenin gölgesine sinemediği ya da tek kelimeyi içine sindiremediği gibi, 

okuduklarından geriye de kolsuz kancasına dönmüĢ çelikten kocaman soru iĢaretleri 

kalmıĢtı. Oturduğu yere gömülüp tipik sorgulamasına sığındı. 

“Bu da ne Allah aĢkına, mezarcı kim? Neden hep beni bulur böyle tuhaflıklar, neden herkes 

mutluyken ben daima azap içinde kavruluyorum, neden, neden?”  

Beklemeye koyuldu, durdukça fikirler koyuldu, demlendikçe acılaĢtı.” (s. 49)  

Erkut‟un evlatlık verilmesi sonrasında annesine duyduğu öfke içinde bilenerek 

özlemini gizlemesi ve zihninden geçenlerin yansıtılması da yine iç çözümleme 

tekniği ile sunulur: 

“Muharrem ayında evlerinin en büyük lüksü olan aĢureyi yerlerken kendi tabağındaki 

fındıkları seçip seçip Erkut'un tabağına koyardı. Anne yüreği bilirdi ki oğlu en çok fındığı 

severdi' 

“Seni sattı...” diyen nefreti azgın bir yanardağ gibi gürlemeye durdu içinde tekrar.” (s. 53) 
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EĢinin vefatından sonra vicdani muhasebesiyle baĢ baĢa kalan Erkut‟un Ukte olarak 

gördüğü sanrı ile olan diyalogu da bu teknik aracılığıyla aktarılır: 

“Ukte'yi ne kadar çok özlediğini anımsadı Erkut onun sıcacık bakıĢlarını doya doya izlerken. 

Ukte durgunlaĢan bir ifadeye teslim ederken gözlerini, azarla karıĢık kinayeli söz dayağına 

baĢladı: 

-Beni özlemedin mi ? 

-Beni delirtmek mi istiyorsun? 

-Ne diyorsun Erkut? 

-Ölüsün sen! 

-Hayır... 

-Yoooooooo... Ölüsün, öldün! 

-Ben ölmedim, bak karĢındayım iĢte! 

-Hayırrrrrrrrrrrrrrrrrrrrr... 

-Ağlama artık, ölmedim diyorum ya. 

-YaklaĢmaaaaaaaa... 

-Bana bak Erkut, gözlerime bak! Eski günlerdeki gibi mutlu olacağız yine... 

-Git buradan Ukte! Kalbim sende, bırak aklım bende kalsın! 

-Ama... 

-YaklaĢmaaaa... Kurbanın olayım birazcık rahat bırak artık beni! 

-Erkut, ben ölmedim. 
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-Lütfen, gerçekleri söyle! ġu ellerle gömdüm seni. 

-Gerçek bu Erkut, ben ölmedim. Ġyi düĢün Allah aĢkına! 

-Ukte, git... 

-Neden bunu yapıyorsun bama? 

-Seni çok özledim! 

-... 

-Seni çok sevdim! 

-... 

-Son nefesime dek gelmeni bekledim! 

-... 

-Ağlama artık, bir daha rahatsız etmeyeceğim seni. 

-... 

-HoĢça kal Erkut. 

-...” (s. 55-56) 

Erkut, Yelbeğen‟liğin getirdiği kompleksli düĢüncelerin etkisinde olan Erkut‟un, 

Ukte‟nin sevgi ölçütünün sorgulanması da yine bu teknik kullanılarak anlatılır: 

“Erkut resim odasının kapısını açar açmaz Ukte'yi anımsatan hafiflemiĢ yağlı boya kokusu 

hoĢ geldin dedi adeta; okĢadı tenini, aynı Ukte gibi... Odanın giriĢindeki zarif, krom 

lambaderi yaktığında hafif aydınlık, kemik renkli odaya günlerden beri ilk kez kavuĢtu. Ukte 

bu loĢ ıĢıkta çalıĢmayı severdi, belirginliğin yoruculuğundan hoĢlanmazdı. “Belki beni de bu 
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yüzden...” der demez mayından ayağını sakınır gibi dilini sakınarak cümleyi kesti, sanki 

devam etse parçalanarak ölecekti.” (s. 106) 

Erkut‟un kompleksli düĢünceleriyle Ukte‟nin tercihlerini ve seçimlerini sorgulaması 

ve zihninden geçenler bu teknik ile ifade edilir: “Pencereye doğru 

ilerleyince fark etti ki zemine dizilmiĢ kiremit renkli toprak saksılar içindeki çiçekleri 

kurumuĢ kaktüsler hâlâ canlıydı. Erkut, köklerin nemini koruyup da nefes almasını sağlayan 

toprak saksılar içindeki kaktüsleri izlerken “Bahçeye onlarca güzel çiçek diktin de evimizin 

en önemli köĢesine neden bu dikenli, çirkin bitkileri diktin? Neden hep çirkini sevdin Ukte!” 

demiĢti.” (s. 107) 

YaĢamını sorgulayan Erkut‟un, vicdani muhasebe sonrasında düĢündüklerini dile 

getirmesi de bu teknik aracılığıyla açıklanır: 

“Doğru sorular yanıt bulmayı ve vermeyi kolaylaĢtırırdı. Kendine odaklandıkça karanlığına 

gömüldü. “Fark uzun yaĢamakta değil, çok katmanlı ve kapsamlı yaĢamakta. Herkes yaĢıyor, 

nefes alıp veriyor tamam da hayatın ötesine geçmek...” deyip bekledi, sesi uzun zamandan 

beri ilk kez kulağına bu kadar samimi geldi.” (s. 122) 

Ukte‟nin mezarı baĢında af dileyen Erkut‟un Ukte ile olan iç konuĢması da bu 

teknikle sunulur: 

“Ukte‟nin mezar taĢını okĢadı, af diledi. Af gelmedi. Af diledi. Af gelmedi. Ölülerin de bir 

dili vardı mutlaka, dirilerin bunu anlayamaması ne büyük eksiklikti. Ukte sadece “Affettim, 

git artık!” deseydi. “Ölüler konuĢsaydı anlattıkları karĢısında dirilerin dinlemeye mecali 

olur muydu, kâinattaki bütün diriler bir an için sussa bir ölünün figanı duyulur mu? 

suallerini dudaklarından kaçıĢırken yakaladı.” (s. 170) 

Sonuç olarak eserde roman kahramanlarının psikolojik durumları dikkate alınarak 

gerçekleĢtirdikleri iç konuĢma ve değerlendirmeler bu teknik aracılığıyla aktarılır. 

2.1.3.  Gülhatmi 

2.1.3.1. Ġçerik 
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Gülhatmi30
 eseri lirik anlatımıyla insanın, ruhuna dair arayıĢını anlatılır. Yılmaz‟ın 

ilk eseri Orobanhiyye‟de olduğu gibi bu romanını da, çiçek isimlerinden yararlanarak 

adlandırmaktadır.  

Eser bir efsane anlatımıyla baĢlar ve “Boz, Kula, Kara, Kızıl, Ak ve Camit” olarak 

altı bölümden oluĢmaktadır. Eser, iç içe geçmiĢ hikâyelerin kurgusal yapısı itibariyle 

çerçeve hikâye tekniği ile hazırlanmıĢtır. GiriĢ kısmında anlatılan efsane, sonraki altı 

bölüme zemin olmaktadır. Yazar, eserin giriĢinde lirik diliyle “Ġlkbaharda terütazeliği 

ve nazlı edasıyla; yazın tutkusu ve ihtiĢamıyla; sonbaharda nezaketi ve letafetiyle, kıĢın 

bilgeliği ve engin sükûnetiyle; esasında her dem gönüller sızlatan hikayeleriyle tüm kadınlar 

gülhatmidir. Bu eser sevdiğim ve sevebileceğim kadınlara ithaf olunmuĢtur.” Ģeklinde ifade 

ederek dört mevsim boyunca canlı kalabilen gülhatmi çiçeğini, inançları ve dik 

duruĢunu koruyan kadınları teĢbih ederek hitap etmektedir.  

2.1.3.2. Bibliyografik Künye 

Gülhatmi, Kudret AyĢe Yılmaz'ın üçüncü romanıdır. 2015'de Ötüken NeĢriyat 

tarafından neĢredilir. Roman, altı bölüm ve 197 sayfadan oluĢmaktadır. 

2.1.3.3. Materyal Unsurlar 

2.1.3.3.1 Vak'a- Olay Örgüsü 

Eser, yazarın ilk eseri olan Orobanhiyye‟nin devamı niteliğinde olup insanın, özüne 

dair arayıĢını konu almaktadır. Eser, “Boz, Kula, Kara, Kızıl, Ak ve Camit” olarak 

altı bölümden oluĢmaktadır. Yazar, romandaki her bir bölüme ayrı bir meteforik 

anlam yükler.  

  Eser, kızıl saçlı kızın efsanesi ile baĢlar. Efsaneye göre kızıl saçlı kız, dünyaya 

geldiği esnada babasını ismi belirtilmeyen bir tepede savaĢırken, annesini de doğum 

sonrasında kaybeder. Kızıl saçlı kızı, ulu bir ozan kimselerin görmediği bir diyarda 

ölene kadar yetiĢtirir. Ulu ozan ölüm sırasının kendisine geldiğini anladığı vakitte de 

kızıl saçlı kızı, ismi belirtilmeyen bir kadına emanet eder. Ulu ozan ölmeden önce 

kadına, kendisi de dâhil olmak kaidesiyle kızıl saçlı kızın üzerine insan nazarının 

                                                           
30

 Kudret AyĢe Yılmaz, Gülhatmi, Ötüken Yayınları, Ġstanbul 2015. 
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haram kılındığını açıklar. Kadın kızıl saçlı kızı bir mağarada kimsenin görmeyeceği 

Ģekilde yetiĢtirir. Ama ismi belirtilmeyen bir delikanlı, kızıl saçlı kızı görmesiyle 

hayatlarına sebep olacak felaketi baĢlatır. Mağarada kilitli tutulan Kızıl saçlı kız, 

ateĢte saç tellerini tek tek yakarak ve en sonunda baĢında saç kalmayacak süreklilikte 

delikanlıya yazı yazar. Saçları tükendiği için artık yazı yazamayan Kızıl saçlı kız 

kendi bedenini ateĢe verir. Kızıl saçlı kızdan haber alamayan delikanlı da bedenini 

toprağa gömer. Kızıl saçlı kızın ve delikanlı ölüm karĢısında birleĢerek 

ölümsüzleĢirler. Diğer taraftan ismi belirtilmeyen fakat sonraki bölümlerde Gülhatmi 

olarak nitelen kız, herkes tarafından bilinen ünlü derginin yazı iĢleri müdürlüğünden 

gönderilen mektupla editörlük teklifi aldığı için  dergide iĢe baĢlar. Gülhatmi, fiziksel 

portresi ve saf duruĢu ile derginin baĢsekreteri bayan ve dergide çalıĢan diğer takım 

arkadaĢları tarafından eleĢtirilir fakat derginin müdürü iĢ arkadaĢlarının aksine daha 

ılımlıdır. Derginin çay ocağında görevli ismi belirtilmeyen bayan yardımsever 

yaklaĢım ile evindeki bir odada kiracı olmasını teklif eder. Ev sahibesi, eĢi öldüğü 

için üniversiteye giden yeğeni Kına ve özürlü kızıyla yaĢar. Gülhatmi de evlerindeki 

bir odada kiracıdır. Gülhatmi dergide sadece iki gün çalıĢır ve iĢ arkadaĢlarının 

eleĢtirel tavırlarına maruz kalmamak için hafta sonları iĢe gitmeyi tercih eder. Bir 

gün ev sahibesinin kızına masal kitabı almak için kitapçıda eski iki ciltlik kitaplar 

fark ederek bir cildini Orobanhiyye Derneği‟nde çalıĢan görevliyi ziyareti esnasında 

hediye eder. Diğer cildini de evine giderken tanıĢtığı aynı mahallede ikamet eden ve 

yalnız yaĢayan Ihlamur Abla‟ya  hediye eder. Bir baĢka ziyaretinde hem Görevli 

adamdan hem de Ihlamur Abla‟dan kitapları ödünç isteyerek takas yapar. Romanın 

diğer bölümünde Gülhatmi odada yalnız kalmak istemediği için odasını Kına ile 

paylaĢır. Gülhatmi‟nin de ev sahibesi kadın da Kına‟nın odasını baĢka bir kadına 

kiraya verir. Eve yeni tanıĢan bayanla anlaĢamayan Kına, kadına diken anlamına 

gelen “Kengel” ismini verir. Ama Kengel, Kına‟nın davranıĢlarını çocukluğuna 

verdiği için gönül koymaz. Kına da bir süre sonra yaptıkları için düĢünerek Kengel 

ile sulh anlaĢması yapar. Osmanlı Dönemi grubundaki ekipte saha çalıĢması yaparak 

eski kelime ezberi yapan Kına kuzenin bakımıyla ilgilendiği için derslerini ihmal 

eder ve derslerine çok çalıĢsa da hocasının takdirini kazanamaz. Hocasının kendisine 

olan tutumundan dolayı ön yargılı olan Kına, ayrıca hocasına da ilgi duymaktadır. 

Kına, Gülhatmi‟nin de teĢvikiyle eski kelimelerin ezberini tamamladığı için 

dersinden muvaffak olur. Diğer bölümlerde Kengel, özürlü bir çocuğa hamile 
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olduğunu ve kocasının çocuğu istemediği için çaresiz olduğunu Gülhatmi‟ne anlatır. 

Gülhatmi Kengel‟e evladının canı hakkında karar vermemesi için öğüt verir.  

Gülhatmi dergiye gönderilen mektupları incelediği bir günde isimsiz bir zarf fark 

eder. Mektupta üvey teyzesi, üvey annesinin felç geçirdiğini ve ölmek üzere ve 

bakıma muhtaç olduğunu, gelmediği takdirde bakımevine yatırarak evine 

döneceğinden bahseder. Çocukluğunda üvey annesinin yaptıklarını ve kötü 

hatıralarını anımsayan Gülhatmi, vicdanen kötü hissettiğinde dolayı üvey annesine 

bakmak için dergideki iĢinden ayrılır. Ororbanhiyye Derneği‟nde çalıĢtığı dönemde 

sahaf sahibi adama aĢık olan Gülhatmi, aĢkını, adama hissettiklerini yazdığı defteri 

sahafın sahibine göndermeye karar verir ve postalar. Fakat defterini yanlıĢlıkla 

Orobanhiyye Derneği‟ndeki görevlinin adresine gönderir ve önceki 

mektuplaĢmalarında zarf pullarını biriktiren görevli kızın evini bulur ve ziyarete 

gelir. Görevli, Gülhatmi‟nin ev sahibesini, kızını, yeğenini, Ihlamur Abla‟yı ve bir de 

kızın aĢık olduğu adamı da yanında getirir. Görevli kendi kitap cildini almak için 

gittiği evin sahibi Ihlamur Hanım ile evlendiğini, Kına‟nın hocası ile evlendiğini ve 

bir çocuğu olduğunu, ev sahibesinin özürlü kızının durumunun iyileĢtiğini ve 

seyahatleri süresince kızın aldığı masalları okuduğunu Gülhatmi‟ne anlatır. Ev 

sahibesinin de artık Ihlamur Abla‟nın yanında çalıĢtığını öğrenir. Sonrasında görevli 

Gülhatmi‟ye dıĢarıda karanlıkta kendisini bekleyen birinin olduğunu söyler. 

Gülhatmi de karanlıkta kendisini bekleyen adamın artık aydınlığı olacağını ifade 

etmesiyle eser sonlandırılır.  

Genel itibariyle roman, çevresi tarafından hor görülen Gülhatmi‟nin modern 

dünyanın çıkmazları karĢısında yenilgiye uğramadan zaferle sonuçlanan baĢarısının 

anlatıldığı bir eserdir. Ayrıca aynı evi paylaĢan dört kadının iç çatıĢmaları, umutları, 

yitirdikleri ve inançlarının yanında merhamet, sevgi ve saygı çerçevesinde ortaklık 

duygusu ile hareket etmelerini konu alır. 

2.1.3.3.2. Anlatıcı 

Romanın anlatımında birden fazla anlatıcı türünün yer aldığı görülür. Karma anlatıcı 

türüne yer verilmesi de çift izlekli bir yapı oluĢturur. Yazar, her iki izlekte de farklı 

anlatıcı türünü tercih eder. 
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Romanın giriĢinden itibaren yazar, birinci tekil anlatıcıyı kullanır. Yani Gülhatmi‟nin 

ve eserdeki diğer kahramanların perspektifinden ve zihninden geçen yansımalar 

anlatılır. Birinci tekil anlatıcı kullanılarak yapılan anlatımlarda, kahramanların 

birbirleri hakkındaki izlenimleri veya bir durum hakkında değerlendirmeleri 

nakledilir. Gülhatmi, hayalî ve hakikatteki konumu ile ilgili görüĢünü defterine 

yazdığı makalede beyan eder:  

“YaratılmıĢlığı inkar, temel esaslara aykırılığın diz boyu olduğu dünyada hiçbir Ģeyin tam 

olamayacağını da pekala biliyorum. Bir yerlerde bir yanlıĢlık var, ama nerede? Doğruyu 

aramalıyım da aramaya nereden baĢlamalıyım velev ki yanlıĢı bile bilmiyorken… Her Ģeyin 

âlâsını da elde etse, Ģahsını donatmaya hâlâ gayretli bir zat-ı muhterem olamayacağım. Neyi 

ne kadar armağan alırsam alayım, peĢinden koĢulan Ģeyi keĢfedemeden geçen kara kıĢa 

mahkum ömür pençesinde kalanlar hanesinde göreceğim adımı. 

YanlıĢı bulamazsam yanlıĢlarım her geçen gün derinleĢecek. Bir gün gelecek ki benim için 

de sevgi, saygı, merhamet masal aralarına sıkıĢmıĢ dirayetsiz duygular oluverecek. Ketum 

zihniyet, örümcek ağı gibi her yanı keyifle örerken ben de mi seyirci kalacağım fahiĢ iĢlere! 

Birilerinin ah aĢk diye inleyiĢini tam iĢitip aĢkının günler içinde tükeniĢini yarım yamalak 

“Her duygu biter!” cümlesiyle mi karĢılaĢacağım! Yok oluĢum hızlandıkça yokluk 

hissetmeyecek miyim!” (s. 33) 

Yine eserdeki diğer kahramanlardan Ihlamur Abla kendisini Gülhatmi‟ne tanıtması 

da birinci tekil anlatıcı ile aktarılır: 

“Bu evde yıllardır yalnızım, evlenmedim de… Annem ve babamı yitirdikten sonra, devam 

ettim burada yaĢamaya. Ġnanın eski ile Ģimdi arasında dağlar kadar fark var, yaĢamayan 

bilmez.” (s. 85) 

Üvey annesinin durumuyla ilgili aldığı mektup sonrasında Gülhatmi‟nin hissettikleri 

ve aldığı göç kararını birinci ağızdan sunulmaktadır: 

“Gidiyorum bu gidiĢlik seyyahlık değil göçmenlik. Seyyahlık gönüllülük ve ölümlülük 

esasına dayanır; göçmenlik zorunluluk ve zorluk icabı çıkar ortaya. Zorunluluğu da zorluğu 

da hayatın içinde ne varsa enikonu tek yol çizdi bana. Göçümü topladım, göç vaktiydi; 

göçümü sırtladım, geçmek vaktiydi; göçümü sevdim, güçlenmek vaktiydi. Ömrümün ilk 
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çiçekleniĢi bu göç hali. Göç içinde göçüĢ de vardır elbet, göçüĢ sonunda yeniden ĢekilleniĢ 

de…” (s. 183) 

Üvey annesinin bakımıyla ilgilenen Gülhatmi‟nin bakım esnasında hissettiği 

duyguların aktarımı da yine birinci tekil anlatıcı ile nakledilir: 

“ÇORBANI yaptım. Hadi iç bakalım. Sıcacık… Ağlama… Artık ağlama… Bak ben artık 

ağlamıyorum. Neden biliyor musun? Ġnsan sadece aĢk için ağlamalıymıĢ meğer. Evet, bende 

âĢık oldum. OlunuyormuĢ. Hadi çorbanı bitir önce. Zaten artık senden baĢka konuĢacağım 

kimse yok. 

-… 

- Ağlama… Üzül diye demedim ki… ĠyileĢ sen yeter ki istemezsen giderim ben. Nereye 

giderim bilmem, ama giderim. Dur demezsen durmam yanında… 

-… 

- Neden sevmedi beni bilmem. Hep gitmemi isterdin, ama görüyorsun ya kaderin tecellisini… 

Üzülme! Ben hiç üzgün değilim. Ağlamıyorum da… Çorba da ne güzel olmuĢ. Sen daha 

güzel yapardın aslında… Buharını içime çeke çeke içerdim. Beni sevseydin daha çok 

içebilirdim aslında, bir kase daha… Henüz doymamıĢken kalkmazdım sofradan.” (s. 187)   

 Romanın bir diğer izleği olan Gülhatmi‟nin yaĢam serüvenindeki detayların aktarımı 

yazar-anlatıcı tarafından yapılır. Gülhatmi‟nin defterinde yazdığı hayalî kahramanı 

olan kızıl saçlı kız efsanesinin sonlandırma tercihi ile ilgili yaĢadığı iç çatıĢma da, 

Gülhatmi‟nin izleniminden yazar anlatıcı vasıtasıyla yansıtılır: 

“ “Nasıl bir son yazmalıyım? Ah sonlar… Son… Tek hece halbuki, söylemesi de kolay 

üstelik. Ortası oyuk, kurĢun yarası gibi… Tek hamlede söylendi, bitti: son. Efsane nasıl 

bitse? Kızıl saçlı kız öldü desem… Güzellik ölse… AĢk ölse… Kim üzülecek, yine ben… 

Son… Ölüm… Ayrılık… Yalnızlık… Sonun da bir sonu olmalı o halde! Tüm sonların sonu… 

KavuĢmalar… Allah‟ım ya bu aĢkı al yüreğimden ya da o adamla yollarımızı bir daha 

kesiĢtir.”diyen kız damlalarla istila olup görüĢ netliğini yitirmiĢ gözlerini hızlı hızlı 

kırpıĢtırdı. AĢkı aĢamadığı yüksek eĢik, yâri derin yara… Defterini kapattı. AĢkı yüreğine 
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bahĢeden o adamı özlemiĢti. Ağlıyordu. Sessiz ağlardı piĢmanlar ve gürültülü gömülürdü 

piĢmanlıklar.” (s. 21) 

Gülhatmi‟nin fiziksel portresine dair detaylarda yazar anlatıcının izlenimiyle 

aktarılır: 

“Ensesi hizasında kestirdiği saçları, salkım söğütlerin körpe yaprakları gibi dökülmüĢtü ipek 

pürüzsüzlüğündeki kuğuyu andıran zarif boynuna; yanakları o sabah taze patlamıĢ 

çiçeklerin özü kadar pembe… Parmaklarını avuçlarına sımsıkı batırırken alt dudağını 

ısırıyordu. Ġçinde seherin kavruk yıldızları ıĢıl ıĢıl… Benliğinde bahar tütüyor… Derisi 

çatlamıĢ, yarısı boĢ bavuluna sımsıkı sarıldı. Biraz daha sıksa kollarının kenedi ebediyen 

açılmazdı, o denli esastı sarılıĢı; o denli izahtan uzaktı sevinci.” (s. 26) 

Ev sahibesinin yeğeni Kına tarafından Gülhatmi Ģeklinde adlandırılan Kızın yeni 

ismi ile ilgili yazar-anlatıcı görüĢünü yansıtmaktadır: 

“Artık Gülhatmi‟ydi. Ġnsanların burunlarının ucunda dahi olsa fark edemeyecekleri 

gülhatmi… BeĢ yapraklı gülhatmi… BeĢ yürekli… Nice renkli! Oysa kuru upuzun kökü 

rüzgarda bile eğilip bükülmez. Toprağa tutunduğu eli, kolu, kökü çirkin… Çiçek mi, kök mü, 

yoksa bir kuru dal mı... El niyetine açılmıĢ semaya üç beĢ çiçek… Ya duacı ya dilenci… 

Gühatmi…” (s. 57) 

 Ġncelemeden hareketle Yılmaz‟ın I. Tekil (Ben) anlatıcı, yazar-anlatıcı olarak karma 

anlatıcı tipini tercih ettiği saptanır. Yazarın, bu hususiyette eserinde genellikle sözlü 

aktarımını emanet ettiği diğer anlatıcı tipleriyle de bir bütünlük içindedir. Diğer 

nokta da ise yazar, kahraman anlatıcı aracılığıyla araya girerek bilgiler 

aktarmaktadır. 

2.1.3.3.3. BakıĢ Açısı 

Romanda, olayların anlatımında birden fazla bakıĢ açısına yer verilir. Yazar, 

olayların aktarımında hem her Ģeyi bilme, sezme gücüyle ilahi karakterli olarak hem 

de beĢeri portelerin perspektifinden istifade ederek okurun karĢısına çıkar. Eserde 

anlatıcı ve anlatılan konumunda yer alan Gülhatmi‟nin çevresi tarafından 
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eleĢtirilmesi sonrasında fiziksel görünüĢü ile ilgili yansıttı duyguları tekil bakıĢ 

açısından okuyucuya yansır: 

“GevĢeyen Ģahsiliğim, yüz çizgilerimi belirginleĢtirip yaĢı kemale doğru sürükledikçe göze 

çarpmaya dahası göze batmaya baĢladı. Dünya hayatı geniĢçe kaptan damlayan tek bir 

damla iken bu damlayı okyanus sanma susuzluğuna kapılmıĢ olanlardanım. Oysa bu damla 

kimileyin henüz toprağa değmeden rüzgar ile savrulup güneĢle kavrularak yok olur. Yok 

oluyorum. Ömür gençlikte bakan göz ki dalıyor… Oysa kapıda ihtiyarlık… Tüm hayatınsa 

ihtiyarlığın omuzlarında birikmiĢ yadigar mezarı tahta bir sandık…” (s. 37) 

Yazar kahramanların vak‟ada ki konumu itibariyle olayların aktarımında gözlemci 

figürün bakıĢ açısından da yararlanır. Dergi müdürünün Gülhatmi ile geçmiĢten 

günümüze değin edebiyata gösterilen değer gözlemci figürün bakıĢ açısıyla açıklanır: 

“- Eskiden edebiyata itibar hat safhadaydı. Ayakaltı değildi henüz kabiliyet; amma 

dargınlıklar, ötelemeler, sataĢmalar da hiç tükenmezdi. Dergiler, gazetelerin tefrika 

kısımları adeta okul vasfı taĢırdı. Hatta o vakitler bizim dergide tek yazısı çıkana „usta 

sınıfına yaklaĢtı‟ denirdi. Artık öyle değil. ġiirde yenilik dediler iyi hoĢ, ama sapla saman tez 

karıĢtı. 

-… 

- Diğer yandan kendini kanıtlamıĢlar vardır ki çekilmezdi nazları, ama tatlı insanlardı. 

Kalem ustası olmak için ömürlerini edebiyata yatırmaları gerekirdi; dikkat et edebiyatla 

yatıp kalkmaları demiyorum. Edebiyata yatırmaları yani bir olmaları… ġimdiki gibi üç 

günde beĢ kitap yazılıp da orada burada hatır gönülle reklam yaptırılmazdı. Her Ģey 

adaletliydi. Halk da bu nedenle edebiyata, yazara, Ģaire saygılıydı.” (s. 42)  

Yine romanın baĢkiĢisi Gülhatmi‟nin dergi binasında editör odasının mekân tahlili 

kahraman bakıĢ açısıyla yansıtılır: 

“ODASINA ilk adımında etrafa hızla göz gezdirdi. Gülkurusunun kahverengi tonuna yakın 

oda epey geniĢ. FildiĢi renkte pürüzsüz masada elini gezdirdi, koyu yeĢil halı ile mühim bir 

uyum yakalamıĢ kimyonî koltuklar, koyu renk döĢeme üzerine serilmiĢ dokuma bir halı. 
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Birkaç haber kupürü iliĢtirilmiĢ mantar pano, çalıĢmalara tepeden bakmaya kararlı siyah 

metalden masa lambası, rengarenk kapaklarıyla dikkat celbeden onlarca kalemle tepeleme 

doldurulmuĢ kalem kutusu; ataç, yapıĢtırıcı, mini renkli not kağıtlarının farklı bölmelerini 

süslediği üç gözlü set… Siyah deri ense destekli döner koltuk, iri baĢlı pervane, saten perdeli 

geniĢ pencere, duvarda tik takları iĢitilmeyen zamanda kaybolmuĢ kadar sessiz oval gri saat, 

masanın hemen dibine yerleĢtirilmiĢ üç çekmeceli pahalı bir komedin… Komedinin üzerine 

yığılmıĢ dosyalar, yatağından henüz kalkmıĢ sedef gerdanlı bir kadının beline dek uzun koyu 

kahverengi saçları gibi hoĢ ve cazip bir görüntüye sahip.” (s. 47) 

Bir baĢka bölümde yine Gülhatmi‟nin Ihlamur Abla‟yı ziyareti esnasında evinde 

bulunan antika eĢyalarla ilgili izlenimi kahraman bakıĢ açısı ile açıklanır: 

“- Antikalar zamanın değer ve güzellik kattığı Ģeylerdir. Halbuki biz insanların saflığını ve 

değerini zaman kaybettirir. Zamanı nasıl kullandığımızla ilgilidir tüm hikayemiz.” (s. 85) 

Vak‟a aktarımında kullanılan bir diğer unsur da her Ģeyi bilme, sezme gücüne sahip 

ilahi karakterli bakıĢ açısıdır. Yazar, Gülhatmi‟nin editörlük alanında çalıĢmalarını 

yürüteceği çalıĢma odasını önünde yaĢadığı iç çatıĢmayı hâkim bakıĢ açısından okura 

yansıtır: 

“Sesi, ses tellerine tırnaklarını geçirmiĢ gibi cızırdadı ve onu boğmak istercesine geri dönüp 

boğaz boĢluğuna doldu. Editör kapısı önünde düĢündüğü eksiklik ve yanlıĢlığı bulmuĢtu. Her 

ikisi de kendisiydi. BaĢsekreter, yerine kurulurken kıza attığı soykırım emri vermiĢ bir 

diktatörden miras net bakıĢı „Sen buraya ait değilsin, bir an evvel git‟ diyordu.” (s. 35) 

BaĢka bir bölümde yazar, Gülhatmi‟nin izleniminden dergi müdürünün profilini 

hâkim bakıĢ açısıyla aktarır: 

“Masaya kollarına yaslamıĢ iri yarı adama ihsan, in‟am, lütuf ve keremin 

temsilcisiymiĢçesine bir süre baktı. Onun karĢısında kendini içi boĢalmıĢ, meskenete 

bulanmıĢ bir ağaç kütüğü gibi hissetti. Sonra müdürün taltif beklemeksizin iĢine duyduğu 

aĢkı, anlatıĢında izlemeye koyuldu. „Ġnsan ne iĢ yapıyor olursa olsun, bu kadar sevmeli ki 

karĢımdaki bu adam gibi sürdüğü ömürden razı olsun…‟ diye düĢündü.” (s. 41) 
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Diğer bir örnekte Gülhatmi‟nin müdürüne karĢı minnet ve Ģükran duygularıyla 

birlikte içinden geçirdiği düĢüncelerin okura yansıtılması da her Ģeyi bilen, sezen 

yazarın hâkim bakıĢ açısı tarafından gerçekleĢmektedir: 

“Kız minnete daha yakın olan teĢekkürünü sunarken bir yandan da düĢünüyordu: insanın 

ehlileĢmesi her türlü insanî zaafı en aza indirmekleydi. Mor kristal bir dağ içre kurulmuĢ 

gibi tahayyül ettiği derginin düĢtüğü halden öğrendi ki fildiĢi kulelere ulaĢılsa bile orada 

ebediyen barınılamaz ve kader envai çeĢit öğretiden, dilekten bağımsız…” (s. 44)  

Bu romanda, birinci tekil bakıĢ açısı, hâkim bakıĢ açısı ve kahraman bakıĢ açısının 

imkânlarından faydalanılarak vak‟anın ve kiĢilerin görünen ve görülmeyen yönleri 

tüm gerçekliğiyle ortaya koyulmaktadır. 

2.1.3.3.4. ġahıs Kadrosu 

i.  Aslî KiĢiler 

Gülhatmi: Orobanhiyye eserinin Ģahıs kadrosunda bulunan baĢkiĢi kızdır. Dergi 

editörlüğü teklifi üzerine bu romanda görevine baĢlar. Çevresi tarafından hor 

görülen, fakat inancını, umudunu kaybetmeyen ve dik duruĢu ve gösterdiği azim ile 

hayallerini gerçekleĢtiren bir karaktere sahiptir. Derginin çay ocağında çalıĢan 

bayanın evinde ikamet eder. Ev sahibesinin yeğeni Kına tarafından Gülhatmi olarak 

adlandırılır: 

“… 

- Burnunuzdaki ibik… O çiçeğin adını biliyor musun? 

- Hayır! 

- Gülhatmi… 

- Gülhatmi mi? 

- Bizim evin her yanında vardır onlardan. Gülhatmini çok sevdiğimiz için değil elbette. Su 

istemez, emek istemez. Kendi kendine büyür gider.  
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- Benim gibi… 

-… 

- ġey yani… Ne güzel ismi var! 

- Size Gülhatmi diyelim o halde! 

- Ne? 

- Burada insanlara çiçek isimleri veriyoruz. Kuzenimin tedavisi için tavsiye edildi. Mesela 

bana Kına çiçeği diyorlardı, sonra çiçeği gitti Kına‟sı kaldı.” (s. 57) 

Üvey annesinin rahatsızlığından dolayı hayallerinden vazgeçerek evine geri döner. 

Orobanhiyye romanında tanıĢtığı sahafın sahibi ile karanlığının aydınlık olduğu 

belirtilir. (s. 197) 

ii.  Roman Kahramanının Kurguladığı (Kurgusal) KiĢi 

Kızıl Saçlı Kız: Gülhatmi‟nin defterine yazdığı efsanede kurguladığı hayalî bir 

kahramandır. Efsaneye göre doğumundan sonra saçı, kırk kadın tarafından kırk saatte 

yunarak tarandığı ile ilgili bilgi verilir.  Saç beliğine nazar boncukları dizildiğinde 

yüzündeki gülücükleri süt gibi kabardığı anlatılır. Kaderinin kırk günün sonundaki 

gecede çizildiği aktarılır. (s. 11) Kırk anadan emdiği sütten kesildikten sonra, ismi 

belirtilmeyen ulu bir ozan tarafından kimsenin görmediği bir yerde yetiĢtirilir. (s. 13) 

Ulu ozanın ölümü sonrasında yine ismi belirtilmeyen bir hatun kiĢi tarafından kırk 

kapılı ine kapatılır. Gözleri iri, beyazı bembeyaz siyahı simsiyah; gün görmeyen 

yüzü süt gibi taze, bedeni elif gibi ve ilkbahar gibi eĢsiz koktuğu; bakanın 

doyamayacağı emsalsiz bir güzellikte olan profil sergilemektedir. (s. 15) 

iii. Yardımcı KiĢiler 

Dergide çay ve temizlik görevlisi kadın: Dergide çay ve temizlik hizmetlerinde 

görevlidir. Örgülü ak saçları ve kamburu olan; uzun boyunlu, yorgun ve yaĢlı 

görünen bir profildedir. (s. 27) Deribiçen diye adlandırılan tekinsiz bir muhitte 

ikamet eder. Kızı ve yeğeni ile birlikte yaĢar. Evindeki bir odası kiralıktır. (s. 29-30) 
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EĢini adını bilmediği bir hastalık yüzünden kaybederek, sakat bir kız çocuğuyla 

gencecik döneminde beĢ parasız dul kalmıĢtır. (s. 158)  

Kına: EniĢtesinin vefatından sonra teyzesi ile yaĢadığı ifade edilir. (s. 158) Simsiyah 

ve kıvırcık saçlı, beyaz yüzlü; gözlerinin rengi ayırt edilemeyen bir çehreye sahiptir. 

(s. 54) Osmanlı Dönemi grubunda eski kelime ezberleyen seçilen dört ekip arasında 

öğrenim görmektedir. (s. 98) Hocasına ilgi duyan ve eserin sonunda hocasıyla 

evlendiği aktarılır. (s. 195) 

Dergide görevli baĢsekreter bayan: Dergide baĢsekreter olarak görevlidir. 

BaĢsekreter bayanın, dergideki konumu ve fiziksel portresiyle ilgili bilgi Ģu Ģekilde 

aktarılır: Ġrkilerek baĢını defterinden kaldıran kız; kemik rengi gömlek üzerinde 

omuzlarında apoleti andıran altın sarısı süslemeler bulunan siyah kısa ceket, onun 

altınaysa dizüstü horozibiği rengi kalem etek ve ayaklarına gıcırtıları homurtulara 

benzeyen ince topuklu siyah ruganlarını geçirmiĢ adeta buranın hâkimi benim diyen 

kadına bakakaldı.” (s. 33) 

Derginin Müdürü: Derginin yöneticisidir. Müdürün fiziksel portresi ile ilgili bilgi 

yazar tarafından verilmektedir: “ Kapıda iri yarı, saçları dökülmüĢ, kahverengi 

kemik gözlük çerçevesinden gayet ciddi ve hâkim bakıĢlarla çevreyi kolaçan eden, 

göbeği beyaz gömleğinin düğmelerini zorlamıĢ, siyah takım elbiseli yaĢlı bir 

adam…” (s. 38) Yine müdürün ruhsal portresi ile ilgili bilgi Gülhatmi‟nin 

perspektifinden aktarılır: “ KarĢısındaki adamın yarını bugünden kestirilemeyen 

bıçak geçmez iradede biri olduğunu hep duymuĢtu da ceylan ile aslanı dost edip bir 

dizde uyutacak babacan tavra sahip olduğunu hiç bilmiyordu.” (s. 44) 

Kiracı Kız: Gülhatmi‟nin kiracı olarak kaldığı evdeki diğer odada kiracıdır. 

Doktorların özürlü bir çocuğa hamile olduğunu ifade etmelerinden sonra ev 

sahibesinin kızı ile olan geçirdiği yaĢamı gözlemlemek için kiracı olduğu hakkında 

bilgi verilir. (s. 171) Fiziksel portresi ile ilgili bilgiye sınırlı olarak yer verilir: 

“ZERRE tebessümsüz, boyadan iyice yıpranmıĢ omuzlarına yığılmıĢ sarı saçları 

geçkin bir aslanın yelelerini andıran yeni kiracı, içeri giriyorken ayakkabılarını 

çıkarması konusunda kendisine kapıyı açan ev sahibesinin yeğeni tarafından gayet 
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sert bir Ģekilde uyarıldı.” (s. 94) Hırçın davranıĢlarından ötürü ev sahibesinin yeğeni 

Kına tarafından “Kengel” olarak adlandırılır. (s. 146) Eser sonunda bir kızı olduğu ve 

bebekte sağlık sorunlarının olduğu belirtilir. (s. 195) 

iv. Dekoratif KiĢi 

Hakikat: Gülhatmi‟nin dergide “editör” yazılı kapıyı görmesi sonrasında hayatı ve 

hayallerinin tanıĢması sonrasında gerçekleĢtirdiği diyalogdur. Hakikat unsuruna dair 

bilgiler, hem Hayal unsuru tarafından hem de Hakikat unsurunun kendisi tarafından 

münazara Ģeklinde yansıtılır. Hakikat, taĢtan savaĢ, kökten orman, odundan ateĢ 

yaptırdığını; alkıĢları duyanın kendisi olduğunu ve ateĢin de közü olduğunu ifade 

eder. Hakikat‟in olduğu yerde Hayal‟e gerek kalmadığını belirtir. Hayal‟e göre 

Hakikat unsuru, zavallı ve yakıcı bir unsur olarak ifade edilir. (s. 31-32) 

Hayal: Gülhatmi‟nin dergide “editör” yazılı kapıyı görmesi sonrasında hayatı ve 

hayallerinin tanıĢması sonrasında gerçekleĢtirdiği diyalogdur. Hayal unsuruna dair 

bilgiler, hem Hakikat unsuru tarafından hem de Hayal unsurunun kendisi tarafından 

münazara Ģeklinde yansıtılır. Hayal, meserret temin ettiğini belirtir. TaĢtan sanat, 

kökten boya, odundan sahan yaptırdığını; alkıĢlara ulaĢtıran yolun kendisi olduğunu, 

ilim çekirdeği olduğunu ve çekirdeğin düĢmesine vesile olarak ağacı 

düĢündürdüğünü ifade eder. Hakikat, Hayal unsurunu, bencil, hayata kafa yormadan; 

fırsat, imkan gözetmeden sadece istemeyi bilen olarak nitelemektedir. (s. 31-32) 

Dergide ÇalıĢan Bayan: Dergide çalıĢtığı departman hakkında bilgi 

verilmemektedir. Gövdesinin bükük, ses tonunun odun gıcırtısında olduğu, korse 

kullandığı ve bu yüzden koltuk altlarındaki yağ yığınlarının fark edilir belirginlikte 

olduğu ifade edilir. Rahatsızlığından dolayı yanaklarının çene kemiğine doğru 

sarktığı; ayrıca göz kapakların da sarı renkte far, dudaklarında bordo renkte ruj 

kullandığı açıklanarak fiziksel portresi ile bilgi verilir. (s. 36) 

Dergide ÇalıĢan Bay: Dergide çalıĢtığı departman hakkında bilgi verilmemektedir. 

Yüzündeki sivilce lekelerini gidermek için fondöten kullandığı, ince siyah bıyıkları 

olan bir delikanlı olduğu ile ilgili fiziksel portresine dair bilgi verilir. Bıyık altından 

alaycı gülüĢü olduğu ve boynunda fotoğraf makinesiyle dolaĢtığı ifade edilir. (s. 36) 
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Özürlü kız: Dergide çay ve temizlik görevlisi bayanın kızı, Kına‟nın da kuzenidir. 

KonuĢma özrünün olduğu belirtilir.(s. 57) Çiçekleri çok sevdiği ve doktorların da 

tedavisi için çiçekler ile ilgilenmesini tavsiye ettiği ifade edilir. (s. 65) Eser sonunda 

küçük kızın konuĢtuğu ve yakaladığı kiĢiye masal anlattığı aktarılır. (s. 195) 

Ihlamur Abla: Gülhatmi ile aynı sokakta Deribiçen olarak adlandırılan mevkii de 

bulunan bir konakta tek baĢına ikamet eder. Gençliğinde bir hekimle niĢanlandığı 

ama hekimin derisinin yüzülerek öldürülmesi sonrasında bir daha evlenmeyi 

düĢünmediği belirtilir. Ihlamur Hanım, evleneceği hekimin, ilk baĢta kendi annesi ve 

babası olmak üzere tüm köye ölümcül salgın hastalık yaydığını ifade eder. (s. 136) 

Hekimi köye getirdiği gerekçesiyle komĢuları tarafından dıĢlandığı için hayatı yalnız 

geçmektedir. Gülhatmi‟nin Ihlamur Hanım hakkındaki izlenimi, yazar tarafından 

tasvir edilir: “ KöĢkün uçsuz bucaksız gibi görünen korkulukları ardından bahçedeki; zarif 

bedenini saran çiçekli bir elbise giymiĢ, ak saçları ensesinde kırmızı bir topuz tokasıyla 

toplanmıĢ, ayaklarında pembe terlikler, bilekleri suladığı gül fidanlarından ince birine 

dikkat kesildi.” (s. 79) Evinde antika eĢyaları olduğu ve antikacı ve aktarlar tarafından 

Ihlamur Abla olarak adlandırıldığı ile ilgili bilgi paylaĢılır. (s. 86) Eser sonunda 

Orobanhiyye Derneği‟nin görevlisi ile evlendiği açıklanır. (s. 195) 

Orobanhiyye Derneği’nin görevlisi: Orobanhiyye Derneği‟nin kapatılması 

sonrasında çalıĢmayan, vaktini evde yalnız geçiren ve dernekteki düzenini bahçesine 

ektiği orobanhiyye çiçekleriyle devam ettirdiği belirtilir. ġakaklarında aksız saç 

görünmediği omuzlarında battaniye ile dolaĢtığı ve yüzünde intibaksız tebessümü 

olduğuna dair fiziksel özellikleri tasvir edilir. (s. 107) Eser sonunda ödünç verdiği 

kitabı geri almaya gittiğinde tanıĢtığı Ihlamur Hanım ile evlendiği ifade edilir. (s. 

195) 

2.1.3.3.5. Zaman 

Eserde  vak‟a zamanına dair hiçbir bilgiye değinilmemektedir. Romanda geçen 

“Sonbaharın koyu soğuğu, yazın en azılı sıcağı” gibi ifadelerle kozmik zamana ait 

unsurlara yer verilir. (s. 25;192) Sonbahar serinliği sabahında baĢlatılan eserin 

anlatma zamanı, yazın en azılı sıcağının yaĢandığı mevsimde bir akĢam vaktiyle 

sonlanan yaklaĢık olarak dokuz-on bir aylık bir dönemi kapsar. 
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Sonuç olarak, bir kahramanın düĢünceleri üzerine kurulu olan roman, editör olarak 

görevlendirildiği iĢi ile dört kadının bir arada yaĢadığı evde geçirdiği ve net olarak 

belirtilmeyen bir zaman dilimi arasında geçer. 

2.1.3.3.6. Mekân 

Gülhatmi romanında dıĢ mekân olarak Deribiçen sokağı ve Orobanhiyye 

Derneği‟nde çalıĢan görevlinin evinin bulunduğu ismi belirtilmeyen sokağın etrafı 

kullanılmaktadır. Roman baĢkiĢisinin ikamet ettiği sokak ile ilgili sadece Deribiçen 

sokak Ģeklinde belirtilerek, sokağa dair tasvir unsuru görülmemektedir. (s. 29) 

Ancak, Orobanhiyye Derneği‟nin görevlisinin evinin bulunduğu ismi belirtilmeyen 

sokağın etrafına dair bilgiler tasvir edilerek aktarılır: “Dar bir sokak… Müstakil evler, 

naylon ipe dizilmiĢ cam boncuklara benziyordu, rengarenk; ama az kımıldasalar ip kesilecek 

de saçılıverecekler… Önü sıra uzanarak yükselen dar merdivenler… Her basamak farklı 

renk… Kız bu haliyle merdiveni ömre benzetti, zengin bir ömre: acılar, sevinçler, 

tefekkürler, özlemler, öfkeler yönünden epeyce zengin,,,” (s. 106) 

Romanda iç mekân olarak dergi binası, editör odası, Gülhatmi‟nin ikamet ettiği ev ve 

bu evde kiraladığı oda, Ihlamur Hanım‟ın ahĢap konağı, Orobanhiyye Derneği‟ndeki 

görevlinin evi, Gülhatmi‟nin babasının evi kullanılır. Ġç mekân olarak kullanılan 

yerlerin tamamında tasvir yapıldığı görülür. Gülhatmi için dergi binası, dikenli bir 

çalıya benzettiği hayatının yanında sultan böğürtlenine benzetilerek binaya dair tasvir 

özellikleri detaylı olarak verilir: “Avlunun yanında üç dev bina… Üç bina da tek katlı… 

Yayla havası, çam kokusu, suda uyuyan beyaz kuĢların huzuru… Üç binada da saksı içinden 

sarkmıĢ sümbüllerle bezeli duvar süslemeleri… Hepsinden enli beĢ merdiven basamağı…” 

(s. 27-28)  

Eserde diğer önemli iç mekânlardan biri de Gülhatmi‟nin dergi binasındaki editör 

odasıdır. Editör odasının özellikleri Ģu Ģekilde aktarılır: “ODASINA ilk adımında etrafa 

hızla göz gezdirdi. Gülkurusunun kahverengi tonuna yakın oda epey geniĢ. FildiĢi renkte 

pürüzsüz masada elini gezdirdi, koyu yeĢil halı ile mühim bir uyum yakalamıĢ kimyonî 

koltuklar, koyu renk döĢeme üzerine serilmiĢ dokuma bir halı.” (s. 47) Gülhatmi‟nin derin 

düĢüncelere daldığı bu mekân, doğrusu ve yanlıĢı ile verdiği mücadelenin 

muhasebesini yaptığı mekândır:  
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“ONA, ağlamak için hayatın ayırdığı yeni köĢe olan bu odada yüreğindeki gediklere aĢkını 

taĢ bilip basacak, kanamasını durduracaktı; ama taĢ sandığı aĢk çerçöple güçlenmiĢ kerpiçti 

de eriyerek kanına karıĢmıĢ, çoktan tüm damarlarına ulaĢmıĢtı.” (s. 121) 

Gülhatmi‟nin evin tasviri de Ģu Ģekilde aktarılmaktadır: “Tarif edilen evde: müstakil, 

fakir tıka basa çiçek… Çiğdem sarısı boyası kabarmıĢ, balkonuna iki boĢ çuval ve çuvalların 

üzerine birkaç çul atılmıĢ. Demir korkuluklu harımdan evin giriĢine dek bahçeyi ikiye bölen 

dar bir taĢ yol uzanıyor. Her iki yanda sonbaharın tesiriyle tohumlanmıĢ ve neĢesini yitirmiĢ 

çiçekler…” (s. 53)  

Ġç mekân bir diğeri olarak da Gülhatmi‟nin kiraladığı oda tasvir edilir: “DERLĠ toplu 

bir oda… Yerler az evvel silinmiĢ olmalıydı ki ıslak bezin bıraktığı kurumuĢ su izleri 

kahverengi, eski tahta döĢemede boz lekeler bırakmıĢtı. Oda neredeyse boĢtu, küçük pencere 

dibinde bir yatak ve duvara yaslı buraya gelecek ikinci kiĢi için olsa gerek bir döĢek… 

Yatağın yanında yüzeyi siyah-beyaz damalı, yaĢlı kenar masası… Ortada kızılı yeĢille 

dilimlenmiĢ kısacık yolluk… Duvarda birkaç boĢ çivi… Dolmadığından sağa sola meyletmiĢ 

temiz, fakat solmuĢ bez bir gardırop…” (s. 59) 

Yine eserde bir baĢka iç mekân olarak Ihlamur isimli bir hanımın konağına yer 

verilir: “Amper üslubunda ahĢaptan imar edilmiĢ köĢkün, üzeri kabartma süslü cepheleri 

var. KöĢkün üzerinde on dilimli bir külah ve altında kubbe… Bu örtü geniĢ ve dıĢarı çıkıntılı 

saçaklarıyla yapı ile birleĢmiĢ. KöĢkün iki kanatlı geniĢ giriĢ kapısında yazılı bir levha…” 

(s. 79)  

Genel itibariyle mekân unsuru kahramanların ruhsal durumuna göre bazen umudu, 

bazen karamsarlığı bazen de korkuları bunun yanında tüm yaĢanılmıĢlar için verilen 

mücadelede izler taĢıyan alanlardır. 

2.1.3.3.7. Dil ve Üslup 

Gülhatmi romanı, Yılmaz‟ın dil ve üslubu kullanıĢı açısından baĢarılı olan bir 

diğer eseridir. Özellikle baĢkiĢi Gülhatmi‟nin iç çözümlemelerinin edebi bir 

mahiyette olduğundan bahsedilebilir. Karakterin yaĢadığı duyguların yansıtılmasında 

Yılmaz‟ın yazarlık kabiliyetindeki hüneri belirgindir: “Buraya gömeceğim saatlere 

rastlayıp da Tanrı‟nın selamını vermemek mukabil değil. Teskin, telkin, terettüp, tereddüt, 
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teslimiyet bir arada salınıyor etrafıma lügatimden; hepsi kulağımı cephe seçmiĢ. Tüm 

duyduklarım alıĢılagelmiĢ donu giymiĢ, ton hep aynı. Ben sıfıra eĢ, bu dünya eĢilmemiĢ 

mezar… Tırnaklarımı zulmete geçirip en can alıcı noktasına varana dek yolmak istiyorum. 

Hayatımda ilk kez olduğum noktada kalmak istiyorum. Sıfırken, sıfırda…” (s. 54)  

Yılmaz, önceki eserleri olan Orobanhiyye ve Ruh‟da küfür veya argo 

niteliğinde sözler kullanmazken Gülhatmi eserinin sadece bir yerinde argo ifade 

kullandığı görülür: “Dünyasını baĢına yıkarım o kahpenin…” (s.50) Argo ifade 

kullanımı, bir yanıyla esere inandırıcı bir boyut kazandırırken diğer yanıyla yazarın 

önceki eserlerinde görülmemiĢ küfür/argo niteliğindeki sözün, Gülhatmi için bu bir 

kusur sayılabilir. 

Genel anlamda Yılmaz‟ın, dil ve üslupta basitliğe düĢmediğini belirtmek 

gerekir. Zaman zaman yalın üslup tercih etse de genel olarak bakıldığında sanatlı 

ifadelere yer vermektedir.   

2.1.3.3.8. Fikir 

Yazar,  kiĢiliği dıĢ görünüĢe göre değerlendirmeden, soyutlamaya;  insanların 

hemcinsine yaptığı zulümden, samimiyetsiz arkadaĢlıklara; yalnızlık ve hayat 

mücadelesinden, merhamet etmekten, vefaya kadar birçok temaya eserinde yer verir. 

Yazarın, eserdeki yoğun anlatımı ve konu bakımından evrensel bir çağrıĢımda 

bulunması; anlam, zihniyet ve yorum boyutundan çok geniĢ kitlelerin okumalarına 

kapı aralayacak niteliktedir. 

Sonuç olarak yazar Gülhatmi'nde; kiĢisel tercihler, iliĢkilerdeki 

samimiyetsizlik, fikir ayrılıkları, komplolar, ezilmiĢlik, umut, aĢk ve vefaya kadar 

birçok temaya yer verir.  

2.1.3.4. Teknik Unsurlar 

2.1.3.4.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 

Anlatıcının varlığıyla teĢekkül eden ve anlatma tekniğinin tekdüzeliğinden 

kurtulma maksadıyla gösterme tekniğinin de desteğini alan yazar, bu tekniği eserinde 
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genel akıĢa uygun bir biçimde sunmaktadır. Yazar bu tekniği eserinde bir arada Ģu 

Ģekilde kullanır: 

“Kahvaltı masasına yeniden oturmak yerine hızla giyinmeye koyuldu. Sert kumaĢtan 

pantolonunu ve yakası pembe çiçekli siyah gömleğini giydi. Üzerine montunu alıp, 

ayaklarına kalın topuklu, uzun boyunlu botlarını geçirdi. Onu dıĢ kapıya dek uğurlayan ev 

sahibesinin yeğeni, henüz tamamen gözden kaybolmadan, yüksek sesle bağırdı: 

- Gülhatmi, sen gelene kadar ders çalıĢacağım. 

- Sana güveniyorum. 

- Zaten sadece sen güveniyorsun. 

- Ne dedin… 

- Yok bir Ģey… Hadi hemen git, erken dön. 

Kızın ardından bakan ev sahibesinin yeğeni: “Neden güveniyorsun bana Gülhatmi, 

yoksa beni mi oyalıyorsun?” dedi yılgın bir sesle ve “BaĢaracağım, evet… BaĢaracağım.” 

Diye devam ederken hayatında ilk kez bu kadar kararlıydı, kararlılığından kendisi bile 

umutlandı. Bu kez, ilk kez baĢarmalıydı.” (s. 151-152) 

Genel itibariyle anlatma yöntemi, gösterme tekniği ile birleĢtiğinde esere 

gerçekçi bir boyut kazanmaktadır. 

2.1.3.4.2. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Yılmaz‟ın romanlarında tasvir, bazen bir ortam hakkındaki izlenimin 

aktarımında, bazen de bir karaktere iliĢkin bilgiler verilirken kullanılır. Roman 

kahramanın kurguladığı Kızıl Saçlı Kızın profili benzetmeler ile desteklenerek tasvir 

edilir: “Gözleri iri, beyazı bembeyaz siyahı simsiyah… Gün görmeyen yüzü süt gibi taze, 

ilkbahar gibi kokmakta eĢsiz elif bedeni… Burnu beyaz gül üzerinde titreyen pürüzsüz jale, 

kaĢları hilal gibi tatlı çift kavis, dudakları her kımıldayıĢta cansıza can üfüren kırmızının 

isim verilmemiĢ bir tonu, sihirli kıvrımlar var dudaklarında… Her gülüĢünde her iki 

yanağına doğru adeta geniĢleyen bir neĢe ırmağı… Alnı ıĢık saçmakta, yanakları gül renkli 
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nur… DiĢlerinin incisi geceyi aydınlatır, elleri ve ayakları çizgisiz ak pak… Bakanın 

doyamayacağı saçları hele… Hele o saçlar… Rengi ateĢten kızıl, iri dalgaları hayatın 

gelgitli çilesinden daha karıĢık; kokusu bir rivayete göre bütün çiçekleri barındırmakta ve 

aĢka ağlayan her delikanlının yüreğini bastıracak kadar tesirli rahatlatıcılığı…” (s. 15) 

Mekân-insan iliĢkisi kurmak için tasvir tekniğini kullanan yazar, tasvirde görüntünün 

karakter üzerindeki etkisini yansıtmak istemiĢ ve bu düĢüncesini yaptığı teĢbihlerle 

de ispatlamak istemiĢtir: “Salona girdiklerinde abanoz yazı takımlarına sırt vermiĢ aslan 

ayak masayı, yerde kare desenleri birlenmiĢ kök boyalı yün dokuma halıyı, karĢıdaki Paris 

sıvalı Ģömineyi seyreyledi. KöĢede duran kadın heykeli okĢadı gözlerini, sanattaki estetik bir 

kâse su gibi benliğine sızdı. Heykelin eli omzunda, saçları bir akarsu berraklığında 

omuzlarına salınmıĢ; pelerine benzer bir Ģal var saçlarının altında, sanki saçları kor gibi 

yakacak tenini, tenine temas etse… Ak ve uzun parmakları omzuna dokunmakta saçlarını 

okĢar gibi, saçlarının yakıcılığını hafifletmeyi diler gibi, avucundaki kaderi saç telleriyle 

alnına yazar gibi tekrar tekrar… 

Bu nefaset kadın heykelinin yanında yeĢil bir testi, testinin belindeki kırmızı çiçek 

boyamaları çatlayarak dökülmüĢ kısmen… Diğer köĢede geniĢ bir yağlı boya tabloda üç 

tarafı revakla çevrili, bir tarafı caddeye bakan Ģehrin ana yolları agoraya açılmıĢ, orta 

yerde seyyar satıcıları portatif tezgahlarında bekleĢen çocuklar… Tuvalin hemen altında bir 

küçük masa, o kadar küçük ki sanki dile gelse ben masa değilim diyecek. Üst tezgâhta tahta 

bardak, kenarında derin bir yarık… GümüĢ bir tarak, mine gibi toplarıyla tokalar… Duvara 

asılmıĢ altın varaklı aynada kolyeler; kimi tahta boncuklu, kimi pırlanta…  

Yere bir karıĢ yükseklikte yapılmıĢ rafta sırtları iyice yıpranmıĢ kitaplar... Kapıya 

yakın boĢ köĢede bir fil, sırtını yalayan bir kedi ve dinlenmek ümidiyle tespihböceği gibi 

kıvrılmıĢ bir de köpek heykeli… Sonra küçük bakır ibrikler, buhurdanlık, ince boynu is 

bağlamıĢ birkaç gaz lambası ben de varım demek için orada bekliyor gibi duran bir dibek… 

Evin iki köĢesinde at kulağı içine konmuĢ çiçekler, solmuĢ…” (s. 81)  

Sonuç olarak Yılmaz, bu tekniği kullanarak,  insanın iç dünyasının farkına 

varması ve duygularını sorgulama da mekânın da katkıda bulunmasını sağlar. Mekân 

tasviri, yazarın gözlemciliğini gösterir. Tasvir, romanda, insan, yazar veya 

kahramanın dıĢ dünya ile olan iliksilerindeki önemi ifade eder. Yazarın gözlem 

yeteneği, eserlerdeki kahramanların mekânda hissettikleriyle birleĢerek eserin akısını 

canlandırmıĢtır. 
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2.1.3.4.3. Özetleme Tekniği 

Yılmaz, olayı ve kiĢileri tanıtırken geniĢ açıklamalar yapmak yerine bazı 

bölümleri kısa bir Ģekilde açıklayarak, bazı kısımları da özetleyerek aktarmaktadır. 

Gülhatmi‟nin derin düĢünceler ile geçen gecenin yeni güne geçiĢi bu teknik ile 

aktarılır: “BĠN zahmetle uyuduğu gece nihayet bulmuĢtu, uzak meçhul bir dünyanın 

ekseninde yeni bir sabah…” (s. 172) 

Üç diĢi yürek Gülhatmi, Kengel ve Kına‟nın derinliklerinde sakladıklarını 

açıkladıkları sohbet ortamı bu teknikle anlatılır: “ĠKĠNDĠ tavında, çay demli… Tatlı 

kızıl… Deniz kenarına Ģehrin ıĢıkları vurmuĢ. IĢıklar suyun derinlerine doğru uzanmıĢ; en 

derinlerine temas etmek, derinlerindekini keĢfetmek için adeta…” (s. 177) 

Genel manada özetleme tekniği lüzumsuz detaylara yer verilmeyerek, 

sayfalarca sürecek anlatımı birkaç cümle ile çözümlenmesini sağlar. 

2.1.3.4.4. Geriye DönüĢ Tekniği 

Yazarın eserinde sıklıkla baĢvurduğu yöntemlerden biri olan geriye dönüĢ 

tekniği; kahramanların hayatlarından kesitler ile geçmiĢ yaĢamında sahip oldukları ve 

yaĢadıkları hakkında okura bilgiler aktarmaktır. Bu teknikle karakterlerin mazilerini 

açıklamak ve hayata bakıĢ açılarını belirlemek için kısmî geriye dönüĢlerden 

yararlandığı görülür: “Aklına eskiler gelmeye baĢladı film Ģeridi gibi; ama kısa metrajlı, 

birkaç saniye belki… Çocukluğu, evleniĢi, tek evladının özürlü doğuĢu ve kocasının ölümü… 

Yanıp tozu dumana, kıvılcımı ateĢe, öfkeyi nefrete dönüĢtürdüğü zamanların geride kalacağı 

ümidi ıĢıyordu.” (s. 129) 

Yine yazar, yaĢanmakta olan bir durum ve düĢünceye dikkat çekmek için 

güncel olan ile mâzi arasında bağ kurarak kahramanlardan Ihlamur Abla‟nın 

Gülhatmi‟nin üzerinde gördüğü elbise ile olan anısı bu teknik ile aktarılır:  

“Konağın hanımı ateĢe döndü yüzünü ki belli olmasın gözyaĢları, reçineli çam dalları 

kül oldukça etrafı hoĢ bir rayiha sarıyor…  Isındıkça dondu kaldı bu elbiseyi giydiği günde 

hafızası. Ne bir saniye ilerisi ne gerisi… O akĢam vakti gözlerinin önünde… Bahçede 

toplanmıĢ kalabalığa bir kez daha bakıyor, kaygılı… Ellerinden tutan arkadaĢı: “Bugün 

senin günün, bugün senin en mutlu günün. Gül biraz, hadi gülümse…” diyor. Gülümserken 
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bir gürültü kopuyor az önceki kalabalıktan, pencereden bir kere daha bakıyor. Kanlar içinde 

bir adam… Linç edilen… “Aman Allah‟ım ne oluyor böyle… Sen burada bekle, ben gelene 

dek sakın çıkma dıĢarı. Bekle…” deyip basamakları üçer beĢer inerek bahçeye koĢan 

arkadaĢı bir daha dönmüyor. Kalabalık, polisler, bahçeye boylu boyunca uzanmıĢ o ceset…” 

(s. 135) 

Sonuç itibariyle yazar, çağrıĢımlar vasıtasıyla zamanda sıçrama yaparak, bu 

tekniği karakterlerin hayatlarını özetlemek, kahramanların ruh dünyalarına inerek 

geçmiĢi ile geleceği arasında köprü konumunda bulunarak geriye dönüĢ tekniğini 

kullanır. 

2.1.3.4.5. Leitmotiv Tekniği 

Yılmaz‟ın romanlarında, leitmotiv tekniğini ehemmiyet teĢkil eden durumların 

ön plana çıkarılması için kullandığı görülür. Gülhatmi romanında bu tekniği roman 

kahramanı kızın kurguladığı Kızıl Saçlı Kız efsanesinde geçen sözcükleri destansı bir 

ortam oluĢturmak amacıyla kullanır: “Kızıl saçlı bebeğin saçını kırk kadın kırk saatte 

yudu, taradı. Süt gibi yüzünde gülücükler kabardı nazar boncukları dizilirken kırk saç 

beliğine. ġifa kulağının ardında da olsa Ģirk olur diye elini uzatıp almayacak olan ulu ozan, 

hiç ağlamamıĢ bebeğin kırkı çıkarken Ģu ağıdı yazdı ormandaki kırk ağaç gövdesine: 

Güzel kaderler çile sevenlere yazılır. 

Çile yumrudur gah döve döve uslandırır, 

Gah da yüreğe oturur, cennete oturtur. 

Bilesin kimsesizleri iki melek korur, 

Çaresizlerin gönlündeyse Tanrı durur. 

Bebeğin kaderi kırk günün sonundaki gecede çizildi. Ona diri bir aile, dirlikli bir 

mesken, dingin bir ömür gerekti. 

BeĢ karaya aĢina rüzgar haber iletti dünyanın beĢ köĢesine. BeĢ karanın beĢ Ģanslı 

beyi talip oldu bu kızıl gülü büyütmeye. Aralarında bir yarıĢ yapılmasına ikrar verdi ezelî 
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ozanlar. BeĢ bey, beĢ ateĢ yakacaktı kalelerinde ve hangisinin yaktığı ateĢ en geç sönerse 

kızıl saçlı bebek, onun evladı olacaktı.” (s. 11) 

Sonuç itibarıyla Kudret AyĢe Yılmaz‟ın romanlarında, verilmek istenen mesajı 

vurgulamak amacıyla leitmotivden yararlandığı saptanır. 

2.1.3.4.6. Ġç Diyalog Tekniği 

Yazar, kahramanların aklından geçenleri, kendi kendisiyle konuĢmalarında dile 

getirdikleri iç dünyasını bu teknik ile sergilemek fırsatı yakalamaktadır. Eser 

kahramanlarından dergi müdürünün iç konuĢması bu teknik ile açıklanır: 
“Utangaçlığa gülünürdü, halbuki utanabilmek ne büyük erdemdi. UtanmıĢ gözlerini yere 

diken insanın allaĢan yanağı neye teĢbih edilse eksikti. Utanmayan bir nefse nefes az, 

güzellik az gelirdi. Utanmaz bir vicdana her Ģey uygundu, müdür sordu kendine: “Nereden 

nereye… Bir gün öleceksin bu yükleniĢ ne, güvenin neye ya da son yolculuk nereye?”. Yanıtı 

tekti de müdür bir türlü eğrilip giremedi doğrunun türbesine.” (s. 45) 

Bir diğer bölümde ise roman baĢkiĢisi Gülhatmi‟nin duaların karĢılık bulması 

ile ilgili fikirlerine bu teknik aracılığıyla yer verilir: “Hiçbir dua yere mail değildi, 

bundandı sahibini de yükseltiĢi. Duanın yanıtını hızlandıranı düĢünmeye baĢladı nihayet, ya 

kalabalık ya naçarlık ya da kuraklık… Duanın kabul olması için “Ġyice kurumak mı, tüm teri 

kıraç toprağa saçmak mı gerek?” dedi.” (s. 78) 

Genel anlamda bu teknik vasıtasıyla Yılmaz, okuru kahramanların iç 

dünyalarına ulaĢmalarına yardımcı olmaktadır. Bu sayede kahramanların o andaki 

fikir ve psikolojik durumları Ģeffaf bir Ģekilde okura aktarılır.  

2.1.3.4.7. Diyalog Tekniği 

Yazarın romanlarında diyalog tekniği, önemli bir yer tutar. Kahramanlara 

iliĢkin ayrıntılı bilgi vermek yerine onları konuĢturarak okura aktarmayı tercih eder. 

ġahıslar arasındaki diyalog, kahramanların kiĢilikleri, düĢünceleri hakkında akıl 

yürütmeyi sağlar. Editörlük görevi için dergiye gelen Gülhatmi ve yardımsever 

yaklaĢımıyla dergi binasında ilk tanıĢtığı temizlik görevlisi arasındaki konuĢma bu 

teknik ile okura yansıtılır: 
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“- BUYURUN, birine mi bakmıĢtınız? 

- Ben… 

- … 

- Burada iĢe baĢladım da… 

- Hayırlı olsun hanım kız! 

- … 

- Bu saatte kimseler gelmez. DonmuĢsun. Ġçeri gel, ısın da anlatırsın. 

- …” (s. 27) 

Bir baĢka bölümde ise kibirli bir karaktere sahip olan ve küstah tavırlar 

sergileyen derginin baĢsekreteri ile Gülhatmi arasında geçen konuĢma bu teknik ile 

sunulur: 

“- Sen kimsin ya? 

- … 

- Kimsin dedim ya… 

- Yeni editörüm. 

- Nasıl yani… 

- Geçen hafta kabul mektubum geldi. 

- Görebilir miyim? 

- Çantamda … Bir dakika… Çay ocağındaydı. Hemen getiririm. 
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- ……. 

- Hadi artık, ayakta bekliyorum! Oooooo… 

- ……. 

- GerçekmiĢ.. 

- … 

- Neyse ben baĢsekreterim. Müdür de az sonra gelir. ġurada oturup bekleyebilirsiniz. 

- Sağ olun.” (s. 33-34-35) 

Sonuç itibariyle diyalog, Yılmaz‟ın romanlarında tercih ettiği teknikler 

arasında yer almaktadır. 

2.1.3.4.8. Mektup Tekniği 

Gülhatmi romanında baĢkiĢinin Orobanhiyye Derneği‟ni ifĢa etmesi sonrasında 

aldığı editörlük teklifi mektubuna da yer verilir: “Bir ay önce dergimizin genel yayın 

yönetmenine adınıza bırakılmıĢ doküman, yüksek beğeni kazanmıĢtır. Hakkınızda yapılan ön 

araĢtırma raporları da müspet olduğundan dergi editörlüğü talebiniz kabul edilmiĢtir. Bir 

hafta içinde basın yayın binamıza resmi baĢvurunuzu yapınız. 

                       Yazı ĠĢleri Müdürü”  (s. 25) 

Eserde bir baĢka bölümde yer verilen bu teknikte Gülhatmi‟nin üvey annesinin 

sağlık durumuyla ilgili bilgilere yer verilir: 

“Ben teyzen, 

Sözü uzatacak değilim. Annen felç oldu. Öz annen değil, ama unutma üzerinde az çok 

emeği var. Ölmek üzere… Bir çocuk gibi bakıma muhtaç. Nicedir baĢındayım, artık gücüm 

kalmadı. Gelmezsen bakımevine yatırıp evime döneceğim. Karar senindir.” (s. 178-179) 
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Sonuç olarak Yılmaz, eserlerinde mektup tekniğini, vak‟anın seyrini 

değiĢtirecek mühim bir durumun iĢlevini açıklamak mahiyetiyle kullanmaktadır. 

2.1.3.4.9. Ġç Çözümleme Tekniği 

Yılmaz, bu teknik ile kiĢilerin iç yaĢantısı ve ruhsal durumunda görülmeyen 

tarafları ortaya koymak için kullanır. Roman baĢkahramanın Orobanhiyye 

Derneği‟nde çalıĢtığı dönemde tanıĢtığı sahafın sahibine karĢı hissettiği duyguları 

hâlen devam ettiğine iĢaret eden iç çatıĢması bu teknik ile aktarılır: “Çök artık 

gönlüme de gündönümüm ol! Ol ki bir nebze sevincimi hissedeyim.” derken ağlaması birden 

kesildi.” (s. 27) 

Yılmaz bu teknikle, eserlerinde kahramanlarının zihin içini aydınlatarak ruhsal 

durumundan ötürü zihin içinde akan düĢüncelerini yansıtır. Kalbi ile karĢı karĢıya 

gelen Gülhatmi‟nin zihninden geçenler bu teknik aracılığıyla sunulur: “DERĠN bir 

utanç derdi… O an göğüs kafesini delmek umuduyla kaburgalarına delice çarpan kalbi ile 

sayıklar gibi konuĢmaya baĢladı: "KeĢke az daha büyük olsan benden, büyük olsan da 

ezilsem altında. Kalbi kızı ezmiĢ deseler. Kalbim öldürsen beni, beni öldürürken hâlâ atıyor 

olsan. Sen ölme, ama beni öldür! Sen ölürsen hatıralarım da ölür, sen ölürsen annem, 

babam bir daha ölür. O adama aĢkım… Kalbim sen ölme… Ölme…” (s. 34) 

Diğer bölümde Gülhatmi‟nin çocukluğunda üvey annesinden gördüğü Ģiddeti 

anımsaması ile geçmiĢte yaĢadıkları karĢısındaki duygularını dile getirmesi bu teknik 

ile aktarılır: “Kan rengi diye mi giriĢteki halıya basmadım! O günleri, çaresizliğimi mi 

anımsattı…” dedikten hemen sonra irine batırılmıĢ iğne gibi Ģu cümle temizledi fikir 

âlemini: “Ben bu derginin editörüyüm!” (s. 34) 

Gülhatmi‟nin dergi müdürünün odasına kabulü sonrasında zihninde geçirdiği 

fikirleri bu teknik ile yansıtılır: “Müdür odasına ilerlerken baĢsekreter de diğer iki 

çalıĢanın gülüĢmelerine katılmıĢtı. Kapıyı tıklattı ve içeri baĢı eğik girdi. Sabahki 

sevincinin yerinde esen yellere tutulmuĢtu iĢte. „Bu oda benimki kadar zavallı bir 

çehre gördü mü ki…‟ diye düĢünürken titriyordu.” (s. 41) 

Bir baĢka örnekte de Gülhatmi‟nin dergide çalıĢan hemcinslerinin dıĢlayıcı 

davranıĢları karĢısında kahramanın iç çatıĢması bu teknik ile anlatılır: “ÇĠLEN 
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bebekken baĢlamıĢ. Hayat rızkını bebekken kıskanmıĢ da annenin sütü kesilmiĢ. Açlıktan 

sesin kısılıncaya dek ağlamıĢsın, annen de seninle birlikte gün ağarana dek ağlamıĢ. Yoksa 

basiretin mi bağlı ya da uğursuzun teki misin?” derken çift Ģeritli yolun sağındaki yığma 

kaldırımında yürümeye koyuldu.” (s. 52)  

Bir diğer örnekte de yazar, Gülhatmi‟nin ismini aldığı çiçeğin görünüĢünden 

etkilenmesi sonrasında yaĢamı ile iliĢki kurmasında zihninden geçen düĢünceler bu 

teknik ile yansıtılır: “Çiçeğin göbeğinden baĢlayan koyu renk çizgiler, yaprak dıĢa doğru 

geniĢledikçe açılıyor. Çiçeğin ortasında sarımsı taneciklerle kaplı bir çıkıntı… Pembe 

yapraklarından birini koparınca yaprağın kalbe olan benzerliğine hayli ĢaĢırdı. “BeĢ 

yaprak, beĢ kalp, beĢ taç yaprak… Her kalbe bir zemin… YaratılıĢ sırrı bu iĢte, Hakk hiçbir 

kalbi zeminsiz yaratmaz. Her kalbi daha sağlam bir kalbe bağlar mutlaka… Kimse yalnız 

değildir o halde! Yalnızlık dediğimiz hayatın bir parçasıdır sadece ve her parça zaten bütüne 

aittir. Peki ben… Ben nereye aidim? Ne olacak Ģimdi? ĠĢ arkadaĢı olmak lazım gelirken nasıl 

bakarım yüzlerine tekrar, hiçbir Ģey duymamıĢ gibi nasıl davranırım?” diye mırıldanırken 

burnuna yapıĢtırdığı çiçeğin kokusuzluğu dikkatinden kaçmıyordu, bu çiçek kokmuyordu.” 

(s. 53-54) 

Bir baĢka bölümde ise derginin yeni sayısı için editör odasında çalıĢmakta olan 

Gülhatmi‟nin zihin akıĢı, bu teknik ile okura aktarılır: “BU YAZI güzelmiĢ doğrusu, 

bunu da koymalı bu sayıya. Yıldız aberasyonunun hayattaki aksi… Olunan ile görünen 

arasındaki fark… Evet Ģunların arasına da Ģu Ģiiri eklersek… Offf saat kaç olmuĢ? Eve 

giderken bir pasta almalı… Hem Kına‟nın baĢarılı geçen imtihanını da kutlamıĢ oluruz.” 

diyen kız çamuru dahi yatıp kırk yılda kuruyan insana ahkam-ı Ģer‟iyyede er geç gelecek 

kolaylıklardan dem vuran metni bir kez daha okudu, içi ferahladı.” (s. 159) 

Üvey teyzesinden gelen mektup sonrasında Gülhatmi‟nin mektupta yazılanlar 

ile zihninden geçen düĢünceleri de yine bu teknik ile açıklanır: “Olmuyorsa olmuyor. 

Ne yapalım! ġimdi sadece Ģunu düĢünmeli… Gitmeli miyim? Oysa bana ne… Ama ya 

ölürse… Nasıl rahat eder vicdanım! Ne yapmalı…” deyip sahilin az ilerisindeki çay 

bahçesinin kenarında oynayan çocukları izlemeye koyulmuĢken “Artık yeter.” neticesi 

dudaklarından dökülüverdi.” (s. 180) 

Sonuç olarak Yılmaz bu teknikle, eserlerinde kahramanın iç dünyasında geçen 

duygu ve düĢüncelerin anlatıcı tarafından gözlenip tahlil edilerek, dıĢa vurulamayan 
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hislerin çözümlenmesi açısından ele alınan durumları ön planda tutarak okuyucuya 

aktarır. 

2.1.4. Mühür Kuyusu 

2.1.4.1. Ġçerik 

Mühür Kuyusu‟nun31
 muhtevasında, son halife döneminde kaybolduğu ifade 

edilen Peygamberlik mührünün hikâyesinden bahsedilir. Eser, “Sarsıcı, Takipçi ve 

Ölüm” baĢlıklarıyla üç bölümden teĢekkül etmektedir. Bu bölümlerde, kayıp mührü 

bulmak için çeĢitli konularda yapılan münazaralar ile ilgili bilgi verilmektedir. 

Roman Ģu Ģekilde özetlenebilir: Eserin giriĢinde yazarın okuyucuya yönelik bir hadis 

paylaĢımı görülmektedir. On beĢ asır öncesi Medine, yazar-anlatıcı tarafından geriye 

dönüĢ tekniği ile tasvir edilerek okuyucuya aktarılmaktadır. Eserde, yeryüzüne 

gönderilen diğer kutsal kitaplarda müjdesinin verildiği, son dinin peygamberi olan 

Hz. Muhammed'i
(s.a.v)

, (Köksal, 2017) doğumundaki mucizeleri, çocukluğu, gençliği 

ve nebi olarak müjdelenmesi; vefatından sonra da, Ġslâm dininde devam eden 

hilafetten ve peygamberlik mührünün kaybolmasına kadar geçen olaylar silsilesi 

aktarılmaktadır.  

Sarsıcı bölümünde, zamanda geriye sıçrayıĢ yapılarak son halife Osman
(r.a.)

 

devrinde kuyuya düĢen ve günümüze kadar bulunmadığı belirtilen peygamberlik 

mühründen bahsedilmektedir. Mührün kaybolması ile baĢladığı görülen fitne ve 

akabinde peygamberin halifesi Osman
(r.a.)'ın Ģehit edilmesi anlatılır.  

Takipçi bölümünde ise, kayıp mührü bulmak için görevlendirilen dört âlimin 

Medine'de kuyu baĢında rastlaĢması ve kuyudan mührü geri alma çabaları hakkında 

bilgi verilmektedir. Âlimlerin mührü kuyudan çıkarmaları için verilen süre bir gece 

olarak belirlenmektedir. Gece boyunca mührü bulmak için âlimlerin çeĢitli konular 

üzerine yaptıkları münazara okuyucuya sunulur. Eser bütününde olayların geçtiği 

zamansal süre bir gece ile sınırlandırılmaktadır. Eserde zamana dair baĢka bir bilgi 

bulunmadığı görülür. 

                                                           
31

 Kudret AyĢe Yılmaz, Mühür Kuyusu, Ötüken Yayınları, Ġstanbul 2016. 
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Ölüm bölümünde, âlimler için belirlenen sürenin dolduğu ifade edilmekle 

birlikte, yapılan tezatlarda ölüme dair farklı fikirler de belirtilir. Dört âlimin mührü 

almak için verdikleri çabanın ölüm karĢısında yetersiz kaldığı ifade edilmektedir. 

Âlimler son kez mührü kuyudan çıkarmak için ölümle ilgili münazara yapar. Yapılan 

son münazara sonunda ise, âlimlerin birlik olduğu ve her Ģeyin nizam üzerinde 

oluĢtuğu vurgulanır. Yazar, mührü de her müminin kendi gönül kuyusunda arayıp 

bulacağını ifade etmektedir. Eserin sonunda yazar, âlimlerin çabalarına karĢılık 

gecenin sonunu da Ģahitli bitirmektedir. 

2.1.4.2. Bibliyografik Künye 

Mühür Kuyusu, Kudret AyĢe Yılmaz'ın dördüncü romanıdır. Eser, çağdaĢ 

romanda münazara roman tekniği ile kaleme alınmıĢ ilk örnek olması nedeniyle, 

2015 Kültür Bakanlığı Edebiyat Eserlerini Destekleme Projesi'ni kazanmıĢtır. 

Ötüken NeĢriyat tarafından 2016'da neĢredilir. Roman, 247 sayfadan meydana gelir. 

Üç bölümden teĢekkül eden Mühür Kuyusu, tematik açıdan evrensel bir özellik taĢır. 

Prof. Dr. Ali Ulvi MEHMEDOĞLU da eser hakkında; “Hangi mühür varlıktan daha 

girift ve daha muhteĢemdir? Ve hangi kuyu insandan daha karanlık ve daha derin olabilir 

ki? Hüzün nedir, insan neye hüzünlenir ve hüzün insanı hangi yöne götürür; geçmiĢe mi, 

geleceğe mi? Mühür Kuyusu, baĢarılı üslubu ve müstesna konusuyla insanı geçmiĢten alıp 

geleceğe götüren ama hep Ģimdi ve daima burada gerçekleĢen bir oluĢ, bir yürüyüĢ, bir 

serencam. O, hem Son Elçi‟nin derin ve güzide örnekliğinin, benzersiz söz ve davranıĢlarının 

tanıklığı, hem O‟ndan önceki elçilerin kutlu hikâyesi; hem O‟nun dört eĢsiz dostunun, cihâr-ı 

yâr-ı güzînin hüsnü ve hüznü… Bilgelerin ve Ģairlerin eĢliğinde insana dair bir sorgulama, 

ıĢığa ve aĢka yolculuk. Kıymetli sözler ve kudretli ifadelerle Mühür Kuyusu, edebiyatımızın 

en güzel metinlerden biri. Okudukça içimdeki kuyu aydınlandı, duygularım zenginleĢti ve 

imanım ziyadeleĢti!” Ģeklinde açıklamalarda bulunur. 

Prof. Dr. Nurullah ÇETĠN ise; “Bir bütün olarak değerlendirilecek olursa Mühür 

Kuyusu, geleneksel Türk-Ġslam kültür ve edebiyat birikimini, hikmetini, felsefesini, dünya 

görüĢünü, tekniğini modern bir roman kurgusu ve üslubu ile güncele uyarlayarak yeniden 

üretmiĢtir. Özellikle geleneksel münazara tekniğinin modern romana nasıl 

uyarlanabileceğinin güzel ve etkili bir örneğini vermiĢtir.” eser hakkında görüĢlerini 

belirtir. 
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Prof. Dr. Murat KOÇ da; “Kudret AyĢe Yılmaz'ın, geleneği veya seçtiği konuyu 

geniĢ bir Ģekilde iĢleyecek muhayyile zenginliği vardır. Bütün bunları yazıya dökecek Ģahsî 

bir üslûba da sahiptir. Her romanında seçtiği konuyu en iyi Ģekilde anlatacak bir üslûbu 

denemiĢtir. Mühür Kuyusu da bunun en olgun örneğidir. Tasavvufun düĢünce ve 

sembolleriyle zenginleĢen konusunu anlatacak, yer yer mensur Ģiirin ifade imkânlarını 

kullanan bir üslûp bulmuĢtur. Yılmaz, ayrıca roman üzerinde de düĢünmekte ve türe yeni bir 

teklif getirmektedir. Bu eserini “Münazara Roman” olarak sunmuĢtur. Bunun da tartıĢılarak 

her devirde kendini yenileyen roman türü içerisinde değerlendirilmesi gerekmektedir. Eser 

hem konusu hem de üslûbu itibariyle yüksek bir düĢünce ve romancılık emeğinin ürünüdür.” 

Ģeklindeki açıklamalarıyla hem yazar yazıĢ tarzı ve üslubuna hem de eserine yönelik 

kısa bir analizde bulunur. 

Edebiyat, Sanat ve Kültür AraĢtırmaları Derneği (Eskâder) BaĢkanı ġerif 

AYDEMĠR ise Yılmaz‟ın Mühür Kuyusu eseri için; “O sözün mü altını çizeyim bu 

sözün mü, baktım elimde kırmızı kalem kitabı karalayıp duruyorum; vazgeçtim. Hatırlarsak 

Cemal Süreya, Turgut Uyar için yazmıĢtı. "O ölünce hepimizi iĢten kovdular." AnlaĢılan 

Kudret Hanım da hepimizi iĢten kovduracak. Ayrıca bu nice bir emek, nice sözü sultan 

eylemek. Kudret Hanım bu romanını yazmak için ilim tahsil etmiĢ.” sözleriyle farklı 

tespitlerde bulunur. 

2.1.4.3. Materyal Unsurlar 

2.1.4.3.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Mühür Kuyusu eserinde bir kuyunun hikayesi anlatılmaktadır. Vak'a, Medine'de bir 

kuyunun baĢında baĢlatılmaktadır. Kuyunun hayatı, Medine'de yaĢananların bir 

tezahürüdür. Mühür Kuyusu, Medine'de bulunan peygamberlik mührünün düĢtüğü 

kuyu olarak belirtilir. Mührü su yüzüne çıkarmak için dört âlim seçilmiĢtir; Toprak, 

hava, ateĢ ve su. Bu karakterler, gerçeklerin dile getirilmesinde yansıtıcı bir özellik 

taĢımaktadır. Dört âlimin tercihleri, Ģuurlu bir bilgenin kararları olarak idealize 

edilebilir. Yazar, romanın kurgusunu üç ana halkayla teĢkil eder. Eser baĢlangıcında 

sunulan bilgiler ile de münazara öncesinde okur bilgilendirilmektedir.  

Romanın metin halkaları, Ģu Ģekildedir; 

 Kuyu suyunun uyuması ve uyanması ile baĢlayan iç hesaplaĢmanın yaĢanması, 
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 Emanetini alamayan Osman'ın(r.a.)
 elemi ve o dönemi sarsacak olayların geliĢmesi 

ile birlikte Ģahadeti, 

 Osman'dan
(r.a.)

 sonra kaybolan peygamberlik mührünün, dört âlim tarafından 

takibe alınması ve âlimlerin münazarası. 

 Dört âlimin bir olmaları ve ilahi iradeye teslim olmaları aktarılır. 

Roman kurgusal özellikleri yönüyle Medine‟de on beĢ asır öncesine gidilerek Ġslâm 

dinini tebliğ etmek için tüm insanlığa gönderilen ve evrensel olarak da kabul görülen 

son peygamber Hz. Muhammed‟in(s.a.v)
 hilafet döneminde kaybolan peygamberlik 

niĢanesi yüzüğün kaybını anlatır. Peygamberin vefatından sonra devam hilafet süreci 

Hz. Osman‟ın halifeliği döneminde sarsıcı bir dönem geçirdiği için peygamberlik 

mührü de bu dönemde kaybolur. Eserde kaybolan mühür bir kuyuya düĢmektedir. Bu 

kuyu eser kurgusunda Mühür Kuyusu olarak adlandırılır. Sonraki süreçte kayıp olan 

mührü bulmak için bir münazara ortamı oluĢur. Toprak, hava, ateĢ ve sudan oluĢan 

dört unsur, teĢhis sanatından yararlanılarak dört âlim olarak simgelenir ve bu dört 

âlim, hakîmane sohbetler eĢliğinde münazara yaparlar. Bu dört unsur, geleneksel 

Türk edebiyatı ve kültürünün bir boyutunu oluĢturan anâsır-ı erbaayı temsil eder. 

Anâsır-ı Erbaa32, Ġlkçağ Yunan, Ortaçağ Ġslâm ve Hıristiyan felsefesinde tabii 

varlıkların ilkesi sayılan dört madde olarak kabul görmektedir. Eserde bu dört öğe, 

evrenin maddesel tabanını meydana getirdiği gibi insanoğlunun da değiĢik manevi 

istikametini, seciyesi ve Ģahsiyetini de belirlediği konusunda münazara yaparlar. 

Âlimlere göre ateĢ sıcaklık; su, yaĢlık; hava, nemli ve toprak da kuruluk olarak 

etkilemektedir. YaĢamın tamlığı ve bütünlüğü dört unsurun birliğine bağlı olarak 

gerçekleĢir:  

 

 

 

                                                           
32  “Anâsır-ı Erbaa”, Ġslâm Ansiklopedisi c. 3, s. 149-151. 
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Bu dört unsur, aynı zamanda çoklukta birliği temsil eder. “Dört âlim bir olmuĢtu. 

Toprak ateĢe yuva, hava suya habab, su toprağa bereket, ateĢ havaya nimet… Her Ģey nizam 

üzerineydi.” (s. 246) 

Sonuç olarak, vak‟a da Hz. Muhammed‟in hayatı, Ģahsiyeti düĢünceleri ve 

yaĢantısında beĢeriyete getirdiği evrensel insanlık değerleri örnek teĢkil edecek 

biyografisi konu edilir. Diğer taraftan âlimlerin perspektifinden Ġslâm hakikatinin, 

çağın idrakine sunulması ve modern zamanın sorunlarına gerçek çözüm niteliği 

taĢıdığı vurgulanmaktadır. 

2.1.4.3.2. Anlatıcı  

Eserde olayların aktarımı yazar anlatıcının gözlemci tutumu ile 

yansıtılmaktadır. Yazar anlatıcı, olaylar ve kiĢiler karĢısında zaman zaman öznel 

tutumu ile karakterleri yönlendirmek isterken objektif bir tutum tercih ederek seyirci 

gibi vak‟ayı aktarır. Kuyunun konuğu ile karĢılaĢtığı sahne de yazar anlatıcının öznel 

tutumu ile sunulur: 

“Su uyur, âlem duyar; su uyar, âlem uyar; fakat aĢka düĢen kuyu hem duyuyor hem 

uyuyordu. 

• TOPRAK • ATEŞ 

• SU • HAVA 

SICAK RUTUBET 

SOĞUK KURU  

ġekil 3.2 Kudret AyĢe Yılmaz’ın Mühür Kuyusu Romanındaki Anasır- Erbaa Döngüsünün Tasnifi 
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Kuyu, bakıĢa son vermeli… 

Tir tir titredi. 

Ġz iz izledi.” (s. 16) 

Yazar bir diğer örnekte de hem öznel hem nesnel tutumunu bir arada 

kullanarak kuyunun davranıĢları hakkında bilgi verir: 

“Kuyu; sakinliği öğrendi, serinliği, sebatı ve dahi minneti… Gönül gözü açık olan bu 

ulu konuğa, kimsenin neden özden öfke besleyemediğini de Ģimdi iyiden iyiye anladı ve 

endiĢeye kapıldı. O‟na baktığını, O da fark ediyor olmalıydı. Bakmamalıydı daha fazla baka 

baka yanacaktı; bakmamalıydı, bakmazsa yanacaktı. 

ÂĢık olmuĢtu. 

AĢk bir olurdu.  

AĢkta ikilik yoktu. 

AĢk buydu. 

ÂĢık olmuĢtu.” (s. 19) 

Anasır-ı Erbaa‟nın kiĢileĢtirilmiĢ hâli olan dört âlimin, maddenin hâllerine göre 

adlandırıldıkları boyutların açıklanması da yine yazar anlatıcı tarafından yapılır: 

“ġerire yavaĢ yavaĢ sinmekte… Sarısı ölüme yatmayı, hastalığı; turuncusu sekerata 

geçmeyi, canı bir ucundan çekiĢtirip durmayı; kırmızısı ölüm meleğinin kazanma sancağını, 

dön fermanına eklemesini temsil eder diyen de var, son rengi katran karası diyen de… Tüm 

evlerin ocaklarını tutuĢturur diyen de var, aĢk kavuruculuğu diyen de… GüneĢin nuru diyen 

de var, güneĢin yakıcılığı diyen de… 

Su; saki, varlığını gezdirsin ister yudum yudum yudumlanmaya… Sıcak ister 

buharlaĢmaya, göğe ulaĢmaya, bulut olmaya ve soğuk ister yoğunlaĢmaya, damla olmaya, 

yağmaya… 
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Hakk‟ın secde için yarattığı toprak… Ayaklar altında ezilse dahi secde olmayı sabırla 

bekleyen tevazu simgesi…  

Havaysa hem rüzgâra hem hevese iĢaret eder. En tez ve net ifadesiyle denilir ki 

nefestir. Nefes hayattır, nefes ölüme karĢı pes etmemiĢliğin göstergesidir; varlığın 

sancağıdır, gökte salınır durur. Rüzgarlığıysa bağımsızlığın tarifidir, mekân ve zaman 

kavramlarının çok ötesine geçebilmiĢtir. Havanın hem en tehlikeli hem en mürtefi hali, 

hevestir.” (s. 185-186) 

Vak‟a‟daki metin halkalarının yansıtılmasında anlatıcı olarak âlimlerin 

anlatımına da yer verilmektedir. Zerre‟nin tabiat özelliğinin aktarımı birinci tekil 

(ben) anlatıcı tarafından uygulanır: 

“Bu âlem-i maksutta bir Zerre‟yim. Sırtımda dağlardan kazık, sinem demet demet 

bereket demek olan ovalardır; çölde fırtınaların yoldaĢı, deniz kenarında suyun içini döküp 

durduğu benim. Benim toprağın her türlüsü. Benim toprağın her türlüsü, toprağın her 

türlüsü bu yüzden sadece benim.” (s. 46) 

Genel itibariyle Yılmaz, kısmen siyer hüviyeti taĢıyan eserin gerek metin 

halkaları arasındaki bütünlüğünü daha etkili sunmak, gerek anlatımın tekdüze 

olmasının önüne geçmek amacıyla eserde birden fazla anlatıcı kullanımı ile çok 

sesliliği tercih etmektedir.  

2.1.4.3.3. BakıĢ Açısı 

Romanın kurgusal tekniğinde yer verilen münazara ortamında dört âlimin 

aralarında yaptıkları hakîmane sohbette sundukları fikirler, kahraman bakıĢ açısıyla, 

yazarın karakterler hakkındaki izlenimi de hâkim bakıĢ açısından yansıtılır. Yazarın 

perspektifine münazara öncesinde ve âlimlerin münazarayı sonlandırması ile 

sunulurken, âlimlerin birbirleri hakkındaki izlenimi ve münazara konularına olan 

fikirleri ise kahraman bakıĢ açısına yer verilerek aktarılır. Âlimlerden Katre ve 

ġerire‟nin gözyaĢı hakkında yorumları kahraman bakıĢ açısıyla verilir: 

“KATRE: GözyaĢı; kıskıvrak yakalayan Ģiddetli azap sahibi, öfkesinden ancak 

kendisine sığınabileceğimiz Hakkı‟ın değer verdiğidir. Edilen duaların yazıldığı adrestir, 
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sevgiliye saçılan bereket darısıdır; sözün bittiği yerde söz, efkârın olduğu yerde sırdaĢ, 

günahın olduğu yerde ruhu da ameli de temizleyendir. 

ġERĠRE: GözyaĢı görüldüğünce sudur, dinlendiğince ateĢ… AĢk ateĢ, efkâr ateĢ, 

günah ateĢ… Su su dersin de buzu, suya çeviren de ateĢ!” (s. 38) 

Yine ġerire ve Katre‟nin sanatın iĢlevi hakkındaki konuĢmaları da aynı bakıĢ 

açısıyla sunulur: 

“KATRE: Kitre üzerine serpilen lale tarlalarının adı ebru olur. 

ġERĠRE: Cam ateĢe verildi mi oluĢur asıl sanat. Beyaz kilden yapılan çinilere ne 

demeli? O çiniler ki bir yüzü resimlenir, sırlanır da ateĢi iĢtahlı fırınlara atılır. Sonra 

doyulmaz bakılmalara…” (s. 39) 

Katre‟nin aĢk ile ilgili izlenimi de kahraman bakıĢ açısıyla aktarılır: 

“Hiçbir sevme itikâf bilinmemeli! Sevmek de nefes gibi Hakk ikramı diyerek aradan 

aracıları kaldıran aĢk, o aĢktır. Safdil bir cezbedir gönülde tesiri; gerisi beyhude…” (s. 81) 

Dört âlimden biri olan Habbe‟nin korku, öfke ve keder üzerine düĢünceleri de 

yine kahraman bakıĢ açısından yansıtılır: 

“En dehĢet verici ölüm, toprak ve suyla birlenirse korku olur. Öfke is gibidir hızla 

karartır dimağı, sonra seyrelir gider. Keder ise; hem ateĢe düĢmüĢ gönül hem toprağa 

karılmıĢ ömür hem de sellere kaptırılmıĢ bir avuç kurĢuni cansız kül.” (s. 92) 

Âlimlerin fıtrat özelliklerine göre kadınların tasnifiyle ilgili yorumları da aynı 

bakıĢ açısı kullanılarak izah edilir: 

“ZERRE: Gelgelelim divan durulan her çileye tahakküm eder kadın! Anadır zira, 

ötesine yalan derler yahut palavra… Has kadın toprak tabiatlı olandır. Güzeldir o, güzelliği 

geç görülür. Tatlı dillidir, tadını güzelliğini keĢfeden bilir. Ondan olur has ana, has evlat, 

has kul! 



107 

 

  

KATRE: Su tabiatlı kadın bal dudaklıdır, siması hoĢtur. Gönlü takılmaz tek ere, acı 

verenden akar da gider. Gözlerinden akmayan yaĢlar yüreğini basar, söylediği sözler 

karĢısındaki gönle batar. Ondan iyi ana olmaz belki, ama fevkalade bir sevgili olur. 

ġERĠRE: AteĢ tabiatlı kadınsa biri ikisi değil hepsinin peĢindedir. Hangi gönül evine 

girmiĢse yakıp talan etmiĢtir. Nadide güzelliğe, eĢsiz edaya hem de sıcacık yanıp tutuĢan 

tene mâliktir. Dudaklarına değenin bahtı kararır, gerdanına dokunan ölene dek 

eksilmeyecek ateĢle donanır. AteĢle nakĢolunmuĢ iĢvebaz dilber, erkeği aç bir aslan gibi 

parçalar. 

HABBE: Hava tabiatlı kadın âĢık olamaz. ġehvete meyletmez, sabırlı ve çalıĢkandır. 

Siniri hızla gelip hızla geçer. Edep, baĢında eksik olmayan himmet-i ekberdir. Gözleri sert 

baksa da gönlü tüy gibi hafif, dudakları kan kırmızı olmasa da öpüĢleri Ģifalı… Ġyi anadır, 

babayı aramaz büyüttüğü bebek.” (s. 164-165) 

Fıtrat özelliklerine göre erkeklerin tasnifi ile ilgili âlimlerin yorumu aynı bakıĢ 

açısından aktarılır: 

“ġERĠRE: Erkeğin ateĢ tabiatlısı öfkelidir. Ġçinde tâ yüreğinin süveydasında bir katil 

taĢır. Umutları gerçek olmamıĢ, savundukları yüze gelmemiĢtir. Kadına değer vermez, fakat 

kadın bunu asla sezmez. 

KATRE: Su gibi olan erkek duygu doludur. Annesine gönülden bağlı, annesine benzer 

bir kadına âĢık olmaya erer aklı. Güçlü bir eĢe omuz verirse çok uzun yaĢar, hatta 

bıktırıncaya… Gelgelelim dili uzuncadır, her yere dönüverir. Hesapsız sözleri su gibi akar 

gider ağzından, nereyi yurt edineceği önemli değildir. 

HABBE: Erkeğin çapkını hava tabiatlıdır. Tanıdığı en üstün kadınla evlenir, derin bir 

nefes alır. Sonra eriĢtiği her kadına yanaĢır. Her kadında farklı bir tat bulacağım sanır. 

Usanmadan, yılmadan evde beklettiği kadından kaçar ha kaçar! Baba da olmaz ondan koca 

da, fakat tutkulu bir âĢıktır. 

ZERRE: Toprak tabiatlı er kiĢi lekesiz anadan doğmuĢ, helal süt emmiĢtir. Alnına; 

nazı gizli, sözü sihirli, gülüĢü hisli kadın yazılmıĢsa onların yan yana oluĢudur iĢte can cana 

oluĢ… Yeryüzünde ikbal bu çifte inmiĢ. Amma düĢmezse dengine adına deli de, divane de, 

beyhude de…” (s. 165) 
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Yapılan münazarada bir sonuca varamayan âlimlerin duygu ve düĢünceleri ise 

hâkim bakıĢ açısıyla okura aktarılır: 

“Dört âlim de tedbire rağmen takdir farklı olabilir ilmiyle Mevla‟ya arz edilmesi 

gereken meramlarını, gönül bağlarının koruğa durmuĢ asmalarına sundular. Ne yendi ne 

içildi… Müreffeh bir ömrün reçetesi rahat bir vicdandır, diye düĢünüp yeni baĢtan; lakin bu 

kez tamahtan aralanıp söze köstek vurdular. 

Cendereye sıkıĢmıĢ bu dört âlimin geldikleri onca yola, bin yılların verdiği sıkıntıya 

aldırmamıĢ yüreklerinde boylu boyunca yer etmiĢ Hakk sevgisinden derini, Hakk 

korkusuydu.” (s. 232) 

Münazaranın son bulması ile âlimlerin aldığı kararın neticesi de yazarın hâkim 

bakıĢ açısından okura yansıtılır: 

“Ateme vakti dizler kumlar üzerinde eller semada bir rahim gibi geniĢleyen Mina‟dan 

yola çıkan bu dört âlimden yalnızca birisinin, insanlığı kavuran fitneyi bitirecek Ģefaat 

vesilesi mühre eriĢebileceğine itimat bitmiĢti. Birlik olmak, düzen bozmaktan daha kolay 

geldi. Dizleri birbirine öyle yakındı ki nefesleri yüzlerine değdi. Her nefes karĢıdakinin 

nefsine “Sen tek değilsin, ben de varım” demekti.” (s. 241) 

Sonuç olarak yazar karma bakıĢ açısından faydalanarak olay örgüsünü farklı 

boyutlarda ve çoklu bir izlenimle aktarmayı tercih etmektedir. Bu da metne farklı 

açılardan yaklaĢılmasını sağlayarak olay örgüsündeki anlam derinliğini basitlikten 

kurtarmaktadır.   

2.1.4.3.4. ġahıs Kadrosu 

i. Aslî KiĢiler 

Katre: Kayıp mührü bulmak için görevlendirilen âlimler içinde yer alır. Damla 

olarak bilinir. Suyu temsil etmektedir. Suyun tabiatı ile ilgili portre tasvir edilir: 
KaĢları ortasında nemli bir dördün... Saçları sırtını aĢmıĢ, uçlarından damlalar süzülmekte. 

Duru beyaz dudakları çöl yolculuğunun zahmetinden dolayı yer yer çatlamıĢ. ÇatlamıĢ 

yerlerinde titreĢen kan damlaları görünmekte. Elleri müddetsiz bir nehir gibi pürüzsüz... 

Gözleri denize emsal dalgalı ve heybetli... Aklında hedefi,  yüreğinde aman vermeyeceği 
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inancıyla kuyunun dibine diz çöktü. Etrafındaki kumlar saçlarından saçılan sularla ıslandı. 

BaĢını yere eğdi. Mührü nasıl alabilirdi?” (s. 34) 

Bereketin tadıdır. (s. 42) Suyun dili olarak münazaraya katılır. (s. 56) 

Temizliğin simgesidir. (s. 59) AĢkın umududur. (s. 143) Su, insan ömründe 

çocukluğu temsil eder. (s. 168)   

ġerire: Mührü bulmak için görevlendirilen âlimler içinde yer alır. AteĢi temsil 

eder: “Âlimin elleri ateĢ gibi kızıl, sıcak... Saçsız baĢı üzerinde iri damarlar titreĢmekte. 

Omuzlarından aĢmıĢ kaftanını fırlatıp attı yere. Sabırsız ve öfkeli, ani ve süratliydi.” (s. 35) 

Münazaraya ateĢin sesi olarak katılır. (s. 56) Kötü kadın, Ģerli fıtrata sahip 

kadın, ateĢin tabiatından özellikler taĢımaktadır. (s. 164) AteĢ, insan ömründe 

yetiĢkinlik dönemidir. (s.168) 

Zerre: Kayıp mührü bulmak için görevlendirilen bir diğer âlimdir. Zerre'nin 

fiziki portesi ilgili bilgi de verilir: “Taze kırların hükümdarı gibi dimdik baĢını 

mağruriyet bürümüĢ kuyunun kabarmıĢ gövdesine, Ģemailsiz sırtını yaslayan üçüncü âlim 

birkaç kez öksürdü. Ağzından saçıldı kum ile toprak... Saçları kefenleniĢine emsal olmak 

niyetindeymiĢ gibi apak bir avuç kil, gözlerinde derin kederleniĢ ve ölümün ezberini 

bozmaya niyetleniĢ... Sırtında hiç indirmediği alacalı taĢtan irice bir kambur... Gözleri çakıl, 

tırnakları katran taĢı... Gövdesinden ağırdı kapkara baĢı.” (s. 45-46) 

Âlemde çok ufacık parçacık, moleküldür. (s. 46) Münazaraya da toprağın eli 

olarak katılır. (s. 56) Toprak, insan ömründe yaĢlılık temsil eder. (s. 168) Toprak, 

secde olmayı sabrederek bekleyen tevazu simgesidir. (s. 185) 

Habbe: Mührü bulmak için görevlendirilen son âlimdir; “Sırtında bir yığın toz 

toprak, sap saman, çer çöp... Bin bir diyarın kokusu ayaklarında... Saçları serkeĢ bir 

rahatlıktan yadigâr gibi bırakmıĢ kendini gaflete. Teni yılan ebesi gibi sarımtırak, üĢümüĢ 

belli... Giysisi var yok gibi, suretivar yok gibi, elleri kolları var yok gibi; teni, boyu ve daha 

nesi varsa topyekûnu yok gibi. Soluklanmıyor, göğüs kafesi inip kalkmıyor. Aklı aklanmıĢ, 

ömrü paklanmıĢ, nefesi darlanmıĢ hâlde gelip oturdu boĢ kalan son köĢeye.” (s. 51) 
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Münazarada havanın nefesini temsil eder. (s. 56) Hava, insan ömründe gençliği 

temsi eder. (s. 168) Rüzgârı ve hevesin simgesidir. (s. 186) 

ii. Yardımcı KiĢiler 

Kuyu: YanlıĢı temsil eder. (s. 33) Suç iĢleyendir, fitne ve dalaleti temsil eder, 

ümmetin fitnesine fitne ekleyendir. (s. 35) Vicdansızlığın, bencilliğin, sapkınlığın, 

karanlığın simgesidir. (s. 50) 

Mühür: Fitneyi sonlandırmayı, karanlıktan aydınlığa çıkıĢı, ümmetin 

kurtuluĢuna vesile olacağı ön görülen sembolik unsurdur. (s. 58) 

Sonuç olarak, bu dört sembolik figürün amacı insanlığa huzur ve barıĢ ortamı 

sağlamak, müreffeh bir hayatı hak edenlere sunmaktır. Mührün amacı ise, hakikate 

ve kurtuluĢa giden yola ulaĢmada yol gösterici niteliktedir. Aslolan değerler ve 

mutlak hakikati ortaya çıkartma; hurafe, bid‟at ve uydurmalarla karanlık kuyularda 

kalan sembolik olarak verilen mührün yani Ġslâm dininin, iĢlevsel hâle getirilmesi de 

insanlığa bırakılır. 

2.1.4.3.5. Zaman 

Eserin kurgusunda Hz. Muhammed‟in doğumu, sahabeler ve Hz. Osman‟ın 

vefatı geriye dönüĢler yapılarak aktarılır. Hz. Muhammed‟in doğumu öncesinde 

gerçekleĢen mucizelerle kuyu suyunun uyanması arasında ilgi kurularak on beĢ asır 

öncesi dönem sunulmaktadır. Eserde geriye dönüĢler ve ileriye sıçrayıĢlarla 

günümüze kadar devam eden süreçte anlatılan zaman on beĢ asır olarak belirtilir: 
“Medine… 15 asır evveli… Derdi derin bir kuyu… Kuyuyu ruha kavuĢturan o aĢk, dünyaya 

fitneyi düĢürecek…” (s. 9) Reel zaman ise, Hz. Muhammed‟in doğumu öncesinde 

baĢlayarak, Hz. Osman‟ın Ģehit edilmesi va‟kasına kadar geçen süredir. Bu da Hz. 

Muhammed‟in doğum tarihi 571 yılı esas alınarak, Hz. Osman‟ın vefat tarihi olan 

656
33

 yılı arasını kapsayan takribî seksen beĢ yıllık bir süreci kapsar ve eserde de bu 

süreç kronolojik olarak yansıtılır.  Eserde geçen bir baĢka zaman unsuru olarak, 

                                                           
33

 “Osmân”, “İlk Müslümanlardan, Hulefâ-yi Râşidîn’in üçüncüsü (644-656).”, İslâm Ansiklopedisi c. 33, s. 438-

443. 
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kayıp mührü kuyudan çıkarmak için ateme vakti
34

 Mina‟dan yola çıkan dört âlimin 

Medine‟de güneĢin doğuĢuyla sonlanacağı ifade edilen belirsiz bir geceden 

bahsedilir. “Ateme vakti dizler kumlar üzerinde eller semada bir rahim gibi geniĢleyen 

Mina‟dan yola çıkan bu dört âlimden yalnızca birisinin, insanlığı kavuran fitneyi bitirecek 

Ģefaat vesilesi mühre eriĢebileceğine itimat bitmiĢti.” (s. 241)  

Özetle, siyer hüviyeti taĢıyan bu eserde takribî olarak seksen beĢ yıla tekabül 

eden bir zaman dilimi, geriye dönüĢler ve ileriye sıçramalar ile baĢarılı bir Ģekilde 

aktarılmaktadır.    

2.1.4.3.6. Mekân 

Eserde mekân olarak Medine‟deki çöl ortamı ve bir kuyudan bahsedilir. Kuyu, 

en önemli kapalı mekân unsurudur. Aynı zamanda âlimlerin kuyu baĢında 

toplanmadan önce yaptıkları yolculuk da çölde geçmektedir. Çöl yolculuğunun 

yapıldığı da,  kuyu baĢına gelen âlimlerin fiziki portrelerinden yansıyan izlenim ile 

de anlaĢılmaktadır: “KaĢları ortasında nemli bir dördün... Saçları sırtını aĢmıĢ, uçlarından 

damlalar süzülmekte. Duru beyaz dudakları çöl yolculuğunun zahmetinden dolayı yer yer 

çatlamıĢ. ÇatlamıĢ yerlerinde titreĢen kan damlaları görünmekte.” (s. 34) ; “Uzak 

diyarlardan gelmiĢ olduğu tozu dumana katıĢından belli…Sırtında bir yığın toz toprak, sap 

saman, çer çöp... Bin bir diyarın kokusu ayaklarında... Saçları serkeĢ bir rahatlıktan yadigâr 

gibi bırakmıĢ kendini gaflete. Aklı aklanmıĢ, ömrü paklanmıĢ, nefesi darlanmıĢ hâlde gelip 

oturdu boĢ kalan son köĢeye.” (s. 51) 

Kuyunun bulunduğu çöl ortamı da, kanatlı canlı türünden sürüngen canlıya 

kadar hiçbir canlı türünde yaĢam belirtisi görülmeyen ıssız bir mekândır. Bu ortamda 

âlimlerin dıĢında canlı türünün bulunmadığı ile alakalı betimlemelere de yer 

verilmektedir: “O devasa çölde bu iki âlim sadece bakıĢmakta. Etrafta ne Hakk korumasına 

layık göçeğen kuĢu yahut hüdhüd kanat çırpmakta ne karınca, sırtındaki erzakı telaĢla 

katılıyor katara ne halkalı haznesi nektar dolu arı, kovanına dönme amacında ne Allah‟ın 

askerlerinden en büyüğü çekirge sıçraması ne kara yılan akıyor yuvasına ne de akrep 

sığınıyor toprağa…” (s. 35) BaĢka bir örnekte ise çöl ortamıın tenha bir bölgede 

                                                           
34

 “Ateme”, “Gecenin bir bölümü, güneşin batışından sonra beliren kızıllığın kaybolmasıyla başlayan ve gecenin 
ilk üçte birinin bitimine kadar uzayan vakit, yatsı vakti.”,  İslâm Ansiklopedisi c. 4, s. 52. 
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olduğu mübalağa yapılarak vurgulanır: “Deccal‟in bile ayak basmayacağı bu yerde 

ecelin olurum bilesin.” (s. 33) 

En önemli açık mekân unsuru olan kuyunun, Kubâ yakınlarında bulunduğu 

ayrıca Medine'nin kavurucu sıcağına karĢın serinletici özelliği de 

açıklanmaktadır:“Kubâ yakınlarındaki o kuyunun uykusu da nicedir derinleĢe derinleĢe 

sürmüĢken, bir çift nurlu, ak ayak yaslandı serin sırtına ve o ayakların tozu saçıldı suyu 

üzerine.” (s. 9) Aynı zamanda mübalağa yapılarak kuyunun suyu ile ilgili ayırt edici 

özelliğine de değinilir: “Ah edenlerin çaresi, susuzların devası olan suyu yük oldu kuyuya!” 

(s. 9)  ; “Kuyunun gümüĢ suyu dalgalandı” (s. 28) 

Sonuç olarak eserdeki mekân unsuru, karanlığı ve bilinmezliği, yaĢanamaz 

olan gerçek dini ifade ederek; mührün düĢtüğü kuyu, müminlerin içlerinde taĢıdıkları 

karanlık kuyulara benzetilerek iliĢki kurulmaktadır. 

2.1.4.3.7. Dil ve Üslup 

Mühür Kuyusu romanında yazar, özgün, akademik ve dini içerikli 

kullanımıyla, okuru düĢünmeye ve sorgulamaya sevk eden öğretici nitelikte bir metot 

geliĢtirmektedir. Yazar, eserde ayetler, hadisler ve Türk-Ġslam edebiyatı 

repertuvarından yararlanarak bir kurgu oluĢturmaktadır. ÇağdaĢ romanda henüz 

görülmeyen bu kurgu tekniğini münazara Ģeklinde oluĢturur. Münazarada yer alan 

karakterler ise evrenin maddesel temelinden; beĢerin karakter ve kiĢiliğine, manevi 

istikametine kadar belirleyici etkenler teĢkil eden anâsır-ı erbaanın kiĢileĢtirilmiĢ 

Ģeklidir. Dört unsurun diyalogları ise bir münazara eĢliğinde hakîmane bir üslup ile 

sunulmaktadır. 

Sonuç olarak yazar, eserde hem materyal hem de teknik unsurlar olarak özgün 

bir yaklaĢımda bulunmaktadır. Münazara tekniğini çağdaĢ romana uyarlanmasında 

etkili bir model oluĢturarak günümüz modern dünyasına atfetmektedir.   

2.1.4.3.8. Fikir 



113 

 

  

Mühür Kuyusu romanı beĢeriyetin yaĢam döngüsü içerisinde gerçekleĢtirdiği 

faaliyetleri genel olarak mütalaa ederken; özel manada ise Ġslam dinini kabul eden 

beĢerin, fani uğraĢını sembolik karakterlerle kurgusal olarak yansıtır. 

Yazar romanda, sembolik olarak verilen mührün yani Peygamberlik niĢanesi 

olan yüzüğün kuyudan çıkartılmasıyla; hakikate, adalete ve saadete eriĢmeye değin 

birçok temaya yer vermektedir. Bu amaç etrafında birleĢen âlimlerin amaçlarının da, 
“Fitneyi bitirmek, zulmün önüne geçmek müreffeh bir hayatı hak edenlere sunmak için 

geldim” (s.37) Ģeklinde ifade edilir. 

Sonuç olarak, insanlığa iyilik, mutluluk, doğruluk ve dirlik ile birlikte salt 

gerçeklik ve evrensel kurtuluĢ yolunun kesrette vahdet ile yani çoklukta birliğin 

sağlanmasıyla gerçekleĢeceği vurgulanmaktadır. 

2.1.4.4. Teknik Unsurlar 

2.1.4.4.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Eserde kayıp mührü bulmak için görevlendirilen ve kuyu baĢında sırayla 

toplanan âlimlerden Katre‟nin fiziki portresi tasvir edilerek okura aktarılır: 

“Kuyunun ağzında boyu, yere çökmüĢ dağlar heybetli... YakıĢığı göğü kamaĢtırmakta 

olan bir âlim... 

“KaĢları ortasında nemli bir dördün... Saçları sırtını aĢmıĢ, uçlarından damlalar 

süzülmekte. Duru beyaz dudakları çöl yolculuğunun zahmetinden dolayı yer yer çatlamıĢ. 

ÇatlamıĢ yerlerinde titreĢen kan damlaları görünmekte. Elleri müddetsiz bir nehir gibi 

pürüzsüz... Gözleri denize emsal dalgalı ve heybetli... Aklında hedefi,  yüreğinde aman 

vermeyeceği inancıyla kuyunun dibine diz çöktü. Etrafındaki kumlar saçlarından saçılan 

sularla ıslandı. BaĢını yere eğdi. Mührü nasıl alabilirdi?” (s. 34) 

Kuyu baĢında Katre ile karĢılaĢan bir diğer âlim ġerire‟nin fiziki özellikleri de 

tasvir tekniği ile verilir: 

“Âlimin elleri ateĢ gibi kızıl, sıcak… Saçsız baĢı üzerinde iri iri damarlar titreĢmekte. 

Omuzlarından aĢmıĢ kaftanını fırlatıp attı yere. Sabırsız ve öfkeli, ani ve süratliydi.” (s. 35) 
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Âlimlerin mührü bulmak için görevlendirildikleri ve âlimlerden baĢka hiçbir 

canlı türünde yaĢama dair bir izin bulunmadığı mekân da betimlenerek sunulur:  

“O devasa çölde bu iki âlim sadece bakıĢmakta. Etrafta ne Hakk korumasına layık 

göçeğen kuĢu yahut hüdhüd kanat çırpmakta ne karınca, sırtındaki erzakı telaĢla katılıyor 

katara ne halkalı haznesi nektar dolu arı, kovanına dönme amacında ne Allah‟ın 

askerlerinden en büyüğü çekirge sıçraması ne kara yılan akıyor yuvasına ne de akrep 

sığınıyor toprağa…” (s. 35) 

Kuyu baĢında oturan âlimlere katılan bir diğer âlim Zerre‟nin fiziki görünüĢü 

hakkındaki bilgi de bu teknik ile verilir: 

“Taze kırların hükümdarı gibi dimdik baĢını mağruriyet bürümüĢ kuyunun kabarmıĢ 

gövdesine, Ģemailsiz sırtını yaslayan üçüncü âlim birkaç kez öksürdü. Ağzından saçıldı kum 

ile toprak.... Saçları kefenleniĢine emsal olmak niyetindeymiĢ gibi apak bir avuç kil, 

gözlerinde derin kederleniĢ ve ölümün ezberini bozmaya niyetleniĢ... Sırtında hiç indirmediği 

alacalı taĢtan irice bir kambur... Gözleri çakıl, tırnakları katran taĢı... Gövdesinden ağırdı 

kapkara baĢı.” (s. 45-46) 

Âlimlerin yanına son katılan Habbe‟nin de fiziki portresi de tsvir edilerek 

okura sunulur: 

“Uzak diyarlardan gelmiĢ olduğu tozu dumana katıĢından belli... Sırtında bir yığın toz 

toprak, sap saman, çer çöp... Bin bir diyarın kokusu ayaklarında... Saçları serkeĢ bir 

rahatlıktan yadigâr gibi bırakmıĢ kendini gaflete. Teni yılan ebesi gibi sarımtrak, üĢümüĢ 

belli... Giysisi var yok gibi, sureti var yok gibi, elleri kolları var yok gibi; teni, boyu ve daha 

nesi varsa topyekûnu yok gibi. Soluklanmıyor, göğüs kafesi inip kalkmıyor. Aklı aklanmıĢ, 

ömrü paklanmıĢ, nefesi darlanmıĢ hâlde gelip oturdu boĢ kalan son köĢeye. Üç yanındaki üç 

âlimi izlemeye, izleyip de mimlemeye, mimleyip de dertlerini devalarını görmeye niyetteydi. 

Kulağı aĢıp yüreğe inen sesiyle “Adım Habbe... Siz neylersiniz burada?” dediği seçildi.” (s. 

51) 

Sonuç olarak yazarın, sembolik figürlerin kiĢileĢtirme sanatı yardımı ile 

soyutlaĢtırarak maddenin de oluĢumunda önemli etkileri olan dört kavrama 



115 

 

  

uyarlanmasında ve dört sembolik figürün tasvirini eser aracılığıyla insanlığın 

istifadesine sunulmasında oldukça baĢarılı olduğu görülür.  

2.1.4.4.2. Özetleme Tekniği 

Eserde geriye dönüĢ ile on beĢ asır öncesi gerçekleĢen vak‟anın zamanda ileri 

sıçrayıĢla günümüze doğru devam etmesi durumu özetlenerek verilir: 

“Yıllar yırlara birlendi...  

Bir bir onlandı...  

Yüzük sevdası bilendi... 

Bilene bilene binlendi...” (s. 27) 

Hz. Osman‟ın taĢıdığı peygamberlik mührü olan yüzüğün kuyuya düĢmesi 

sonrasında yüzüğü aramada geçen zamansal süre de yine bu teknik ile sunulur: 

“Üç gün... 

Günler ne de kısaymıĢ meğer... 

Kuyunun bütün suyu çekilmiĢti. 

Osman
(r.a.)

 elinde avucunda ne varsa, hepsi ne kadarsa gözünü bile kırpmadan harcadı 

bu uğurda, o uğurluya. Vehn ile titreyen Osman'ı(r.a.), namazları köprücük kemiğinden 

geçmeyenler tenkide durdu. Yoktu. Mühre ne olmuĢtu? Osman(r.a.)artık daha hassas, 

düĢünceli, kederli oluvermiĢti. Fitnenin baĢlangıcı diyordu eĢraf... Ağızlarında daha nice 

delici, yakıcı sözler... Altın kor ateĢtir, diye kadınların ateĢe dönecek o ziynetlerini atmaya 

baĢladığı günler tükenmiĢti artık; gök ile yer arasında nice salih ile saliha varsa hepsi de 

nasibini alacaktı bu fitneden.”( s. 28) 

Sonuç olarak zamanda on beĢ asır öncesine gidilerek aktarılan vak‟anın 

sonuçlarının zaman ileriye sıçramalarla günümüze ulaĢma durumu kısa özetlemeler 

yapılarak sunulur.  
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2.1.4.4.3. Geriye DönüĢ Tekniği 

Hz. Muhammed‟in doğumu öncesinden baĢlayan ve Hz. Osman‟ın vefatına 

kadar aktarılan vak‟a, zamanda on beĢ asır öncesi geriye dönüĢ yapılarak baĢlatılır:  

“Medine... 

15 asır evveli... 

Derdi derin bir kuyu... 

Kuyuyu ruha kavuĢturan o aĢk, dünyaya fitneyi düĢürecek...” (s.9) 

Genel olarak geriye dönüĢ ve ileriye sıçrayıĢlar vasıtasıyla on beĢ asrı kapsayan 

reel zaman dilimi geçmiĢ ve geleceğe değin devam eden fitnenin sebebi ve çözüm 

yolları sunulmaktadır. 

2.1.4.4.4.  Diyalog Tekniği 

Yazarın, diyalog tekniğini eserlerinde sıklıkla kullandığı görülür. Vak‟a da 

gerçekleĢen münazara içi karĢılıklı konuĢmalar görevli âlimlerin hakîmane sohbetleri 

ile sunulur: 

“ŞERİRE: Görünür ki âlimlerdensin. Su tabiatlısın. Bu suyun yapacağı Ģey mi 

sanırsın? 

KATRE: Sen de ateĢ tabiatlı... AteĢ mi su mu desen en cahile dahi, suyu seçer. 

Hatırlatırım! 

ŞERİRE: Kime değil; kime, ne zaman sorduğun önemli her soruyu! Donmakta olana 

sor bakalım o soruyu... 

KATRE: Hakkın var. ġart, mekân, zaman elbet değiĢtirir iĢin özünü. Lakin yine de 

bendeki hayat verme vasfını iyi bilirsin, ondandır sevgilinin pembe dudaklarına 

vasfediliĢim.” (s.37) 

Âlimlerin iletiĢim hakkında ifadeleri de yine bu teknikle aktarılır: 
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“HABBE: En iyi haberci ve rehber rüzgârdır. Haberci olmanın neresi beter? 

ŞERİRE: En doğru haberi ateĢ verir. Dumanıyla bir yerden on yere beyan gönderir. 

KATRE: Su içine ĢiĢe atarlar, ĢiĢe içine mektup sararlar... Yıllar geçse de bir gün 

ulaĢır menzile suyun taĢıdığı name.” (s.66) 

Mührü bulma çabasında olan figürler karĢılıklı olarak Ģiir söyleyerek yarıĢ 

yaparak diyalog tarzında birbirleri ile iletiĢim hâlinde bulunurlar. Tür halk 

edebiyatında da atıĢma olarak bilinen geleneğin, eserde münazara ortamında 

verilerek çağdaĢ romana uyarlandığı anlaĢılır. 

2.1.4.4.5. Ġç Çözümleme Tekniği 

Misafirini gören ve kendi taĢlarına el sürdüğünü hisseden kuyunun yaĢadığı 

mutluluk ve heyecanını yazar, iç çözümle tekniği ile verir: 

“Derinlerinde bir yarık hasıl olmuĢ kadar sarsıldı kuyu. Suyu galeyanla üç beĢ kez 

çalkalandı.” (s.12) 

Misafirini izlemeyi sürdüren kuyunun, misafiri hakkındaki izlenimi de bu 

teknik vasıtasıyla okura sunulur: 

“Kuyu, inledi; devriliyorum, parça pinçik eleniyorum zannetti. Sevinçten içi içine 

ağlarken birden ölümü hatırladı. Ölüm böylesi latif bir biçimi, nasıl biçip de alacaktı arzdan 

arĢa? O'na kıyılır mıydı? O'nu toprağa bırakan ellerle nasıl yaĢamaya devam edecekti 

sevenleri? Ġçleri o kabrin içini arzulayıp dururken nasıl sürüye sürüye sürdüreceklerdi gayri 

anlamsızlaĢacak yeryüzünde gezmeyi...” (s.13) 

Kuyunun psikolojik ve duygusal durumu ile ilgili bilgi iç çözümleme tekniği 

ile aktarılır: 

“Birilerinin O'na geldiğini kuyu da duyuyordu. 

“Senden bir parça olmadıkça ya da bir parçanı senden almadıkça ne rahat var bana, 

ne hayat!” diye yeminler etti kuyu. TaĢtan duvarlarında yaĢlar yürüdü.” (s. 19) 
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Sonuç olarak; yanlıĢı, dalaleti, cehaleti, sapkınlığı ve gaflet içinde olma 

durumu, karanlık kuyularda bulunan kuyunun iç çözümlemeleri aracılığıyla temsil 

edilmektedir.  

2.1.5.  Delilikle ÖpüĢmek 

2.1.5.1. Ġçerik 

Delilikle ÖpüĢmek35
 eserinde delirmeye karar veren bir profesörün çatıĢmaları, 

profesörün bu karara yönelmesinin altında yatan sebepler neticesinde onu bu noktaya 

taĢıyan geliĢmeler konu alınmaktadır. Yazarın, noktalama iĢaretini tercih etmeyerek 

eserindeki noktalama iĢaretlerini paralel çizgilerle ifade ettiği farklı bir metot 

geliĢtirdiği görülmektedir. Romanın oluĢum sürecinde iki yıl akıl hastanesine giderek ağır 

vak‟a da olan hastaları gözlemleme ve hasta yakınlarıyla görüĢmeler yaparak tamamlar.36  

Kırk bölümden oluĢan eserde her bölümde bir delinin profesörle olan 

konuĢmasına yer verilir. Otuz dokuz yaĢındaki ilk deliden itibaren yaĢ aralığı çifter 

çifter azalan; iki yaĢındaki yirmi birinci deliden itibaren de yaĢ aralığı çifter çifter 

artan yirmisi kadın yirmisi erkek deli hastalarla yapılan diyalog kayıtlarının 

tutulduğu kasetlerinin dinlenerek analiz edilmesi neticesinde Deniz Ömür‟ün Ģu anki 

kırk yaĢına ulaĢılır. Otobiyografik roman niteliği taĢıyan eser otuz dokuz yaĢındaki 

deli ile baĢlatılarak, kırk yaĢına ulaĢan Deniz Ömür‟ün deliliğini ilan etmesiyle 

sonlandırılır.  

Esere genel olarak bakıldığında, içinde bulunduğu âleme ve zamana 

sığamayarak, ruhunun derinliklerinden gelen taĢkınla sürüklenen ve Ģifayı da yine 

kendinde saklı tutan, akıl yürütmenin sınırlarını zorlayarak varlığı ve Ģuuru 

sorgulayan roman kahramanı Deniz Ömür‟ün zirveyi yalnızlıkta bulması, 

postmodern çağdaki bireyin, sızlanma ve hüzünlerine istiare yapılarak sembolik 

karakter Deniz Ömür aracılığıyla kalabalıklar içindeki insanın yalnızlığı ve iç 

dünyasına seyahat edilir. 

2.1.5.2. Romandaki Sayılar ve Zaman Kritiği 

                                                           
35 Kudret AyĢe Yılmaz, Delilikle ÖpüĢmek, Ötüken Yayınları, Ġstanbul 2019. 
36 Habertürk, 16 Aralık 2019. 
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Kırk bölüm Ģeklinde oluĢan eserin her bölümünde bir delinin profesörle yapılan 

konuĢmaların ardından analiz kasetlerinin dinleyen Deniz Ömür‟ün kırk yaĢına kadar 

uzanan hayat serüveni hakkındaki bilgilere, sayıların tekrarı Ģeklinde ve farklı durum 

tespitleri ile bağdaĢtırılarak sayı ve zaman kritiği oluĢturularak ulaĢılmaktadır.  

Otobiyografik roman niteliği taĢıyan bu eserde tekrarlanan otuz dokuz yaĢın 

her birinin sırayla verilen otuz dokuz farklı heykelin görüntüsü ile iliĢkilendirilmesi 

sonucunda Deniz Ömür‟ün geçmiĢ yaĢantısı hakkında bilgiler tespit edilir. Ele alınan 

yaĢ ve heykel arasındaki iliĢkiyi sayı ve zaman hususu kritiği çerçevesinde aĢağıda 

verilen grafikte ele alınmaya çalıĢıldı:  

 

 

 

 

 

  

Deniz Ömür'ün 
Hâletiruhiyesi 

Birinci 
adım 

Rahatım 
Birinci 
heykel 

Uçuk 

İkinci 
adım 

Doğdum 
İkinci 

heykel 
Fakir 

Üçüncü 
adım 

Düztabanla
rım ve 

uğursuzluk 

Üçüncü 
heykel 

Garip 

Dördüncü 
adım 

Isıtma 
Çeşmesi’nde 

yumdum 
arınamadım 

Dördüncü 
heykel 

Çürük 

adım
Öğretmenimin 
itildiği uçurum

Beşinci 
adım 
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Dokuzuncu 
adım 

Kralın 
masalı 

Dokuzuncu 
heykel 

Renkli 

On birinci 
adım 

Veremediği
m tüm 
ifadeler 

On birinci 
heykel 

İntikamcı 

On ikinci 
adım 

Çaresizliği
n nefesi 

On ikinci 
heykel 

Muskalı 

On üçüncü 
adım 

Muskaları
n gök suyu 

On üçüncü 
heykel 

Suya 
salınmış 

On 
dördüncü 

adım 
İntikam 

On 
dördüncü 

heykel 

Yanmış 
ceset 

On beşinci 
adım 

Yeni bir 
kalbe 

On beşinci 
heykel 

Bebek 

On altıncı 
adım  

Artma 
On altıncı 

heykel 
Hamile 

On yedinci 
adım 

Akıldan 
kaçış 

On yedinci 
heykel 

Deli 

On sekizinci 
adım 

Çatlamış 
narlar için. 

On sekizinci 
heykel 

Çatlamış 

On 
dokuzunc

u adım 

Sadeleşti
m 

On 
dokuzunc
u heykel 

Öz 

Yirminci 
adım 

Dostumun 
kalbine 

Yirminci 
heykel 

Gölgesiz… 

Yirmi birinci 
adım 

Bir mezar 
daha... 

Yirmi birinci 
heykel 

Naçar… 
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Yirmi 
ikinci 
adım 

Yana 
kavrula 

dumanlı... 

Yirmi 
ikinci 

heykel 
Duman… 

Yirmi 
üçüncü 

adım 

Ateşler 
ortasına… 

Yirmi 
üçüncü 
heykel 

Yanıyor… 

Yirmi 
dördüncü 

adım 

Sığınmacıl
ığa... 

Yirmi 
dördüncü 

heykel 
Liseli… 

Yirmi 
beşinci 
adım 

Kıvrak 
gayet... 

Yirmi 
beşinci 
heykel 

Valste… 

Yirmi 
altıncı 
adım 

Düğün... 
Yirmi 
altıncı 
heykel 

Umutlu… 

Yirmi 
yedinci 
adım 

Ev 
olmaya... 

Yirmi 
yedinci 
heykel 

Evinde… 

Yirmi 
sekizinci 

adım 

Genişlem
e 

Yirmi 
sekizinci 
heykel 

Aie 

Yirmi 
dokuzunc

u adım 

Telli 
duvaklara 
dolanmış 

Yirmi 
dokuzunc
u heykel 

Gelin 

Otuzuncu 
adım 

Daha sağlıklı 
bir deliliğe 

Otuzuncu 
heykel 

Sağlıklı 

Otuz birinci 
adım 

Umuda bir 
adım 

Otuz birinci 
heykel 

İşsiz 

Otuz ikinci 
adım 

Tekliflere 
gebe 

Otuz ikinci 
heykel 

Bekleyen 
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Sonuç olarak, Deniz Ömür, hayat içinde adımlamaya benzettiği yaĢını ifade 

ederken mecazi olarak kullandığı adım sayıları ile kurguda yer alan birbirinden farklı 

otuz dokuz heykelin teĢhir edildiği sergideki heykellerle arasında bağ kurarak tasvir 

ve benzetmelerle kendi otokritik tahlilini yapmaktadır. Kırk yaĢına ulaĢmadaki son 

basamak olan otuz dokuz sayısı ve otuz dokuz farklı zamana dair hususları grafikle 

açıklamaya çalıĢtık. 

2.1.5.3. Bibliyografik Künye 

Delilikle ÖpüĢmek, Kudret AyĢe Yılmaz'ın beĢinci romanıdır. Akıl yürütmenin 

sınırlarını zorlayarak, varlığı ve Ģuuru sorgulayan ve hiçbir noktalama iĢaretini 

Otuz 
üçüncü 

adım 

Yarım bir 
aşka 

Otuz 
üçüncü 
heykel 

Âşık 

Otuz 
dördüncü 

adım 

Terk edilmiş 
istasyondaki 
üzümler gibi 

kokuyor… 

Otuz 
dördüncü 

heykel 

İstasyond
a 

Otuz 
beşinci 
adım 

Hediye 
Otuz 

beşinci 
heykel 

Ayraç 

Otuz 
altıncı 
adım 

Işıklara 
Otuz 

altıncı 
heykel 

İzleyen 

Otuz 
yedinci 
adım 

Köprülerin 
altından 

akan sulara 
değmiş 

Otuz 
yedinci 
heykel 

Islak 

Otuz 
sekizinci 

adım 

Tanışma 
zamanına 

ait 

Otuz 
sekizinci 
heykel 

Mezarlıkta 

Otuz 
dokuzuncu 

adım 
Kazanmaya 

Otuz 
dokuzunc
u heykel 

Kazanan 

ġekil 3.3 Kudret AyĢe Yılmaz’ın Delilikle ÖpüĢmek Romanındaki Sayılar ve 
Zaman Kritiği  Grafiği. 
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kullanılmayarak çizgilerle ilerleyen farklı bir metodun uygulandığı roman Ötüken 

NeĢriyat tarafından 2019'da neĢredilir. Roman, 224 sayfadan meydana gelir.  

2.1.5.5. Materyal Unsurlar 

2.1.5.5.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Delilikle ÖpüĢmek eserinde delirmeye karar veren bir profesörün iç 

çatıĢmaları, profesörü bu kararı almasının altında yatan sebepler ve onu bu noktaya 

taĢıyan geliĢmeler konu alınmaktadır. BaĢkiĢi Profesör Deniz Ömür, kendisini 

tanıyan çevresinin “Doktor DÖ” ya da “Profesör DÖ” olarak birbirinden bağımsız 

iki nokta kullanarak kısalttığını belirtir. ÇalıĢma alanı deliler olan DÖ, çalıĢtığı akıl 

hastanesindeki otuz dokuz deli ile yaptığı görüĢmedeki ses kayıtlarının bulunduğu 

otuz dokuz kasette kendisini anlatan kısımları son kez dinleyerek delirmeye karar 

verir. Otuz dokuz yaĢındaki kadın hastanın kaset çözümünü dinleyerek baĢlayan 

Profesör DÖ, ilk olarak otuz dokuz yaĢından bir yaĢına kadar olan ve yaĢ aralıkları 

tek sayı Ģeklinde eksilerek ilerleyen hastaların kaset çözümünü dinler. Bir yaĢındaki 

hastanın kaset çözümlemesini dinlemeyi tamamlayan Profesör DÖ, iki yaĢındaki 

hastanın kaset çözümünü yaĢ aralıkları çifter artarak devam eden otuz sekiz 

yaĢındaki hastanın kaset çözümüne kadar sırayla dinlemektedir. Kırk yaĢında olan 

Profesör DÖ, kendisine ait olan son kaset çözümünden bir kesite ve delirme 

gerekçesine yer verir. Eserde iki farklı zaman dilimi geçmiĢ ve gelecek ve eĢ zamanlı 

olacak Ģekilde geriye dönüĢ ve ileriye sıçrayıĢlar yapılarak Deniz Ömür‟ün hatıraları 

ve reel zamanı yansıtılır. Dünyaya geldiğinden dolayı annesinin ölümüne sebep 

olduğu ve düztaban olduğu için köyünde uğursuz olarak nitelen Deniz Ömür, 

çocukluğunu köyünde kendisi gibi deli olan yedi arkadaĢı ile geçirir. Sıtma 

rahatsızlığına yakalanan bu yedi deli, bu hastalığa iyi geldiğine inanılan köyün Isıtma 

ÇeĢmesi ile gece gökte yıldızların bile görünmediği vakitte yıkanır. Havanın soğuk 

olmasına ilaveten suyun demiri donduracak cinsten soğukluğundan dolayı sıtma 

geçiren hastanın çenesi birbirine değemez. Bu su ile gece vakti yıkanan ve 

iyileĢmediği için içine cin kaçtığı belirtilen çocuğun ahvalini gören köyün diğer 

çocukları da, ısıtma çeĢmesinden karaberto ayakkabılarıyla hasta evine su taĢıyan 

muhtarın oğlundan hem korkarlar hem de nefret ederek ona sucu lakabını takarlar. 

Profesör DÖ‟nün çocukluğunda kendisinin de sıtma geçirmesi ve ısıtma suyu ile 
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yıkanması, babasının ceza olarak kendisini fareli kuyunun içinde salması, karaberto 

ayakkabıları olan muhtarın oğlundan korkması ve derdini kimseye anlatamadığı için 

delirme alametlerinin olması gerekçesiyle hocaya okutulur. Fakat DÖ, tedaviyi 

reddederek kendisine ve diğer altı çocuğa yardım etmek isteyen öğretmeni 

uçurumdan atarak öldüren muhtarın oğluna karĢı kin besler ve intikamını almak için 

plan yapar. Köyde askere gidecek delikanlılar için yapılacak ekmeklerin piĢirildiği 

tandıra düĢmesine sebep olarak öğretmeninin intikamını aldığını düĢünür ve 

kendisinin artık her Ģeyi duyan bir kulak olduğuna inanır. Hocanın içine cin kaçtığını 

babasına anlatması ile DÖ hastaneye yatar. Uzun yıllar akıl hastanesinde olan 

DÖ‟nün gölgesiz adı ile üç hayali arkadaĢları vardır ve onların destekleri ile tedavi 

olmaya karar vererek iyileĢir. ĠyileĢtiği hâlde akıl hastanesinde kalmaya devam eden 

ve hem arkadaĢı hem doktoru olan Profesör Gölgesiz‟in desteği ile üniversite 

sınavına hazırlanır. Sınavı kazanarak tedavi gördüğü hastaneye doktor olarak geri 

dönmek ve kariyer hayatında profesörlük unvanına kadar yükselerek öğretmenine 

verdiği sözü de gerçekleĢtirmek istemektedir. Hastaneden izinle ayrılarak köye 

babası ve abisinin yanına gittiği kıĢ mevsiminin belirsiz bir günün gecesinde babası 

ve abisinin ölümüne sebep olan kendisinin ise zehirlenerek kurtulduğu günden sonra 

DÖ‟nün hastanedeki gölgesiz arkadaĢlarından baĢka hayatta hiçbir yakını kalmaz. 

Deniz Ömür, doktor olmasından sonra okulda tanıĢtığı eĢine bayan olduğu halde 

evlilik teklifini kendi yapar fakat eĢine karĢı sevgi değil belirsizlikle bütünleĢen 

sevgisizlik ve intikam almaya dönüĢen bir nefret hisseder. Doktor DÖ, her ne kadar 

hastaneden iyileĢerek ayrılsa ve doktor olsa da zihninde sürekli olarak çirkin olduğu 

için eĢinin kendisini aldattığına dair kuruntular vardır. Kariyer hayatını delilerle 

ilgilenerek geçirdiği için hem doçentliğe terfi ettiğinde hem de profesörlüğe kadar 

yükseldiğinde eĢinden tebrik ve takdir göremez. Bu yüzden de Profesör DÖ hem 

sevilmediğini hem de aldatıldığını düĢünerek ve zirvesinin yalnızlık olduğunu ifade 

ederek sevgilim diye hitap ettiği eĢini öldürmek ister. Kırk yaĢındaki kırkıncı hasta 

ile yaptığı görüĢmede delilik alametinin Gölgesiz arkadaĢlar edinmesini ve ikiz 

zamanı kanıtlamak için deliliğe eğilimi olduğunu açıklar. Profesör ve deli arasındaki 

diyalogda sevgili olarak hitap ettiği eĢinin de Gölgesiz olup olmadığını cinsiyetinin 

net olarak bilmediğini deli olanın da Deniz Ömür olduğu iddiasını profesörün de 

Deniz Ömür olduğuna dair iddialarını hesaplayamadığını ifade eder. Yaraların 

birbirine benzediği için birbirlerini yaralarından tanıdıklarını belirterek beklemenin 
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yavaĢ yavaĢ öldürmesinden ötürü kendisini beklemeden emsalsiz bir unutuĢa 

bırakmasını tavsiye etmektedir. 

Esere genel olarak bakıldığında, içinde bulunduğu âleme ve zamana 

sığamayarak, ruhunun derinliklerinden gelen taĢkınla sürüklenen ve Ģifayı da yine 

kendinde saklı tutan, akıl yürütmenin sınırlarını zorlayarak varlığı ve Ģuuru 

sorgulayan roman kahramanı Deniz Ömür‟ün zirveyi yalnızlıkta bulması, 

postmodern çağdaki bireyin, sızlanma ve hüzünlerine istiare yapılarak kalabalıklar 

içindeki insanın yalnızlığı ve iç dünyasına seyahat edilir. 

2.1.5.5.2. Anlatıcı  

Eserde gerçekleĢen olayların tamamının aktarımı otuz dokuz deli ile konuĢma 

yapan deliler hastanesinin Profesörü Deniz Ömür tarafından birinci tekil anlatıcı 

ağzıyla sunulmaktadır. Kırk bölümden oluĢan vak‟a  kırk yaĢında olan ismi DÖ diye 

kısaltılan Profesör Deniz Ömür‟ün  reel zamanla baĢlattığı yaĢını geriye doğru 

eksilterek anlatırken; aynı zamanda doğumu ile baĢlattığı geçmiĢini de ileriye dönük 

yaĢ artırarak sevgilisine anlatır. Yani Deniz Ömür, olay örgüsünde geriye dönüĢ ve 

ileri sıçrayıĢlarla iki farklı zamanı iç içe örerek sevgilisine anlatırken bu ikiz zamanı 

okura tanıtmak ve kanıtlamak da istemektedir.  

Profesör Deniz Ömür kısaltılmıĢ ismiyle DÖ otuz dokuz farklı deli ile yaptığı 

görüĢmenin kaset çözümünde mazisi ve bulunduğu hâle benzer kısımlar içermesi 

sonrasında yeni baĢlangıcı olan deliliğe yöneliĢini anlatır: 

“Bir gömlek/ az sonra kopardığım tüm parçaları birleyeceğim bir baĢlangıç/ bitiĢ/// 

Ġçinde ne var herkes bilmeli/ iyice bilmeli///  

Gömleğin içi/ deli gömleğinin içi///  

Otuz dokuz seçkin parça/// 

Tam otuz dokuz/// 
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Ne eksik ne fazla/// 

Otuz dokuz/// 

Kırka bir kaldı/// 

Kırkıncı benim/// 

Beyaz gömleğin içindeki yüzlerce kasetten otuz dokuz tanesini seçtim/// O 

parçalar inip çıktı mazime ve o parçaların vücuduma ait uzuvlar olduğu konusunda 

yemin edebilirim/// KiĢi önce kâinattaki her bireyle eĢ değer olduğu mekâna 

uzanmalı/// O mekân bende delilik///” (s. 13) 

Kırk yaĢında olan DÖ, öngörülemeyen iki durum olan ölüm ve delirme 

eylemini gerçekleĢtiren tek canlı olan insanın oluĢumundaki olguları vurgular: 

“Kırk yaĢına basmıĢ biri olarak öğrendim ki insan olmak tek baĢına bir değer 

değildir/ değeri oluĢturan parçalardan sadece birisidir/// Parçaların çeĢitliliği kadar 

sorumlusun hayattan ve her parçan bir gün olgunlaĢtığını savunacak/// Ölüm tecrübe 

edilemez/// YaĢanır ve biter/// ĠĢte delirmek tam olarak böyleymiĢ///” (s. 16) 

ArayıĢ içinde geçen yaĢamında aradıklarının doğruluğunu da tespit 

edemeyen profesör, kararsızlık içinde geçen ömrü hakkında sevgilisini 

bilgilendirmektedir: 

“Mutsuz olmak için çok sebebim var ama mutlu olabileceğim tek hayat var/// 

Tek hayatım aramakla akıp gitti/// Ne aradığımı kimse bilmesin/// Aramayı bilmez 

kimse/// Aradığının doğru olup olmadığını da bilen yok zaten/// Sen sen ol arama 

sevgilim///” (s. 26) 

Annesini dünyaya geldiği esnada kaybeden DÖ, annesinin ölümüne 

sebebiyet verdiğini düĢündüğü doğum hadisesini geriye dönüĢ yaptığı 

geçmiĢine dair ilk anısını sevgilisine anlatır: 

“Sahi ben hastanede doğmamıĢım sevgilim/// Annem için büyük bir 

sancıymıĢım/// Annem çatlayıncaya kadar bağırmıĢ/// Nihayet ben dünyaya geldiğimde 
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annemin öldüğü haberi ulaĢmıĢ babama/// Annemi öldürmüĢ/ onun canıyla cana 

kavuĢmuĢum///” (s. 26) 

Deniz Ömür, delirmesine zemin hazırlayan korkuyla geçen çocukluğu ve 

babası tarafından cezalandırılması sonrasında yaĢadığı gerilimi anlatır: 

“Cinlerden korkan bir küçük sersemcikken her hatamda babam tarafından 

bahçemizdeki susuz kuyuya bırakıldığımı ve böylece ıslahımın sağlandığını da sana hiç 

anlatmadım/// Kuyu hep yosun ve nem kokar/// Bu kuyu bir de korku kokardı/// Açlığın neden 

olduğu nefesimin kokusu da karıĢırdı diğer kokulara/// Hata yapmamam gerekirdi kuyuya 

kolumdan sarkıtılmamak için ve burnumu yemesin diye yalvardığım farelerin sesini iĢittirdim 

uyumaktan korkarak///” (s. 31) 

Yine Profesör DÖ, çocukluğundan bir anısı olan köyün yamacındaki Isıtma 

ÇeĢmesinden su taĢıyan ve sucu olarak adlandırdığı muhtarın büyük oğlu ile yaĢadığı 

ve sıtmaya yakalanmasına neden olan travmayı anlatmaktadır: “Sucu diyorum artık 

muhtarın küçük oğluna/// Çok baĢka bakan biri o/// Küt diye değiyor sanki bana her bakıĢı/// 

Saçlarımı okĢarken //Güzel çocukmuĢsun/ diyor/// 

Bir gün sert ellerini dizlerime dayadı/// //Ben güzel çocuklara masal anlatırım ve 

onlarla hep uzun oyunlar oynarız/// Eee hadi Ģimdi gel Ģöyle ve ayakkabılarıma bak/ dedi/// 

O gün eve sürünerek dönüp sıtmaya yakalandığımda neler yaĢadığımı kimse bilmiyor///” (s. 

37) 

Sevgilisinin de kendisini aldattığını düĢünen Doktor Deniz Ömür kendi ruh 

hâlini de esas alarak aldatılma eylemi sonrası bireyin yaĢadığı travmanın altında 

yatan nedenleri yorumlamaktadır: “Aldatılan insan iki nedenden dolayı üzülür/// Birincisi 

hayallerindeki âlemi kaybettiği için ki yenisini kurmak her daim zor/// Ġkincisi/ özgüvenin 

sarsılıĢı/// Yani aslında herkes sadece kendisine üzülür/ acır///” (s. 59) 

Her Ģeyin sayılarla ifade edilebileceği bir dünya kurma hayalinde olan Profesör 

DÖ, ikiz zamana ekseninde tekrarlanan bütün çeliĢkilerini anlatmaktadır:  
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“Salt matematiksel bir mekâna ihtiyaç var/// Her Ģeyin sayılarla ifade 

edilebileceği bir dünya kurmaya zorluyorum kendimi/// Ben seni öldürsem eĢitlensek/// 

Çekip gitsem/ bölünüp parçalansak/// 

ġunu hiç unutma/// 

Ġkiz zaman vardır sevgilim///  

Her anınla/ baĢlayan farklı bir günde yeniden karĢılaĢırsın///” (s. 59) 

ÇalıĢma sahası deliler olan Profesör DÖ, doçentlik tezine duyduğu 

sempatinin gerekçesi hakkında bilgi verir: 

“Tezim Deliler ve Delilleri/// 

Delilerden çok Ģey öğreniyorum ve delillerini tek tek ortaya koymak sahiden 

tuhaf bir heyecan veriyor/// Tanımsız bir Ģükür nedeni///” (s. 69) 

Kırk bölümden teĢekkül eden romanın her bir bölümünde toplamda yirmi 

farklı kadın ve yirmi farklı erkek deli ile konuĢmasını tamamlayan profesör, 

deliliğin oluĢum sürecinin tamamlanmasından yola çıkarak Deniz Ömür‟ün ân 

itibariyle bulunduğu yaĢına dair de bilgi vermektedir: 

“Delilik kırktır/// 

Yirmisi biriktirme/ yirmisi bitirme/// 

Delilik kırktır/// 

Yirmisi adım adım geri/ yirmisi ileri/// 

Delilik kırktır/// 

Yirmisi ham gençlik/ yirmisi tok gençlik/// 

Bütün delilerin ömrü kırk yıldır///” (s. 83) 
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Delilik noktasına ulaĢan Doktor Deniz, normal insanların merkezi ve hayati 

organ olarak tanımlanan kalbi, insana benzeterek merkezine aldığı organın iĢlevi ile 

kurduğu benzerlik iliĢkisini için bilgi verir: 

 “Kalbin bir insan olsa merkezinde ne olsun isterdin/ diyordu bir ses/// Ne zor soru bu 

böyle/// Üç günümü aldı yanıtlamak/// Kulak olsun isterdim/// ĠĢitmek görmekten sanki daha 

önemli/// Kulak daha çok detay keĢfeder/// 

Kulak/// 

Kulağım ben///” (s. 83) diye benzettiği organın; “Ses iĢitmek benim yegâne 

iĢimdi///”(s. 84)  Ģeklinde eylem hâlini almasından bahseder. 

DÖ, delilik ve akıl arasındaki hassas çizginin görüntü düzleminin dıĢına 

taĢması sonrasında ortaya çıkabilecek son durumu sorgulatmaya yönelik bilgiler 

vermektedir: “Anıları sökmeye uğraĢtıkça dimağın uğradığı hasarı kapatacak hiçbir Ģey 

yok/// Satranç tahtasındaki siyah ve beyaz bölmeler gibiymiĢ mazi/// Her beyazın yanında 

oyunun devamlılığı için bir siyah kare beklemeli/// Delilik/ iĢte o beyaz ve siyah karelerin 

birlenmesi demek/// 

Gri///” (s. 88) 

Son olarak ise Profesör DÖ, çocukken tedavi görmesi için kapatıldığı 

hastaneye geri dönüĢündeki değiĢimi anlatır: 

“Henüz çocukken kapatıldığım hastaneye psikoloğuydum Ģimdi/// DÖ/// Dr/// Deniz 

Ömür/// Dr. DÖ///” (s. 119) 

Sonuç olarak, kurgusal bir karakter olan Deniz Ömür, eseri okuyan herkesin bir 

parçasını bulmasına yardımcı olduğu soyutluktan somutluğa geçen bir semboldür. 

ÇalıĢma alanı deliler olan ve çocukluğuna dayanan travmaların da etkisiyle deliliğe 

eğilimi olan Deniz Ömür, kırkıncı deli olmanın yollarını bizzat kendi anlatır. Kırk 

farklı deli ile gerçekleĢtirdiği diyaloglar ile her deli kendinden bir parça alan 

profesör, kırkıncı deli olan Deniz Ömür ile yaptığı diyalogda kaybolarak Ģuurunu 

yitirmektedir. Profesör olan Deniz Ömür, Gölgesiz olarak adlandırdığı arkadaĢı 
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Deniz Ömür, roman boyunca hayatındaki tüm detayı anlatarak seslendiği 

sevgilisi Deniz Ömür ile son yapılan diyalogun muhatabı kırkıncı deli Deniz 

Ömür‟ün varlığı, kurmaca da iç içe geçirilerek kimlik, cinsiyet ve yaĢ gibi 

unsurların hükmünü yitirmesiyle birlikte Deniz Ömür‟ün kayboluĢ evresine 

geçiĢi üstkurmaca bir teknikle okura aktarılır. Özetle, otobiyografik nitelik 

taĢıyan romanda Yılmaz, karakterin bireysel dünyasına kadar derinleĢme 

imkâna sahip anılarla beslediği kurguda birinci tekil (ben) anlatıcının 

konumunu tercih etmektedir. 

2.1.5.5.3. BakıĢ Açısı 

Romandaki kurmaca, çocukken kapatıldığı hastaneye doktor olarak geri dönen 

Profesör Deniz Ömür kısaltılmıĢ adıyla Doktor DÖ, kendisinden parçaları olduğunu 

düĢündüğü otuz dokuz deli ile yaptığı görüĢmede mazi ve hâl arasındaki gidiĢ 

geliĢler ile kırk yaĢında olduğu reeldeki anı ve doğumu ile baĢlayarak devam eden 

süreçte anlattığı kiĢiyi yani kendini anlatıcı konumuyla sevgilisine aktarır. Konuyla 

ilgili olarak ġerif AktaĢ da; “Otobiyografik karakterli bu bakıĢ açısından yazılmıĢ 

metinlerde “kahraman-anlatıcı” hem olayın yaĢandığı devirdeki hâlini, hem kiĢisel 

geçmiĢini hem de anlatma zamanına ait dikkatlerini nakledebilir. Böylece üç ayrı zaman 

dilimine ait özellikler sosyal Ģartları ile birlikte, bir olay çerçevesinde ifade edilebilir.” 

Ģeklinde yorumlamaktadır. Yani romanda anlatıcı konumunda olan Profesör Deniz 

Ömür ile anlatılan kiĢi konumundaki Deniz Ömür‟ü aynı kiĢidir ve tekil bakıĢ açsının 

imkânları dâhilinde sevgilisini bilgilendirir. Bunun yanı sıra sevgilim diye hitap ettiği 

kiĢiyle yaptığı tartıĢmadaki savunması ve Gölgesiz olarak niteliği arkadaĢı 

hakkındaki izlenimi ile sevgilisi hakkındaki izlenimi DÖ‟nün kahraman bakıĢ açısı 

aracılığıyla sunulmaktadır.  

Dev bir mezarlık benzetilen dünya içinde unutulanların konumuyla ilgili 

değerlendirme DÖ‟nün tekil bakıĢ açısından açıklanmaktadır: 

“Dünya dev bir mezarlık/// 

Ġnsanların kalbi dev bir mezarlık/// 

ÇürümüĢ cesetlerle dolu hepimizin içi/// 
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Unuttuklarımızla///” (s. 16) 

 

DÖ, deliler için önem arz eden olguları olan kenar kavramına dair 

değerlendirmeyle birlikte, kendisi için de önem teĢkil eden konumuna dair 

açıklamayı tekil bakıĢ açısından sevgilisine anlatmaktadır: 

“Kenar/// Deliler için kenarlar çok önemlidir/// Kenarlar bitmiĢliği hatırlatır/// 

Sonu/// 

DeğiĢimi/// 

Ġğnenin deldiği kumaĢı/// 

Çöreğin yanan köĢesini/// 

Hayata asla alıĢamamıĢ benim yerimi///” (s. 24) 

Deniz Ömür, dünyevi zevklerin terki ve maddeden soyutlaĢarak mânâ âlemi 

olan deliliğe kapı aralayan ağlama eylemi hakkındaki fikirlerini de yine tekil bakıĢ 

açısının imkânları çerçevesinde sevgilisine ifade etmektedir: 

“Ağlarken iki büklüm olacaksın/// Benliğindeki tüm zehir boĢalmalı gözlerinden/// 

Derinden en derinden sökülüp de dudaklarına kadar inmeli en ziyade sırların/// Çaresizlik 

elini kolunu bağlamalı/// Delilik hâline eriĢmelisin sözün özü/// Dinmeyecek bir vaziyete 

sığınıncaya dek/// TükenecekmiĢsin gibi öylece yığılana kadar bir köĢeye///” (s. 29) 

Bunun yanı sıra Deniz Ömür, vak‟a süresince sevgilim Ģeklide hitap ettiği 

muhatabı hakkındaki izlenimini kahraman bakıĢ açısı vasıtasıyla okura açıklar: 

“Sen ruhsuzdun sevgilim/// Hep aynı Ģarkıyı dinler/ hep aynı çiçeği kurutur/ hep aynı 

adamı öldürürdü kadınlar///” (s. 29) 
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Profesör, konuĢma dilinde söylenmeye uygun olmayan yakıĢıksız kelimeleri 

kullanarak teĢvik edici tutum sergiledikçe farkında dahi olmadan önemini yitirmekte 

olan insanlara karĢı sitemini tekil bakıĢ açısından hareketle dile getirmektedir: 

“DeğersizleĢme kendi içini baĢkalarının beğenisine sunmak isteyince baĢlarmıĢ/// 

Hiçbir Ģey göründüğü kadar kusursuz olamaz/// Bu eĢyanın diline aykırı/// Dile aykırı gelene 

dili ehlileĢtiren insan dolmuĢ her taraf///” (s. 30) 

Deniz Ömür, kırılma eyleminden hareket ederek ve aĢk temi üzerinden kadının 

incinmesine yol açan tutum hakkındaki yorumunu da yine tekil bakıĢ açısından 

yansıtır: 

“Atları ayakları kırılınca/ kadınları ise kalpleri kırılınca vururlar/// Ölüdür tüm âĢık 

kadınlar/// Ölmenin Ģerefi hiçbir vazgeçiĢte bulunmaz/ delilik hariç///” (s. 34) 

Profesör Ġster reel de ister kurmaca da sahte olmadığını ifade ettiği iki kavram 

tekil bakıĢ açısı aracılığıyla sevgilisine aktarır: 

“Her Ģeyin yalan üzerine inĢa edildiği bu dünyada iki gerçekten biri vicdan/ diğeri 

unutmaktır///” (s. 39) 

Deniz Ömür, kendi perspektifinden sevginin ölçütü hakkında yaptığı 

değerlendirmeyi ifade etmektedir: 

“Kimi seversen sev hayata baktığın tek pencereyi o sanma/// Kimi seversen sev tüm 

kalelerin anahtarlarını onun avucuna bırakma///” (s. 56) 

Yine Profesör DÖ, gece üzerine yaptığı farklı tespitleri de tekil bakıĢ açısı 

vasıtasıyla nakleder: “Bir çocuk için gece uykudur/ bir ihtiyar için acılarını azdıran 

cendere/// Gece geçiĢtir kimine göre aydınlığa uzanan/// Bazıları gece için ölümün ülkesi 

bile der/// Benim için gece gıcırtılarla yüzüme kapanmıĢ ahĢap bir kapıydı artık/// Yakın tüm 

kandilleri/ tutuĢsun tüm kapılar/// Daha kırılacak çok pencere var/// Delirmeye bir bisiklet 

turu mesafe değil///” (s. 102) 
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Kaybedilen bir durumun arkasını bırakılmadığı sürece eylemde devamlılık arz 

eden her olgunun sebat edenlere bir Ģekilde geri dönmesiyle ilgili tespitini DÖ, tekil 

bakıĢ açısı ile açıklar: “Hayat aldıklarını verir/ ama sadece ısrarlı olanlara/// Delirmek 

aziz bir erdemdir/// Delirmek hayatı anlamanın/ sevmek de bir insana dayanmanın en 

kestirme yolu///” (s. 120) 

Deniz Ömür‟ün huzur bulmak gayesiyle çevresi ve zatından uzaklaĢtığı bir 

anında tanıĢıp samimiyet kurduğu ve Gölgesiz olarak adlandırdığı arkadaĢı 

hakkındaki izlenimi ise kahraman bakıĢ açısıyla okura yansıtılır: 

“Ġnsanlardan ve bilhassa kendimden her kaçıĢımda sığınağım Gölgesiz/ köyde aniden 

peyda olmuĢ biriydi/// AkĢam vakti uyanan bir vicdan azabına benzerdi/// Üzerinde kırmızı 

çulu/// Güçlü esintilerle taĢları elenmiĢ bir vadi gibiydi bakıĢları/// Ürperti/// Severdim onu/// 

Bana benzerdi/// Kadın mı/ erkek mi hiç anlamadım/// O baĢkaydı/// Kimse gibi değildi/// 

Tanrı/nın yalnızlık kenti olsa mimarı o derdim/// 

Bembeyaz saçları tomar tomar dökülürdü omuzlarına/// Gövdesinden çıkan seslerle 

yürürken yer yarılıyor zannederdim/// Deliliği en baĢta öğretti bana/// Deli Gölgesiz// Kar 

yağar kiminin ekmeğine/ kiminin iklimi daim bahar/ olsun kıĢı yiyen toprakta sümbüller 

açar/ derdi///” (s. 124) 

Çocukken kapatıldığı hastaneye doktor olarak geri dönmek isteyen DÖ, 

gireceği sınavın stresiyle birlikte baĢarısız olması ihtimalinde olacak ruh hâlini;  

“BaĢarısız olursam öleceğimi hissediyorum///” (s. 173) Ģeklinde öngörürken, 

kazanmak/ kazanmamak kavramının ortaya çıkmasındaki etmenleri de; “Kaybetmek 

deneyenlerin baĢarısıdır///” (s. 173) Ģeklinde vurgularken tüm sevilmeyiĢi, yalnızlığı, 

yitikleri ve yetersizliğine rağmen samimi düĢüncesini paylaĢır. 

Terk edilmek ve aldatılma takıntısı ile daimi bir iç çatıĢma yaĢayan ve 

karamsar ruh hâline sahip DÖ, sevgili diye seslendiği tanıma evresinde olduğu 

muhatabı hakkındaki değerlendirmesi de tekil bakıĢ açısından yansıtılır:  

“Benim derdim kapıların ardında gizli bir kimlikti ve hayat karĢıma senin gibi bir 

kapı çıkardı///” (s. 202) 
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Genel olarak bakıldığında Yılmaz, otobiyografik nitelik taĢıyan ve anılarla 

ördüğü kurgunun aktarımının yapılması ve Deniz Ömür‟ün özünün yansıtılmasında 

çoğul bakıĢ açısı kullanımını tercih etmektedir. 

 

2.1.5.5.4. ġahıs Kadrosu 

Deniz Ömür: Özet bir karakterdir. (s. 11) Ġsmi, çevresi tarafından “DÖ” 

Ģeklinde kısaltılır. (s. 9) Akıl hastanesinin yeni profesördür ve kendisinin fiziki 

portresi ve Ģahsına ait değerlendirmesine yer verir: “Ben taze bir deli profesörüyüm/// 

Aptal iri kulaklarımı kıvırcık saçlarımla kapatmak isteğim tüm ömür sürdü/// ġarkıları 

sonuna dek dinlemem/// Tanrı/ya inandığım anlarda bile çoğu kez samimiyetsizim/// Derin 

bir insan olmak için yıllarca okudum/// Gözlerim bozuk/ göz kapaklarım etlidir/// Boynumda 

patlamayı bekler gibi kabarmıĢ enine üç çizgi var/// Burnum kemerli olmasına rağmen 

yüzümdeki tek güzel detaydır///” (s. 10) Kırk yaĢındadır. (s. 16) Ayrıca dünyaya 

gelmesiyle annesinin ölümüne sebep olduğu düĢüncesiyle kendini uğursuz; akademik 

çalıĢmalarında intihal bulunmasıyla kendini hırsız ve düztaban olarak nitelemektedir. 

(s. 26;29-30) Deliliğe farklı izahlar getiren bir yazardır. (s. 49) Çocukluğunda 

karaberto ayakkabısı olan ve sucu olarak adlandırdığı muhtarın oğlundan korkarak 

bir çocukluk geçirmiĢtir. (s. 51) Doçentlik tezi “Deliler ve Delilleri” baĢlıklı 

çalıĢmadır. (s. 69) Ġnsanlardan ve özellikle kendinden uzaklaĢtığında sığındığı 

Gölgesiz olarak adlandırdığı hayali dostu var. (s. 119;124) Sigara kullanmayı 

sevmez. (s. 134) En sevdiği reçel ayva reçelidir. (s. 155) Çocukken kapatıldığı akıl 

hastanesine doktor olmaktadır. (s. 119;169) 

Sevgili: Deniz Ömür‟ün eser boyunca seslendiği kiĢidir. Küfür ve argo içerikli 

konuĢan bir karakterdir. (s. 16) Deniz Ömür‟e göre hep aynı Ģarkıyı dinleyen ve aynı 

çiçeği kurutan ruhsuz bir karakterdir. (s. 29) Eser sonunda kırkıncı delinin 

açıklamasında sevgili olarak seslenilen kiĢinin de Deniz Ömür olduğu ortaya 

çıkmaktadır. (s.224) 

Gölgesiz: Eserde iki Deniz Ömür‟ün Gölgesiz olarak adlandırdığı iki arkadaĢı 

vardır. Ġlki köyde aniden ortaya çıkan, akĢam vakti uyanarak gezen bir vicdan 

azabına benzemektedir. Üzerinde kırmızı bir çulu olan, bakıĢları taĢsız bir vadi, 
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ürpertici, cinsiyeti bilinmeyen fakat Deniz Ömür‟e benzeyen bir karakterdir. (s. 124) 

Deniz Ömür‟ün çevresinden ve kendinden uzaklaĢtığında sığındığı arkadaĢıdır. (s. 

125) Tedavi sürecinde hastanede kırk saç telini otuz dokuz nar ağacı dibine kırk kez 

gömdüğü zaman tanıĢtığı arkadaĢıdır. (s. 192) Eser sonunda kırkıncı delinin 

açıklamasında Gölgesiz dostların da aslında Deniz Ömür olduğu ortaya çıkmaktadır. 

(s.224) 

Profesör: Eserde yirmisi kadın yirmisi erkek kırk deli ile diyalog hâlinde olan 

kiĢidir. Diyaloglar eser sonuna kadar kırk bölüm Ģeklinde devam etmektedir. Eser 

sonunda kırkıncı deli ve profesörün diyalogunda delilerle görüĢme yapan profesörün 

de aslında Deniz Ömür olduğu ortaya çıkmaktadır. (s.224) 

Deli: Eserde yirmisi kadın yirmisi erkek olmak üzere profesörle görüĢme 

yapan karakterdir. Diyaloglar eser sonuna kadar kırk bölüm Ģeklinde devam 

etmektedir Eser sonunda profesörle konuĢan delilerin aslında Deniz Ömür olduğu 

ortaya çıkmaktadır. (s.224) 

Sonuç olarak kayıp bir kimlik olan Deniz Ömür‟ün eser boyunca seslendiği 

sevgilisi ve eĢinin; hastanede ve köyde edindiği dostları olan Gölgesiz‟in; kırk deli 

ile görüĢme yapan profesörün; profesörle görüĢme yapan delilerin hepsinin tek bir 

kiĢi olan DÖ olduğu ve kaybolduğu ortaya çıkmaktadır. DÖ‟nün cinsiyeti, hayali 

arkadaĢı, sevgilisi hakkındaki bilgiler ise belirsiz bırakılmaktadır. 

2.1.5.5.5. Zaman 

 Rüya motifinin kullanılmasıyla baĢlatılan Deniz Ömür‟ün hâl ve mazi arasında 

kesitlerden oluĢan öz yaĢam öyküsü, doğumundan baĢlayan çocukluk anıları geriye 

dönüĢler; an itibariyle içinde bulunduğu konum hakkındaki açıklamalar ise ileri 

sıçrayıĢlarla Ģeklinde eĢ zamanlı olarak okura anlatılır. 

Rüya motifinin tercih edilmesiyle baĢlatılan vak‟a, geriye dönüĢ ve ileri 

sıçrayıĢlarla hareketli hâle getirilir: “Her Ģey bir rüya ile baĢladı aslında/// Seni geniĢ bir 

sofra baĢında görmüĢtüm/// Üzerinde pazenden fistan/// Ah kadın olmak ne zor diyordun/// 

Dizlerinin üzerine dek kıvrılmıĢ eteklerin/// Bacakların hep çirkindi de dert değil/ deyip 

gizlemiyordun bu sefer/// Sofra üzerinde kâğıtlar/// Saydın otuz dokuz/// Bana tek tek 
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fırlatmaya baĢladın/// Bir/ iki/ üç/ dört/ beĢ/ altı/ yedi/ sekiz/ dokuz/ on/ on bir/ on iki/ on üç/ 

on dört/ on beĢ/ on altı/ on yedi/ on sekiz/ on dokuz/ yirmi/ yirmi bir/ yirmi iki/ yirmi üç/ 

yirmi dört/ yirmi beĢ/ yirmi altı/ yirmi yedi/ yirmi sekiz/ yirmi dokuz/ otuz/ otuz bir/ otuz iki/ 

otuz üç/ otuz dört/ otuz beĢ/ otuz altı/ otuz yedi/ otuz sekiz/ otuz dokuz///” (s. 22)  

  Vak‟a da anlatma zamanı, DÖ‟nün rüyasında gördüğü sevgilisinin sofra 

üzerindeki otuz dokuz kâğıdı kendisine fırlatması ile vücudunda dayanılmaz bir acı 

oluĢturan otuz dokuz yaranın sızısını her uyanıĢında kontrol ederek vücudundaki 

yaraların sayısının bir mesaj olduğu düĢüncesiyle otuz dokuz hastasının analiz 

kasetlerini tek tek dinleyerek kırk sonbahar geçirdiği hayatının kırk yaĢındaki 

deminde deliliğe boyanarak kırkıncı deli olduğunu duyurması arasında geçen zaman 

dilimini kapsamaktadır. 

Sonuç olarak, kırk bölümden oluĢan eserde her bölümde bir delinin profesörle 

olan konuĢmasına yer verilir. Otuz dokuz yaĢındaki ilk deliden itibaren yaĢ aralığı 

çifter çifter azalan; iki yaĢındaki yirmi birinci deliden itibaren yaĢ aralığı çifter çifter 

artan yirmisi kadın yirmisi erkek deli olan hastalarının analiz kasetlerini dinlemesiyle 

Deniz Ömür‟ün Ģu anki kırk yaĢına ulaĢılır. Özetle, otobiyografik roman niteliği 

taĢıyan eser otuz dokuz yaĢındaki deli ile baĢlatılarak, kırk yaĢına ulaĢan Deniz 

Ömür‟ün deliliğini ilan etmesiyle sonlanmaktadır. Otuz dokuz yaĢından baĢlayıp kırk 

yaĢla tamamlanan ve iki yıla tekabül eden bir zaman dilimi, geriye dönüĢler ve 

ileriye sıçramalar ile baĢarılı bir Ģekilde aktarılmaktadır. 

2.1.5.5.6. Mekân 

Eserde mekân olarak Deniz Ömür‟ün tedavi gördüğü hastane ve çocukluğunda 

babasının ceza olarak bıraktığı evlerinin bahçesinde bulunan susuz kuyu ve köyün 

yamacında bulunan Isıtma ÇeĢmesi‟nden bahsedilir. Kuyu, Deniz Ömür‟ün aklını 

yitirmesine zemin olması hasebiyle en önemli kapalı mekân unsurudur: “Cinlerden 

korkan bir küçük sersemcikken her hatamda babam tarafından bahçemizdeki susuz kuyuya 

bırakıldığımı ve böylece ıslahımın sağlandığını da sana hiç anlatmadım/// Kuyu hep yosun 

ve nem kokar/// Bu kuyu bir de korku kokardı/// Açlığın neden olduğu nefesimin kokusu da 

karıĢırdı diğer kokulara/// Hata yapmamam gerekirdi kuyuya kolumdan sarkıtılmamak için 

ve burnumu yemesin diye yalvardığım farelerin sesini iĢittirdim uyumaktan korkarak///” (s. 

31)  Aynı zamanda köyün yamacında bulunan ve köy sakinleri tarafından sıtma 
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rahatsızlığına iyi geldiği belirtilen açık mekân unsuru özelliği taĢıyan Isıtma ÇeĢmesi 

de Deniz Ömür‟ün muhtarının büyük oğlu ile yalnız kalmasıyla birlikte delirmesini 

tetikleyen ve bir çocuk için travma hâlini alan yerdir. (s. 37)  Bir diğer açık mekân 

unsuru olan Deniz Ömür‟ün çocukluğunda kendisi gibi olan en büyüğü on üç yaĢında 

altı arkadaĢıyla toplanarak Isıtma suyundan kurtulmanın planı yaptıkları tepedir. (s. 

52) 

Bir diğer önemli kapalı mekân unsuru da Deniz Ömür‟ün çocukken babası 

tarafından kapatıldığı akıl hastanesindeki otuz dokuz ve kırk numaralı odalardır. 

Deniz Ömür, akıl hastanesini ve hastanedeki bu odalar için; “Benim ilk gençliğim akıl 

hastanesinin otuz dokuz ve kırk numaralı odalarında tamamlandı///” (s. 182) Ģeklinde ifade 

eder. Bunun yanı sıra DÖ; “ġehir akıl hastanesinde yattığım otuz dokuz numaralı oda/ kırk 

kez kapatıldığım kırk numaralı oda/ hücre/ kırk saç telimi bahçedeki otuz dokuz nar ağacının 

yanına kırk kez gömdüğüm bahçe/ ve Profesör Gölgesiz/i bulduğum yer///” (s. 191-192) 

Ģeklindeki açıklar. Bu bağlamda, çocukluğunun derinliklerinde kazılı izleri olan ve 

ailesi tarafından terk edilerek büyük travmalar yaĢadığı için tedavi edilmesi için 

kapatıldığı akıl hastanesinin, çocuk DÖ için büyük bir  önem teĢkil ettiği tespit edilir.    

Daha Ģuurlu bir bilinçle, Doktor Deniz Ömür olarak geri döndüğü hastane 

hakkındaki değerlendirmesini ise; “ġimdi Dr DÖ olduğum bu hastanede/ hastayken 

kaldığım odanın kapısını her gün izlerdim/// Abim ve babamı ensiz mezarlara yolculamamın 

öncesi ve sonrasındaki odam/// Otuz dokuz numaralı oda/// Diğer otuz sekiz delinin sesini 

dinlerdim/// Kırk numaralı odaya /hücre/ denirdi ve ağırlaĢan vak‟alar oraya kapatılırdı/// 

Ses geçirmezdi/// IĢık geçirmezdi/// Koku geçirmezdi/// Umut bile geçirmezdi/// Karanlık bir 

zindandı kırkıncı oda/// Canlı canlı gömüldüğümüz nemli bir mezardı///” (s. 169-170) 

Ģeklinde dile getirmektedir. En önemli açık mekân unsuru olan hastane bahçesi ve 

bahçedeki otuz dokuz nar ağacı, hastanede tedavi gören otuz dokuz hastaya 

benzetilir. Her bir ağaç, zayıflığı, acıyı, kayıpları ve sevilmemeyi ve her insandaki 

delilik ve akıl arasındaki hassas dengeyi sorgulatır:  
“Nar ağaçları/// 

Hastanenin bahçesinde/// 

Tam otuz dokuz nar ağacı/// 

Rüzgârın taktığı eyere pek asi değiller/// 

Hüsrandalar///” (s. 113) 
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Sonuç olarak eserdeki mekân unsuru, zayıflığın terk edilmenin, karamsırlığın, 

yetersizliğin ve bilinmezliğin, akıl ve delilik kavramların iç içe olduğu bir görüntü 

düzleminde olduğu yansıtılır. 

2.1.5.5.7. Dil ve Üslup 

Deliliğin sırları ve sınırlarını içeren eser, her insanın delilikle akıl arasındaki 

hassasiyeti ve yetersizliğini sorgular ve okura da sorgulatır. Yazarın eserde, hiçbir 

noktalama iĢaret tercih etmeden sıra dıĢı anlatım metodu geliĢtirerek, gelenekle 

modern edebiyatı bir arada Ģiirsel ve özgün üslubu ile bir arada tutarak güzel ve etkili 

bir Ģekilde sunmaktadır.   Yazar, anlatıda benzetmeleri sıklıkla kullanarak hem metni 

zenginleĢtirir hem de üslubuna güç katar. 

Sonuç olarak Delilikle ÖpüĢmek, delirmeye adım adım ilerleyen profesörden 

hareketle postmodern çağdaki bireyin, iç çatıĢmaları ile kalabalıklar içindeki 

yalnızlığı ve iç dünyasına inmektedir. 

2.1.5.5.8. Fikir 

Delirmeye karar veren bir profesörün çatıĢmalarının anlatıldığı roman, kırk 

bölümden oluĢur ve her bölümde bir delinin profesörle olan konuĢmasına yer verilir. 

Otuz dokuz yaĢındaki ilk deliden itibaren yaĢ aralığı çifter çifter azalan; iki yaĢında 

olan yirmi birinci deliden itibaren yaĢ aralığı çifter çifter artan yirmisi kadın yirmisi 

erkek deli hastalarının analiz kasetlerinini dinlemesiyle  Deniz Ömür‟ün Ģu anki kırk 

yaĢına ulaĢılır. Otobiyografik roman niteliği taĢıyan eser otuz dokuz yaĢındaki deli 

ile baĢlatılarak, kırk yaĢına ulaĢan Deniz Ömür‟ün deliliğini ilan etmesiyle 

sonlanmaktadır.  

Bunun yanı sıra, eserin ön kapak isminde yer alan D ve Ö harfleri, 

gözetlemekten kan çanağı olmuĢ gözlere benzetilerek her ne kadar yorgun görünse 

de takibi bırakmayan gözcü izlenimi sergilemektedir. “Deniz” gibi katlanarak kısık 

bakıĢ atan D‟nin göz bebeği içindeki saydamlık, beklemekte olan insan silüetine 

benzetilerek bireyin arayıĢ evresini temsil etmektedir. Kısık bakıĢlı D‟ye göre daha 

belirgin bir görüĢe sahip olan ve dünyanın aldatıcı canlılığına duyulan merak gibi 

insanın, “ömrüün” hırs içinde geçen adeta fal taĢı gibi açılmıĢ gözlerine benzetilen Ö 
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ise, bireyin araĢtırma evresini timsalidir. Ayrıca D‟nin göz bebeği içindeki silüetin 

arayıĢ evresini terk etme hazırlığı içinde yönü, araĢtırma evresindeki Ö‟ye dönüktür.  

AraĢtırma evresine geçiĢini tamamlayan silüet, Ö‟yü çevreleyen kızıllığın 

kademeli olarak azalmasıyla D‟de ki kızıllığın yoğunluğuna boyanmak üzere 

baĢlangıç noktasına geri dönerek deliliğini tamamlamaktadır.   

Sonuç olarak bulunduğu âleme ve zamana sığamayarak, ruhunun 

derinliklerinden gelen taĢkınla sürüklenen ve Ģifayı da yine kendinde saklı tutan, akıl 

yürütmenin sınırlarını zorlayarak varlığın ve Ģuurun sorgulandığı eserde yazar, 

zayıflıktan, kayıplara; sevilmemeden yalnızlığa; aldatılmadan, terk ediliĢe kadar 

birçok temaya yer vermektedir. Zirveyi yalnızlıkta bulan Deniz Ömür, postmodern 

çağdaki bireyin, sızlanma ve hüzünlerine istiare yapılarak kalabalıklar içindeki 

insanın yalnızlığı ve iç dünyasına seyahat edilir. 

2.1.5.6. Teknik Unsurlar 

2.1.5.6.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Çocukken kapatıldığı hastaneye doktor olarak geri dönen ve yeni profesör olan 

Deniz Ömür fiziki portresini betimlemektedir: 

“Ben taze bir deli profesörüyüm/// Aptal iri kulaklarımı kıvırcık saçlarımla kapatmak 

isteğim tüm ömür sürdü/// ġarkıları sonuna dek dinlemem/// Tanrı/ya inandığım anlarda bile 

çoğu kez samimiyetsizim/// Derin bir insan olmak için yıllarca okudum/// Gözlerim bozuk/ 

göz kapaklarım etlidir/// Boynumda patlamayı bekler gibi kabarmıĢ enine üç çizgi var/// 

Burnum kemerli olmasına rağmen yüzümdeki tek güzel detaydır///” (s. 10) 

Deniz Ömür, tedavi gördüğü Ģehir akıl hastanesinin odası ile ilgili detayları da 

tasvir ederek açıklamaktadır: “GeniĢ ve soğuk odada tek halı yok/// Perde de/// Oysa çok 

Ģık dokuma kilimler vardı yerde/// Üç tane olmalı/// ġimdi yok/// Duvarlarda boĢ çiviler///” 

(s. 21) 

Sevgilisinin sergisini gezen Deniz Ömür‟ün, sergideki heykel tasvirleri ve 

kırkıncı heykel olan kendini betimlemesine yer verilir: 
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“Adımlıyorum sergini/// 

Birinci heykel uçuk/ ikinci heykel fakir/ üçüncü heykel garip/ dördüncü heykel çürük/ 

BeĢinci heykel silahlı/ Altıncı heykel yaralı/ Yedinci heykel ağlamaklı/ Sekizinci heykel 

korkmuĢ/ Dokuzuncu heykel renkli/ Onuncu heykel sert/ On birinci heykel intikamcı/ On 

ikinci heykel muskalı/ On üçüncü heykel suya salınmıĢ/ On dördüncü heykel yanmıĢ ceset/ 

On beĢinci heykel bebek/ On altıncı heykel hamile/ On yedinci heykel deli/ On sekizinci 

heykel çatlamıĢ/ On dokuzuncu heykel öz/ Yirminci heykel gölgesiz/ Yirmi birinci heykel 

naçar/ Yirmi ikinci heykel duman/ Yirmi üçüncü heykel yanıyor/ Yirmi dördüncü heykel 

liseli/ Yirmi beĢinci heykel valste/ Yirmi altıncı heykel umutlu/ Yirmi yedinci heykel evinde/ 

Yirmi sekizinci heykel aile/ Yirmi dokuzuncu heykel gelin/ Otuzuncu heykel sağlıklı/ Otuz 

birinci heykel iĢsiz/ Otuz ikinci heykel bekleyen/ Otuz üçüncü heykel âĢık/ Otuz dördüncü 

heykel istasyonda/ Otuz beĢinci heykel ayraç/ Otuz altıncı heykel izleyen/ Otuz yedinci heykel 

ıslak/ Otuz sekizinci heykel mezarlıkta/ Otuz dokuzuncu heykel kazanan/ kırkıncı heykel 

ben/// 

Bu/// 

Heykelden bir ben/// 

Mızrağım hedefini ĢaĢmıĢ/ kendi kalbime saplanmıĢ/// 

Ben///  

Çalkantılı bir yüz/// Gözleri/ üĢüyen kuĢ kanatları gibi sımsıkı kapalı/// Dudakları ince 

ve güçsüz/ sanki hiç öpülmemiĢ kadar temkinli/// Alnındaki çizgiler sınırları aĢamamĢ 

derviĢlerden el almıĢ/// Heykelimin altında notun vardı///” (s. 46) 

Genel olarak bakıldığında eserde anlatıcı ve anlatılan kiĢi Deniz Ömür, 

kendisini ifade etmek ve açıklamak için tasvir tekniğinden istifade etmektedir.  

2.1.5.6.2. Mektup Tekniği 

Deniz Ömür, tüm hassasiyeti, kırgınlığı, terk ediliĢi ve aldatılması sonrasında 

hissettikleri sevgilisine açıklamak için mektup tekniğinden yararlanır: 
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“Yine benimle alay ettiğin bir günün sonunda tozlu rafları örümcek ağı tutmaya 

baĢlayan mahalle bakkalına gidip iki paket sigara aldım/// Bu tam kırk sigara ederdi/// 

Uyuduğunda bahçeye geçip paketleri itinayla açtım/// Ġki paket sigarayı yakmak için bir kutu 

kibrit iĢ görürdü/// Yaktım/// Yandılar/// Kıvrıla kıvrıla artakalan küllerle aĢk mektubu 

yazmaya baĢladım/// 

Sevgilim/// 

Sana ilk kez sevgilim dedim ve ilk kez içimi titrettin///  

Hayatta kalma gücüm/ zayıf yanlarımın mucizevi tamiridir/// 

Sapsarı bir günde gökyüzünü yardı kalem kanatlarıyla bahar kırlangıçları/// 

Suru iĢiteceği vakte dek dinlenmeye çekilmiĢ tüm cesetlere/ uçamayan kumruların 

kırmızı ayakları değmiĢ/// 

Duy beni/// 

Her ucu acıya yaslanmıĢ bin baĢlı bir ağacım/// 

Binalardan daha yükseğe çıktıkça anladım canın kutsallığını///  

Üzerime herkes aĢkını kazımıĢ/ benim kalemimi çoktan kırmıĢlar/// 

Ah nasıl anlatsam sana kadınları/ erkekleri/// 

ġöyle belki de/// Hayat kadınlar için bir dans ve dansın ortasında kadının kuğu boynu 

erkeğe doğru dönmeyecek/// Ġncecik bir tutam saç rayihalı ensesine serpilmiĢ/// Dansın 

ortasında kadın/ yüreğim masanın ortasında/// Bir kere görse/ al diyeceğim/// Bakmıyor/ 

çünkü bazı danslar hiç durmuyor/// Terk etmek istemez ki kadınlar dantelleri/ ipekleri/ 

bilezikleri/// Kadının en sağlam güzelliği bileklerinde gizli/// Bazı kadınlar ne dantel ne ipek 

ne bilezik sevdi/// Onlar/ renkli Ģeritleri olan Ģemsiyeleri severdi/// Hiç ıslanmadılar ama 

kurumanın keyfini de asla bilemeyecekler/// 

Ben seni sevdim/// 
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Bilir misin/ bir insanı anlamanın en kestirme yolu onu sevmekten geçer/// 

Ġnsanların farklı bakıĢlarıyla büyüdü dikiĢ tutmaz yaralarım/// 

Kan revan içinde tüm çocukluğum ve gençliğim/// 

Sev beni/// 

Bu çok zor olmamalı sevgilim/// 

Sadece kendini onaylayan elim/ sivrilip henüz yazıyor sana hakikati/// 

Benim mutlulukla kapanmaz bir mesafem var/// Ölüm ise henüz olgunlaĢmamıĢ/ beli 

sarmaĢıklı bir ayçiçeği/// Yüzü yüzüme dönük/// 

En sevdiklerimi hep sağır ölümlere ittim/// 

Ölüm güzelce geçiyor dalgasını dalga dalga herkesle/ iĢte bu yüzden ölümün bir dile 

bir renge bir Ģehre daha ihtiyacı var/// 

Ölümün Ģeffaf yüzüne hayran olduğum gibi hayatta hiçbir Ģeye hayran olmadım ve 

ölümü unuttuğum kadar unutkan değildim hiçbir Ģeye/// 

Hiçliğin derinliğinde bile kendimi görüyorum/// Oysa kalbimle bağlantımı kesecek 

kadar tecrübeliyim/// 

Öp beni/// 

Hasret ile geçen günleri ömürden düĢsünler/ kavuĢmalar da ölümsüzlükten sayılsın/// 

Uçarak kendime varan tüysüz kanatlarım serbest seni tanıdığımdan beri/// 

Bir kere/// 

Rüyaydın/// Ġki yaĢlı ağaca yaslanmıĢtık iki âĢık genç/ hayallerimiz daha genç/// 

Ağaçlar hayret ki aynı kaldı/ bizde ise artık her Ģey için çok mu geç///  
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Aynı olalım demedim ki ayrı olalım/ tamam/ ama en azından ayrıyken âĢık kalalım/// 

Ġmza/// D///” (s. 135-136)   

Sonuç olarak, Deniz Ömür‟ün hem terk edilmesi hem de yüz yüze ifade 

edemediği tüm duygu ve düĢüncelerini mektup vasıtasıyla açıklamaktadır. 

2.1.5.6.3. Geriye DönüĢ Tekniği 

Deniz Ömür‟ün hâl ve mazi arasında öz yaĢam öyküsünden kesitlerinin 

aktarıldığı eser, rüya motifi yardımıyla vak‟ayı baĢlatan ana sebebe geri gidilir: 

“Her Ģey bir rüya ile baĢladı aslında/// Seni geniĢ bir sofra baĢında görmüĢtüm/// 

Üzerinde pazenden fistan/// Ah kadın olmak ne zor diyordun/// Dizlerinin üzerine dek 

kıvrılmıĢ eteklerin/// Bacakların hep çirkindi de dert değil/ deyip gizlemiyordun bu sefer/// 

Sofra üzerinde kâğıtlar/// Saydın otuz dokuz/// Bana tek tek fırlatmaya baĢladın///” (s. 22)  

Özetle, otobiyografik roman niteliği taĢıyan eserde kırk yaĢına ulaĢan Deniz 

Ömür‟ün gördüğü rüya sonrasında geriye dönüĢler ve ileriye sıçramalarla hareketli 

hâle getirilen hayatı okura aktarılır. 

2.1.5.6.4. Leitmotiv Tekniği 

Romanda, otuz dokuz ve kırk sayıları tekrar etmektedir. Otuz dokuz sayısı bir 

hazırlığı temsil ederken, kırk sayısı tamamlanıĢın temsilidir. 

Eserde, otuz dokuz rakamı Deniz Ömür için daimi bir hazırlanma/ hazırlık 

sürecini temsil etmektedir ve otuz dokuz rakamı Ģu yerlerde geçmektedir: 

 Otuz dokuz delinin analizini dinleyeceği kasetler; 

 “Otuz dokuz seçkin parça/// 

Beyaz gömleğin içindeki yüzlerce kasetten otuz dokuz tanesini seçtim” (s. 13) 
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“Evet sevgilim/ sen yan odadayken bu otuz dokuz kasetteki beni anlatan 

kısımları son kez tekrar dinleyeceğim///”  (s. 17) 

DÖ‟nün rüyasında gördüğü otuz dokuz kâğıt kesiği ve otuz dokuzuncu 

oda; 

 “Vücudumda tam otuz dokuz kâğıt kesiği/// 

Otuz dokuz yaram tek tek sızlardı///  

Nihayet otuz dokuz kaset/// 

Otuz dokuz aynı zamanda hastanedeki odamın numarasıydı///” (s. 22) 

Deniz Ömür‟ün hastanedeki hastaları; 

“Tam otuz dokuz deli/// KarĢımdalar/// Elleri ayakları temizdi///” (s. 33) 

Akıl hastanesinin bahçesindeki ağaçlar; 

“Hastanenin bahçesinde tam otuz dokuz nar ağacı vardı///” (s. 116) 

Sonbahardaki yapraklar; 

“Bilhassa sonbaharda/// Yerlerde yapraklar/// Hepsi ölmüĢ/// Ölü 

yapraklar/// Saymaya baĢladım/// Bir tespihe döndü tabiat elimde/// Çektikçe 

dönüyor baĢa/// BaĢım dönüyor/// Döndükçe dünya dönüyor/ dönüyor 

kötülükler iyiliğe/// Bir/ iki/ üç/ dört/ beĢ/ altı/ yedi/ sekiz/ dokuz/ on/ on bir/ on 

iki/ on üç/ on dört/ on beĢ/ on altı/ on yedi/ on sekiz/ on dokuz/ yirmi/ yirmi bir/ 

yirmi iki/ yirmi üç/ yirmi dört/ yirmi beĢ/ yirmi altı/ yirmi yedi/ yirmi sekiz/ 

yirmi dokuz/ otuz/ otuz bir/ otuz iki/ otuz üç/ otuz dört/ otuz beĢ/ otuz altı/ otuz 

yedi/ otuz sekiz/ otuz dokuz/// 
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Kırk diyemeden bir rüzgâr aldı mektubu titreyen dizimden/// Savurdu/// 

Yapraklar saçıldı ellerimden/// Saçıldım/// Kırkıncı yaprağa el uzatamadan 

uzanıyorum yaprakların içine///” (s. 137) 

DÖ‟nün suya baktığı zaman suya yansıyan suretler; 

“O köprünün baĢına giderdik her kavgamızda ardından/// Orada barıĢırdık/// 

Bir gün sensiz gitmiĢtim/// Suya otuz dokuz suret yansıdı///” (s. 140) 

Gölgesiz‟in DÖ‟ye hediyesi olan cebindeki taĢlar; 

“TaĢlarım/// 

Profesör Gölgesiz/in armağanı taĢlarım/// 

Tek renkten/ oval ve aynı büyüklükte taĢlar bunlar/// 

ġıkır/ Ģıkır/ Ģıkır/// 

KaybolmuĢ olmasın/ saymalıyım/// Bir/ iki/ üç/ dört/ beĢ/ altı/ yedi/ sekiz/ 

dokuz/ on/ on bir/ on iki/ on üç/ on dört/ on beĢ/ on altı/ on yedi/ on sekiz/ on dokuz/ 

yirmi/ yirmi bir/ yirmi iki/ yirmi üç/ yirmi dört/ yirmi beĢ/ yirmi altı/ yirmi yedi/ yirmi 

sekiz/ yirmi dokuz/ otuz/ otuz bir/ otuz iki/ otuz üç/ otuz dört/ otuz beĢ/ otuz altı/ otuz 

yedi/ otuz sekiz/ otuz dokuz/// 

Tamam///” (s. 163-164) 

DÖ‟nün sevgilisi için kuruttuğu güller ve o güllerin timsali olan yaraları; 

“Hediye sandığının içindeki o kuru güller sana yaĢatacağım acılar kadar/// 

Saymaya baĢladın/// // Bir/ iki/ üç/ dört/ beĢ/ altı/ yedi/ sekiz/ dokuz/ on/ on bir/ 

on iki/ on üç/ on dört/ on beĢ/ on altı/ on yedi/ on sekiz/ on dokuz/ yirmi/ yirmi bir/ 

yirmi iki/ yirmi üç/ yirmi dört/ yirmi beĢ/ yirmi altı/ yirmi yedi/ yirmi sekiz/ yirmi 
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dokuz/ otuz/ otuz bir/ otuz iki/ otuz üç/ otuz dört/ otuz beĢ/ otuz altı/ otuz yedi/ 

otuz sekiz/ otuz dokuz/// 

O otuz dokuz gül kalbimde kurumuĢ otuz dokuz yaramın kanıtıydı///” (s. 

190-191) 

Ġntihar etmek için yola attığı adımlar; 

“YaĢarken kimin umurundaydım ki ölünce okunsun pusulam/// 

Karanlıkta vakit tamam/// 

Birinci adım rahatım/// Ġkinci adım doğdum/// Üçüncü adım 

düztabanlarım ve uğursuzluk/// Dördüncü adım Isıtma ÇeĢmesi/nde yumdum 

arınamadım/// BeĢinci adım okula baĢlama demi/// Altıncı adım okul 

sıralarında duraklama/// Yedinci adım öğretmenim/// Sekizinci adım oyuĢ/// 

Dokuzuncu adım kralın masalı/// Onuncu adım öğretmenimin itildiği uçurum/// 

On birinci adım veremediğim tüm ifadeler/// On ikinci adım çaresizliğin 

nefesi/// On üçüncü adım muskaların gök suyu/// On dördüncü adım intikam/// 

On beĢinci adım yeni bir kalbe/// On altıncı adım artma/// On yedinci adım 

akıldan kaçıĢ/// On sekizinci adım çatlamıĢ narlar için/// On dokuzuncu adım 

sadeleĢtim/// Yirminci adım dostumun kalbine/// Yirmi birinci adım bir mezar 

daha/// Yirmi ikinci adım yana kavrula dumanlı/// Yirmi üçüncü adım ateĢler 

ortasına/// Yirmi dördüncü adım sığınmacılığa/// Yirmi beĢinci adım kıvrak 

gayet/// Yirmi altıncı adım düğün/// Yirmi yedinci adım ev olmaya/// Yirmi 

sekizinci adım geniĢleme/// Yirmi dokuzuncu adım telli duvaklara dolanmıĢ/// 

Otuzuncu adım daha sağlıklı bir deliliğe/// Otuz birinci adım umuda bir adım/// 

Otuz ikinci adım tekliflere gebe/// Otuz üçüncü adım yarım bir aĢka/// Otuz 

dördüncü adım terk edilmiĢ istasyondaki üzümler gibi kokuyor/// Otuz beĢinci 

adım hediye/// Otuz altıncı adım ıĢıklara/// Otuz yedinci adım köprülerin 

altından akan sulara değmiĢ/// Otuz sekizinci adım tanıĢma zamanına ait/// 

Otuz dokuzuncu adım kazanmaya/// 

Kırk demeden gözlerimi açtım/// Tek adım ilerleyememiĢim///” (s. 204-

205) 
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Ve nihai olarak DÖ‟nün afaka salarak serbest bıraktığı deliler; 

“Ölünce içimdeki otuz dokuz deliyi saldım afaka/ sen oldum///” (s. 224) 

Deniz Ömür için daimi tamamlanıĢ sürecini temsil ettiği kırk rakamı eserde Ģu 

yerlerde geçmektedir: 

DÖ‟nün kırkıncı deli olmayı istemesi; 

“Kırkıncı olmak istiyordum/// Kırka karıĢıp hastaneden çıkıp gideriz/ dedim///” 

(s. 33) 

Sevgilisinin sergisindeki kırkıncı heykel; 

“Kırkıncı heykel ben/// 

Bu///  

Heykelden bir ben///” (s. 46) 

DÖ‟nün imza gününde kırk kitap imzalayıĢı; 

“Ġçimde dur durak bilmeden yargı dağıtan egom yapacağımız savaĢ için açtı 

bayrağını/// Sadece kırk kitap imzaladığım o gün seninle bir daha barıĢmamaya 

hükmetti///” (s. 49) 

Öğretmeninin DÖ‟ye anlattığı masaldaki kırkıncı dağ; 

“Yedi dağı hep aĢın yeni kralım/ kırkıncı dağa gelince oradaki insan ormanına 

girin/ bir zaman sonra karanlık vadiye açılacak kristal bir kapı çıkacak karĢınıza/ 

dalıverin içine/ diye tarif etmiĢ çözümü///” (s. 62-63) 

Kırk merdiven kılıcı, damarların kesiliveriĢindeki kırk yara ve basamakları kırk 

yerinden oynamıĢ merdivene benzeyen bakıĢlar; 
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“Kırk merdiven kılıcını bilir misin sevgilim///” (s. 87) 

Kırk merdiven kılıcının damarlarını kesiveriĢiyle açılan kırk yara ve 

basamakları kırk yerinden oynamıĢ merdivene benzeyen bakıĢlar; 

“Deliler kara saplanıp kalmıĢ tilkiler misali birbirlerinin üzerinden 

sıyrılıp beni izlerdi/// Tüm damarlarımın kırk merdiven kılıcı ile kesiliveriĢi 

gibi bir ürperiĢ onların gözlerine bakabilmek/// kırk yerinden oynamıĢ 

basamaklarıyla bir merdiven her bakıĢları///” (s. 88) 

Kırk deli; 

“Ġnsan insanı neden incitir/ senin yazdığın tüm yazılar kırk delinin tek 

gülüĢü eder mi///” (s. 89) 

Çektiği vicdan azabıyla kırk yerinden yemekte olan kırk kurda 

benzetilerek açıklanır; 

“Boylu boyunca yatmıĢ çürük bir ağaç kütüne benziyorum/// Kırk 

yerimden kırk kurt kemirmiĢ///” (s. 93) 

DÖ‟nün tükettiğini zannettiği kırk sigara; 

“Kırkıncı sigara/// 

Bitti/// 

Kaçını içtim ve kaçı üzerime sindi///”  (s. 136) 

Kırk kez çiğnediği lokmalar; 

“Küçücük lokmalarımın her birini kırk kez çiğnedikten sonra 

yutmalıyım///” (s. 159) 
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Hastanede durumu ağırlaĢan vakaların kullanıldığı, kırk kez kapatıldığı kırkıncı 

oda; 

“Kırkıncı odaya kırk defa kapatılıp bahçeye kırk kez çıkarak kırk saç telimi 

kırk defa gömdüğümde Ģahit koĢtum alacalı yıldızları/// 

Kırk tel saçı/ cesetleri iĢtahla yiyen toprağa gömünce ağacıma kırk kök daha 

eklemiĢ sayardım kendimi///” (s. 170)  

Hastane bahçesinde kırk kez serbest bırakılarak kırk saç telini koparması ve 

kırk saç telini kırk kez gömme eylemi; 

“Kırkıncı odaya kırk defa kapatılıp bahçeye kırk kez çıkarak kırk saç telimi 

kırk defa gömdüğümde Ģahit koĢtum alacalı yıldızları///” (s. 170) 

Kırk yamalı gömlek; 

“Deli// Kırk deli kırk yamalı gömlek giyermiĢ/ acıdan kurtulmak dileyen hep 

acı peydahlar/ sabırdır tomurcuğun dahi kendince ilmi/ sabırdır taĢı inciye 

çeviren///” (s. 175) 

Kırk zincir; 

“Deli// Ölümün saydım kırk zinciri vardır/// Kırk zincirde on halka///” (s. 179) 

Kuyunun dibine ulaĢan kırk basamak; 

“Profesör// ġimdi bir kuyu var karĢımda desem ve dibine inmen gerekse kaç 

basamak Ģekillenir gözünde/// 

Deli// Kırk/// 

Profesör// Neden kırk/// 

Deli// Kırkı çözen beni çözer/ ikiz zamanı çözer/// 

Profesör// Seni çözen zaten kendini çözer///” (s. 199) 

DÖ‟nün kırk yaĢında, kırkıncı odada olması ve kırk sonbahar görmesi; 
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“Kırk sonbahar gördüm/// 

Kırk kez savruldu yapraklar/// Sonbahar en çok da çocukluğumda 

manalıydı/ rüzgârın iĢsiz telaĢı zaten her Ģeyden güzel/// ĠĢte Ģimdi kırkıncı nar 

ağacı olarak büyüdüğüm akıl hastanesinin kırk numaralı odasında kırka kadar 

sayacağım ve unutma buraya kadar bana eĢlik ettiğine göre sen de otuz 

dokuzuncu odadasın sevgilim/// 

// Bir/ iki/ üç/ dört/ beĢ/ altı/ yedi/ sekiz/ dokuz/ on/ on bir/ on iki/ on üç/ 

on dört/ on beĢ/ on altı/ on yedi/ on sekiz/ on dokuz/ yirmi/ yirmi bir/ yirmi iki/ 

yirmi üç/ yirmi dört/ yirmi beĢ/ yirmi altı/ yirmi yedi/ yirmi sekiz/ yirmi dokuz/ 

otuz/ otuz bir/ otuz iki/ otuz üç/ otuz dört/ otuz beĢ/ otuz altı/ otuz yedi/ otuz 

sekiz/ otuz dokuz/// 

Kırk/// 

Kırılma 

DönüĢüm/// 

Kırk yaĢındayım/// 

Kırkıncı odadayım/// 

Döndü tersim yüzüme/// 

Yüzümü aynaya döndüm///” (s. 214-215) 

Nihai olarak kırk yıllık maskesinin düĢmesi; 

“ġanlı bir delirme sessizliği içindeyim/// Ölüm değil meselem/// YaĢıyor 

olmam kimsenin kârına değil/// Kırk yıllık maskem düĢtü///” (s. 222-223) 

Sonuç olarak eserde tekrar edilen sayılar, hazırlık evresinin temsili otuz 

dokuz ile tamamlanıĢ ve bitiĢ evresine geçiĢin timsali kırk sayısı ile 

bitirilmektedir. 

2.1.5.6.5. Montaj Tekniği 

Deniz Ömür, istiare sanatından faydalanarak Mevlana‟nın sözü ile çağrı 

yapmaktadır: 

“Nice kötü olsan da gel demiĢ âlim///” (s. 15) 
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Yılmaz, Deniz Ömür karakterini paravan yaparak Delilikle ÖpüĢmek 

romanının zemini olan ilk eseri Orobanhiyye‟yi hatırlatır: 

“Beni büyüten/ turuncu kapaklı Orobanhiyye adlı kitap okumuĢtum epey 

eskiden///” (s. 26) 

Deniz Ömür, Divan Edebiyatı Ģairlerinden aĢk ve ölüm temalı kısa alıntılar 

aktarır:  

“Ölümün izlenesi bir çehresi olmazmıĢ/// Ne güzel bilirdim oysa ölümü/ ne 

özlemiĢtim/// Ne ince bel ne al topuk ne kınalı parmak/// Bak Karacaoğlan sev 

erkeksen böylesi manzarayı/ yahut ey Bâkî bu maktel/i Ģahaneden ibaret yaĢam 

damarının kopukluğunu hissedebildiysen ne mey ister ne meyhane/// Ahbabım ol 

Nef‟î/ bana gün yüzü görmemiĢ mevzun üç küfür öğret ya da aĢk üstadı Mecnun bak 

bakalım yirmi birinci yüzyılda ölümü tanıyabilecek misin///” (s. 92) 

Genel olarak bakıldığında gerek serzeniĢte bulunma da gerekse sözünü 

vurgulamak için hem Divân Edebiyatı hem de Tasavvuf Edebiyatı dönemi 

eserlerinden kısa alıntılar yer verilmektedir. 

2.1.5.6.6. Ġç Monolog Tekniği  

Deniz Ömür, terk ediliĢi, aldatılması ve sevilmeyiĢi ile yaĢadığı buhran dolu 

günlerde delirmeye adım adım ilerleyiĢiyle yaĢadığı çatıĢmalar iç monolog tekniği 

vasıtasıyla okura sunulmaktadır: 

“Dağdan dağa sıçrayıp gezen bir hüzün yaklaĢmakta/// Ġçim çürüyor ve 

konuĢabileceğim kimse kalmadı/// Tıpkı sonbahardaki yazı görüp geçirmiĢ yapraklar 

gibi gözden çıkarıldım/// Sıradan ve sıkı bir teskin sarılıĢına ihtiyacım var/// BaĢımı 

derdime yaslamıĢım/ derdim baĢıma göz koymuĢ/// Tek baĢına bir baĢım/// 

Gövdesiz/// Kopuk/// Bir damla kanı akmamıĢ ama ölmemiĢ de/// Dizlerindeyim/ 

kıpırdarsan düĢerim/// Kıpırdama/// Sus/// Ġnsan bazen susmayı da özlüyor///  
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AlkıĢlar paklıyor Ģarlatanların yüzlerini/// Kirli sanılanlar 

alkıĢlanmayanlardır/// Kırk yıllık maskem düĢtü/// YaĢıyor olmam kimsenin kârına 

değil/// Ölüm değil meselem/// ġanlı bir delirme sessizliği içindeyim/// 

Delirdim/// 

Düpedüz delirdim/// 

YokuĢa sürecek tek teselli iĢitmeden/// 

Peki beni bu noktaya ne taĢıdı/// Bir deliyi delirmeden dinleyecek kadar akıllı 

mısın/// Akıllılık mı delilik mi sonsuzdur/ sorgulayalım mı/// Herkes eteğindeki 

rengârenk taĢları yuvarlasın aĢağı/// Bakalım hangi taĢ daha sert/ hangi sertlik daim 

sabit ve hangimiz delirebiliriz/ hangimiz akıllıydık/// 

Ben Deniz Ömür/// Herkes DÖ diye kısaltır/// Doktor DÖ/// Profesör DÖ/// Bu 

kısaltma birbirinden bağımsız iki nokta ile yapılır/// DÖ kendimi aptal iki noktadan 

ibaret hissettirir/// Bütün noktalar bana küçülmeyi hatırlatır/// Sevmem/// Noktaları 

sevmememde derin nedenler var/// EndiĢe etme/ gerektikçe anlatacağım hatta 

gereksizce anlayacaksın beni///  

Aslında kuĢların dilini anlasam bana yeterdi/// Bir tek aptallar kendi kendini 

öpen ahmakları önemser ve sadece deliler kendilerinden çok severler bir diğerini///  

Ah bari DÖ/nün koyun sürüleri gibi intizamlı/ zavallı noktaları da biraz 

meczuplaĢsaydı/// Ġki nokta üst üsteyken devam bildirir/// Yanımda nokta bile sadece 

kısaltmaya yarıyor beni/// D ile Ö/nün hemen dibinde teker önündeki taĢ gibi 

duruyor noktalar ve noktalar tamam oldum diyen her cümlenin yüreğine oturmuĢ 

taĢtır/// Noktalardan nefret ettiğimi daha evvel söylemiĢ miydim/// 

Kaplumbağaya da benziyor/ adım ve soyadımın civarındaki noktalar/// Eskiler 

kaplumbağalar ile dünya arasında bağlantı kurarlarmıĢ/// Kubbe Ģeklindeki hafif 

kabuğunun göğe/ ılıcak karın kabuğunun ise yeryüzüne benzediğini söylerlermiĢ/// 

Aynı zamanda kar inince açlığa boyun eğip bekleyiĢi sabrı/ yavaĢ hareket etse de 
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menziline ulaĢması sebatı/ baĢını tehlike anında süratle saklayıĢı temkini 

anlatırmıĢ/// Kaplumbağanın sırt kabuğundaki iĢaretler bazı yıldızları/ sol gözü 

güneĢi/ sağ gözü ayı temsil edermiĢ/// Ö/nün yanındaki nokta ayı D/nin yanındaki 

nokta güneĢi izlesin ben ölünceye dek/// 

Ġki nokta daha birçok Ģey anlatıyor bana/// 

Hayat sana ne öğretti sevgilim/// Ölçelim/// Cesaretin var mı elimi bırakmadan 

delirme hikâyemi dinlemeye/// Ben taze bir deli profesörüyüm/// Aptal iri kulaklarımı 

kıvırcık saçlarımla kapatmak isteğim tüm ömür sürdü/// ġarkıları sonuna dek 

dinlemem/// Tanrı/ya inandığım anlarda bile çoğu kez samimiyetsizim/// Derin bir 

insan olmak için yıllarca okudum/// Gözlerim bozuk/ göz kapaklarım etlidir/// 

Boynumda patlamayı bekler gibi kabarmıĢ enine üç çizgi var/// Burnum kemerli 

olmasına rağmen yüzümdeki tek güzel detaydır/// 

Kaderin DÖ tarafından öldürülmek olabilir mi/// Kader/ aklına gelmeyen Ģeyin 

bir gün senin gayretin dıĢında baĢına gelivermesi sanki/// Ağladığın bir mevzuya 

gülme süren kısaldıkça kaderi anlamaya baĢlıyorsun demektir/// Ben kaderi de henüz 

tam çözemedim/// Herkes gibi merak ediyorsun hiç intihar etmeyi denedim mi/// 

Sabırlı ol/// Anlatacağım tek tek/// Sen de görsen keĢke/// KeĢke görebildiğim ne 

varsa benim gördüğüm Ģekilde görebilsen/// ġunu aklında iyi tut/ en esaslı intikam 

sadece izlemektir/// Hâlbuki diğer yandan cinayet için güzel bir gün bugün///” (s. 9-

10-11) 

Bir bebeği olduğunu zanneden DÖ, sevgilisi ile birlikte verdikleri kararın 

neticesinde çocuğunun yaĢam hakkını sonlandırması ve terk edilme korkusu ile 

karıĢık yaĢadığı vicdani rahatsızlık ve konu hakkında DÖ‟nün iç konuĢmalarına yer 

verilmektedir: 

“Judas öpücüğü nedir bilir misin sevgilim/// Ġsa/yı cellatlara teslim etmek 

isteyen Judas/ın yaptığı sözleĢme gereği son akĢam yemeğinde verdiği öpücüktür/// 

Sonu ölümdür/// Ġhanetin sonu ölümdür/// Diyeceksin ki ölüm bilmem ki nedir/ o 

zaman öpmen nedendir/// Uzun zamandan sonra öpüĢtük/// Beyaz dudakların 

kurumuĢ dudaklarımda soluklandı/// Son nefesimi sana verir gibi bir Ģeydi/// 
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//Hiç böyle güzel öpmezdin beni/ hani koklayarak/ dudaklarım da çiçektenmiĢ 

gibi/ yoksa bana ihanet mi ediyorsun/ diye mırıldanıyorum/// Yüzün düĢüyor///  

//Senin aklındaki Ģeytana yetiĢmek için verecek mücadelem kalmadı/ derken 

ağlıyorsun/// Suçlular hep daha fazla ağlarlar/ Judas gibi suçlusun biliyorum ve bu 

ailemizin son akĢam yemeği oluyor/// Sen/ ben/ bebeğimiz/// 

Saf bir kusursuzluk/ sade bir amaç için sana karĢı çıkmaya çalıĢtığımı inkâr 

edemezsin/// Tükendim/// Sen konuĢ yine ben dinlerim/// Anlat nasıl güzel bu toprak 

böyle/// Ġkna et beni sevginin hiç bitmeyeceğine/// Benim sadece güzel bir ölüme 

ihtiyacım var/// Anla ne hâlde olduğumu/// Katlanılmayacak korkulara müptela 

bedenim/// Delirmenin erdemi yahut ölümün temizliği hep uzak benden/// Ölüm 

kervanına yük yüklediler/// Bakırsız/ demirsiz/ tekinsiz kaldım/// Ölüm kapısına sırt 

yaslayıp da bir etek odunla yığıldım kaldım/// Ölsem ölüm necis/ yaĢasam neticem 

abes/// Kürtajı çok istedin/ evladımız biçildi/// 

Öldü/// 

Gözün aydın sevgilim/// 

//Zaman her derde deva dediğini/ anımsıyorum/// Kurtuldum o fareden/ deyip 

durduğunu sanıyorum hep/// Babamın beni bıraktığı kör kuyudaki fare sesleri/// 

Vıııyyykkk/// 

Vıııyyykkkkkkk/// 

Vıııııııyyyyyyykkkkkkk/// 

Belki hiç demedin ya da dedin hep/// Hep hep hep düĢündüm/// Hangi daha 

kötü hep/// Artık sen de çalıĢma masamda yanıp tükenen bir mum gibi muamele 

göreceksin benden/// Hep/// Ölene dek ya sen ya ben/// Yakana dek ya beni ya seni/// 

Ben demiĢken mum yanarken uyumam ben/// Uykum geldikçe fitilin hemen dibindeki 

erimiĢ muma batırırım parmağımı/// Yandım/// Yanardım/// Uykum kaçardı böylece/// 
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Uyanırdım/// 

Ben yandıkça bir Ģeylerin tükendiğini iĢte böyle anladım/// Yanınca anlamlı 

oldu hayat///Parmağıma sinen mum kokusunu severdin sevgilim ya da sadece beni 

kandırdın/// Kandım/// Herkes yalancı mıdır/// Sen yalancıydın/// Karda olsan 

yürümek için fırtınayı beklerdim/// Böyle usta bir yalancıydın/// Evladımız öldü ve hiç 

izin yok bak cinayetinin ardında/// Her türlü esintiye dadanırdın da bu fırtınaya nasıl 

dayandın/// Belki bir gün bir kapı aralanır/// Birlikte geçer gideriz geceyi/// Asla 

sesini iĢitip gözlerine bakamayacağım bebeğimi bağrıma taĢ eyledin/// Kara kara 

bakan taĢ/// Benim kalbimde taĢ ama yük bana/// Delirmenin en önemli kuralını 

keĢfettim ben/// Ölüme alıĢmak/// Öldür beni sevgili yeter ki terk etme/ demek en 

müthiĢ ölümdür/// O hâlde sırf öldüğümü anla diye diyorum// Öldür beni sevgilim 

yeter ki terk etme beni/” (s. 55) 

Doçentlik tezi olan “Deliler ve Delilleri” baĢlıklı tez çalıĢması intihalden ibaret 

olan DÖ, suçluluk duygusu içinde kaygılarını ve kendiyle çeliĢmekte olan ruh hâli ile 

ilgili kendi kendine konuĢmaktadır: 

Evet/ ben aĢağılık bir doçentim/// Bunu kutlamak için sirkeyle her sabah 

ellerimi/ ağzımı ve ayaklarımı yedi defa yıkayacağım ve bilhassa gece yarısı ayak 

tabanlarıma iğneyle yaptığım o çizgilerin sayısını beĢe çıkaracağım/// Hatta belki 

düztabanlarımda damla damla beliren kanlarla sana bir aĢk mektubu bile 

yazabilirim sevgilim/ buna ne dersin/// Artık unvanımla senden üstünüm ve artık 

deliler üzerinde hükmüm kanıtlandı/// O gün/ o delileri delilleri ile ortaya koyduğum 

sarı salondaki jüri üyesi beĢ profesörün göremediği bir bedende büyüdüm ben/// Ben 

büyüdüm/// Ġçimdeki çoktan ölmüĢ çocuk ne dedi bu iĢe hiç iĢitmedim/// Serin bir 

sabahta bıraktım yaĢamayı sevgilim/// Çaldın onu bıraktığım yerden/// Peki senin 

olsun/// Çok da değerli değildi zaten///  

En azından çocukken mutlu olmak hakkım olmalı/// Bir çocuğun gözleri önünde 

insanlar ölmemeli/// Hele ben sırrını daima yüreğimde taĢımakla cezalandırılmıĢ bir 

ucubeye nasıl dönüĢtüm/// Kalbimdeki gelincik tarlasında geziyordu öğretmenim/// 
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Ayak izlerini takip ediyordum/ o izlerde titreĢen hayat belirtisi tek ıĢığım/// Sırrımı 

paylaĢacağım///  

Güzel bir vücuttaki narin parmaklar sihirlidir/// Zeki bir insanın dudak 

kenarında kıvrılmıĢ gamzesinin gölgesi/ akla ziyan yazılar yazdırırmıĢ/// O gülerdi 

her Ģeyi unuturdum/// O bakardı her Ģeyi yeni baĢtan hatırlardım/// Öğretmenime 

âĢığım/// Çocukken her akĢam sucu korkusuyla büzüldüğüm döĢeği/ en rahat 

yataklar bile unutturamıyorsa yaralardan arta kalan iyileĢme izlerini takip 

edemediğimdendir///  

Sen hiç âĢık oldun mu sevgilim/// 

Olsaydın keĢke/// 

Ol/// 

Ama unutma Tanrı bile gerekçelerini eylemden önce sıralar/// AĢka gerekçe 

lazım/// Yani bir uzvun çıkacakmıĢ gibi organizmadan/// AĢk tam olarak bu/// Yeni 

bir kol senden bağımsız ya da yeni bir göz senin görmediklerini görebilecek/// Ancak 

en güzeli/ yeni bir deri senin derinin üzerine boylu boyunca gerilmiĢ/// Ne üĢümek ne 

çıplaklık ne yaĢlanmak/// Artık tamamsın/// Sen o görünüyorsun/ o da sen/// 

Gelgelelim aĢk telef olmuĢlara asla uğramaz/// Sadece düĢman kalalım yeter 

sevgilim/// Sevenler/ nehirler gibi akıp unutulur da düĢmanlar/ damarlara 

düğümlenmiĢtir///” (s. 70-71) 

Sonuç olarak, kayıp bir kimlik olan Deniz Ömür‟ün kendisi ve çevresinden 

kaçıĢları, kaygısı iç monolog tekniğinin de yardımı ile iç dünyasının derinliklerine 

inilerek açıklanmaktadır. 

2.1.5.6.7. Ġç Çözümleme Tekniği 

Dünyaya gelmesiyle annesinin ölümüne sebep olan DÖ, uğursuz olarak 

nitelediği kendisinin doğumu hakkında açıklama yapar: 

“Güzel bir ölüm mevsimi benim doğum günüm/// 
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Hem de tüylenmemiĢ hiç kuĢlar/ üĢüyorlar/// 

Ölümledir telaĢım üstelik ölesiye/// Ölümün suçu yok bunda ama herkesin 

var/// Konuyu hep baĢkaları açar/// ġimdi açılan kanlı yaralar neyle kapanacak/// 

Annemi hiç tanımadığımı nasıl unutabilirim///” (s. 27) 

Deliliği arzulayan DÖ‟nün yakarıĢı ve duası iç çözümleme tekniği ile okura 

sunulur: 

“Ah delirebilsem hepsi bitecek/// 

Ey Tanrı/m bana kesintisiz ve kesici/ azalmayan fakat tüketen/ korkutmayan 

üstelik acilliğine Ģükredeceğim bir ölüm ver///” (s. 29) 

Doçentlik tezinde intihal bulgusunu gizlemeye çalıĢan DÖ‟nün, çevresinden 

saklamaya çalıĢırken yaĢadığı kaygı ve çatıĢmalar da yine by teknik vasıtasıyla 

ortaya çıkarılır: 

“Nefes alamıyorum sandım/// Bir Ģeyleri sadece Ģeytan gizleyebilir/// 

Gizlemeye çalıĢtığımız her kötülüğümüzde Ģeytana hizmet etmiĢ olabiliriz/// Böylece 

ruhumuzu satanlarız en aĢağılık bir anlaĢma ile/// Kaza var ama vicdan da var/// 

Kötülük yapana kötü denir de bilmeden kötülük yapana ne demeli/// Kazazede mi/// 

Dikkat/ neden yaratılmıĢ öyleyse/// Kazada ihmal varsa bu hâlâ kaza mıdır/// Ah iĢte 

aklımın ermediği bir konu daha/// Kader miydi/ kaza mıydı/ sadece aptallığım mı 

bilemem ama eserlerim intihallerle dolu bulunmuĢ/// Oysa delirebilseydim/ o 

zamandan bu zamana nasıl da rahatlardım öyle değil mi/// Hırsız mıydım ben 

Ģimdi///” (s. 30) 

Babası, köy sakinleri ve sevgilisi tarafından istenmeyen ve sevilmeyen DÖ, 

sevilmeme sebebinin altında yatan nedenlerin fiziksel görüntüsünden 

kaynaklandığını sorgulamaktadır: 

“Ben gecelerce uyumayıp hep aynı Ģeyi düĢünüp durdum/// Sevilmeye hiç mi 

layık değildim/// 
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Acaba güzel bir kadın olsaydım her Ģey farklı olur muydu/// Hem beyaz hem 

kalemle çizilmiĢ gibi düzgün bacaklarım olsaydı ve pembeye kıvrılan tatlı bir 

gülüĢüm/// Kaç erkek âĢık olurdu o zaman bana/// Kadının ve erkeğin sevgiye dair 

sadakat sözünü çoğu kez tutamadığını söylerler/// Bense hep tutmuĢtum/// Sen 

sevgilim beni sevmiyorsun ve ben/ seni fikrimde kaç kez öldürdüm kim bilir///” (s. 

70) 

Bebeğinin ölümünü atlatamamıĢ görülen DÖ, hayallerini ifade ederken yaptığı 

benzetmelerle bebeğinin ölümüne duyduğu vicdani çatıĢması da yine bu teknik 

kullanılarak anlatılmaktadır: 

“Hayallerim/ çiçek peĢindeki kelebek gibi uçacağına adımını sayan bir 

kaplumbağa gibi sürünseymiĢ keĢke/// Daha uzun ömürlü olacağı kesindi o vakit/// 

Bir kaplumbağa hesabı ile bağlansaydık bebeğimize/// Olmadı sevgilim/// 

Öldürdük///” (s. 58) 

Kimlik karmaĢası yaĢayan DÖ, yaptığı benzetmelerle kendini ifade ettiği 

yorumu da iç çözümleme tekniği kullanılarak sunulur: 

“Ben kimim/// Belki ahengin iliğini kemik mızrabının değdiği on bir telle 

keĢfetmiĢ Ġstanbullu bir udi/ Württembergli ünü Ġspanyol bir kâĢif/ saçları yanık 

Ġskenderiyeli bir kütüphaneci/ aĢkın pençesinde kıvranan kalemiyle aruza Ģiir 

bağlayan Bağdatlı bir Ģair/ karnavallar için maskeler diken ve hayalindeki renkleri 

ölçerek gerçekleĢtirmiĢ hassas parmaklı Milanolu bir terzi/ pembe elleri mine 

çiçekleri arasında kaybolan Hitachinakalı bir çiçekçi/ Atinalı aman bilmez bir 

eleĢtirmen ve en çok da kendini eleĢtirmekten korkan///” (s. 59-60) 

Fiziksel görüntüsünden dolayı yetersizlik duygusu içinde olan DÖ‟nün, 

sevgilisinin kendisini sevmemesi ve istememesinden dolayı sergilediği hırçın tavırlar 

ve söylenmeleri de iç çözümleme tekniği aracılığıyla okura yansıtılır: 

“Sana içimde dizdiğim küfürlere bile acıyorum/// Uyudun/// Ben gecelerce 

uyumayıp hep aynı Ģeyi düĢünüp durdum/// Sevilmeye hiç mi layık değildim/// 
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Acaba güzel bir kadın olsaydım her Ģey farklı olur muydu/// Hem beyaz hem 

kalemle çizilmiĢ gibi düzgün bacaklarım olsaydı ve pembeye kıvrılan tatlı bir 

gülüĢüm/// Kaç erkek âĢık olurdu o zaman bana/// Kadının ve erkeğin sevgiye dair 

sadakat sözünü çoğu kez tutamadığını söylerler/// Bense hep tutmuĢtum/// Sen 

sevgilim beni sevmiyorsun ve ben/ seni fikrimde kaç kez öldürdüm kim bilir///” (s. 

70) 

Sucu olarak adlandırdığı öğretmeninin ölümüne sebep olan muhtarın büyük 

oğlundan aldığı intikam sonrasında yaĢadığı vicdani çatıĢması da yine bu teknik ile 

açıklanır: 

“Sucu tandırda haykırarak yanarken neler düĢünmüĢtü acaba/// ĠĢte bunu asla 

öğrenemeyeceğim/// Yedi deli Ģimdi Ģifa mı bulacaktı/// Kolay mıydı unutmak/// 

Değil/// Vicdan denen o asalak yakama yapıĢtı/// Katildik/// Artık uyuyamıyordum/// 

Gözlerimi ne zaman kapatsam göz bebeklerime yanmıĢ odunlar batıyordu/// Sanki 

gözlerim benim dev tandırım olmuĢtu/// Tandıra düĢtüğü ilk anki o çığlığı beynimde 

yankılanıyordu/// Kavrularak öldü sucu/// YaĢamak bana göre de değil/// Ölüm bana 

göre mi acaba///” (s. 101) 

Sonuç olarak, DÖ‟nün fiziksel görüntüsünden kaynaklı olduğunu düĢündüğü 

terk ediliĢi, sevilmeyiĢi, reddediliĢi ve kendisiyle yaĢadığı çatıĢmalarının analizi 

yapılmaktadır. 

2.2. BĠYOGRAFĠK ESERLERĠ 

2.2.1.  Ay IĢıyınca (Siyer-i Nebi) 

2.2.1.1.  Ġçerik 

Ay IĢıyınca37, Ġslâm peygamberi olarak gönderildiği kabul gören Hz. 

Muhammed‟in doğumundan, vefatına kadar hayatını alarak siyer niteliği 

taĢımaktadır. Bunun yanı sıra, on beĢ asır öncesi Cahiliye dönemi inanç ve 

yaĢantıları ile Ġslâmiyet‟in tanınma ve inancın Müslümanlar arasında benimsenme 

                                                           
37

 Kudret Ayşe Yılmaz, Ay Işıyınca (Siyer-i Nebi), Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, İzmir 2020. 
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süreci, dönemin imkân ve Ģartları da etkileyici bir anlatımla yazar tarafından 

bilgilendirilmektedir. 

Ġslâm dininin Ģekillenme süreci de eserin ismi gibi ayın ıĢımaya baĢladığı 

mucizelerle dolu gece vakti baĢlarken; ayın ıĢımasıyla geceye bıraktığı ve sonsuza 

kadar devam edecek izin sahibi, kâinatı Ģereflendiren Ġslâm dininin elçisi olduğu 

evrensel bir Ģekilde kabul gören Hz. Muhammed‟in mübarek hayatının anlatıldığı 

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın Ay IĢıyınca adlı Siyer-i Nebi eseri herkesin kolaylıkla 

anlayabileceği anlaĢılır bir dille kaleme alınarak okuyucunun istifadesine 

sunulmaktadır.  

2.2.1.2. Bibliyografik Künye 

Ay IĢıyınca, Kudret AyĢe Yılmaz'ın on birinci eseridir. Ġslâm peygamberi 

olarak gönderildiği kabul gören Hz. Muhammed‟in doğumundan, vefatına kadar 

hayatının anlatıldığı siyer niteliğine haiz özellikler taĢımaktadır. Bunun yanı sıra,  on 

beĢ asır öncesi Cahiliye dönemi inanç ve yaĢantıları ile Ġslâmiyet‟in tanınma/ 

tanıtılma süreci ve inancın Müslümanlar arasında benimsenme aĢamaları, dönemin 

imkân ve Ģartları da etkileyici bir anlatımla yazar tarafından açıklanmaktadır. 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2020'de neĢredilir. Eser,150 

sayfa ve yirmi bir bölümden meydana gelir.  

2.2.1.3. Materyal Unsurlar 

2.2.1.3.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Ay IĢıyınca eserinde Ġslâm peygamber olarak kabul gören Hz. Muhammed‟in 

hayatı konu alınmaktadır. 

Peygamberin dünyaya geldiği Ģehir Mekke‟ye, geriye dönüĢ yapılarak on beĢ 

asır öncesi Cahiliye devrini kapatacak ve tüm âlemde yeni bir düzenin kurulma 

alametlerin olduğu 20 Nisan 571 gecesinde yaĢanan mucizelerin anlatılmasıyla vak‟a 

baĢlatılır. Peygamberin dünyaya teĢrif etmesi ve doğumun gerçekleĢmesiyle gaflet 

içinde olan üç düzen; Mecusilerin taptıkları ateĢin sönmesi, Bizans 

Ġmparatorluğu‟nun müreffeh hayatını etkileyecek Save Gölü‟nün kuruması ve Ġran 
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hükümdarı Kisra‟nın sarayının yıkılmasıyla bitmektedir. Babasını, ġam ticaretinin 

dönüĢ yolunda rahatsızlanmasından dolayı daha dünyaya gelmeden kaybeder. 

Babasına üzülen annesinin rahatsızlanarak sütten kesilmesi ve daha sonra Mekke‟de 

baĢlayan Veba hastalığından uzak tutularak korunması amacıyla belli bir süre süt 

annesi Halime‟nin yanında kalır. Medine‟de bulunan babasının kabir ziyareti 

dönüĢünde Ebvâ köyünde annesinin rahatsızlığının artması sonucunda altı yaĢında 

annesini kaybeder. Hz. Muhammed, annesi ve babasının küçük yaĢta 

kaybetmesinden dolayı dedesi Abdülmuttalib‟in yanına yerleĢir ve sekiz yaĢında 

dedesinin de vefat etmesinden ötürü, evlenene kadar amcası Ebû Talib‟in evinde 

yaĢamına devam eder.  Hz. Muhammed yirmili yaĢlarında genç bir delikanlı olduğu 

vakitte ise, çevresine karĢı nazik, doğrul ve güven verici davranıĢlarda bulunması, 

ayrıca ticarette dürüst davranıĢlar sergilemesi ve güvenilir bir karakterde olduğu için 

Mekke halkı tarafından Muhammedü‟l-emin olarak adlandırılır. Hz. Muhammed‟in 

güvenirliğinin methinden etkilenen, Mekke‟de ticaretle uğraĢan iĢ kadını Hz. Hatice, 

Hz. Muhammed ile evlenmek ister ve yirmi beĢ yaĢında olan Hz. Muhammed, akıllı 

ve zeki iĢ kadını Hz. Hatice‟nin soylu duruĢundan etkilenerek evlenir.  Kırk yaĢında 

Mekke‟den uzaklaĢarak yaĢamın acizliği karĢısında ölümün gücünü sorgulamak için 

Hira Mağarası‟nda inzivaya çekildiği bir zamanda ilk emir “Oku!” nidası ile 

peygamberlik müjdesi verilir ve Mekke halkının ani tepki vermesini engellemek için 

kırk üç yaĢına kadar bu görevi gizli Ģekilde tebliğ eder. Kırk dört yaĢında ise ticaret 

için farklı diyarlardan gelenlere açıkladığı tebliğ görevini, Mekke halkına da açıktan 

yapmaya baĢlar. Mekke halkı ise putperestlikten vazgeçmemek için Hz. 

Muhammed‟i zenginlik, makam, kadın, köle vb. gibi teklifler sunar ve tebliğ görevini 

devam etmesi hâlinde infaz edilmesi ile tehdit ederler. Hz. Muhammed, ellili 

yaĢlarında önce oğlunu, arkasından amcası Ebû Tâlib‟i ve daha sonra karısı 

Hatice‟nin peĢ peĢe vefat ettikleri için o seneyi hüzün yılı olarak geçirir.  Hz. 

Muhammed, Mekke‟de devam ettiği açık tebliğlerin sonucu gördüğü kendisine 

inanan topluluğa yapılan zulümlerin Ģiddetinin artmasına üzülerek onları 

HabeĢistan‟a hicret etmelerini tavsiye eder. Daha sonra Mekke‟de Hz. Muhammed‟in 

kendisi ve inanlara yapılan zulüm sonlanmadığı için Medine‟ye hicret eder. 

Medine‟ye hicret ettiği dönemlerde akıllı ve hafızasının gücünden etkilendiği Hz. 

Ebû Bekir‟in kızı Hz. AyĢe ile izdivaç gerçekleĢtirir. Yurtlarından sürülerek itibarları 

yerle bir edilen Medine‟de muhacir Müslümanlar kendilerine yapılanlara karĢılık 
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vermek için Mekkeli müĢriklerle savaĢmaya baĢlarlar. Müslümanlar, ilk savaĢları 

Bedir muharebesinde müĢrikleri yenilgiye uğratırken, müĢriklerle gerçekleĢen ikinci 

muharebede peygambere itaat edilmediğinden dolayı Uhud savaĢında Müslümanlar 

mağlup edilirler. SavaĢların ardından Müslümanların Kabe‟de ibadet etmelerinin 

yolunun açılması için müĢriklerle Müslümanlar arasında imzalanan Hudeybiye BarıĢ 

AntlaĢmasının müĢrikler tarafından ihlal edilmesi üzerine Müslümanlar Mekke‟yi 

fethederek Mekke‟de huzur ortamı sağlanır. Hayatı zulüm, iĢkence, sevdiklerinin 

ölüm acısı ile geçen ve bedenen ağırlaĢan Hz. Muhammed ateĢli humma rahatsızlığı 

geçirdiği için en sevdiği Dost‟una kavuĢmayı isteyerek vefat eder. 

Genel olarak bakıldığında, kâinata Ġslâm dininin peygamberi olarak 

gönderildiği kabul gören Hz. Muhammed‟in hayatı doğumundan vefatına kadar 

yaĢadıkları ve on beĢ asır öncesi dönemde Ġslâm dininin Ģekillenme aĢamaları 

anlaĢılır bir dille kapsamlı bir Ģekilde okuyucunun istifadesine sunulmaktadır. 

2.2.1.3.2. Anlatıcı  

Hz. Muhammed‟in hayatını konu alan siyer niteliğinde eser Hz. Muhammed‟in 

doğumundan baĢlanılarak, vefatına kadar kronolojik olarak yazar anlatıcı tarafından 

okura sunulur.  

Yazar Hz. Muhammed‟in doğumu ile meydana gelen mucizeler hakkında 

okuru bilgilendirir: 

 “20 Nisan 571 

O gece, üç alamet gafletin yolunu kesti. Ġlki Mecusilerin taptıkları, daha evvel 

hiç sönmemiĢ olan ateĢlerinin sönüvermesiydi. Ġkincisi Ġran‟da hüküm süren 

Kisra‟nın ihtiĢamı eĢsiz sarayındaki Ģaha kalkmıĢ yağız atlar misali duran kulelerin 

devrilmesiydi. Bir diğer alamet Save Gölü‟nde göründü. Koca göl yerin dibine 

geçmiĢ gibi yok oluverdi. 
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Kâinata yeni bir düzen geliyordu. Kıyamete dek hiç değiĢmeyecek kurallara 

sahip yegâne inanç sisteminin kurucusu, altmıĢ üç yıl sürecek dünya hayatına 

gözlerini açtı.” (s. 19) 

Hz. Muhammed‟in altı yaĢında olduğu ifade edilen dönemde annesi Amine‟nin 

vefat etmesi ile ilgili açıklama yapılmaktadır: 

“DönüĢ vakti Ebvâ köyünde ağırlaĢan Amine, yetim evladının yüzüne 

bakmakta. Ardında bırakacağı yegânesi, içine dert oluyordu ve her söze Ģiir gibi 

yüreğine iĢleyen annenin ölmeden evvel dudaklarından Ģu dizeler döküldü: 

“Her yeni eskiyecek ve her Ģey yok olup gidecektir. 

Ben de öleceğim, fakat buna gam yemem, 

Çünkü temiz bir çocuk doğurdum. 

Dünyaya bir büyük hayırlı varlık bırakıyorum.” 

Annesi son nefesini veriyordu. Genç yaĢlı demeden sırası gelmiĢi sürüsüne 

sürüp de götüren ölümü, ilk kez gördü Muhammed. Onu zapt etmek mümkün değildi. 

Henüz altı yaĢındaki Muhammed‟in acısını gören herkes dövünerek feryat ediyordu 

da onu teselliye yarayacak tek kelimeye güç yetmiyordu.” (s. 29-30) 

Babasını doğmadan önce, annesini Amine‟yi altı yaĢında, dedesi 

Abdülmuttalib‟in de sekiz yaĢında vefat etmesiyle amcası Ebû Talib‟in himayesinde 

olan Hz. Muhammed‟in amcası ile birlikte ġam yolculuğuna katılma gerekçeleri ile 

kervanın yolculuk hazırlığı hakkında yazar anlatıcı okura açıklamalarda 

bulunmaktadır: 

“ġam‟a gidecek zengin bir ticaret kervanı düzülüyor. Tüyleri sırmadan 

iĢlenmiĢ gibi parlak kızıl, gücü yerinde, sağlıklı yüzlerce devenin enli bağrına asılı 

dokuma heybe ve çuvallar Çin ipekleriyle, güzel kokularla, çeĢitli ebatlar ve 

cinslerden derilerle, Taif‟te üretilen kuru üzümlerle, Afrika‟dan gelen altın tozu ve 
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fildiĢileriyle, Yemen pazarlarında rağbet gören Hint mallarıyla, altın, gümüĢ ve daha 

nice değerli madenlerle doluydu. Geçim sıkıntısı artan Ebû Talib de bu kervana 

katılmaya karar vermiĢti.” (s. 35) 

Yazar anlatıcı, Hz. Muhammed‟e bahĢedilen peygamberlik görevinin 

gönderiliĢi hakkında bilgi vermektedir: 

“ “OKU!” 

Ġlk… 

Vahiy… 

Cebrail… 

Yüce meleğin sıkan gücü, göz alıcı ihtiĢamı ve dağları titreten hitabı karĢısında 

heyecan ve korkuya kapıldı. Ona; ilahî son elçi olduğu müjdesi, Yüce Alllah‟ın ilk 

emri ile veriliyordu. Bu müjde Muhammed‟in yüreğine artık „hazret‟ kutsiyeti 

yüklüyordu.” (s. 61) 

Yazar, Hz. Muhammed‟in yaĢadığı yer olan Mekke halkına peygamber 

olduğunu bildirmesi doğru yola ulaĢmak için Allah‟a iman etmelerine yönelik 

çağrıda bulunması ile, Mekke‟de Allah‟a ve Peygamberine inanmayan ve müĢrik 

olarak nitelenen güruhun, Hz. Muhammed‟e inanan ve onu tasdik eden 

Müslümanlara ve Peygambere yaptıkları eziyetin artmasından dolayı Medine‟ye 

gerçekleĢen hicret yolculuğunu okura anlatır:   

“Ġki gönül dostu için hicret baĢlıyordu. 

Bu zorlu seyahat için çölün koynunda büyümüĢ bir rehber gerekirdi ve 

seçtikleri kiĢi Müslüman değildi. ĠĢ ahlakına sahip ehil bir kiĢi tercih edildi. Söz hiç 

bu denli net olmadı. Hiçbir söz böyle yürekten kopmadı. Hz. Peygamber evine döndü 

ve üzerindeki emanetleri sahiplerine verilmek üzere Hz. Ali‟ye teslim etti. Emanet 

taĢımak zordu vesselam, emaneti „emin‟e verenleri selam üzre selam… Can telaĢında 
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iken dahi emanet teslimine riayette idi Hz. Muhammed, ölümden değil „emin‟ liğine 

zeval gelmesindendi korkusu.” (s.101)  

Yazar anlatıcı nihai olarak, vahyin son bularak, dinin tamamlanması ile Hz 

Muhammed‟in vefat nedeni rahatsızlığı hakkında bilgileri zaman unsuru belirterek 

açıklar: 

“Vahiy bitmiĢ, din bütünlenmiĢ, vazife noksansız tamam olmuĢtu. 

Son kez Uhud Ģehitlerini ve Baki Mezarlığı‟nı ziyaret etti. 

Bitkindi. 

Keskin bir baĢ ağrısı… 

AteĢler içinde yakan bir humma… 

Sevdiklerinin ölümü ile tekrar tekrar sarsılan vücudu sızılar içinde… Çektiği 

her çileye gösterdiği sabrı, iĢte yine gözler önünde. EĢi Hz. AyĢe‟nin sevgi dolu 

kollarında… Son sözleri döküldü dudaklarından ve putları deviren elleri iki yana 

sakince serildi: “En Yüce Dost‟a…38”  

8 Haziran 632.” (s. 149) 

Sonuç olarak, Hz. Muhammed‟in doğumundan vefatına kadar kronolojik bir 

Ģekilde zaman unsurları kullanılarak kaleme alınan siyer niteliğindeki eser, yalnızca 

yazar anlatıcı vasıtasıyla okura sunulmaktadır. 

2.2.1.3.3. BakıĢ Açısı 

Eserin kilit noktaları, Ģehre dair detaylar ve hatta cansız nesneler (Ģehir, dağ 

vb.) kiĢileĢtirmelerle yazarın hâkim bakıĢ açısından sunulur. 

Yazar, Mekke‟yi, âleme gelmesi beklenilen kutlu insan Hz. Muhammed‟in 

dünyaya gelmesini heyecan içinde neĢe dolu, sabırsız insan davranıĢına benzeterek, 

bir Ģehir olarak Mekke‟nin hissettiklerini hâkim bakıĢ açısının imkânlarından 

yararlanarak okura sunar: 

 “Hâlbuki Mekke sabırsızlıkla beklemekte, Ģafak sökmek üzere…” (s. 17) 

                                                           
38

 Buhârî, Rikâk, 42.  
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Yazar, gelmesi beklenen son peygamber Hz. Muhammed
(s.a.v.)‟in göğe 

yükselme mucizesi olarak bilinen Mirac olayına kadar yaĢayacağı akıbeti hâkim 

bakıĢ açısının her Ģeyi bilen, gören, sezen imkânından yararlanarak okura ön bilgi 

Ģeklinde sunmaktadır: 

“Gergefe nakĢedilmiĢe benzeyen ahenkli, intizamlı ve kıvrımlı kirpikleriyle 

çepeçevre kuĢatılan badem Ģekilli kara gözlerinden hiç ıstırap olmayacaktı. O 

gözler; ne acı ihanetler görecek ne fahiĢ zulümlere Ģahitlik edecek ne elim inkârları, 

demirci maĢasıyla burulmuĢ kadar acı çeken yüreğe bildirecekti. Pembe dudakları 

hiç yalan söylemeyecekti. Ġki omzu arasındaki nübüvvet mührü müjdeliyordu 

„Asrısaadet‟i. Annesinin öptüğü o pakça elleriyle birçok sevdiğini toprağa verecek; 

kundak içinde kıpırdatmaya çalıĢtığı ve daim hakk istikamete yürüyecek ayakları, 

Taif‟te taĢlanacak hemen ardından onu Mirac‟a taĢıyacaktı.” (s. 20) 

Kendisi gibi yetim büyüyen torununun, baba göremeden büyümesi, aile 

Ģefkatini bilemeden eksik baĢladığı hayatı için üzülen Abdülmuttalib‟in,  endiĢeleri 

de yine bu bakıĢ açsısından okura aktarılır:  

“Torununun eksik ve hüzünlü baĢlayan bu hayat hikâyesinin nerelere 

uzanacağını geniĢ çölün susuz kumlarına diktiği gözlerinden akıttığı yaĢlarla, bir 

vahaya düĢme umuduyla düĢünmekte.” (s. 21) 

Oğlu ile birlikte yaptıkları kabir ziyareti esnasında baba oğlu bir araya getiren 

Amine, dönüĢ esnasında ecelinin yaklaĢtığını hissetmesi üzerine oğluna verdiği 

öğütler de yazarın hâkim bakıĢa açısından sunulur: 

“Henüz yirmilerinde; fakat yılların yoğurduğu kalbinde, tam da eĢinin 

kabrinde bir ağrı hissetti. EĢi ve evladını bir araya getirdiği Medine‟de, asıl 

kavuĢmanın çok yakında kendisi için olacağını anladı sanki.” (s. 29) 

Tüm ailesinin vefat etmesi üzerine amcasının himayesi altında olan 

Muhammed, babası ve annesinin seyahatler esnasında vefat etmesinden etkilenmesi 

üzerine ġam‟a ticaret için gidecek amcası hakkındaki kaygıları açıklanır: 
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“ Hem babasını hem de annesini seyahatler esnasında kaybeden 

Muhammed‟in kalbinde bir korku peyda oldu. Üstelik amcasından ilk kez ayrılacaktı. 

Nazik ruhu, derin ve kapkara bir girdaba kapılmıĢ gibi savrulmaya baĢladı.” (s. 35-

37) 

Gönderilecek son peygamberin varlığına inanan manastırda görevli din adamı 

Bahira, ġam‟a gelen ticaret kervanı içinde amcası Ebû Talib ile birlikte katılan 

Muhammed‟in geliĢini hissetmesiyle kalbinden geçenler yazarın hâkim bakıĢ 

açısından okura sunulur: 

“ Bahira, Arapların Busra‟da konaklamasına aĢinaydı. Manastırın kubbeli, 

iĢlemeli geniĢ kapısından yerlere çöken develeri seyreylemeyi severdi. Yine öylece 

dalmıĢken bir tuhaf hâl dikkatini çekti. Kalbinde tarifi güç bir sıkıĢmayla heyecan, 

kan misali tüm hücrelerine değe değe vücudunda gezindi. Bülbüllerin terennümü ile 

Ģahane bir köĢk Ģadırvanında dökülen gül kokulu suya kavuĢmuĢ gibi elden ayaktan 

kesildi.” (s. 37-38) 

Bahira, kervan sakinlerine düzenlediği yemekli davette geleceğin peygamberi 

olacağı ileri sürülen Muhammed ile konuĢması ve, Muhammed‟in kutsal kitaplarda 

tarif edilen peygamberlik alametleri ile örtüĢen davranıĢlar sergilediğini 

gözlemlemesi ile yürekten duyduğu neĢe ve sevinç yazarın hâkim bakıĢ açısı 

vasıtasıyla okura yansıtılır:  

“Bahira istediğini sordu, beklediğini duydu. Buydu. Sordu, durdu. Duydukça 

zafer sancakları dikildi yaĢlanmıĢ umudunun üzerine, kurtuluĢ çığlıkları yükseldi 

zihninden.” (s. 39) 

Kendisine verilen iĢi tamamlamak için görevli gittiği Ukaz Panayırı‟nda Kus 

bin Sâide‟nin sesleniĢini dinleyen Muhammed, dönüĢ sonrasında dinlediklerini 

yeniden düĢünmesi ile zihninin derinliklerinde oluĢan düĢünceler de yine yazarın 

hâkim bakıĢ açısının sınırsız imkânından yararlanması ile okura yansıtılır: 

“Havale aldığı iĢi, kendi meĢgale ve ihtiyacından öne koyar; kârını düĢünmez, 

itibarını zedelemezdi. ĠĢte o günlerin birinde Ukâz Panayırı‟nda, Ġyâd kabilesinin 
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reisi ve aynı zamanda tanınmıĢ bir Ģair olan Kus bin Sâide‟den dinlediği ve son 

peygamberin geleceğini halka müjdeleyen Ģu cümleler aklından bir türlü çıkmıyordu: 

Ey insanlar! Geliniz, dinleyiniz, belleyiniz, ibret alınız. YaĢayanlar ölür, ölen 

fena bulur. Olacak olur. Yağmur yağar, otlar biter. Çocuklar doğar. Analarının, 

babalarının yerini tutar. Sonra hepsi mahvolup gider. Vukuatın ardı arkası kesilmez, 

hemen birbirini kovalar. Kulak tutunuz. Dikkat ediniz. Gökte haber var. Yerde ibret 

alacak Ģeyler var. Yeryüzü bir yaygın eyvan, gökyüzü bir yüksek tavan. Yıldızlar 

yürür. Denizler durur. Gelen kalmaz. Giden gelmez. Acaba vardıkları yerden hoĢnut 

olup da mı kalıyorlar, yoksa orada bırakılıp da uykuya mı dalıyorlar? Yemin ederim: 

Allah‟ın indinde bir din vardır ki Ģimdi mensup olduğumuz dinden daha sevgilidir ve 

Allah‟ın bir gelecek peygamberi vardır ki gelmesi pek yakın oldu. Gölgesi baĢınızın 

üstünde [kadar] geldi. Ne mutlu o kimseye ki ı-ona iman edip de o dahi ona hidayet 

eyleye. Vay o bedbahta ki ona isyan ve muhalefet eyleye. Yazıklar olsun ömürleri 

gaflet ile geçen ümmetlere. 

Ey cemaat! Hani, abad ve ecdat? Hani, müzeyyen kâĢaneler ve taĢtan heykeller 

yapan Ad ve Semud? Hani, dünya varlığına mağrur olup da kavmine, “Ben, sizin en 

büyük rabbinizim!” diyen Firavun ile Nemrud? Onlar, size nispetle daha zengin ve 

kuvvet, kudretçe sizden üstün değil midirler? Bu yer, onları değirmeninde öğüttü, toz 

etti, dağıttı. Kemikleri bile çürüyüp dağıldı. Evleri yakılıp ıssız kaldı. Yerlerini, 

yurtlarını Ģimdi köpekler Ģenlendiriyor. Sakın onlar gibi gaflet etmeyin! Onların 

yoluna gitmeyin. Her Ģey fanidir. Bâkî ancak Cenab-ı Hakk‟tır ki birdir, Ģerik ve 

naziri yoktur. Tapılacak ancak O‟dur. DoğmamıĢ, doğurmamıĢtır. Evvel gelip 

geçenlerde bize ibret alacak Ģey çoktur. Ölüm ırmağının girecek yerleri var, ama 

çıkacak yerleri yoktur. Büyük, küçük hep göçüp gidiyor. Giden geri gelmiyor. 

Cezmettim ki kamuya olan bana da olacaktır. 

Bu iĢittiklerinin etkisi, Muhammedü‟l-emin‟in zihninde hiç hafiflemiyordu. 

“Kamuya olan bana da olacaktır.” sözünü, babasını, annesini ve dedesini 

düĢünürdü.” (s. 42-43)  



169 

 

  

Sonuç olarak, Ģehrin sevinci, karakterlerin zihninden geçen düĢünceleri ve 

hisleri daha detaylı olarak yazarın hâkim bakıĢ açısının imkânları çerçevesinde 

sunulur.  

2.2.1.3.4. ġahıs Kadrosu 

Abdülmuttalib (Dede): Hz. Muhammed‟in dedesidir. Herkesin saygı 

duyduğu, ağırbaĢlı, makul ve mantıklı sözleri ile insanları doğruya sevk edebilecek 

kuvvete sahip bir hatip. (s. 19) Medine‟de doğup büyümüĢ ama sekiz yaĢında 

babasını kaybetmesi ile amcası Muttalib‟in himayesine girerek Mekke‟ye getirilmiĢ. 

Mekke sakinleri amcası Muttalib‟in kölesi olduklarını zannetmeleri ile adı 

“Muttalib‟in kölesi” anlamına gelen Abdülmuttalib Ģeklinde seslendikleri ifade edilir. 

Asıl adı ġeybe‟dir (s. 31) 

Abdullah (Baba): Hz. Muhammed‟in babasıdır. Abdülmuttalib‟in on oğlu 

içinde en görkemlisi, en akıllısı alnı nurlu çocuğudur. Yirmi dört yaĢında Amine ile 

evlendiği ifade edilir. ġam‟ a gittiği ticaret sonrasında Medine‟de rahatsızlanarak 

vefat eder. (s. 19) 

Amine (Anne): Hz. Muhammed‟in annesidir. Muhakeme ve güzellikte emsali 

olmayan bir hanımdır. (s. 19) 

Süveybe: Hz. Muhammed‟in amcalarından Ebû Leheb‟in kölesi; Hz. 

Muhammed‟in amcalarından bir diğeri olan Hamza‟nın da süt annesidir. Hz. 

Muhammed‟i de kısa bir süre emzirmiĢtir. (s. 22) 

Halime: Hz. Muhammed‟in süt annesidir. (s. 24) 

Haris: Hz. Muhammed‟in süt annesi olan Halime‟nin kocasıdır. Ġyi huylu bir 

adamdır. (s. 24) 

Hz. Muhammed: Kısa cümleler kurmayı seven, çoğu kez düĢünceli, saygılı ve 

hoĢgörülü, merhamet sahibi, kindar davranıĢı, hâlinden memnun Ģikâyet etmeyen 

olmayan bir kiĢiliğe sahiptir. (s. 31) Akranlarından apayrı parlak bir yüzü olduğu 

belirtilir. (s. 37) Gençlik çağında zeki, güçlü basiretli ve cesaretli biridir. (s. 41) 
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Ticaretteki dürüstlüğü ile Mekke‟de Muhammedü‟l-emin olarak adlandırılır. (s.45) 

Hz. Hatice ile evlenir. (s. 48) Hz. Hatice ile evliliğinden sonra varlıklı bir iĢ adamı, 

itibarlı, sözü dinlenir asilzâde olduğu ifade edilir. (s. 52) Tecridi tecrübe edeceği 

ifade edilir. (s. 65) Kırk dört yaĢında Ġslam‟ı açık tebliğe baĢladığı kabul 

görmektedir. (s. 75) 

Ebû Leheb: Hz. Muhammed‟in amcasıdır. Zengin, hırslı ve öfkeli ve 

merhameti olmayan bir karaktere sahiptir. (s. 32-33) Yeğeni Hz. Muhammed‟in 

tebliğ ettiği dini reddeden ve tebliğ edilen dine giren akrabalarını zillete uğratarak ve 

hatta katledeceği yönünde öfkelenen bir kiĢi olduğu ifade edilir. (s. 73) 

Abbas: Hz. Muhammed‟in amcasıdır. Orta hâlli, hânesi kalabalık. (s. 32-33) 

Ebû Tâlib: Hz. Muhammed‟in amcasıdır. Maddi durumu iyi olmayan fakat 

gönlü zengin olan, merhametli, emanete sahip çıkan, güvenilir örnek bir Ģahsiyettir. 

(s. 32-33) Yeğeni Hz. Muhammed‟in Ġslam dinine girmesi için yaptığı tebliğe saygı 

duyan, tebliğ edilen dinde aykırılık görmemesine rağmen atalarının dininden 

vazgeçmediği ifade edilen kiĢidir. (s. 73) 

Bahira: Hristiyanların en itibarlı âlimlerinden biridir. (s. 37) 

Hz. Hatice: Hz. Muhammed‟in karısıdır. Hz. Muhammed ile evlenmeden önce 

iki evlilik yaptığı ve iki eĢinin de vefat ettiği ifade edilir. (s. 45) Zekada güçlü, 

çözümde üstün bir kiĢiliktir. (s. 64) Ġslâm dinine ilk inan ve peygambere ilk inanan 

kiĢi ve ilk inan hanımdır. (s. 68) 

Cebrail: Güçlü, göz alıcı ihtiĢamı ve dağları titreten hitabı karĢısında heyecan 

ve korku veren yüce bir melek olarak kabul görmektedir. (s. 61) Hira‟ da 

Muhammed‟e ilk vahiy “Oku!” emri üç kere sıkıp gevĢeterek Alak suresinin ilk beĢ 

ayetini okuyarak Muhammed‟i peygamberlik vazifesi ile müjdeleyen melek olduğu 

kabul görmektedir. (s. 62) 
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Varaka bin Nevfel: Hz. Hatice‟nin amcasının oğludur. Hz. Muhammed ile Hz. 

Hatice‟nin nikah akdini gerçekleĢtiren kiĢidir. (s. 48) Ömrünü Hanîf olarak 

sürdürdüğü ifade edilen Tevrat‟ı ve Ġncil‟i çok iyi bilen âmâ bir din adamı. (s. 64) 

Zeyd: Soylu bir aileye mensuptu. Annesiyle birlikte ziyarete gittikleri 

akrabalarının kabilelerinden kaçırılarak köle yapıldığı belirtilir. (s. 50) Mekke‟nin en 

huzurlu evinde en güvenilir kiĢiyle yaĢamaktan memnun olduğu için kendisini bulan 

ailesiyle yaĢamak istemez (s. 56-57) Ġslâm dinine ilk inanlar arasındadır. (s. 70) Hz. 

Muhammed‟in manevi oğludur. (s. 91) 

Ali: Ebû Tâlib‟in oğlu ve Ġslâm dinine ilk inanlar arasın yer alır. (s. 69-70) 

Peygamberin damadıdır. (s. 139) 

NecâĢî: HabeĢistan hükümdarıdır. (s. 84) Mekke müĢriklerinin zulmüne 

dayanamayarak HabeĢistan‟a sığınmak için hicret eden Müslümanları kabul ederek 

müĢriklere teslim etmeyen bir yönetici olduğu ifade edilir. (s. 85) 

Hz. Ebu Bekir: Hz. Muhammed‟in dostu, Sevr mağarasında yoldaĢı. (s. 104) 

Ömer: Eserde kızıl saçlı, heybetli kırkıncı Müslüman olduğu ifade 

edilmektedir. (s. 85;89) 

Hamza bin Abdülmuttalib: Eserde otuz dokuzuncu Müslüman olduğu ifade 

edilir. (s. 86) Yiğit bir pehlivan ve cengâver; isabetli ok atan cesur bir kiĢiliğe 

sahiptir. (s. 86) Müminler ve müĢrikler arasında yapılan Uhud savaĢında Hintli bir 

köle olan ve mızrak atmakta usta VahĢi‟nin attığı mızrak ile Ģehit edilerek Seyyidü‟Ģ-

Ģüheda namını aldığı kabul görmektedir. (s. 125) Hz. Muhammed‟in hem yoldaĢı, 

hem amcası hem de süt kardeĢidir. (s. 127) 

Musab bin Umeyr: Ġfadesi nazik, giyim kuĢamı temiz ve Ģık, Medinelilere 

Kur‟an öğreten bir mürĢittir. (s. 95-96) 
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Âmir bin Füheyre: Çobandır. Hz. Muhammed ve Hz. Ebû Bekir‟e hicret 

yolculuğunda sığındıkları mağaraya yiyecek getiren ve iki yoldaĢın beslenmesine 

yardımcı olan kiĢi olduğu ifade edilmektedir. (s. 103) 

Abdullah bin Üreykıt: Rehberdir. Medine‟ye hicret etmek isteyen Hz. 

Muhammed ve Hz. Ebû Bekir‟in kılavuzudur. (s. 101;105) 

Deve Kasvâ: Hz. Muhammed‟in devesidir. Hz. Muhammed, Medine‟ye teĢrif 

ettiği ilk gününde konuk olacağı evi devesi Kasvâ‟nın  çöktüğü yer olarak tayin ettiği 

kabul görmektedir. (s. 113)  

Hz. AyĢe: Hz. Ebû Bekir‟in kızıdır. Ġffet ve hafızasının gücü ile tanınır. Hz. 

Muhammed‟in hayatına giren tek genç kızdır. Hz. Muhammed‟in eĢi ve aynı 

zamanda Ġslam‟ın kadınlara tanıtılmasında öncü olan bir hanımdır. (s. 117) 

Sonuç olarak eserde, Ġslâm dininin peygamberi olarak kabul gören Hz. 

Muhammed‟in doğumundan vefatına kadar kronolojik olarak verilen yaĢamında 

etkileĢim hâlinde bulunan o dönemin fertleri olarak kabul edilen kiĢiler hakkında 

bilgiler verilmektedir. 

2.2.1.3.5. Zaman 

Ġslâm dininin son peygamberi olarak kabul gören Hz. Muhammed‟in 

doğumundan, vefatına kadar hayatının anlatıldığı eserde vak‟a zamanı, kısmi tarihler 

düĢürülerek nesnel ifadelerle kronolojik olarak devam etmektedir. 

Hz. Muhammed‟in doğumu ile ilgili bilgiler zaman unsuru kullanımı ile 

desteklenerek açıklanır: 

“20 Nisan 57139
 

O gece, üç alamet gafletin yolunu kesti.” (s. 19) 
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 Çalışmada Hicrî takvim uygulaması esas alınmıştır. 
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Mekke‟den Medine‟ye hicret eden Hz. Muhammed ve Hz. Ebû Bekir‟in 

Medine‟ye ulaĢmadan evvel güzergah üzeri olan Kuba kasabasında konakladıkları 

zaman dilimi belirtilir: 

“24 Eylül‟dü. Kuba kasabasına ulaĢtılar. KavuĢma tecellisi ashabının sevinç 

gözyaĢlarıydı. Dört günlük bir konukluğun ardından Cuma günü Medine‟ye doğru 

tekrar yola çıkıldı.” (s. 109) 

Müslümanların Medine‟ye hicreti sonrasında dahi öfkeli Mekkeli müĢriklerle 

yaptıkları ilk savaĢa yer verilir: 

“Bedir: 

14 Mart 624, 

Müminlerin sayısı 305, 

MüĢriklerin sayısı 1000.” (s. 120) 

Bedir savaĢında yenilen Mekkeli müĢriklerin, Müslümanlarla yaptıkları bir 

sonraki muharebeye yer verilir. 

“Uhud: 

27 Mart 625, 

Müminlerin sayısı 700, 

MüĢriklerin sayısı 3000.” (s. 123) 

Uhud muharebesinde hezimete uğrayan Müslümanların müĢriklerle yaptıkları 

diğer bir muharebe de sayısal veriler ıĢığında açıklanır: 
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“Hendek:40
 

1 Mart 627, 

Müminlerin sayısı 3000, 

MüĢriklerin sayısı 10.000.” (s. 129)  

Mekkeli müĢrikler ile Müslümanlar arasındaki antlaĢma da sayısal veriler 

çerçevesinde okura sunulmaktadır: 

“Hudeybiye AntlaĢması: 

Mart 628, 

Döne döne geniĢleyen, 

GeniĢledikçe alevlenen bir tavaf rüyası…” (s. 131) 

Müslümanlar ve müĢrikler arasında sulh sağlanması için imzalan Hudeybiye 

AntlaĢmasının müĢrikler tarafından uyulmayarak ihlal edilmesi sonrasında 

Mekke‟nin Müslümanlar tarafından fethedilmesi de sayısal verilerle desteklenerek 

sunulmaktadır: 

“Mekke‟nin Fethi: 

11 Ocak 630.” (s. 137) 

Son olarak Siyer-i Nebinin anlatıldığı vak‟a Hz. Muhammed‟in vefatı ile tarih 

düĢürülerek okura aktarılır: 

“Sevdiklerinin ölümü ile tekrar tekrar sarsılan vücudu sızılar içinde… Çektiği 

her çileye gösterdiği sabrı, iĢte yine gözler önünde. EĢi Hz. AyĢe‟nin sevgi dolu 
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 Ay Işıyınca, “Diğer adı: Ahzâb Gazası”, s. 129,  DİB. Yayınları, İstanbul 2020. 
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kollarında… Son sözleri döküldü dudaklarından ve putları deviren elleri iki yana 

sakince serildi: “En yüce Dost‟a…”41
 

8 Haziran 632.” (s. 145) 

Siyer-i Nebi eserinde vak‟a zamanı nesnel veri kullanımıyla doğum tarihi 571 

ile vefat tarihi 632 yılına kadar kronolojik olarak verilmektedir. Bunun yanı sıra 

vak‟anın anlatma zamanı ise on beĢ asır öncesi cahiliye dönemine geriye dönüĢ 

yapılarak Hz. Muhammed‟in doğum tarihi 571 yılından, vefat tarihi 632 senesi kadar 

olan sürede oluĢan yeni düzenin oluĢumu;“Kâinata yeni bir düzen geliyordu. 

Kıyamete dek hiç değiĢmeyecek kurallara sahip yegâne inanç sisteminin kurucusu, 

altmıĢ üç yıl sürecek dünya hayatına gözlerini açtı.” (s. 19) Ģeklinde ifade edilerek 

altmıĢ üç yıllık zaman dilimini kapsamaktadır.42
  

Sonuç olarak, geriye dönüĢle, nesnel veriler ıĢığında Hz. Muhammed‟in hayatı 

okura sunulmaktadır. 

2.2.1.3.6. Mekân 

Hz. Muhammed‟in hayatını konu alan eserde mekân bir çöl ikliminde olan 

Mekke‟de gerçekleĢmektedir. Çöl hâkimiyetinde olan Mekke‟de yaĢam, zorluklar 

içinde geçtiğinden dolayı çöl, mücadeleyi temsil etmektedir. (s. 13) Öte yandan Hz. 

Muhammed‟in bebekliğinin de geçtiği bu coğrafyanın ağır yaĢam koĢullarının yanı 

sıra çölün temiz, ferah ve sulak yayları yaĢamı zorlayan çöle göre daha sıhhatli 

olmasıyla açık mekân unsuru özelikleri de barındırır. (s. 23) Eserde bir diğer mekân 

unsuru olan Medine ise çocuk Muhammed için hüznün timsali iken; nübüvvetinde, 

elçiliğini tebliğ edeceği geniĢ bir mekân olarak okurun karĢısına çıkmaktadır. (s. 30) 

Mekke‟nin ağır yaĢam koĢullarında kazanç sağlamak için düzenlenen kervanların 

uğrak mekânı olan ġam‟ın güneyindeki Busra, ġam ile Kudüs arasında kalan verimli, 

sulak ve temiz havası olan nezih bir kasabadır. (s. 37) Açık mekân unsuru özelliği 

taĢıyan bu mekânın Hz. Muhammed için önemi, önceki kutsal kitaplarda tebliğ 

edilen ve geleceği kabul gören peygamberlik alametlerinin taĢındığı yönünde 
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 Ay Işıyınca, “Buhari, Rikâk, 42.”, s. 145,  DİB. Yayınları, İstanbul 2020. 
42

 Eser içeriğinde Hicrî takvim uygulaması esas alınarak belirtilen zaman unsurunda anlatılan zamanın analizi eser 

içeriğine bağlı kalınarak yapıldı. 
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Hristiyan din adamı tarafından tasdik edildiği yerdir. Eserde verilen bir diğer açık 

mekân unsuru da Hz. Muhammed‟in görevli olarak gittiği Ukaz Panayırıdır. (s. 50) 

Bu mekân, Hz. Muhammed‟in panayır alanında dinlediği Ģiirden etkilenerek inancını 

ve imanını sorgulama da zemin teĢkil etmektedir. Bir diğer mekân ise Hz. 

Muhammed‟in akıl, fanilik ve ölümün gücünü sorgulayarak inzivaya çekildiği kapalı 

mekân unsuru özellikler taĢıyan Mekke‟nin üç mil yukarısında bulanan Hira 

Mağarasıdır. (s. 59-62) Hz. Muhammed için bu mağara peygamberliğinin 

müjdelendiği ve Alak suresinin ilk beĢ ayetinin Cebrail tarafından kavranarak 

“Oku!” emrinin telkin edilmesi bakımından önem taĢımaktadır. Yine bir diğer kapalı 

mekân unsuru olan Darü‟l-erkam, Erkam isimli sahabinin Safa Tepesi‟nin eteğinde 

kurulu ve Hz. Muhammed‟in nübüvvetinin ilk yıllarında kendisine inananlarla 

toplandığı, tebliğine gizli olarak devam ettiği ev olması bakımından önem arz 

etmektedir. (s. 71) Diğer bir açık mekân unsuru olan Safa Tepesi ise, Hz. 

Muhammed‟in Ġslam‟ı bütün Mekkelilere açıkça tebliğ ettiği konumdur. (s. 74)  

Eserde yer verilen bir diğer mekân ise Müslümanların, müĢriklerin zulmüne 

dayanamayarak hicret ettikleri HabeĢistan‟dır. (s. 83) Müslümanları,  Mekkeli 

müĢriklere teslim etmeyerek korumaya alan HabeĢistan hükümdarı NecâĢî ve 

HabeĢistan‟ın hicret eden Müslümanlar için önemli bir yaĢam alanıdır. Hz. 

Muhammed‟in peygamberliğini tebliğ ettiği bir diğer mekân ise Taif‟tir. (s. 91) Taif, 

Hz. Muhammed‟in tebliğinde manevi oğlu olan Zeyd‟le birlikte taĢlanarak zulme 

uğradıkları yer olması bakımından peygamberde derin bir üzüntü oluĢturan yerdir. 

Müslümanların zulümden kaçarak hicret edecekleri bir diğer mekân da Medine‟dir. 

Medine, Mekke‟nin dıĢarı açılan kapısı olması bakımından büyük önem taĢımaktadır. 

(s. 97) Hz. Muhammed ile Hz. Ebû Bekir‟in Medine‟ye hicreti öncesi kaldıkları, 

Sevr Mağarası kapalı mekân unsuru özelliği taĢımaktadır. (s. 103) Bu mağara, iki 

dostun Mekkeli müĢriklerden saklanarak üç gün boyunca sığınarak Medine‟ye 

hicretini gerçekleĢtirdikleri ara mekân olması bakımından büyük önem teĢkil ettiği 

kabul edilir.  Hz. Muhammed ve Hz. Ebû Bekir‟in Medine hicretinde dört günlük bir 

süre zarfında istirahata çekildikleri bir diğer ara mekân da Kuba kasabasıdır. (s. 109) 

Kuba kasabasındaki dört günlük istirahatı sonrasında devam ettikleri Medine‟ye 

hicret yolunda ilk Cuma namazının kılındığı ve ilk Cuma hutbesinin gerçekleĢtiği yer 

olarak kabul gören bir diğer mekân da, Rânûnâ Vadisi‟dir. (s. 110) Bir diğer mekân 
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da Hz. Muhammed ve Hz. Ebû Bekir‟in Mekke‟den hicret için çıktıkları ve Hz. 

Muhammed‟e inananların arttığı, ilk hocası Hz. Muhammed olan ilk okulu Suffe‟yi 

inĢa eden sevgi timsali Medine‟dir. (s. 113) Bir diğer mekân unsuru da, 

Müslümanların Medine‟de inĢa ettikleri mescidin, hicretin ikinci kıblesi Kudüs‟ten 

Kâbe‟ye çevrilerek “Ġki Kıbleli Mescid” olarak adlandırılan Benî Selime Mescidi‟dir. 

(s. 115) Müslümanların Mekkeli müĢriklerle savaĢarak müĢrikleri yenilgiye 

uğrattıkları Bedir, sayının, gücün, varlığın etkisini yitirerek inancın kazandığı mekân 

olması bakımından Ġslâm tarihinde önemli bir yere sahiptir. (s. 122) Müslümanların, 

Mekkeli müĢrikler ile savaĢtığı ve yenilgiye uğradığı bir diğer mekân da Uhud 

savaĢında Okçular Tepesi‟dir. (s. 124) Bu tepe, peygamberin emrine itaatsizliğin 

getirdiği hata sonucu Müslümanların yenilgiye uğradıkları Hz. Muhammed‟in amcası 

Hz. Hamza da dâhil birçok Müslüman‟ın Ģehit edildiği mekândır.  

Sonuç olarak eserdeki Mekke‟de ki zulüm, acı, cinayet ve iĢkencenin olmasına 

karĢın Medine‟de ki refah mutluluk, huzur ve inancın yaĢandığı mekân unsuru bir 

bütün hâlinde iç içe anlatılmaktadır.  

2.2.1.3.7. Dil ve Üslup 

Ay IĢıyınca eserinde yazar, özgün ve zengin içeriğiyle, okuru düĢünmeye ve 

sorgulamaya sevk eden metot geliĢtirmektedir. Eserde ayetler, hadisler ve siyerden 

yararlanılarak bir kurgu oluĢturulmaktadır. 

Ġslâm peygamberi olarak kabul gören Hz. Muhammed‟in doğumundan, 

vefatına kadar hayatını kapsayan eser siyer niteliklerine haizdir. Bunun yanı sıra,  on 

beĢ asır öncesi Cahiliye dönemi inanç ve yaĢantıları ile Ġslâmiyet‟in tanınma ve 

inancın Müslümanlar arasında benimsenme süreci, dönemin imkân ve Ģartları da 

yazarın etkileyici kendine has anlatım tarzı ve anlaĢılır bir dil ve sade üslupla 

okuyucuya sunulur. 

Sonuç olarak yazar, eserde hem materyal hem de teknik unsurlar olarak özgün 

bir yaklaĢımda bulunmaktadır. Yılmaz, Hakk Resûlü‟nün rüyasına teĢrif etmesiyle 

birlikte yazmaya baĢladığı yolculuğunu, Ay IĢıyınca gördüğü bir baĢka rüyayla 

tamamlayarak fani bedeninin en sevgiliye kavuĢması temennisiyle kaleme alır. 
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2.2.1.3.8. Fikir 

Ay IĢıyınca eseri, Ġslam dinini kabul eden beĢerin, fani uğraĢını ve Ġslâm 

dininin kuruluĢunun Ģekillenme aĢamaları ile peygamberin maddi kayıplar ve manevi 

acılarla geçen mübarek hayatı kurgusal olarak okura yansıtılır. 

Yazar eserde, kâinata gelmesi beklenen yeni düzenin muĢtusu olan 

Peygamber‟in gelmesiyle Mekke‟deki cehaletin Ġslâm‟ın birleĢtirici ve bütünleĢtirirci 

ve huzurun sağlandığı bir ortamın anlatıldığı eserde yazar, cehaletten, bilgiye; köle 

olmadan, hür olmaya; haramdan, helale; cefadan, sefaya; zenginden, fakire; 

cimriden, cömerte; zalimden, mazluma; cahildem, âlime; savaĢtan, barıĢa kadar 

birçok temaya yer vermektedir. Sonuç olarak, insanlığa iyilik, mutluluk, doğruluk ve 

dirlik ile birlikte salt gerçeklik ve evrensel kurtuluĢ yolunun kesrette vahdet ile yani 

çoklukta birliğin sağlanmasıyla gerçekleĢeceği vurgulanmaktadır. 

2.2.1.4. Teknik Unsurlar 

2.2.1.4.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 

Hz. Muhammed‟in çocukken, amcası Ebû Tâlib ile ticaret için birlikte gittikleri 

ġam da, Hristiyanların din adamı rahip Bahira‟nın kervan sakinleri içinde 

peygamberlik alameti taĢıdığını düĢündüğü çocuk Muhammed hakkındaki izlenimi 

ve Bahira‟nın Ebû Tâlib ile yaptığı görüĢme anlatma gösterme tekniğinden 

faydalanılarak okura sunulur: “Rahip Bahira, sakin bir ırmak misali süzülerek sofraya 

sessizce oturan Muhammed‟e bakıp kaldı. Çocuğun davranıĢları ve yüz hatları kutsal kitapta 

anlatıldığı gibiydi. Aradığını bulmuĢ, maksadına eriĢmiĢ ve öncesine hiçbir din adamına rast 

gelmeyen baht kendine gülmüĢtü.  

Ġkramlar bitmiĢ kafile bölük bölük dağılmaya baĢlamıĢtı ki rahip, Muhammed‟in 

kulağına yaklaĢıp fısıldadı: 

- Sana bir Ģeyler soracağım. Lât ve Uzza hakkı için doğru söyle! 

Muhammed‟in küçük lokmaları boğazında düğümlendi. Dedesi gibi o da putlardan hiç 

hoĢlanmaz, putlara tapanların büyük bir gaflete düĢtüğünü düĢünürdü. 
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- Lât ve Uzza‟ya yemin verme, zira benim onlardan daha çok nefret ettiğim bir Ģey 

yoktur, dediğinde Bahira gülümseyerek sorusuna yeniden Ģekil verdi:  

- O hâlde, Allah hakkı için sana soracaklarıma cevap ver.  

Muhammed‟in acısını dahi münasip Ģekilde yansıtan emsalsiz yüzümde bir 

memnuniyet gezindi: 

- Ġstediğini sor. 

Bahira istediğini sordu, beklediğini duydu. Rahip Bahira son olarak da Hz 

Muhammed‟den beyaz gömleğini omuzlarından aĢağı indirmesini istedi. Ay gibi parlak ve 

kusursuz iki omzu arasındaki nübüvvet mührünü gördü. Olduğu yerde evvela tökezledi, kalbi 

durdu duracak. ĠĢte kutsal kitapta alametleri  bir bir bildirilen son elçi… GelmiĢti… Vakit 

gelmiĢti. Korunmalıydı. Muhammed‟e velisini soran rahip, Ebû Talib‟in yanına vardı. 

Aralarında Ģu konuĢma geçti. 

- Bu çocuk senin neyindir? 

- Oğlum. 

- Hayır, o senin oğlun değil. Bu çocuğun babasının hayatta olmaması lazım. 

- Doğru. O, benim öz oğlum değil, kardeĢimin oğludur. 

- Babasına ne oldu? 

- Annesi bu çocuğa hamile iken vefat etti. 

- Bak Ģimdi doğru konuĢtun. 

- … 

- Yeğenini alıp uzaklaĢtır buradan ve bilhassa Yahudilerden iyice koru; çünkü benim 

bildiğimi onlar da bilirler. ġayet fark edip görürlerse bir kötülük yapacakları kuĢkusuzdur. 

Yeğeninde çok büyük bir sır gizlidir. Onun yüzü peygamber yüzüne, gözleri de peygamber 

gözlerine benziyor Biz atalarımızdan öğrendiklerimize ve kutsal kitaplarımıza dayanarak bir 
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peygamber geleceğini biliyoruz. Bunu pekâlâ Yahudiler de biliyor, lakin onlar 

peygamberliğin sadece Ġsrailoğullarına yaraĢır bir Ģan olduğunu kabul ederler. Ben sana bu 

vaziyeti bildirerek görevimi ifa etmiĢ bulunmaktayım. Onu ġam‟a götürme. 

Ebû Talib‟in dili tutuldu; zira Rahip Bahira dürüstlüğü ve zekâsı ile tanınan bir 

âlimdi, yanılmıĢ olması imkânsızdı. Kendi elleri ile onu tehlikenin içine atmıĢ meğer, nerden 

bilebilirdi… Bir küçük lokma daha yutmasına izin veremezdi yeğeninin. Hemen sofraya 

doğru ilerledi heybetli vücuduyla: 

- Kalk Muhammed, gidiyoruz, dedi. 

Kervan yükünü aceleyle oracıkta satıp seyahati yarıda keserek Mekke‟ye döndü.” (s. 

39-40-41) 

Hz. Ömer‟in Ġslâm dinini kabul ederek Müslüman olması da yine bu teknik 

kullanılarak yansıtılmaktadır: “Her Ģey bir hesap üzerine kusursuz bir nizam ile döner 

durur, rotasını arardı. Bulurdu. Buldu. 

Ömer baĢını öfke ile tekrar salladıktan sonra Hazreti Muhammed‟i öldürmek üzere 

yaptığı anlaĢma gereği yoluna devam etti. Ona: „Vazgeç. Aksi takdirde bindiğimiz gemi 

batacak, güvendiğimiz töre yıkılacak, gölgesinde barındığımız asırlık çınar devrilecek. Yahut 

da seni öldürmek Ģart olmuĢtur.‟ diyecekti. Kararlı adımlarla ilerlerken Nuaym bin Abdullah 

ile karĢılaĢtı: 

- Nereye gidiyorsun ey Ömer? 

- KureyĢ‟e ayrılık getiren Muhammedü‟l-emin‟i ortadan kaldırmaya gidiyorum.  

- Bu kolay iĢ mi? Ashabı, Muhammedü‟l-emin‟i bir an dahi yalnız bırakmaz. Üstelik 

kan davasından payını almayacağını mı sanırsın? 

- Bu beni vazgeçirmek için ne biçim bir mücadele! Hayrola, sen de mi Muhammedî 

oldun? 

- Hakk bellidir ve senin kız kardeĢinle eniĢten de doğruyu bulmuĢtur. 
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Ömer, tek kelime edemedi. ĠĢittiği gerçek olabilir miydi? Yolunu değiĢtirip aceleyle kız 

kardeĢinin evine doğru ilerlemeye baĢladı. Öfkesinden hız alıyor, âdeta uça uça gidiyordu. 

EĢikte iĢitti, Kur‟an okuyorlardı. HıĢımla bir çırpıda içeri girdi. EniĢtesini ve kız kardeĢini 

tartaklıyordu ki kız kardeĢi: 

- Elinden geleni yap ey Ömer! Biz artık Müslümanız ve bu yoldan dönecek değiliz, 

diye haykırdı. 

Ömer hiddetli adamdı, ama kardeĢinin kanamakta olan dudaklarından dökülen 

sözlerdeki kararlılıkta donup kaldı. Oturdu. Utandı. Kur‟an okumak istedi. Taha suresini 

aldı kardeĢinin titreyen ellerinden. Okudu. Utandı.” (s. 88-29) 

Genel olarak bakıldığında esere inandırıcılık veren ve seyirci konumundaki 

okurun, vak‟ayı zihninde canlandırmasını ve çözümlemesini kolaylaĢtırma da 

anlatma gösterme tekniği önemli bir yere sahiptir. 

 

2.2.1.4.2. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Hz. Muhammed‟in çocukluğunda amcası Ebû Tâlib ile birlikte ġam‟a gittikleri 

ticaret kervanı tasvir edilmektedir: 

“Ġntizam ile sıralanmıĢ develer, hayat içindeki imtihanları temsil eder gibi 

dingin ve net adımlarla peĢ peĢe ilerlemekte. Develerin kaldırdığı ince kum tabakası 

göğe beyaz bir tül misali ağıyor, rüzgârla bir olup yere serinlik veren bir sakinlikle 

seriliyordu.” (s. 45) 

Sonuç olarak, eserde tasvir tekniği ticaret kervanı benzetmeler kullanılarak 

betimlenmektedir. 

2.2.1.4.3. Geriye DönüĢ Tekniği 

Ġslâm dinini tebliğ etmede peygamber olarak seçildiği kabul gören Hz. 

Muhammed‟in dünyaya geleceği Mekke‟nin on beĢ asır öncesi dönemi geriye dönüĢ 

yapılarak o döneme dair bilgiler verilir: 
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“15 asır evveldi ve devrin adı „Cahiliye‟ydi. Kara bir cehalet, binlerce cana 

acımasızca kıyan korkunç bir veba olup kuĢatmıĢtı dört yanı.” (s. 11) 

Genel olarak bakıldığında, on beĢ asır öncesi Mekke‟de yaĢanan döneme ait 

özellikler ve peygamberin dünyaya geliĢi ile düzen, geriye dönüĢler ve peygamberin 

yaĢadığı tarihlere doğru ileri sıçramalar Ģeklinde hareketli hâle getirilmektedir. 

2.2.1.4.4. Özetleme Tekniği 

Peygamberin doğumundan, vefatına kadar geçen zaman dilimine ait dönemi 

anlatan Siyer-Nebi de, nesnel olarak verilen vak‟a zamanına kadar anlatılan 

zamanlar, özetlenerek ileri sıçramalar Ģeklinde okura sunulur: 

Hz. Muhammed‟in doğumundan sonra, annesi Amine‟nin sağlık sorunları 

sebebiyle bebekliğinde süt annesi Halime ile birlikte bulundukları zaman dili 

özetlenerek verilir:   

“Güzel günler özetlenmiĢ masallar gibi birbiri ardından hızla geçip gider, 

sayılı gün çabuk biter. Ġki yaĢına gelen bebek Muhammed, artık sütten kesilmiĢti. 

Halime‟nin kalbi tam ortasından ikiye kesilmiĢti. Ağlıyor, sarsılıyor; sarsıldıkça 

derinlere inen acısında süt evladının adı yankılanıyordu. Hasret kıvılcımı Halime ve 

Haris‟in ocağına düĢmüĢ, oracığı cayır cayır yakmaya baĢlamıĢtı. Mekke‟ye doğru 

yola çıkma vakti geldiğinde, “Ah keĢke talih bizden yanan olsa da Muhammed ile bir 

vakit daha birlikte kalabilsek.” diyorlardı.” (s. 26) 

Bebekliği süt annesi Halime‟nin yanında geçen Hz. Muhammed‟in Mekke‟ye 

annesi Amine‟ye teslim edilmesi esnasında Mekke‟de çıkan veba nedeniyle geri 

dönülerek bir müddet daha süt annesi ile yaĢamaya devam etmesi, akabinde annesi 

Amine‟ye yeniden teslim edilmesi arasında geçen zaman dilimi de özetlenerek 

sunulur: 

“Günler çölde beyaz bir kartal olup hızlı hızlı, Mekke‟de siyah bir kartal olup 

yavaĢ yavaĢ; yarınlara, öne, ileriye akıp tam iki yıl etti. Elem, emele taĢırdı insanı 

çoğu kez; veda ise yepyeni kavuĢmalara. Mekke‟nin karanlığı o gece mutluluklar 
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getirecekti. Muhammed artık dört yaĢındaydı ve Sa‟doğullarının güneĢi asıl 

yörüngesinde dönmek üzereydi. Halime ve Haris, canlarından aziz bildikleri emaneti 

teslim için tekrar geliyorlardı.” (s. 27) 

Hz. Muhammed‟in bebekliğinden, çocukluğuna doğru ileriye sıçrama yapılarak 

özetlenmektedir: 

“Zaman; dalından kopmuĢ yapraklar gibi sere serpe düĢüp kuruyup savrularak 

yükseldi. Muhammed altı yaĢına değdi.” (s. 29) 

Hz. Muhammed‟in annesini kaybetmesi sonrasında dedesinin himayesi altında 

geçen zaman ile dedesinin vefat etmesi arasındaki zaman dilimi özetlenir: 

“Neredeyse iki sene meserret içinde huzurla geçmiĢti ki dedesi hastalandı. 

KureyĢ‟in reisi tüm sorumlulukları hakkıyla yürüten Abdülmuttalib, seksen yaĢını 

aĢmıĢtı ve kapısına dayanan ölümü hissediyordu.” (s. 32) 

Hz. Muhammed‟e Hira‟da kırk yaĢında verilen müjdenin üç yılı tamamlaması 

ve kırk üç yaĢında bulunması yine ileriye sıçramalarla özetlenerek sunulur: 

“Üç sene… 

Üç asır gibi üç sene… 

Kırk üç yaĢına varmıĢtı bile, üç senedir derinden ilerleyip de önce dere olacak 

sonra okyanusa varacak bir dini gizlice anlatıyordu gündüzün kavuruculuğu, 

gecenin mahmurluğu demeden.” (s. 70-71) 

Hz. Muhammed‟in kırk yedi yaĢında Mekkeli müĢriklerin zulmü sonucu tüm 

mal varlığı kaybetmesi ile geçen yıllarından elli yaĢına ulaĢması da ileri sıçramalarla 

özetlenerek okura aktarılır: 

“Üç yıl… 
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Maddi olarak büyük bir külfet altında kalmıĢlardı ve her türlü ticari 

münasebetlerine engel olunduğu için Hazreti Muhammed, Hz. Hatice ve Ebû 

Talib‟in tüm serveti tükenmiĢti. Üç yılın sonunda, dayanılmaz meĢakkatlere daima 

tahammül eden Hakk Resulü elli yaĢında, artık serveti olmayan bir adamdı.” (s. 90) 

Sonuç olarak, Hz. Muhammed‟in doğumundan, vefatına kadar kapsamlı olarak 

verilen hayatı özetlemeler Ģeklinde sadeleĢtirilerek okura sunulmaktadır. 

2.2.1.4.5. Montaj Tekniği 

Yılmaz, otuz dokuzuncu Müslüman olduğunu ifade ettiği Hz. Hamza‟yı, 

“Delilikle ÖpüĢmek” adlı romanın kurgusunda tekrarlanan otuz dokuz sayısını 

Hamza‟nın Müslüman olması sahnesini montaj tekniğinden faydalanarak okura 

sunmaktadır: “Akıl ve akil, suyun yolunu bulduğu gibi birlenmiĢti, birlenirse Bir‟e dair 

ilimlenirdi. Bir‟e düğümlenmiĢ bağırlar taĢlansa da bir kalır, hepsi ölse Bir kalırdı. 

Bir, iki, üç, dört, beĢ, altı, yedi, sekiz, dokuz, on, on bir, on iki, on üç, on dört, on beĢ, 

on altı, on yedi, on sekiz, on dokuz, yirmi, yirmi bir, yirmi iki, yirmi üç, yirmi dört, yirmi beĢ, 

yirmi altı, yirmi yedi, yirmi sekiz, yirmi dokuz, otuz, otuz bir, otuz iki, otuz üç, otuz dört, otuz 

beĢ otuz altı, otuz yedi, otuz sekiz, otuz dokuz. 

Kızıl saçları tan yeri gibi ıĢıldayan, heybetli Ömer; gecenin karanlığında gümüĢ 

parlaklığındaki cins atını mahmuzlayıp akıp giden Hz. Hamza‟yı gördü. Onun da Müslüman 

olduğunu iĢitmiĢ, deliye dönmüĢtü. Hz. Hamza ki otuz dokuzuncu Müslüman…” (s. 86) 

Yine bu örnekte de aynı romanının kurgusunda tekrarlanan kırk sayısını 

Ömer‟in Ġslâmiyeti kabul etmesi ile iliĢkilendirerek ve montaj tekniğinden 

faydalanarak okura yansıtır: 

“Kırkıncı Müslüman oldu Hz. Ömer. Kırkladı ruhunu. Kırk katırın kuvvetli 

ayakları altında ezile ezile nefesi tükenmiĢ nefsini; kırk kılı aynı anda kırk yerinden 

kesecek keskinlikteki kırk satırla, parça pinçik etti. Masallardaki kırk gün kırk gece 

süren eğlenceler sonunda gelen kerevet gibiydi.” (s. 89) 
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Genel olarak bakıldığında Yılmaz, Delilikle ÖpüĢmek romanında yer alan sayı 

tekrarlarını kullanarak bu eserine yön verdiği görülür. 

2.2.1.4.6. Leitmotiv Tekniği 

Yazarın bu teknikte de, kırkıncı Müslüman olan Ömer‟in Ġslamı kabul etmesi 

ile yaĢadığı içsel derinliği ifade etmede kırk rakamı tekrarlanarak okura 

aktarılmaktadır: “Kırkıncı Müslüman oldu Hz. Ömer. Kırkladı ruhunu. Kırk katırın kuvvetli 

ayakları altında ezile ezile nefesi tükenmiĢ nefsini; kırk kılı aynı anda kırk yerinden kesecek 

keskinlikteki kırk satırla, parça pinçik etti. Masallardaki kırk gün kırk gece süren eğlenceler 

sonunda gelen kerevet gibiydi.” (s. 89) 

Bu örnekte ise, Hz. Muhammed‟in Medine‟de yaptığı tebliğlerde Müslüman 

olan altı kiĢinin yaĢadığı huzur ve mutlulukla kâinatta gerçekleĢen doğa olayının 

okura hissettirilerek pekiĢtirilmesinde altı rakamının leitmotiv tekniği vasıtasıyla 

kullanımına yer verilir: “Hakk Resulü tebliğe devam ettiği bir gün altı adam gördü. 

Yanlarına çekilip vardı. Altı adam, baĢlarını tıraĢ ettirmekte… Altı adam Cahiliye adetlerine 

göre hacı olmak niyetinde. Altı adamın yüzünde tebessüm, alınlarında nur; Hakk Resulü‟nün 

gönlüne ilham edilen umut… Altı adama Ġslam‟ı anlattı, anlattıkça aydınlandı felek; 

Mekke‟de zor nefes alırken Ģimdi bu gençlerle gönlü nasıl da hafif… 

Medineli altı adam orada Müslüman olurken, 

- Medine‟ye huzuru inĢallah Ġslam getirecek, diye dualarda bulundular.” (s. 94-95) 

Sonuç olarak eserde tekrar edilen sayılar, tamamlanıĢ timsali olarak kullanılır. 

2.3. MASALLARI 

2.3.1. Çöl Masalı 

2.3.1.2. Ġçerik 

Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen setinden biri 

seçilen seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, anasır-ı 

erbaa unsurları ile soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara kavratılmasında 

destekleyici nitelikte kazanımlar taĢımaktadır. Yazarın dört seri Ģeklinde hazırladığı 
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masal kitaplarından ilki olan Çöl Masalı,43
 “Çöldeki Ġlk Gece, Issız Kuyunun Sırrı, 

Kara Yılanın Kararı, Vahaya Açılan Kapı, YaĢlı Ağacın Öfkesi, Hüküm Tepesindeki 

Karar, Sırlara Sabır Gerek ve Ġyi Niyet Anahtarı” Ģeklinde sekiz bölümden 

oluĢmaktadır. Bölümler arası geçiĢler vak‟ayı tamamlayıcı niteliktedir.  

2.3.1.3. Bibliyografik Künye 

Çöl Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın ilk hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve sekiz 

bölümden meydana gelir.  

2.3.1.4. Materyal Unsurlar 

2.3.1.4.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, Kerimer isimli hörgüçsüz bir devenin macerası anlatılır. Kerimer, 

hörgücü olmadığı için diğer develere göre çok güçsüzdür. Güçsüz olmasından dolayı 

arkadaĢ çevresi tarafından istenmez. Farklı olduğu için arkadaĢları tarafından 

kıskanıldığını düĢünen Kerimer, hörgüçsüz develerden kurulmuĢ bir kervanın lideri 

olmak için kimseyle vedalaĢmadan vahaya tek baĢına gitmeye karar verir. 

Susuzluktan yorgun düĢtüğü bir vakitte kuyuya inen bir yılanı takip ettiği esnada 

istemeyerek bir grup karıncanın su deposunu yıkar, bir karıncanın da ayağını kırar.  

Karıncaların sözcüsü baba karınca ise su deposunun onarılması Ģartıyla Kerimer‟i 

affedeceğini belirtir. Karıncaların su deposunu onarmak ve su almak için kuyuya 

inen Kerimer, kuyunun dibine çakılarak kuyu içindeki yılan ailesini rahatsız eder. 

Kendisini ve ailesini rahatsız ettiğinden dolayı yılanların sözcüsü Enmar, çöl 

sıcağında kavrulmamak için Kerimer‟e kendisini sırtında vahadaki yaĢlı ağaca 

ulaĢtırmasını ister. Çünkü Enmar, vahadaki yaĢlı ağaçtan ailesi için yeni mekân 

bulmasını isteyecektir. Kerimer‟in hörgüçsüz ve yaralı sırtına sımsıkı sarılan Kara 

Enmar ile Kerimer sarı, mavi ve beyaz ıĢıkların süzüldüğü vahanın kapısına ulaĢır. 

Kerimer, vahanın büyüsüne kapılarak uyumak için uzandığı sırada hâlâ sırtında olan 

Enmar‟ın ağacın gövdesine çarparak yere düĢmesine sebep olur ve yerde baygın 

yatan Enmar ile ilgilenmeden uykuya dalar. Kerimer uyandığında ise Enmar‟a karĢı 

sorumsuz davranıĢlarından dolayı yaĢlı ağaç tarafından cezalandırılır. Yaptıklarına 

                                                           
43

 Kudret Ayşe Yılmaz, Çöl Masalı, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2017. 



187 

 

  

piĢmanlık duyan Kerimer için hüküm tepesinde geri dönmesi ve üzdüklerinin 

gönlünü kazanmaya çalıĢmasına karar verilir. Yalnız baĢına çöle geri dönen Kerimer, 

yılanlara ağızlarına birer yudum su alarak kuyu dıĢındaki çöl karıncalarına 

çıkarmaları için ricada bulunarak kendilerine de yeni bir ev bulduğunu açıklar. 

Kerimer daha sonra bilge ağaçtan ailesin, görmek istediğini söyler. YaĢlı ağaç ise 

Kerimer‟i yaptıklarından ders alması ve gerçekleri göstermek amacıyla seyahate 

çıkarır. Kerimer‟i kuyu civarındaki tepelikler içinde inip kalkan yılanların ile çöl 

karıncaların yeni evlerini gösterir. Kerimer, yılanların ve çöl karıncalarının 

yaĢamasına çok sevinerek aile olmanın önemini anlar. YaĢlı Ağaç ile seyahate devam 

eden Kerimer, YaĢlı Ağaç‟ın kendisini bıraktığı yerde ailesi görür ve sevinçle 

yanlarına ulaĢır. Kerimer‟i bulduğuna sevinen ailesi Kerimer‟i en bilgin ve tecrübeli 

deve olduğu için kervanın lideri ilan ederler. 

Genel olarak bakıldığında hikâyede, mağrur ve bencil davranıĢlar içindeyken 

hatalardan ders çıkarma ve ailenin önemi öyküleyici bir anlatımla sunulmaktadır. 

 

2.3.1.4.2. Anlatıcı  

Yılmaz, hikâyede okul öncesi ve okul çağındaki okur kitlesine tekerlemelerden 

oluĢan söz dizisi ve öyküleyici bir anlatım tekniği kullanarak giriĢ yapar. Hikâye, 

yazar anlatıcı tarafından okura aktarılır. Ailesinin yanından uzaklaĢan Kerimer‟in 

çölde yalnız kaldığı ilk gecesi açıklanır: 

“Kimseyle vedalaĢmadı. Bundan böyle yalnız yaĢayacak ve buradaki herkesi 

en kısa zamanda unutacak; hatta belki de hörgüçsüz develerden kurulmuĢ bir 

kervanın lideri olacaktı. 

YaĢadığı çadırdan uzaklaĢan Kerimer‟in nazik ayakları çölün kızgın 

kumlarında yanmaya baĢladı. Dizlerinde derman kalmamıĢ, susuzluktan dili 

damağına yapıĢmıĢtı. Gözleri kararmaya, baĢı dönmeye baĢladı. Kumdan bir tepenin 

dibine devrildi.” (s. 7) 
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Kerimer ve Kara Enmar‟ın vahaya ulaĢmak için yaptıkları seyahat de yine 

yazar tarafından anlatılır: 

“Kerimer yürürken ayağı takıldı, kafasını sağa sola çarptı. Bazen tırmanmak, 

bazen kaymak zorunda kaldı. Nihayet ileride sarı, mavi, beyaz ıĢıkların süzüldüğü 

vahanın kapısını gördü.” (s. 21) 

Vahaya ulaĢtığında arkadaĢına karĢı sorumluluğunu yerine getirmeyerek Kara 

Enmar‟ın yaralanmasına sebep olan Kerimer için hüküm tepesinde verilen ceza da 

yazar aracılığıyla okura iletilir: 

“Kerimer‟e verilecek cezayı kararlaĢtırmak için herkes bir araya geldi. Verilen 

ceza Kerimer‟in geri dönmesi, kimi istemeden üzmüĢse gönlünü kazanmaya 

çalıĢmasıydı.” (s. 29) 

Kerimer‟in, yaĢlı ağaçla yaptığı seyahatin sonunda ailesine kavuĢtuğuna dair 

bilgi de yazar tarafından verilmektedir: 

“Ağacın yere bıraktığı Kerimer‟i, önce annesi gördü. Büyük bir çığlıkla 

koĢmaya baĢladı. Babası onun gerisinde titreyen dizlerine daha çok yüklenip destek 

almaya çalıĢırken düĢe kalka yaklaĢıyordu. ArkadaĢları sevinçten ağlıyordu.” (s. 39) 

Sonuç olarak hikâyede, Kerimer‟in bencilce davranıĢları ile çıktığı yolculuk; 

yolculuk sırasında baĢına gelen olaylar ve bu olaylardan sabırlı davranması 

sonucunda aldığı dersler yazar tarafından okura sunulur. 

2.3.1.4.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede, iki farklı bakıĢ açısı türü kullanılmaktadır. Kahramanın kalbinden ve 

zihninden geçenleri yazar hâkim bakıĢ açısını kullanarak okura iletir. Ayrıca 

kahramanların birebir perspektifinden yansıtılan görüĢlere de yer verilir. Kerimer‟in, 

kuyu içinde bir arada toplanan yılan ailesi hakkında zihninden geçen düĢüncesi 

yazarın hâkim bakıĢ açısından aktarılır: 
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 “Yılan olabilmek deve kalmaktan çok daha güzel göründü gözüne. Ailesi ona 

özgürlük vermemiĢti. Hiçbir arkadaĢı onu Ģenlikli bir oyuna davet etmemiĢti.” (s. 8)  

Yılanların sözcüsü Kara Enmar‟ın, Kerimer hakkındaki görüĢü de kahraman 

bakıĢ açısı kullanılarak yansıtılır: 

 “- Sevgili ailem, bu deve yolunu kaybetmiĢ ve buraya düĢmüĢ olmalı. 

KonuĢamıyor, sanıyorum ki dili tutulmuĢ korkudan. Zaten hörgücü de yok garip bir 

deve bu. En iyisi onu öldürmek olacaktır, dedi.” (s. 15) 

Bir diğer örnekte de Kerimer‟in yılanlar hakkındaki düĢünceleri ile devam 

etmektedir. Kerimer‟in yılan olmakla ilgili düĢünceleri de kahraman bakıĢ açısı ile 

sunulur: 

“Kerimer tahta tasa gelen suyu içerken rahatladı. Korkusu, acısı, yorgunluğu 

biraz olsun azaldı. BaĢına gelenleri bir bir anlattı. Sonra kara yılana döndü: 

- Sizin gibi olmak isterdim. Rahatsınız siz. Burada keyfiniz iyi. 

Oysa biz yük taĢırız, sıcak soğuk demeden. Size yük taĢımak yok, susuzluk çekmek ve 

açlıktan süzülmek yok, çöl sıcağında nefessiz kalmak yok…” (s. 17) 

Kerimer‟in, vahaya ulaĢmak için Kara Enmar ile birlikte yaptığı seyahatte 

hissettikleri yazarın hâkim bakıĢ açısından okura iletilir: 

 “Kara Enmar, Kerimer‟in hörgüçsüz, yaralı sırtına sımsıkı dolandı. Öyle sıkı 

dolandı ki Kerimer bundan mutluluk ve güven duydu. Bunun bir sevgi iĢareti 

olduğunu düĢündü. Kerimer için bu karanlık yolda en fazla ihtiyaç duyulan Ģey ıĢık 

değil, bir arkadaĢtı.” (s. 21) 

Kerimer‟in, seyahat esnasında vaha ile ilgili hayali de hâkim bakıĢ açısından 

aktarılır: 

 “ KarĢısına çıkacak masmavi berrak bir gökyüzü diliyordu. Gölgesindeki 

çimenlere uzanıp dinleneceği yemyeĢil ağaçlar; durmadan akan akça pakça nehirler, 
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nehirler içinde her renkten balıklar, uzun bacaklı sarı kurbağalar; kanatları bin 

renkli tüylerle kaplı kuĢlar, kadife misali yumuĢacık güller, kokusuna dayanılmaz 

salkım salkım leylaklar, sekiz kuleli saraylar, mavi külahlı hokkabazlar, 

hokkabazların elinde dönüp duran pembeden mora toplar…” (s. 22) 

Yılan olmak hakkında fikrini değiĢtiren Kerimer‟in konuyla ilgili yeni görüĢü 

kahraman bakıĢ açısı ile okura iletilir: 

“- Ah Enmar, ben yılan olmayı kolay sanırdım. Hâlbuki sizin bir eviniz bile 

yokmuĢ. Rahatta olan sen değil benmiĢim. Dahası sırtımdan seni attığım her yanın 

yara bere içinde kalmıĢtı da sana yardım etmek yerine kendi keyfime baktım. Beni 

affet ey bilge yılan.” (s. 29) 

Hüküm tepesinde verilen karar sonrasında geri dönen Kerimer‟in, dönüĢ 

yolunda hissettiklerini yazar, hâkim bakıĢ açısının imkânlarından yararlanarak okura 

aktarmaktadır: 

“Kerimer yalnız baĢına tünelde yürümeye baĢladı. Karanlık tünelde nefesi 

yankılanıyordu. Bu kez hiç korku yoktu yüreğinde, sadece hüzün ve piĢmanlık vardı.” 

(s. 30) 

Sonuç olarak vak‟adaki metin halkaları karma bakıĢ açısı kullanılarak okura 

aktarılmaktadır. 

2.3.1.4.4. ġahıs Kadrosu 

Kerimer: Güçsüz ve hörgücü olmadan dünyaya gelmiĢ bir deve yavrusudur. 

Hörgücü olmadığı için arkadaĢlarıyla eğlendiğinde ve oyun oynadığında yorgun 

düĢtüğü belirtilir. (s. 4-5) Diğer develerden farklı ve yakıĢıklı olduğunu düĢündüğü 

için tek baĢına vahaya gitmeye ve hörgücü olmayan develerden oluĢan gruba liderlik 

yapmayı ister. (s. 7)  

Baba Karınca: Kerimer‟in istemeden su depolarını kırdığı çöl karıncalarının 

oluĢturduğu grubun sözcüsüdür. (s. 11) Su depolarını onarması Ģartıyla Kerimer‟i 

affedeceğine dair sözcülük yapar. (s. 13) 
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Enmar: Yılanların sözcüsüdür. Kendisi ve ailesini rahatsız ettiği için Kerimer‟den 

yeni bir ev bulmalarına yardımcı olmak için sırtında vahaya götürmesini söyler. (s. 

18-19) 

YaĢlı Ağaç: Vahanın bilgin karakteridir. (s. 25) Kerimer‟e hatalarını anlaması için 

ders verir. (s. 29) Kerimer‟in istemeden rahatsız ettiği çöl karıncaları ve yılanların 

son durumunu göstermek ve Kerimer‟i ailesine ulaĢtırmada yardımcı olan 

karakterdir. (s. 37,39) 

2.3.1.4.5. Zaman 

Hikâyede nesnel zaman ifadesi bulunmamaktadır. Anlatılan zaman ise, 

Kerimer‟in, vahaya ulaĢmak için çadırını terk ederek çölde tek baĢına çıktığı 

yolculuğun sonunda yaĢlı ağacın yardımıyla ailesine yeniden kavuĢması arasında 

geçen zaman dilimini kapsamaktadır. 

Özetle, vak‟a da nesnel zaman ifadesi yoktur ve yolculukta geçen süreç anında 

aktarım Ģeklinde okura sunulur. 

2.3.1.4.6. Mekân 

Hikâyede mekân unsuru kahramanın evi ve yolculuk sürecinde bulunduğu 

alanlardır. Kerimer‟in, vahaya gitmek için ailesini terk ettiği ve yaĢadıkları yer olan 

çadır kapalı mekân unsuru özelliği taĢımaktadır. (s. 7) Aynı Ģekilde Kerimer‟in çölde 

geçirdiği ilk gece sonrasında baba karıncanın su isteğini yerine getirmek için girdiği 

ıssız kuyu da kapalı mekân unsurudur. Issız kuyu, Kerimer‟in yaptıklarından 

piĢmanlık duyarak kendini sorguladığı alandır. (s. 13) Kerimer‟in hayali olan vaha 

ise açık mekân unsuru özelliği taĢımaktadır: 

“Vaha; uçsuz bucaksız çölün ortasındaki suyu bol, ağaçlık, ferah ve güzel tek 

yerdi.” (s. 5) 

Genel olarak bakıldığında tüm mekân unsurları kahramanın benlik duygusu ile 

çıktığı yolculukta sabrı öğrenerek, hatalarından ders çıkarmasına yardımcı olacak; 

aile kavramının ve yuvanın öneminin vurgulandığı konumlardır. 
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2.3.1.4.7. Dil ve Üslup 

Yazar; Kerimer ve çevresindeki diğer kahramanların, olaylara karĢı 

yaklaĢımını öyküleyici bir anlatımla okuyucu sunar. Yılmaz, hikâyede karĢılıklı 

konuĢmalara fazlaca yer vererek, baĢkiĢinin içinde bulunduğu mekânlara göre iç 

dünyasındaki karmaĢık ruh hâlini ortaya çıkarmak ve diğer hikâye kahramanlarının 

birbirleri arasındaki sosyal iliĢkilerin öne çıkmasını amaçlamaktadır. Ayrıca yazar, 

bu masalı ve devamı niteliğindeki diğer üç masalın giriĢinde uydurma kelimeleri, 

kurguyu zenginleĢtirmede tercih ederken üslubuna da güç katar. 

Sonuç olarak Çöl Masalı, edebî yönüyle bireyin kimlik bilinci kazanımındaki 

en önemli iki etmenden sosyal iliĢkiler ile ailenin önemini,  farklı yönleriyle mütalaa 

eden, her yaĢtan okurun yorumlamalarına açık bir eserdir.  

 

2.3.1.4.8. Fikir 

Hikâyede sosyal iliĢkiler ile  aile bağları arasındaki bütünlük vurgulanır. Yazar, 

hikâyede farklılıkların oluĢturduğu ahenkten, benlik arayıĢına; sabırdan, doğruluk ve 

dürüstlüğe; yalnızlık, hayal kırıklığı ve ümitsizlikten, mutluluk ve sevince kadar 

birçok temaya eserinde yer verir. 

Sonuç olarak, yazarın, hikâyede konu bakımından anasır-ı erbaayı teĢkil eden 

ve dört seriden ilki olan Çöl Masalı, anasır- erbaayı oluĢturan unsurlardan toprak 

elementine çağrıĢımda bulunması bakımından anlam, zihniyet ve yorum boyutu ile 

çok geniĢ kitlelerin okumalarına kapı aralayacak niteliktedir. 

 

2.3.1.5. Teknik Unsurlar 

2.3.1.5.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 

YaĢadığı çadırdan uzaklaĢan ve susayan Kerimer‟in, kara yılanı takibi 

sonrasında baĢından geçen olay anlatma gösterme tekniği ile okura sahnelenir:  

“Ön bacaklarının üzerinde sürüne sürüne az evvel kara yılanının girdiği 

kuyunun baĢına kadar gelebildi. 

Bir yudum su içse yaĢama dönerdi, aksi hâlde hayat onun için bitecekti. 

Kuyudan su çekmek için ne bir kova ne de ip vardı. BaĢını kuyunun içine doğru 
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uzattı. Karanlıktan baĢka bir Ģey görmek mümkün değildi. Biraz daha uzandı, yine 

göremedi; biraz daha uzandı ve o esnada büyük bir çığlıkla kulakları çınladı. 

Ayaklarının dibinde küçük bir tepe gibi binlerce karınca birikmiĢti. Çok öfkelilerdi. 

“Ne var ey karıncalar?” diyen Kerimer‟e yığın yığın karıncaların sırtına 

tırmanmıĢ iri bir karınca yanıt verdi: 

- Sen ki nice devesin? Daha evvel hiçbir atan bize zarar vermiĢ değildi. Bak 

hele evladıma, ne hâle geldi! Ayağını kırdın onun. 

- Ey baba karınca, gecenin karanlığında evladını görmedim. 

- Nasıl görmezsin koca karıncayı? Üstelik su depomuzun hâline bir bak ! Onu 

da yıktın. Biriktirdiğimiz tüm suyumuz boĢa gitti. 

- Su içmedim bir damla, ot çiğnemedim bir lokma… YaĢamak için zerrece 

gücüm yoktur. Affedin beni… 

- Tamam affedeceğiz, ama bir Ģartla! 

- ġartınızı kabul ediyorum.” (s. 8-11) 

Vahaya ulaĢan fakat Enmar‟a karĢı sorumsuz ve ilgisiz davranıĢından dolayı 

bilge ağaç tarafından uyarılan Kerimer, yaĢlı ağacın Ģartını yerine getirmek için geri 

dönüĢ macerasında baĢından geçenler de yine bu teknik aracılığıyla sunulur: 

“Yılanlar Kerimer‟in kokusunu aldıkça daha fazla tıslıyor, sevinçle 

kuyruklarının üzerinde havaya doğru kalkıyordu. Kerimer karĢılarına 

dikildiğindeyse hepsi heyecanla kendileri için mekan bulup bulmadığını duymak 

istedi. 

Kerimer: 

- Size bir yuva buldum ey yılanlar. Ama bir ricam var. Hepiniz ağzınıza bir 

yudum su alıp kuyunun dıĢında bekleyen çöl karıncalarına çıkaracaksınız, dedi. 

Yılanlar bu isteği seve seve kabul etti. Her yılan ağzına bin karınca doyuracak 

bir yudum su alıp kuyudan çıktı. Hepsi gittiğinde Kerimer kuyunun dolunay gibi 

görünen ağzına bakmaya koyuldu. Bekledi, bekledi, bekledi…” (s. 30) 

 

2.3.1.5.2. Diyalog Tekniği 

Vahaya ulaĢmak için çözüm yolu arayan hörgüçsüz deve Kerimer‟in kendisine 

rehberlik edecek yılanların sözcüsü Enmar ile olan konuĢmasına yer verilir: 

“Kerimer çölün sıcağından zaten çok çekmiĢti, özür dileyen bir tavırla hâlini 

bildirdi: 
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- Gidemem. Bir gün bile dayanamamıĢken çöle, nasıl gideyim ey yılan reisi? 

- KolaylaĢır her zor. Yeter ki sabırlı ol. Adın nedir senin? 

- Kerimer! 

- Bana da Enmar, derler. Vahaya, kuyunun içindeki tünelden gideceğiz. 

Karanlığı Ģu sırtımda ıĢıyan küçük ıĢıkla deleceğiz. Vahaya ulaĢınca yaĢlı ağaçtan af 

dileyeceğim. 

- Sizin suçunuz ne? 

- Vaha önceden bizimdi, kimseyle paylaĢmamaya karar verdik. Bizi bu kara 

dipli kuyuya gönderdiler. 

- Anladım ey yılan reisi Enmar. Ne zaman çıkacağız yola? 

- ġimdi!” (s. 18-19) 

 

2.3.1.5.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Çölden uzaklaĢarak yorgun düĢen Kerimer‟in kuyunun baĢında fark ettiği yılan 

hakkındaki izlenimi iç çözümleme tekniği kullanılarak yansıtılır: 

“Ne Ģanslı yılanmıĢ bu. Mis gibi indi dibe, orada ne sıcak var ne soğuk değer 

tene… Üstelik ayakları yok ki yansın kumda, hem gövdesi büyük değil ki gezdirip 

dursun bir gölge ümidiyle. Canı mı sıkıldı kayar gider toprak altına, canı mı yandı 

sokar susturur düĢmanını. Oh ne güzel bir hayat… Oh ne tatlı rahat…” derken 

esasında hâlinden hiç de memnun olmadığını anladı.” (s. 8) 

Vahaya ulaĢmanın verdiği rehavete kapılarak sorumsuz davranıĢı ile yol 

arkadaĢı Enmar‟ın yaralanmasına sebep olan Kerimer‟in, bilge ağaç tarafından 

kendisine verilen görevi ve hatasını değerlendirmesiyle ilgili iç çözümlemeye yer 

verilmektedir: 

“- Çöle çıkamam ki ben! O sıcağa dayanamam. Tünelden kuyuya gidersem de 

diğer yılanlar Enmar‟ı sorar, onla bir Ģey demese bile kuyunun ağzında karıncalar 

bekliyor. Ben çok büyük hatalar ettim. Ailemi, arkadaĢlarımı terk ettim. Bir çöl 

karıncasının bacağını fark etmeden kırdım. Üstelik karıncaların su depolarının 

parçalanmasına sebep oldum. Kuyuya düĢüp yılanların huzurunu bozdum. Zavallı 

Enmar‟a ise gereken ilgiyi göstermedim. Galiba bir cezayı hak ettim, dedi.” (s. 27) 

 

2.3.2. Göl Masalı 
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2.3.2.1. Ġçerik 

Yılmaz‟ın, Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen 

setinden biri seçilen seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, 

anasır-ı erbaa unsurları ilde soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara 

kazandırılmasını destekleyici nitelikte özellikler taĢımaktadır. Yazarın dört seri 

Ģeklinde hazırladığı masal kitaplarından ikincisi olan Göl Masalı,44
 “ĠribaĢların 

Annesi Kim?, Gölde Kaybolmanın Korkusu, Vaktinde Gelen Yardım, PiĢmanlık 

PiĢmeye Yarar, Diken ġifadır Bilene, Ördek Yavrularındaki Ders, Eve DönüĢ 

Zamanı ve Kederler Sevinçlere Götürür” Ģeklinde sekiz bölümden oluĢmaktadır. 

Bölümler arası geçiĢler vak‟ayı tamamlayıcı niteliktedir.   

2.3.2.2. Bibliyografik Künye 

Göl Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın ikinci hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve sekiz 

bölümden meydana gelir.  

 

2.3.2.3. Materyal Unsurlar 

2.3.2.3.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, yeĢil bir su kurbağası olan Atiko‟nun kaybettiği yavrularını bulmak 

için çıktığı yolculukta baĢından geçenler anlatılmaktadır. Yavrularını kaybettiğini 

düĢünen Atiko, su yüzeyinde dünyaya gelen iribaĢları terk ederek sivrisinek 

rehberliğinde yavrularını aramaya çıkar. Atiko, yukarıda uçan sivrisineğin gölgesini 

takip ederek su yüzeyinde ilerlerken havanın kararmasıyla sivrisineği kaybederek 

gölde kaybolur. Panikleyerek gölde ilerlemeye devam ettiği sırada yeĢil baĢlı, perdeli 

ayaklı ördek yardımına yetiĢir. Ördeğe çok güvenmese de baĢından geçenleri anlatır. 

Yolculukta yorgun düĢen Atiko, ördek yavrularının yumurtalarının üzerinde 

dinlenmeye çekildiği zaman geride bıraktığı iribaĢlı yavrular için piĢman olur. Perde 

ayaklı ördek, yavruların yumurtadan çıkana kadar beklemesini isteyerek Atiko‟ya 

yavrularını bulmada yardımcı olabileceğini söyler. Atiko, ördek ve yumurtadan çıkan 

yavruları ile birlikte kendi yavrularını bulmak için geri dönüĢ yoluna çıkar. Perde 

ayaklı ördek ile Atiko, neĢe içinde gölde yüzerken yolda sivrisinek ile karĢılaĢır. 
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 Kudret Ayşe Yılmaz, Göl Masalı, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2017. 
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Sivrisinek‟e kızgın olmadığını belirten Atiko sivrisinekle tanıĢmak ister. Sivrisinek 

ile adaĢ olduğunu öğrenen Atiko, kendisine benzemediği için terk ettiği iribaĢlı 

yavruların kendi yavrusu olduğunu öğrenerek yavrularına kavuĢur.  

Sonuç olarak hikâyede, gerçeklerin arka planında oluĢan durumu öğrenmeden 

kesin hüküm veren su kurbağası Atiko‟nun, hatalarından ders alması ve sabrederek 

doğruya ulaĢması anlatılmaktadır.   

 

2.3.2.3.2. Anlatıcı  

Hikâyede kahramanın baĢından geçenler yazar tarafından okuyucuya anlatılır. 

Su kurbağası Atiko‟nun profili hakkında yazar anlatıcı bilgi vermektedir: 

“Atiko, suyun içinde sabahtan akĢama kadar yüzüp duran açık yeĢil ve parlak 

bir su kurbağasıydı. Gözleri iri iri, sırtındaki çilleri mini mini...” (s. 5) 

Atiko‟nun, sivrisinek ile yavrularını bulmak için çıkacağı yolculuğun detayları 

da yazar anlatıcı tarafından anlatılır: 

“Sivrisinek uzun bir yolculuğa çıkmaları gerektiğinden bahsediyordu. O 

uçacak Atiko ise onun su yüzeyine gölgesini takip edecek ve beraber kızıl taĢın dibine 

varacaklardı..” (s. 13) 

Gölde kaybolan Atiko‟ya yardım eden ördek hakkında bilgi verilmektedir: 

 “Kaçmaya devam eden Atiko‟nun kolundan biri yakaladı. Soluk soluğa kalmıĢ 

Atiko yorgunluktan bitkin hâldeydi. Kolundan tutan perdeli ayağın sahibine dikkatle 

baktı. KarĢısındaki rengârenk, güzellikte emsalsiz, narin bir ördekti.” (s. 19) 

Atiko‟nun yavrularını bulmak için Ördek rehberliğindeki yolculuğu da yazar 

anlatıcı tarafından aktarılır: 

“Atiko ve ördek geri dönüĢ yoluna çıktılar. Hava mis gibi çiçek kokuyor, tüm 

tabiat bu uzun yolculukta onlara eĢlik ediyordu. Gölün ince dalgaları ördeğin 

ayakları sayesinde geniĢ halkalar Ģeklinde yayılıyordu. Suyun içinde oynayan 

balıkları izledi Atiko, su kaplumbağalarının küçük yüzlerindeki tebessüme Ģahit oldu. 

Gölün derinlerindeki berraklık sayesinde yosunları, mercanları izlemeye devam 

etti.” (s. 35) 

Atiko‟nun, Ördek‟le yaptığı yolculuğun sonunda yavrularına kavuĢmasıyla 

ilgili bilgi de yazar anlatıcı tarafından verilmektedir: 

“Atiko yavrularına bakarken bu kez mutluluktan ağlıyordu. Kendine tıpatıp 

benzeyen yavruları zıplayıp oynuyordu. Atiko önce evlatlarını kucaklamaya ve 
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onlardan özür dilemeye baĢladı. Sonraysa gitmeye hazırlanan sivrisineğe sarıldı.” 

(s. 38-39) 

Sonuç olarak düĢünmeden karar veren ve kendi yavrularını bulmayı tercih eden 

bencil Atiko‟nun, gölde geçirdiği macerası yazar tarafından okura aktarılır.  

 

2.3.2.3.3. BakıĢ Açısı 

Yazar, vak‟anın aktarımını iki farklı bakıĢ açısından faydalanarak okura iletir. 

Kahramanların, zihninden geçirdiklerini hâkim bakıĢ açısından aktarırken ayrıca 

kahramanların kendi cephesindeki görüĢlerine de yer verir. Çevresinde toplanan 

karabaĢ yavrularının kendisine benzemediğini ve yavrularını kaybettiğini ileri süren 

kurbağa Atiko ile ilgili sivrisineğin görüĢü kahraman bakıĢ açısından iletilir: 

 “-Ey Atiko… Hâlinden hep memnun olan, kendinden baĢkası için hiç 

kaygılanmamıĢ Atiko… Ben gidiyorum.” (s. 15) 

Bir diğer örnekte de gölde kaybolan Atiko‟ya yardımcı olarak yuvasına geri 

dönmesine rehberlik eden ördeğin Atiko hakkındaki izlenimi de yine kahraman bakıĢ 

açısı aracılığıyla yansıtılır: 

 “Ah Atiko, vah Atiko… Sabır ile kızarır elma dalda ve sabır ile çiçek olur 

tomurcuk. Sen sanmaktasın ki her Ģeyin aynıdır baĢı ile sonu… Ama yanılmaktasın.” 

(s. 21) 

Yavrularını bulmak amacıyla karabaĢlı yavruları terk eden Atiko‟nun, gölde 

kaybolduğu esnada kendisine yardımcı olan ördek ailesindeki mutlu aile ortamından 

etkilenmesiyle hissettiği vicdani rahatsızlık da yazarın hâkim bakıĢ açısından okura 

aktarılır: 

 “Atiko ilk kez geride bıraktığı karabaĢlara acıdı. Kendi yavruları olmasa bile 

zavallı iribaĢlar kim bilir Ģimdi ne durumdaydı.” (s. 23) 

Sonuç olarak Atiko‟nun göldeki serüveni karma bakıĢ açısı kullanılarak okura 

sunulur. 

 

2.3.2.3.4. ġahıs Kadrosu  

Su Kurbağası Atiko: YeĢil bir su kurbağasıdır. Yavrularını kaybeder ve 

yavrularını bulmak için sivrisinek rehberliğinde çıktığı yolculuğu ördek ile 

tamamlayarak yavrularına kavuĢur. (s. 4-39) 
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Sivrisinek: Atiko‟nun fırsatçı diye bildiği ve değer vermediği ve Atiko ile aynı 

isme sahip olan hikâye kahramanıdır. Atiko‟nun yavrularını bulmak için çıktığı yolda 

Atiko‟ya rehberlik yapar. (s. 9-13) 

 Ördek: Gölde kaybolan Atiko‟ya yardım eden perde ayaklı, görkemli bir 

karakterdir. Yavrularının yumurtadan çıkana kadar Atiko‟ya yuvasında 

konaklamasına izin verir. Ayrıca Atiko‟nun hem yuvasına ulaĢmasında rehberlik 

eder hem de yavrularına kavuĢmasına yardımcı olmaktadır. (s. (19-39) 

 

2.3.2.3.5. Zaman 

Hikâyede anlatılan zaman, Atiko‟nun yavrularını kaybettiği endiĢesi içinde 

sivrisinekle çıktığı yolculuk ve bu yolculukta kaybolması sonrasında tanıĢtığı ördek 

ile geri dönüĢ yolculuğunu tamamlayarak yavrularına kavuĢması arasında geçen 

zaman dilimini kapsamaktadır. 

Genel olarak bakıldığında hikâyede nesnel zaman ifadesi bulunmayarak anında 

aktarım yapılarak okura sunulmaktadır. 

 

2.3.2.3.6. Mekân 

Hikâyede su kurbağası Atiko‟nun yaĢadığı göl, mekân unsuru olarak 

sunulmaktadır. Atiko‟nu yaĢadığı mekân, barınma niteliğinde ev olduğu için kapalı 

mekân unsuru özelliği taĢımaktadır. Yavrularını aramak için çıktığı yolculukta 

kaybolmasıyla evini bulana kadar konakladığı Ördek‟in evi de kapalı mekân unsuru 

özelliği taĢımaktadır. 

Sonuç olarak, mekân unsuru hikâye kahramanın ayrım yapılmaksızın birlik 

bütünlük içinde aile olmanın öneminin vurgulandığı yer olarak önem taĢımaktadır. 

 

2.3.2.3.7. Dil ve Üslup 

Yazar; anaç duygularının verdiği hassasiyetle yavrularını kaybettiği için 

endiĢeli ruh halinde olan Atiko‟nun çevresindeki diğer kahramanlara karĢı 

yaklaĢımını öyküleyici bir anlatımla okura sunar. Yazar, önceki masal kitabında 

olduğu gibi Göl Masalı eserinde de karĢılıklı konuĢmalara fazlaca yer vererek, 

Atiko‟nun içinde bulunduğu mekân ve iç dünyasındaki kaygılı ruh hâlini ortaya 

çıkarmak ve diğer kahramanlarla sosyal iliĢkilerin öne çıkmasını amaçlamaktadır. 
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Ayrıca yazar, bu masalı ve devamı niteliğindeki diğer üç masalın giriĢinde uydurma 

kelimeleri kurguyu zenginleĢtirmede tercih ederken üslubuna da güç katar. 

Sonuç olarak Göl Masalı, edebî yönüyle önceki masalda olduğu gibi bireyin 

oluĢumdaki en önemli iki etmenden sosyal iliĢkiler ile ailenin önemini, farklı 

yönleriyle mütalaa eden, her yaĢtan okurun yorumlamalarına açık bir eserdir.  

 

2.3.2.3.8. Fikir 

Yazar, bu hikâyede de sosyal iliĢkiler ve aile bağları arasındaki bütünlüğe 

önem verir. Yılmaz, hikâyede ön yargıdan, sabırlı olmaya; farklılıktan, ahenge; 

ümitsizlikten, sevince kadar birçok temaya eserinde yer verir. 

Sonuç olarak, yazarın, hikâyede konu bakımından anasır-ı erbaayı teĢkil eden 

ve dört seriden ikincisi olan Göl Masalı, anasır- erbaayı oluĢturan unsurlardan su 

elementine çağrıĢımda bulunması bakımından anlam, zihniyet ve yorum boyutu ile 

çok geniĢ kitlelerin okumalarına kapı aralayacak niteliktedir. 

 

2.3.2.4. Teknik Unsurlar 

2.3.2.4.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 

Çevresini saran karabaĢların yavrusu olmadığını iddia eden Atiko‟nun endiĢeli 

tavırları ve baĢından geçenler anlatma gösterme tekniği vasıtasıyla sergilenir: 

“Atiko, etrafını saran iribaĢlardan gölün kenarına güçlükle kaçtı. O sırada 

fırsatçı diye hiç değer vermediği sivrisinek kuruldu sazlıktaki bir kamıĢın üzerine. 

Elini baĢının altına koyup kurbağanın bir sağa bir sola sıçraya sıçraya feryat 

ediĢini, yavrularına bakıĢını gülerek izledi. Atiko, onun bu gülüĢünü görür görmez 

olduğu yere çakılıp kaldı. Bir kendine bir sivrisineğe bir de su içindeki kara benekler 

misali yüzüp duran iribaĢlara baktı. 

- Ey sivri ağzıyla kan emip beslenen sivrisinek! Hadi itiraf et. Bana bir oyun 

oynamaktasın değil mi? 

- Ne oyunu ey yeĢil kurbağa? 

- Bu yavrular bana değil sana benziyor. 

- Bana mı benziyor? 

- Elbette… Bak senin gibi hem siyahlar hem minikler hem bacakları bile 

yok… Kuyruklarına bakılırsa çok geçmeden kanatları da çıkacak ! 
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- Atiko sen bana Ģaka mı yapıyorsun? 

- Asla… Hem yüreğim böyle kanarken nasıl Ģaka yaptığımı düĢünebilirsin? 

- Yani bu minikler benim yavrum mu? 

- Evet senin… Peki, benim yavrularım nerede? Sen mi bir Ģey yaptın onlara? 

Sivrisinek karnını tuta tuta epey güldü. Öyle çok güldü ki cevap veremiyor, 

uçup gidemiyor, birazcık rahat nefes alamıyordu.” (s. 9-10-11)  

 

2.3.2.4.2. Özetleme Tekniği 

Yuvaya geri dönüĢ için ördek yavrularının dünyaya gelmesini bekleyen 

Atiko‟nun, kendi yavrularına kavuĢma hayali içinde geçen vakti özetlenerek verilir: 

“Günler geçip gitmeye, geceler birbiri peĢine düğümlenmeye baĢladı. Artık 

Atiko daha az konuĢur, daha çok düĢünür olmuĢtu. Ne vıraklıyor ne gölü kulaçlıyor 

ne güneĢleniyor ne de sağa sola selam veriyordu.” (s. 25) 

 

2.3.2.4.3. Diyalog Tekniği 

Yuvaya geri dönüĢ yolunda olan Atiko‟nun yol arkadaĢı ve rehberi ördek ile 

olan diyaloguna yer verilmektedir:  

“- Atiko… Evine dönüyorsun iĢte… Neler geçmekte aklından? 

- O sivrisineği bulmak istiyorum ey ördek! Beni neden buralara dek 

sürüklediğini ona sormak derdindeyim. 

- Suçlu olan sivrisinek mi?” (s. 36) 

Ördek rehberliğinde geride bıraktığı karabaĢların yanına dönen Atiko‟nun, 

dönüĢ yolunda kendisini yalnız bırakan sivrisinekle karĢılaĢmasıyla birlikte 

aralarında geçen konuĢma da diyalog tekniği kullanılarak yansıtılır: 

“- HoĢ geldin Atiko. Buldun mu yavrularını? 

- Bana kötülük yaptın. ġimdi gelmiĢsin benimle eğleniyorsun öyle mi? 

Sivrisinek artık sana kızgın değilim. Hatta ismini söyle de tanıĢalım. Sonra rahat 

bırak beni, bir daha çıkma karĢıma e mi…” (s. 37) 

 

2.3.2.4.4. Ġç Çözümleme Tekniği 

Yavrularını kaybettiği için kaygılanan Atiko‟nun anaç duygularının etkisiyle 

birlikte psikolojik durumu hakkında bilgi verilir: 
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“Atiko telaĢla titreyen diĢsiz ağzını gölün kıyısına doğru çevirip tüm gücüyle 

bağırmaya baĢladı: “KarıĢtı… Benim yavrularım baĢkasının yavrularıyla karıĢtı… 

Eyvah saçsız baĢıma gelenler… Yavrularım nerede? Ey güzel kelebek sen de mi 

görmedin, ey yosunlu kaya sen de mi iĢitmedin? Nerede benim ciğerparelerim? 

Bunlar kimin yavruları? Ben evlatlarımı arayıp da bulmaz mıyım? Onları kim 

almıĢsa sormaz mıyım?”” (s. 6) 

 

2.3.3. Gök Masalı 

2.3.3.1. Ġçerik 

Yılmaz‟ın, Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen 

setinden biri seçilen seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, 

anasır-ı erbaa unsurları ilde soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara 

kazandırılmasını destekleyici nitelikte özellikler taĢımaktadır. Yazarın dört seri 

Ģeklinde hazırladığı masal kitaplarından üçüncüsü olan Gök Masalı,45
 “Yardım 

Ġsteyen Örümcek, Lases‟in Sızlayan Vicdanı, ġahinin Sessiz Takibi, Güzel Kalbin 

Gücü, Ġyilik Kapısı Kapanmaz, Ağa DüĢen Hayıflanma, Aile Ayrılmaz Bütündür, Bir 

Dost Kazan” Ģeklinde sekiz bölümden oluĢmaktadır. Bölümler arası geçiĢler vak‟ayı 

tamamlayıcı niteliktedir.   

 

2.3.3.2. Bibliyografik Künye 

Gök Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın ilk hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve sekiz 

bölümden meydana gelir.  

 

2.3.3.3. Materyal Unsurlar 

2.3.3.3.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Gök Masalında, örümcek Örse ile baykuĢ Lases arasında sonradan oluĢan 

dostluk anlatılmaktadır. Yalnız bir hayat yaĢayan Lases, konduğu dalda huzursuz 

olarak uçmak istediği anda bir tuhaflık hisseder. Keskin gözleri sayesinde yaralı ve 

çaresiz hâlde yardım isteyen örümcek Örse‟yi fark eder. Lases, ilk baĢta örümceğe 
                                                           
45

 Kudret Ayşe Yılmaz, Gök Masalı, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2017. 
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yardım etmek istemese de vicdanen rahatsız olduğu için örümceğin baĢına gelenleri 

öğrenerek, Örse‟yi yaralayan Ģahine ders vermek için plan yapar. Lases, Örse‟yi 

yaralayan ve ailesinin dağılmasına sebep olan Ģahine öfke duyarak bir gece vakti 

Ģahini sessizce takip etmeye baĢlar ve geri dönen Ģahini sessiz bir Ģekilde izleyerek 

örümcek Örse ile konuĢmalarına Ģahit olur. Lases, pençeleriyle Ģahine zarar 

vermeden ona bir ders vermek ister. Lases, örümcek Örse ile karĢılaĢmadan önce 

geniĢ kanatlarına takılan Örse‟nin ördüğü ağın bozulmadığını fark ederek gagasıyla 

ağı açarak Ģahine tuzak hazırlar. Ağa takılan Ģahin ise, küçük gördüğü örümcek 

karĢısında kendi aciz durumunun farkına vararak piĢman olur. Kötü davranıĢta 

bulunmasına rağmen kendisine yardım teklifi eden minik bir örümceğe hayran olan 

Ģahin, Örse‟den özür diler. Örse ise, bacağının iyileĢmesiyle yuvasını terk ederek 

ailesini bulmayı düĢünürken, kendine doğru yaklaĢan binlerce örümceği görür. 

Örse‟nin çevresini saran diğer örümcekler, yerde yatan Ģahinden kurtulmalarını 

sağlayan Örse‟ye hayranlıklarını belirterek dağılmıĢ aileyi yeniden bir araya getiren 

Örse‟yi takdir ederler ve baba baykuĢ Lases‟e de teĢekkür ederler. Yalnız yaĢayan 

Lases‟in büyük bir ailesi olur ve Lases ve Örse arasında büyük bir dostluk baĢlayarak 

hikâye sonlandırılır. 

Sonuç olarak, hikâyede cismen küçük de olsa büyük baĢarılar elde eden 

Örse‟nin baĢarısı ayrıca yardım etmede çekimser kalamayan Lases‟in yaptığı iyiliğin 

sonunda kazandığı geniĢ ailesi ve dostluğu öyküleyici bir teknikle sunulur. 

 

2.3.3.3.2. Anlatıcı  

Yılmaz, bu hikâyesinde de anlatıcı konumunda bulunmaktadır. Doğal tabiat 

alanında yaĢayan karma hayvan kahramanlarından oluĢan Gök Masalında yazar, 

birlik ve beraberlik içinde yaĢayarak, ailenin de önemine ilave olarak yeni kurulan 

dostluklar anlatılır. Ormanın baba baykuĢu olarak tanınan Lases‟in günlük 

yaĢamından kesitler aktarılır:  

“Lases, en güçlü en itibarlı sadece kendini bilirdi. Gezdiği, gördüğü her yere 

yeni adlar verirdi. Bu onun için ne tatlı bir oyundu, ne güzel bir seyyahlıktı. Günler 

günleri, kediler köpekleri kovalayadursun, Lases‟in bu sevdiği tek kiĢilik hayat çok 

yakında örümcekle karĢılaĢınca bitecekti.”  (s. 5) 

Yazar anlatıcı, ayrıca baykuĢ Lases‟in tabiat özelliği hakkında da okuru 

bilgilendirir: 
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“Lases, göğün yüzünde süzülerek inip geniĢ ve serin bir dala kondu. Kıvrak 

parmakları ve kuvvetli pençeleriyle dalı iyice kavradı. Sert tüylerle kaplı baĢına 

gömülü iri gözleri yerde kımıldayan biti bile görebilecek keskinlikteydi.” (s. 7) 

BaykuĢ Lases‟in, ormandaki canlıları yaralayan ve ormanı tahrip eden 

acımasız, kötü Ģahine hazırladığı planı da yazar tarafından anlatılır: 

“Hava, odun ateĢinde yanmıĢ bir tencerenin dibi gibi kararmıĢtı. BaykuĢ iyice 

acıkmıĢ olsa da yerinden asla ayrılmadı. Bir yerde ilk kez bu kadar uzun süre 

kalmıĢtı. Beklemekten yorgun düĢse de Ģahini burada bulacağını hissediyor ve 

kımıldamıyordu.” (s. 15) 

Örse ve ailesini yırtıcı Ģahinden kurtaran Lases‟in mutluluğu da yazar anlatıcı 

vasıtasıyla okura iletilir: 

“Lases‟in kederli yüzünde büyük bir huzur ve mutluluk oluĢtu. Hayattaki en 

büyük ödülünü minik bir örümcekten almıĢtı. Sımsıkı sarıldılar. Lases ve Örse çelik 

gibi kuvvetli ağlarla örülmüĢ bir dostlukla kurdular.” (s. 39)  

Sonuç olarak Örse ve ailesinin tekrardan bir arada olmasını sağlayarak geniĢ 

bir aileye sahip olan Lases ve birlik içinde yaĢayan diğer hayvanların yaĢam hikâyesi 

yazar anlatıcı tarafından okura sunulur. 

 

2.3.3.3.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede sıklıkla yazarın hâkim bakıĢ açısından kısmen de kahramanların 

perspektifinden istifade edilmektedir. Her Ģeyi bilme, görme, sezme gibi tanrısal 

gücün imkânını kullanan yazar, yaralı ve yardıma muhtaç durumda olan Örse‟yi fark 

eden Lases‟in zihninden geçenleri hâkim bakıĢ açısını kullanarak okura yansıtır: 

 “Çok küçükken kırılan kanadına leyleğin merhem getirdiğini anımsadı. 

Leyleğin o uzun gagası ile merhemi sürüĢünü, merhem sayesinde Ģifa buluĢunu sırası 

ile düĢündü. Yarası iyileĢince sevinçle leyleğe teĢekkür ettiğini de…” (s. 11) 

Örümcek Örse‟yi yaralayan Ģahin hakkında edindiği bilgiler ile Lases‟in 

düĢünceleri de yine yazarın hâkim bakıĢ açısı vasıtasıyla sunulur: 

 “Lases, içinde o zamana dek hiç tesadüf etmediği bir öfke duydu. ġahine 

yaptığı kötülüğün hesabını sormalıydı. DüĢünmeye, düĢündükçe üzülmeye baĢladı. 

Örümceğin o çaresizliği aklından çıkmıyordu. Oracığa geçici süreliğine bir yuva 

kuracaktı. ġahini bekleyecek ve Ģahin gelince de gerekeni yapacaktı.” (s. 13) 
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Örse‟ye yardım etmekten keyif alan Lases‟in duyguları da yine yazarın hâkim 

bakıĢ açısından aktarılır: 

“Ġyilik yapmanın ne kadar güzel bir duygu olduğunu düĢünmeden edemedi. Bir 

varlığı mutlu etmek daha evvel gezdiği hiçbir yerde yaĢamadığı, görmediği, 

iĢitmediği bir histi.” (s. 19) 

Son örnekte ise Örse‟nin Ģahine hakkındaki izlenimi de kahraman bakıĢ açısı 

aracılığıyla verilmektedir: 

“- Ey koca Ģahin, kanatları kat kat açılınca kırları bayırları aĢıp da giden 

Ģahin… Kıyma bana, fenalık etme!” (s. 20) 

  Sonuç olarak hikâye farklı cephelerden karma bakıĢ açısı kullanılarak okura 

aktarılır. 

 

2.3.3.3.4. ġahıs Kadrosu 

Lases: Büyük ve tüylü baĢı daima dik olan cesur ve güçlü bir baykuĢtur. Dört 

düvele nam salmıĢ, kanatları bir adam boyu açmıĢ yalnız yaĢayan bir baykuĢtur. En 

güçlü kendisini bilen kibirli bir karakterdedir. (s. 4-5) Örümcek Örse‟nin kolunun 

iyileĢmesine yardımcı olarak ailesine kavuĢmasını sağlar.  

Örse: Savunmasız bir örümcektir. ġahin saldırısı yüzünden hem ailesi dağılmıĢ 

hem de kolu yaralanmıĢtır. Fiziksel olarak küçük olsa da ördüğü örümcek ağı ile 

kendinden büyük Ģahini yener. (s. 27) 

ġahin: Güçlü ve yırtıcıdır. Kibirli bir karaktere sahiptir. (s. 16-17) 

 

2.3.3.3.5. Zaman 

Hikâyede anlatılan zaman, dalda tünemekte olan baykuĢun yaralı vaziyette olan 

Örse‟yi fark ederek bu durumda olmasına sebep olan Ģahine hazırladığı tuzak planını 

gerçekleĢtirmesi sonrasında Örse‟nin ailesini de bir araya getirerek ormanda birlik 

beraberliğin sağlanması arasında geçen zaman dilimini kapsamaktadır. 

Sonuç olarak kronolojik bir zaman ifadesi bulunmayarak hikâye anında 

aktarım Ģeklinde okura iletilir. 

 

2.3.3.3.6. Mekân 
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Hikâyede mekân unsuru açık mekân Ģeklinde tabiat içinde gerçekleĢir. 

Örümcek Örse ve ailesine, baykuĢ Lases‟e ayrıca diğer kahraman Ģahinin bir arada 

yaĢadığı doğal yaĢam alanı olan orman kahramanlar için yuva niteliği teĢkil 

etmektedir.  

Hikâyede mekân unsuruna genel olarak bakılırsa kahramanların bir arada barıĢ 

içinde yaĢaması ile birlikte aile bütünlüğünün önemi vurgulandığı bir alandır. 

 

2.3.3.3.7. Dil ve Üslup 

Hikâyede, yaralı ve ailesi dağılmıĢ Örse‟nin, baykuĢ Lases‟in yardımı ile 

huzura eriĢmesi, bu vesile ile baĢlayan yeni ve sarsılmaz dostluk hikâyesi öyküleyici 

bir anlatımla okura sunulur. Yazar, bu eserinde de karĢılıklı konuĢmalara fazlaca yer 

vererek, Lases ve Örse‟nin içinde bulunduğu mekân ve iç dünyasındaki kaygılı ruh 

hâlini ortaya çıkarmak ve diğer kahramanlarla sosyal iliĢkilerin öne çıkmasını 

amaçlamaktadır. Ayrıca yazar, bu masalı ve devamı niteliğindeki diğer üç masalın 

giriĢinde uydurma kelime kullanımı sayesinde kurguyu zenginleĢtirirken üslubuna da 

güç katar. 

Sonuç olarak Gök Masalı, edebî yönüyle önceki masalda olduğu gibi bireyin 

oluĢumdaki en önemli iki etmenden sosyal iliĢkiler ile ailenin önemini, farklı 

yönleriyle mütalaa eden, her yaĢtan okurun yorumlamalarına açık bir eserdir.  

 

2.3.3.3.8. Fikir 

Yazarın, bu hikâyesinde de sosyal iliĢkiler ve aile bağları arasındaki bütünlüğe 

önem verilmektedir. Yılmaz, hikâyede merhametli olma; bencillikten, nedamete 

kadar birçok temaya eserinde yer verir. 

Sonuç olarak, yazarın, hikâyede konu bakımından anasır-ı erbaayı teĢkil eden 

ve dört seriden ikincisi olan Gök Masalı, anasır- erbaayı oluĢturan unsurlardan hava 

elementine çağrıĢımda bulunması bakımından anlam, zihniyet ve yorum boyutu ile 

çok geniĢ kitlelerin okumalarına kapı aralayacak niteliktedir. 

 

2.3.3.4. Teknik Unsurlar 

2.3.3.4.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 
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Acımasız ve kibirli karakterdeki Ģahinin, ormanda üstünlük kurmaya yönelik 

sergilediği saldırgan davranıĢları anlatma-gösterme tekniği kullanılarak sahnelenir: 

“ġahin, Lases‟in yere düĢmüĢ tüylerine doğru hızla ve sevinçle yaklaĢmaya 

baĢladı. Tüyleri karıĢtırırken tüylerin birinin altında bir Ģeyin kımıldadığını fark etti. 

Tüyü sert bi hamle ile yana fırlattığında kolunu incittiği örümceği gördü. Sevinçle 

konuĢmaya baĢladı: 

- Vay vay bakın hele… Kim gizlenmiĢ tüy içine… Benden kurtulacağını mı 

sandın, burada durmayı kurtuluĢ saydın. Vah zavallı örgücü örümcek! 

- Ey koca Ģahin, ne istersin ufacık örümcekten? Hiç mi merhamet yoktur sende? 

- Hiçbir kuĢta merhamet olmaz örümcek… Bizler sadece doymak biliriz. Sen 

söyle hadi var mı bildiğin merhametli bir kuĢ? 

- Aslında bir baykuĢ vardı! Ben sanırdım ki o da acımadı hâlime ve beni bırakıp 

gitti… Ama o giderken pamuklardan yumuĢak tüylerini yorgan misali benim üzerime 

serdi. Sıcacık uyudum da Ģu kırılmıĢ kolumun derdi dindi. Ah o baykuĢ ne vefalı bir 

dostmuĢ.” (s. 16-17) 

 

2.3.3.4.2. Diyalog Tekniği 

Kendini büyük gören ve görkemli bir tabiata sahip olan Ģahin ile yaraladığı 

örümcek Örse arasındaki konuĢmaya yer verilir: 

“- Ey koca Ģahin, kanatları kat kat açılınca kırları bayırları aĢıp da giden 

Ģahin… Kıyma bana, fenalık etme! 

- Güzel dersin demesine ya bilmez misin beni övsen de baĢına geleceklere 

engel olamazsın?”  

- Ne istersin benden? Ben sana ne ettim? Suçumu söyle bileyim. 

- Suçun olması gerekmez. Keyif benim değil mi? Seni kurtaracak biri varsa 

ona seslen derhal! Yolun sonuna geldin artık! 

- Sen ne de kötüymüĢsün meğer! Bilmez misin ki iyiler daim kârlı olanlardır. 

Kötüler kazandıkları her Ģeyin sonunda yoklukla karĢılaĢır. Gel etme! Hainlik karın 

doyurmaz. Bir kerecik iyilik yap da kıyma bana! 

- Mümkün değil… Ben var ya ben… Bennnn… Ben en büyüğüm…” (s. 20-21) 

 

2.3.3.4.3. Ġç Çözümleme Tekniği 
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Kendisinden yardım bekleyen ve örümcek Örse‟ye umursamayarak ortamı terk 

eden baykuĢ Lases‟in yaĢadığı vicdani rahatsızlık iç çözümleme tekniği kullanılarak 

sunulur: 

“Kim bilir o minicik gövdeli örümceğe ne olmuĢtu! Bağırsa adını bilmez, 

peĢine düĢse kokusunu tanımaz. 

“Ah Lases, ne yapacaksın Ģimdi! Kara imiĢ meğer kalbin… Ne olurdu o 

minicik zavallıya yardım etseydin… Ne olurdu o zalim Ģahine bir ders verseydin… 

ġahin neden yıktın örümceğin evini?” dedi.” (s. 12) 

Kendisine kurulan tuzaktan habersiz aç kalarak ormana geri dönen Ģahinin iç 

sorgulamasına yer verilir: 

“ġahin açlıktan mecalsiz düĢmüĢ halde sabırsızca sağı solu didikliyor bir 

yandan da, “Ah bu açlık ne de kötü imiĢ. Buralar eskiden ne kadar da güzeldi. ġimdi 

kalmadı bir lokma dahi. Ah hata ettim de birden yedim ne var ne yoksa… ġimdi ne 

yesem bilmem ki… ġurada birkaç tüy var, dur bir de oraya bakayım. Karnımı 

doyuramazsam sahiden yandım…” diye konuĢuyordu.” (s. 16) 

 

2.3.4. Köz Masalı 

2.3.4.1. Ġçerik 

Yılmaz‟ın, Türk edebiyatında en iyi on çocuk kitabı setinden biri seçilen 

setinden biri seçilen seti seçilen Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz Masalı, 

anasır-ı erbaa unsurları ilde soyut ve somut kavramların okul öncesi çocuklara 

kazandırılmasını destekleyici nitelikte özellikler taĢımaktadır. Yazarın dört seri 

Ģeklinde hazırladığı masal kitaplarından sonuncusu Köz Masalı,46
 “Kabuk AteĢten 

Ġyi, AteĢ DıĢındaki Dünya, Salyangozun Ġzini Takip, Kirpiler Diyarının Bilgesi, El 

Ele Verince, Sır Ġçinde Sır, Yumurtayı Kırdıran Söz, Yolun Sonu Selamet” Ģeklinde 

sekiz bölümden oluĢmaktadır. Bölümler arası geçiĢler vak‟ayı tamamlayıcı 

niteliktedir.   

 

2.3.4.2. Bibliyografik Künye 

                                                           
46

 Kudret Ayşe Yılmaz, Çöl Masalı, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2017. 
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Köz Masalı, Kudret AyĢe Yılmaz'ın dördüncü hikâye kitabıdır. Eser, Diyanet 

ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları tarafından 2017'de neĢredilir. Hikâye kitabı, 40 sayfa ve 

sekiz bölümden meydana gelir.  

 

2.3.4.3. Materyal Unsurlar 

2.3.4.3.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Köz masalında, semender annenin kabuğundan çıkmayan yavrusu Bukor için 

endiĢelenerek çözüm yolları bulmak için gerçekleĢtirdiği yolculuk anlatılır. AteĢ 

tabiatlı olan semender anne ve semender baba yavrularına kavuĢamadığı için 

kaygılanırlar. Semender anne ise yavrusunun kabuğunu kırmasına yardımcı olması 

ve ateĢ dıĢındaki dünyayı tanıtmak için yavrusunu da yanına alarak yolculuğa çıkar. 

Yolculukta karĢısına çıkan ırmakta telaĢlı hâlde yavrusunu arayan kurbağa, omzunda 

binlerce örümcek yüklenmiĢ baykuĢ ile sırtına yılan dolanmıĢ hörgüçsüz deveyi fark 

ederek uzaktan yardım ister. Yardım isteyen semender anneye yanından geçmekte 

olan salyangoz, semender annenin derisinden çıkan dumanlardan endiĢelenerek 

yardım etmek istemez. Semender anne ise salyangozun izini takip ederek kendisine 

zarar vermeyeceğine söz vererek yavrusunu durumu hakkında kaygılandığını anlatır. 

Salyangoz Isla, semender annenin sırtına çıkarak yumurta içindeki Bukor‟u 

gözlemleyerek kirpiler diyarına ulaĢmada rehberlik yapar. Kirpiler diyarının yaĢlı 

kirpisi semender annenin yardım isteğini kabul eder. Semender anne, yavrusunu yaĢlı 

kirpiye göstermek için aĢağı indirdiği zaman yavruyu parlak bir taĢa benzeterek 

yumurtanın yanından uzaklaĢır. YaĢlı kirpi de semender anneye kendi yavrusu 

olduğunu anlatmak ve sabırlı olmasını söylemek için peĢinden gider. TelaĢlı hâlde 

koĢarken kirpi dikenleri yüzünden ayağı kanayan semender anneye yaĢlı kirpi yardım 

ederek geri dönmek için iyileĢmesini beklerken Bukor‟u da yumurtadan çıkaracak 

planı olduğunu anlatır. YaĢlı kirpi sabırsız hâlde olan semender anneye sabırlı olması 

yönünde özlü söz söyleyerek teskin eder. YaĢlı kirpi ile birlikte kirpiler diyarına geri 

dönen semender anne, yavrusu Bukor‟un yumurtasını tıklatarak onunla konuĢur. 

YaĢlı kirpinin tekrarladığı özlü sözü anımsayarak Bukor‟u ikna etmeye çalıĢır. Bu 

sözü duyan Bukor ise, terk edileceği kaygısıyla kabuğun içinde kımıldayarak 

çıkmaya çalıĢır. Yavru Bukor, kabuğundan tamamen kurtulduğunda annesine 
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sarılarak özür diler. Semender anne, yavru Bukor‟a kızgın olmadığını belirterek ve 

bilge kirpiye de teĢekkür ederek ateĢ ülkesindeki yeni yuvalarına doğru yola çıkarlar. 

Genel olarak bakıldığında hikâyede, vaktinden önce gerçekleĢmeyen 

durumların sabırla en iyi netice vereceği öyküleyici bir teknikle okura aktarılır. 

 

2.3.4.3.1. Anlatıcı  

AteĢ ülkesinde yaĢayan semender ailesinin hikâyesi yazar anlatıcı tarafından 

okura aktarılır. Kabuğundan çıkmayan yavru Bukor için çözüm bulmak isteyen 

semender annenin yolculuğu ile ilgili bilgi verilir: 

“Semender ana, kabuk içinde uyuyan yavrusunu da sırtına sarıp ilerlemeye 

koyuldu. AteĢ ülkesinden çıkınca ilkin gözleri görmez, nefesi yetmez oldu. ġaĢkınlıkla 

yerdeki yemyeĢil çimlere baktı, dokundu. Sonra büyük ağaç gövdelerine yaslandı. 

Çiçeklerin kokusu baĢını döndürdü, kuĢların cıvıltıları kulaklarında uğuldadı. En 

büyük ĢaĢkınlığımı Ģüphe yok ki Ģarıldayarak akan o ırmağı görünce yaĢadı.” (s. 11) 

Semender annenin, yolculukta karĢılaĢtığı salyangozla birlikte devam eden 

yolculuğu anlatılır: 

“Semender ana sırtındaki iki konuğuyla birlikte devam etti yürümeye. 

Yerlerdeki kara kirpi dikenlerine basmamaya gayret ederek ilerleyen semender ana 

çok üzgündü. (s. 22)  

Bukor‟un kabuğunu kırması için salyangoz Isla rehberliğinde kirpiler diyarına 

ulaĢan semender annenin baĢından geçenler de yazar tarafından okura sunulmaktadır: 

“Semender ana sırtındaki yumurtayı bir çırpıda kuyruğuna dek yuvarladı. Kirpiye 

doğru uzattı. Tam söze baĢlayacaktı ki sesi soluğu bir anda kesildi. Bu yumurtayı 

kendi yumurtasına benzetemedi. Hızla geriye dönüp koĢmaya, koĢarken bağırmaya, 

bağırırken ağlamaya baĢladı. Ayaklarına etrafına saçılmıĢ kirpi dikenleri batıyor ve 

ateĢin zarar veremediği o ayakları kanatıyordu. Isla, yumurtasını bulmak için koĢan 

semender anaya dönmesi için seslendi. Gelgelelim hiç faydası olmuyordu.” (s. 25) 

Sonuç olarak, semender ailesinin yumurtadan çıkmayan Bukor‟u ikna etme 

çabaları ile semender annenin bu duruma çözüm bulmak için çıktığı yolculuk yazar 

anlatıcı tarafından sunulur. 

 

2.3.4.3.2. BakıĢ Açısı 
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Hikâye, iki farklı bakıĢ açısından yararlanılarak okura yansıtılır. Hem yazarın 

her Ģeyi bilen, gören, sezen imkânından yararlandığı hâkim bakıĢ açısından hem de 

kahramanların perspektifinden sunulur. Salyangoz Isla‟nın, yardım isteyen 

semenderin portresi hakkında görüĢü kahraman bakıĢ açısından sunulur: 

 “- Seni ilk kez gördüm, tanımıyorum. Derin çok sert, gözlerin alev topu gibi 

parlayıp durmakta, biraz daha yaklaĢsan bana belki bedenimi kül edersin.” (s. 17) 

Semender annenin, yavrusu Bukor hakkında zihninden geçenler yazarın hâkim 

bakıĢ açısından açıklanır: 

 “Semender ana, sırtından indirdiğinde parlak bir taĢ sandığı o Ģeyin kendi 

yumurtası olduğunu duyunca rahat bir nefes aldı.” (s. 27) 

Kabuğundan çıkmak istemeyen Bukor‟un durumu hakkında semender anneye 

sabırlı olmasını tavsiye eden bilge kirpinin ifade ettiği özlü söz, kahramanın 

perspektifinden sunulur: 

“- Hayat bir armağandır, keyfi de kederi de vardır. Sabah ola, sabır ola, hayır 

ola! Vakti gelen Ģey zaten olacaktır. Geç kalanlar kaybederler. Benden bu kadar, 

hoĢça kal…” (s. 32) 

Genel olarak bakıldığında hikâyede, semender ailesinin yavrusu Bukor‟a 

kavuĢma serüveni karma bakıĢ açısından yansıtılarak okura sunulmaktadır. 

 

2.3.4.3.3. ġahıs Kadrosu 

Semender ana: Bukor‟un annesidir. AteĢ ülkesinde yaĢayan sakinlerden 

biridir. Kabuğundan çıkmayan yavrusu için endiĢelidir ve çözüm bulmak için 

yolculuğa çıkar. (s. 4)  

Semender baba: Bukor‟un babasıdır. AteĢ ülkesinde yaĢayan sakinlerden 

biridir. (s. 4) Kabuğundan çıkmayan yavrusu için endiĢelidir ve eĢi bu duruma çözüm 

bulmak için yolculuğa çıkarken semender baba da ateĢ ülkesinde geniĢ bir ev 

yapmak için bekler. (s. 8) 

Bukor: Hikâyenin ana karakteridir. Kabuğun ateĢten daha iyi olduğunu 

düĢünmektedir. (s. 7) Annesinin bilge kirpiden öğrendiği sözü kendisine söylemesi 

ile yumurtadan çıkmaya karar verir. (s. 39) 

Isla: Semender anneyi kirpiler diyarının bilgesine ulaĢtırmada rehberlik yapar. 

(s. 18) 



211 

 

  

Kirpi: Kirpiler diyarının bilgesidir. (s. 21) Semender annenin yavrusu Bukor 

için yumurtayı kırdıran tılsımlı bir söz söyler. (s. 35) 

 

2.3.4.3.4. Zaman 

Hikâyede nesnel zaman ifadesi bulunmamaktadır. Anlatılan zaman ise 

semender ailesinin yavruları Bukor‟un kabuğundan çıkmasına çözüm bulmak için 

çıktığı yolculuk ile yolculuk sonucu bilge kirpinin yumurtayı kırdıran sözü ile 

birlikte semender annenin yavrusuna kavuĢarak ateĢ ülkesine geri dönmesi arasında 

geçen zaman dilimini kapsar.  

Sonuç olarak semender annenin kabuğundan çıkmayan yavrusuna çözüm 

bulmak için çıktığı yolculuk ve bu macera süresi içinde öğrendiği kavramlar anında 

aktarım yapılarak okura sunulur. 

 

2.3.4.3.5. Mekân 

Hikâye, efsanevi özellikleri barındırdığından dolayı mekân unsuru da itibarî 

özellikler gösterir. Semender ailesinin yaĢadığı ateĢ ülkesi de bu niteliktedir. 

Semender annenin, Isla rehberliğinde yaptığı yolculuğun sonunda gittikleri kirpiler 

diyarı mekân unsuru olarak itibarî özellik göstermektedir. 

Sonuç olarak hikâyede açık mekân unsuru olarak kurgusal ülke kullanımına yer 

verilir.  

 

2.3.4.3.6. Dil ve Üslup 

Köz Masalı‟nda, tıpkı Göl Masalı‟nda olduğu gibi anaç duygunun etkisinde 

olan semender annenin, kabuğundan çıkmayan yavrusu Bukor‟u ikna etmek için 

baĢından geçen serüven öyküleyici bir anlatımla okura sunulur. Yazar, diğer masal 

kitaplarında olduğu gibi bu eserde de karĢılıklı konuĢmalara fazlaca yer verir. 

Hikâyedeki diyaloglar da semender annenin iç dünyasındaki kaygılı ruh hâlinin diğer 

kahramanlarla olan sosyal iliĢkilerindeki etkilerini öne çıkmasını amaçlanır. Ayrıca 

yazar, bu masalı ve devamı niteliğindeki diğer üç masalın giriĢinde uydurma kelime 

kullanımı sayesinde kurguyu zenginleĢtirirken üslubuna da güç katar. 
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Sonuç olarak Köz Masalı, edebî yönüyle önceki masalda olduğu gibi bireyin 

oluĢumdaki en önemli iki etmenden sosyal iliĢkiler ile ailenin önemini, farklı 

yönleriyle mütalaa eden, her yaĢtan okurun yorumlamalarına açık bir eserdir.  

 

2.3.4.3.7. Fikir 

Yazarın, Köz Masalı‟nda da sosyal iliĢkiler ve aile bağları arasındaki bütünlüğe 

önem verilmektedir. Yılmaz, hikâyede sabrın sonunda eriĢilen mutluluğa; ümitsizlik 

ve karamsarlıktan, güven ve huzura kadar birçok temaya eserinde yer verir. 

Sonuç olarak, yazarın, hikâyede konu bakımından anasır-ı erbaayı teĢkil eden 

ve dört seriden ikincisi olan Köz Masalı, anasır- erbaayı oluĢturan unsurlardan ateĢ 

elementine çağrıĢımda bulunması bakımından anlam, zihniyet ve yorum boyutu ile 

çok geniĢ kitlelerin okumalarına kapı aralayacak niteliktedir. 

 

2.3.4.4. Teknik Unsurlar 

2.3.4.4.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 

Yumurtadan çıkmak istemeyen yavrusu Bukor için endiĢelenen semender 

annenin, Bukor‟a kaygısını ifade ettiği sohbeti anlatma-gösterme tekniği kullanılarak 

sunulmaktadır:  

“Semender ana ağlamaya baĢladı. Yavrusunun o kuru kabukta durmak 

istemesine akıl sır erdiremez olmuĢtu. Bukor, annesinin ağlamasına daha fazla 

dayanamayarak annesine seslendi: 

- Anne neden ağlıyorsun? 

- O kabuktan çıksaydın da görseydim seni, öpseydim seni, sevseydim seni… 

- Çıkmam. BoĢuna dil dökme. Baksana ne rahatım ben böyle. Sanki uçan 

halı üzerindeyim. Sanki nehir üzerinde akıp giden bir yaprak gibi hafifim. 

- Öyle mi düĢünüyorsun sahiden? 

- DüĢünmemem mümkün değil anne! Ne olacak ki çıksam? Her yan ateĢ… 

Gördüğüm, bildiğim, yediğim, içtiğim hep ateĢ mi olsun? 

- Amma bu bizim için en güzelidir. Bize en uygunudur. 

Bukor hiç duymamıĢ gibi ellerini kafasının altına koyup uyumaya baĢladı. 

Semender ana ve semender baba bu hâle bir anlam veremiyordu.” (s. 7-8) 
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2.3.4.4.2. Özetleme Tekniği 

Bukor‟un yumurtadan çıkmasına yardımcı olacak bilge kirpi ile semender 

annenin, Bukor‟u yumurtadan çıkaracak söz ile ilgili çözüm plânı özetlenerek 

verilmektedir: 

“Kirpi derin bir uykuya daldı. Semender ana ise kirpinin, yumurtaya ne demiĢ 

olabileceğine kafa yordu. Bir türlü cevap bulamıyordu. 

Hava aydınlanmaya baĢlamıĢtı ki yaĢlı kirpi yerinden doğruldu. 

- Hadi ey semender ana… ġimdi senin müĢkülünü çözme vaktidir. Isla çoktan 

varmıĢtır yumurtanın yanına, biz de yavaĢ yavaĢ gideceğiz, dedi.” (s. 32) 

 

2.3.4.4.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Köz Masalında, kabuk içinde uyuyan ve ateĢ dıĢındaki dünya dâhil olmak 

üzere yumurtasından baĢka bir yer tanımak istemeyen Bukor için telaĢlanan 

semender annenin kaygıları iç çözümleme tekniği ile okura aktarılır: 

“Kabuklu ne vardır acaba bu dünya üzerinde? Kabuk zor değil midir taĢıyıp 

da gezene? Kimlere sorsam ah kimler bilir? Bu yerde kimse hâl hatır sormaz belli 

ki… Hey kurbağa, yavrum nerde diye bağıran kurbağa… Hey koca pençeleriyle 

heybetini mühürlemiĢ kocaman baykuĢ yukarıdan bak hele de söyleyiver. Ya da sen 

hörgüçsüz deve ne olur bana söyle… Kabuklu bir hayvana “Gel…” de. BaĢka kimse 

yok mu?” (s. 12) 

 

2.4. HĠKÂYELERĠ 

2.4.1. DağılmıĢ Dağ 

2.4.1.1. Ġçerik 

Yılmaz‟ın “hikâyesi savaĢla baĢlayan bir yazarın kendisiyle ve dünyayla 

barıĢı” Ģeklinde ifade ettiği eser, on dört hikâyeden oluĢmaktadır. Yapıta adını da 

veren hikâyesi “DağılmıĢ Dağ” beĢinci sırada yer alır. Eserde birbirinden bağımsız 

olarak yer alan on dört hikâye; “Bir anı, bir an, TaĢa dönmüĢ gebe gelin, Yelkovan 

dikeni, Ġçinde için için, DağılmıĢ dağ, Sülük benim ne‟yimdir, Lütfen z(s)oru sor, 

Kürtaj emziği, Ölüm tek uğrar; Canlı, Bir aĢkın düĢüĢü, Diken gülden kadim, 
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Sümbülden darağacı, Karatahtada hiç ile piç, AĢka yazılan son efsane”  didaktik bir 

anlatımla sunulur.   

 

2.4.1.2. Bibliyografik Künye 

2019'da Ötüken NeĢriyat‟tan tarafından neĢredilen DağılmıĢ Dağ47
, on dört 

hikâye ve 101 sayfadan meydana gelir.  

 

I.DağılmıĢ Dağ 

i. Bir Anı, Bir An48
 

2.4.1.3. Materyal Unsurlar 

2.4.1.3.1.  Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, ismi belirtilmeyen bir adamın, üç ay kadar öncesinde sebebi 

belirtilmeyen bir cinayeti iĢlediği, akabinde yaĢadığı piĢmanlık ve iç sorgulaması 

anlatılır. Ġsmi belirtilmeyen adam, mahkûmların taĢındığı araçla mahkeme salonuna 

getirilir. Hâkim karĢısına çıkartıldığı esnada hem kendi ailesi hem de maktulün ailesi 

ile karĢılaĢır. Cinayet suçu ile yargılandığı için müebbet hapis cezası kararı verilir. 

Ġsmi belirtilmeyen adamın cezaevine teslim edilmesiyle hikâye sonlandırılır. 

Genel olarak bakıldığında bir anlık gaflet ile iĢlediği cinayetten piĢmanlık 

duyan bir adamın, içinde yaĢadığı çatıĢma ve vicdani sorgulaması anlatılır.  

 

2.4.1.3.2. Anlatıcı 

Hikâye, cinayet suçundan müebbet hapis cezası alan ismi belirtilmeyen bir 

adamın ağzından anlatılır. Yani hikâye birinci tekil anlatıcı anlatımıyla 

sunulmaktadır. Ġsmi belirtilmeyen adamın mahkeme yerine götürülmeden önceki 

duygu ve düĢünceleri birinci tekil anlatıcı ile okura aktarılır: 

“Sağduyu pılını pırtısını toplayıp dönmüĢ olmalı, sızlıyor içim. Solumak kolay 

değilmiĢ meğer. Ne büyük nimetmiĢ yıldızlara öylesine bakmak. Bu son saatlerin 

ziyafeti, ciğerimi istediğim yerden havayla doldurduğum. Gez, göz, arpacık 

                                                           
47

 Kudret Ayşe Yılmaz, Dağılmış Dağ, Ötüken Yayınları, İstanbul 2019. 
48

 Ödüllü/2004. 
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dağarcığı bunca acıya neden… Geçemedi ya tetiklediğim kurĢun yüreğime 

onunkinden önce ya da sözüm yüreğime.” (s. 11) 

Ġsmi belirtilmeyen adamın zırhlı araçta geçirdiği son yolculuk da yine tekil 

anlatıcı vasıtasıyla sunulur: 

“Ellerimde kelepçeler var, ortalıkta ağır bir koku. Ġleride annemin çığlıkları, 

babamın yere eğilen bakıĢları… Ya ben? ġimdi zırhlı araçtayız. YaklaĢık üç saate 

sığacak son özgürlük, kelepçeli özgürlük…” (s. 12) 

Sonuç olarak, hikâyede bir kiĢinin duygu, düĢünceleri ve anıları ayrıca yaĢam 

ile ilgili yargılama hakkına sahip olmadığına dair hem kanunen yargılanması hem de 

manevi yargılaması tekil anlatıcı ile okura aktarılır. 

 

2.4.1.3.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede, tekil bakıĢ açısının izlenimine yer verilir. Ġsmi belirtilmeyen 

kahramanın iĢlediği suç, anıları ve cezaevine nakli esnasındaki izlenimi tekil bakıĢ 

açısı kullanılarak okura yansıtılır. 

Kahramanın, cinayet yerinde vicdani çatıĢması içinde duygu-durum 

değerlendirmesi tekil bakıĢ açısından açıklanır: 

“MünakaĢa meskenini yitirdi. Ve oldubittiye uğrayan tek samimi netice 

özgürlüğümü alıp götüren mermi, vesilemle noktalanan ömür… Yük, yük üstüne 

yürekte… Gırtlak boğumumda mirasçısı olduğum budaklı bir kabadayı tırnağı… ĠĢte 

iĢlemeye yeminli ömür törpüsü… Niyetler yarım, gençlik yavan, yarınlar parça 

pinçik…” (s. 11) 

Adamın, mahkeme salonunda iĢlediği suçun cezasıyla ilgili iç yargısı da tekil 

bakıĢ açısıyla aktarılır: 

“AbartılmıĢ bir meselenin cinayetle noktalandığı her yerde tüm sorular piç, 

bütün cevaplar kahpe. Yapabildiğim susmak.” (s. 14))  

Ve kahramanın cezaevine girmeden önce gördüğü son mekâna dair 

değerlendirmesi de aynı bakıĢ açısı ile sunulur: 

“Etraf öyle kurak ki yemin etmiĢ gibi tabiat tek ot bitmemiĢ yerde, baĢını alıp 

tek damla düĢmemiĢ. Sapsarı toprak çatlamıĢ yer yer. Bu sarılığın ortasından 

sivrilen ve dibinden tepesine dek kapkara olan çivili büyük bir kabuk var karĢımda. 

Tek baĢına bir hapishane… Sanki ibreti âlem diye konduruluvermiĢ gökten yere.” (s. 

15) 
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Sonuç olarak kahramanın anlatımından aktarılan duygu ve düĢünceler de yine 

kahramanın perspektifinden tekil bakıĢ açısı vasıtasıyla yansıtılır. 

 

2.4.1.3.4. ġahıs Kadrosu 

Katil: Hikâyede ismi belirtilmemiĢtir. Cinayet suçundan müebbet hapis cezası 

alır. Kahramanın fiziksel özelliklerine dair bir açıklama verilmemiĢtir. (s. 11-12) 

Hâkim: Hukuk kuralları çerçevesinde karar alınmasını sağlayan kiĢidir. 

Hikâyede dekoratif konumda yer alır. Ġsmi belirtilmeyen adama müebbet hapis cezası 

kararı verir. (s.14) 

Savcı: Hukuk kuralları çerçevesinde soruĢturmayı yürüten kiĢidir. Eserde 

dekoratif konumda yer alır. Mahkeme salonunda hâkimin kararını sonuçlandırma 

öncesinde ortalığı galeyana getirir. (s. 14)  

Jandarmalar: Ġsmi belirtilmeyen katil zanlısını mahkeme salonu ve cezaevine 

naklini sağlayan askeri personellerdir. Hikâyede dekoratif olarak yer alır. (s. 12,15) 

  

2.4.1.3.5. Zaman 

Hikâyede anlatılan zaman, üç ay öncesi belirsiz bir günde yaĢanan cinayet ile 

mahkemenin bu suça verdiği müebbet hapis cezası kararının alındığı belirsiz bir 

günün üç saatlik zaman dilimini kapsamaktadır. (s. 12,14) 

Sonuç olarak hikâyede zaman unsuru, geriye dönüĢ ve ileri sıçrayıĢlarla 

hareketli hâle getirilir. 

 

2.4.1.3.6. Mekân 

Hikâyede kapalı mekân unsuruna daha fazla yer verilir. Mahkûmun 

mahkemeye ve cezaevine naklinin gerçekleĢtirildiği kapalı mekân unsuru zırhlı 

araçtır. (s.12,15) Yine bir diğer kapalı mekân unsuru da ismi belirtilmeyen katilin 

yargılandığı mahkeme salonudur. (s. 14) Hikâyedeki açık mekân unsuru olan 

cezaevinin çevresindeki alan, mahkûmun izlenimine yer verilerek yansıtılır: 

“Etraf öyle kurak ki yemin etmiĢ gibi tabiat tek ot bitmemiĢ yerde, baĢını alıp 

tek damla düĢmemiĢ. Sapsarı toprak çatlamıĢ yer yer. Samanı andıran bitki örtüsü 

hazır yanmaya. Bedenler toprağa ait, benimki tam böylesi toprağa. Bu sarılığın 

ortasından sivrilen ve dibinden tepesine dek kapkara olan çivili büyük bir kabuk var 
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karĢımda. Dört yanı çevrilmiĢ tellerle. Tek baĢına bir hapishane… Sanki ibreti âlem 

diye konduruluvermiĢ gökten yere.” (s. 15) 

Son olarak, kapalı mekân unsuru olan mahkûmun bulunduğu cezaevine yer 

verilir. (s. 16) 

Genel olarak hikâyedeki mekân unsuru, hukuk kuralları çerçevesinde 

adaletinin sağlanmasına yönelik alanlardır. 

 

2.4.1.3.7. Dil ve Üslup 

Yazar, hikâyede herkesin kolaylıkla okuyabileceği sade ve anlaĢılır dil 

kullanmaktadır. Hikâyede, kahramanın iç dünyasını daha rahat bir Ģekilde ifade 

etmesi için ben (tekil anlatıcı) dilini tercih eder.  

Yazar; ismi belirtilmeyen kahramanın, olaylara karĢı yaklaĢımını yansız bir 

tutumla okura sunar. Romanda eleĢtirel bir üslup kullanılır. Yazar, anlatıda 

benzetmeleri sıklıkla kullanarak hem metni zenginleĢtirir hem de üslubuna güç katar. 

Sonuç olarak hikâye de, toplumsal sorunlar olarak görülen namus, töre ya da 

kan davası cinayetlerinin sosyolojik incelemesi sunulmaktadır. Geleneksel 

toplumlarda adı her ne olursa önlenemeyen ve bir problem haline gelen Ģiddetin alt 

yapısı ve sürecin sonuçları hikâyede kısa ve öz bir biçimde yansıtılır. 

 

2.4.1.3.8. Fikir 

Yazar, hikâyede geleneksel toplumlarda önlenemeyen ve bir problem haline 

gelen Ģiddetin alt yapısı ve sürecin sonuçlarını kısa ve etkili bir biçimde yansıtır. 

Hikâyede, insanların sözlü dayatmalarından, baskılarına; fiziksel güçten, yaĢama kast 

etmeye, piĢmanlıktan, adalete ve en önemlisi yaĢam hakkının Hakk‟tan geldiğini 

idrak etmeye kadar birçok temaya yer verir. 

Sonuç olarak hikâyede, gelenekçi toplumlarda sık yaĢanan ve toplumsal sorun 

hâline gelen namus-töre cinayetleri ya da kan davası gibi konulara değinilir.  

 

2.4.1.4. Teknik Unsurlar 

2.4.1.4.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 
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Hikâyede, zanlının anlatımından olay yeri hakkında bilgi aktarımı tasvir tekniği 

ile yapılmaktadır. Ġsmi belirtilmeyen kiĢinin tutuklanma sırasındaki gözlemleri tasvir 

tekniğinden istifade edilerek okura aktarılır: 

“Ellerimde kelepçeler var, ortalıkta ağır bir koku. Ġleride annemin çığlıkları, 

babamın yere eğilen bakıĢları…” (s. 12) 

Genel olarak bakıldığında tasvir tekniği, cinayetin iĢlendiği olay yerinin 

vahameti ile kahramanların, bulundukları mekândaki psikolojik durumlarını okura 

yansıtma ve zihninde canlandırarak çözümlemesinde aracı olmaktadır. 

 

2.4.1.4.2. Geriye DönüĢ Tekniği 

Ġsmi belirtilmeyen kahramanın çocukluğunda yer edinmiĢ bir anıyı anımsaması 

geriye dönüĢ tekniği ile anlatılır: 

“Nerelerden geldiğini bilmediğim bir anı, darağacına aldı tüm gördüklerimi. 

Küçüklüğümdü karĢımdaki.” (s. 12) 

 

2.4.1.4.3. Diyalog Tekniği 

Hikâyede kiĢiler arasında geçen konuĢmalar diyalog tekniği kullanılarak 

sunulmaktadır. Kahramanın tutuklanma sırasında jandarmayla geçen kısa diyaloguna 

yer verilir: 

“-  Hazır mısın? 

- … 

Bir özleyiĢi teneffüs ediyorum. Hangi telvede Ģimdi geleceğim, geçmiĢim hangi 

tekerlemenin kafiyesinde, bugünüm ise nerede demir attı? 

- Hazır mısın? 

- Evet. 

- Hadi öyleyse, gidiyoruz.” (s.11-12) 

Bir baĢka örnekte ise kahramanın cezaevine götürülüĢü esnasında 

jandarmaların kendisi hakkındaki konuĢmaları da yine bu teknik ile aktarılır: 

“Titriyor dizlerim, korkunun hiç tadılmamıĢı dilimin ucunda. Birkaç söz 

iĢitiyorum kendime dair jandarmalardan: 

- Kaç yıl yemiĢ? 

- Müebbet. 
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- Suçu neymiĢ? 

- Cinayet. 

- Kimi öldürmüĢ? 

- Ne bileyim, bunun gibi onlarcası geliyor her gün. Herkesin suçunu 

ezberleyebilsek oooooooooooooooo… 

- Senin tezkereye ne kaldı? 

- Yüz elli gün. 

- ÇokmuĢ be…” (s. 16) 

Sonuç olarak hikâye içinde kiĢilerin birbirleriyle hem duygusal paylaĢımları 

hem de konuĢmaları diyaloglar Ģeklinde okura iletilir. 

 

2.4.1.4.4. Ġç Çözümleme Tekniği 

Hikâyenin ana karakteri olan ismi belirtilmeyen zanlının, duygu, düĢünce ve iç 

çatıĢmaları iç çözümleme tekniğinden faydalanılarak tahlil edilmektedir. Cezaevine 

gönderilen kahramanın piĢmanlık içinde duygu ve düĢünceleri sunulur: 

“Bir özleyiĢi teneffüs ediyorum. Hangi telvede Ģimdi geleceğim, geçmiĢim 

hangi tekerlemenin kafiyesinde, bugünüm ise nerede demir attı?” (s. 12) 

Yine ismi belirtilmeyen kahramanın çocukluk anısında yaĢadığı olayla dayanan 

yalnızlığı ile ilgili hissettiği düĢünceler de bu teknik ile anlatılır: 

“Bilmem kaç sinek hayatı kadar onunla geçirdiğim vakit veya duruyor mu 

sapan izlerim Cadı Yenge‟nin camında, en azından çocuk kalbimde hortlayan 

reçetesiz ve kasavetli yalnızlığın peĢimi asla bırakmadığı biliniyor mu? (s. 13) 

Bir baĢka örnekte ise kahramanın iĢlediği cinayet sonrasındaki piĢmanlığını 

belirten ifadesi de iç çözümleme tekniği ile verilir: 

“O silah benim elimde olmalı Ģimdi, namlusu Ģakağımda, kurĢunsa derinlere 

saplanmalı. Asla tetiklerle oynamamalı. “YaĢamak en kutsal haktır.” derdi 

öğretmenim. KeĢke bu hakkın, Hakk‟tan geldiğini sindirebilseymiĢim iyi çiğnenmiĢ 

helal bir lokma gibi.” (s. 15) 

Sonuç olarak kiĢinin zihninde geçenler, piĢmanlığı, iç çatıĢması ve kendini 

yargılaması iç çözümleme tekniğinden istifade edilerek anlaĢılır bir hâl 

kazanmaktadır. 
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ii. TaĢa DönmüĢ Gebe Gelin 

2.4.1.5. Materyal Unsurlar 

2.4.1.5.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâye, “on beĢ temmuz iki bin on altıda bir taĢın hikâyesidir” notuyla 

baĢlatılır. Ġsmi belirtilmeyen bir yazarın, gelin taĢına uzanan dar ve bayır bir yolda 

gelin taĢı efsanesini araĢtırmak ve öğrendiklerini yazıya dökmek için çıktığı 

yolculuğu anlatır. Ġsmi belirtilmeyen yazarın yolculuğu, Muhtar Hasan ile birlikte 

gelin taĢının bulunduğu dağ yoluna kadar devam eder. Yolculuk sırasında Muhtar 

Hasan, gelin taĢının iftiraya uğrayan gebe bir gelinin dilden dile dolanarak 

efsaneleĢtiğinden bahseder. Efsaneye göre doğumu yaklaĢan gebe gelinin üç sefer de 

Hakk diye haykırarak taĢ olmak için dua ederek taĢa dönüĢtüğünü açıklar. Muhtar 

Hasan‟ın yaĢlı olmasından dolayı yazar, dağa tırmanıĢ yolculuğunu Çoban Ömer ile 

gerçekleĢtirir. Dağa tırmanıĢında soluklanmak için mola vermek isteyen ismi 

belirtilmeyen yazar, taĢ dibinde oturan bir kadını fark ederek yanına gider ve gelin 

taĢı hakkında bilgi edinir. Ġsmi belirtilmeyen hikâye kahramanı yazar, kadın ile 

birlikte dağın zirvesinde bulunan gelin taĢına ulaĢır. TaĢtan gelen Hakk sesini 

duymak için yatsı vaktine kadar bekler. Bu sırada dağın dibinde yazarın gelmesini 

bekleyen Ömer ise yanlarından ayrılarak soluk soluğa ve ağlayarak ezanları selalarla 

birleĢtirir. Ömer zulmü duyurmak niyetiyle, mescitten;  ismi belirtilmeyen yazar da 

taĢın bile Hakk dediği âlemin sırrına ermek için gelin taĢının bulunduğu zirveden 

ayrılırlar.  

Sonuç olarak hikâye zulme uğradığı düĢünülen bir gebe gelinin Hakk‟tan 

yardım dilemesini okura aktarırken ayrıca vak‟anın anlatıldığı zaman diliminde 

gerçekleĢen baĢka bir zulme yani on beĢ temmuz iki bin on altıda gerçekleĢen askeri 

darbe giriĢimine atıf yapmaktadır. 

 

2.4.1.5.2. Anlatıcı  

Vak‟anın tamamında ismi belirtilmeyen hikâye kahramanı yazarın gözlemleri 

ve düĢünceleri, tekil anlatıcı anlatımıyla okura sunulur. Kahramanın gelin taĢına 

uzana dar, bayır yoldaki yolculuğu kendi anlatımından yani tekil anlatıcı ile aktarılır: 

“GELĠN taĢına uzanan dar, bayır yol… Dar bayır yola karıĢmıĢ eski, koyun 

kokulu kamyonet… Eski, koyun kokulu kamyonette içi daralmıĢ iki kiĢi… Ġçi daralmıĢ 
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iki kiĢiden birinin -Muhtar Hasan- niyeti taĢı anlatmak son kez, diğerinin -ben- niyeti 

taĢın sırrına ermek ilk kez…” (s. 17) 

Diğer bir örnekte de gelin taĢının bulunduğu dağın zirvesine ulaĢan kahramanın 

açıklamaları da tekil anlatıcı ile yansıtılır: 

“Zirvedeyiz. Hava ağardı ağaracak… Gelin taĢı karĢımda… Hissettiğim tek 

Ģey dizlerime dizgin vuran derin bir ürperti. Gerçekten bir kadın bu… Yüzündeki 

hüzün bile taĢlaĢmıĢ… Dudakları aralı, sanılır ki nefes almakta o kara taĢ. 

YaĢlanmıĢ, yorgun bir ana… Daha anlatacakları varken mecalsiz kalmıĢ bir ana… 

TaĢa dönmüĢ gebe gelin…” (s. 19) 

Genel itibariyle tekil anlatıcı kullanımının hâkim olduğu hikâye de Yılmaz‟ın, 

otobiyografik bir anlatım sergilediği görülmektedir. Yılmaz‟ın on beĢ temmuz iki bin 

on altı tarihini açık bir Ģekilde vurgulaması da hikâyenin otobiyografik nitelikte 

olduğunu pekiĢtirir. 

 

2.4.1.5.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede, kahraman ve tekil bakıĢ açısının izlenimlerine yer verilmektedir. 

Ġsimi bilinmeyen yazmanın perspektifinden sunulan bilgiler tekil bakıĢ açısıyla; 

hikâyenin diğer kahramanlarının izlenimi de kahraman bakıĢ açısından yansıtılır. 

Ġsmi bilinmeyen yazarı gelin taĢına götüren Muhtar Hasan‟ın, yaĢça büyük olması ve 

yaĢlılığın getirdiği rahatsızlıklar ile iliĢkili olarak yaĢ alma durumuyla ilgili 

açıkladığı tasnif, kahraman bakıĢ açısıyla okura yansıtılır:  

“Bu taĢa dönesi dizler izin vermez ki ben de geleyim sizinle. YaĢlılık bu iĢte… 

Hudut! Esasında bu hudutta iki menzil vardır: ömür yaĢı, emir yaĢı. Ömür yaĢı 

görünen yaĢ… Bir, iki, üç… Sonra otuz, kırk… Sonra altmıĢ, seksen… Gelelim emir 

yaĢına. O tahta dirgen gibi çift dillidir. Biri kendi nefsine verdiğin yaĢı, öteki emir 

vereceğin yaĢı söyler. Ben ömür yaĢında daldaki son yaprak gibi titrer dururum, 

amma ki emir yaĢında gencim epey. Ne öz nefsime geçer emrim, ne baĢka nefse…” 

(s. 17-18) 

Bir diğer örnekte ismi bilinmeyen yazarın yaĢamdaki döngüyü çözümleyerek 

gelin taĢına ulaĢmadaki amacını da tekil bakıĢ açısından yansıtır: 

“Dağa tırmanma vakti… Her Ģey bir vakte bakar. Tohumun dallanması, dalın 

tomurcuklanması, tomurcuğun patlaması; geniĢlemenin, gevĢemenin, solmanın ve 

toprak olmanın hep tek vakti var. Vakti demleyen zaman, zamanı kolaylayan 
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meĢgale, meĢgaleyi zafere taĢıyan vakit… Benim derdim vakit vagonuna gelin taĢını 

yüklemek. Ġcabında parça pinçik… Vaktin ezan ile hesaplandığı, bozkıra ürkek bir 

gelincik gibi sığınmıĢ bu köyde Ģimdi bir efsaneyi dinleme, yazma vakti.” (s. 18) 

Zirveye ulaĢan ismi belirtilmeyen yazarın, gelin taĢı hakkındaki izlenimi de 

hâkim bakıĢ açısıyla sunulur: 

“TaĢların taĢtan oyuklanmıĢ, kıvrılmaz dilleri varmıĢ; ama sağırlar 

duyamazlar ki feryadı dahi. TaĢın baĢından beline dek uzanmıĢ dirliksiz, karıĢık, ince 

onlarca örük… Gözleri kapalı… KaĢları, omuzları yerli yeirnde… „Gel buyur 

anlatacaklarım var‟ diye dile gelse, layık.” (s. 20) 

Son örnekte ise, yine yazar olan kahramanın, gelin taĢının bulunduğu 

mekândan ayrıldıktan sonraki iç sorgulaması tekil bakıĢ açısı vasıtasıyla açıklanır: 

“Fark ediyorum taĢ sandığım kadının cana kandığını, hakk diye Hakk‟a 

yakarıĢları. Fark ediyorum her Ģeyden çok uzakken daha çok merkeze kaçıĢı, fark 

ediyorum geceden sonra doğan günün ilk ıĢıklarının aydınlığın iliği olduğunu, fark 

ediyorum zulüm anında tüm farkların birbirinden farksızlaĢtığını…” (s. 21) 

Sonuç olarak, karma bakıĢ açısı kullanılarak hikâyede anlatılan zulüm birden 

fazla perspektif aracılığıyla yansıtılır.   

 

2.4.1.5.4. ġahıs Kadrosu 

Ġsmi belirtilmeyen yazar: Gelin taĢının sırrına ermek isteyen biridir. (s. 17) 

Yeri açık olarak belirtilmeyen köye gelerek gelin taĢı efsanesi ile ilgili söylenceleri 

dinlemek ve yazmak ister. (s. 18) Hikâyede ismi bilinmeyen yazarın cinsiyeti 

hakkında bilgi verilmemektedir. Fakat cinsiyeti belirtilmese de hikâyenin diğer 

kahramanı Ömer‟in yanından ayrılarak bir kaya dibinde oturan köy sakinlerinden 

olan kadınla sohbet ettiği, sonrasında da çoban Ömer‟i dağ dibinde beklediği ve 

dağın zirvesine de bu kadınla birlikte çıktığı belirtilir. Yatsı vaktine kadar gelin 

taĢında kadınla birlikte bekledikleri ifade edilen ismi belirtilmeyen yazarın 

cinsiyetinin de kadın olduğu düĢünülür. Çünkü gerek geleneksel hayat tarzının 

getirdiği yaĢantı alıĢkanlığından, gerek de fıtrat ve cinsiyet özellikleri göz önüne 

alındığında, köy sakinlerinden olan kadının yabancı bir erkek ile uzun bir zaman 

diliminde yalnız kalmayı istemeyeceği ön görülür.  (s. 19-20) 

Muhtar Hasan: Gelin taĢı efsanesini son kez ismi belirtilmeyen yazara anlatan 

kiĢidir. (s. 17) Gelin taĢının bulunduğu dağı köyde en iyi bilenlerden biridir. 
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Hikâyede Muhtar Hasan‟ın fiziksel portresi ihtiyar bir tiplemeyle yansıtılır. (s. 17) 

Ömür ve emir yaĢı tasnifinde kendisini, ömür yaĢında daldaki son yaprak olarak 

görürken, emir yaĢında ise epeyce genç olduğunu ifade eder. (s. 18) 

Ömer: Köyün çobanıdır ve gelin taĢının bulunduğu dağı, köyde en iyi bilen bir 

diğer kiĢidir. (s. 17) Ömer‟in, kır saçlı olduğu ve baĢında gözlerine kadar inen, güneĢ 

ağına benzetilmiĢ, köĢelerinin ezik olduğu Ģapka kullandığına dair fiziksel özellikleri 

belirtilir. (s. 18)  

Kadın: Kırk haneli köyün sakinlerinden biridir. (s. 19) Fiziksel portresi 

hakkında detaylı bilgi verilmemiĢtir. Sadece giyiminden ötürü geline benzetilir. (s. 

18) Fakat kıyafeti ile ilgili detaylara yer verilmemiĢtir. Bazı geleneksel yaĢam 

tarzların da kıyafetlerin, kiĢinin medeni durumu göz önünde bulundurularak örf ve 

âdetin gerektirdiği usule göre sınıflandırıldığından ötürü hikâye kahramanı kadının 

kıyafetinden gelin olduğunu ifade etmesinden bu âdetin yansıtıldığı düĢünülür. 

Gelin taĢı: Uğradığı bir iftira sonrasında dağlarda gizlenen doğumu yaklaĢan 

gebe bir kadının efsanesidir. Geline, yaĢamın ağır gelmesi sonrasında üç kere Hakk 

diyerek taĢ olmak için dua ettiğine dair günümüze kadar devam eden söylenceleri 

vardır. (s. 17) Gelin taĢının fiziksel portresi ise, yüzündeki hüznün bile taĢlaĢmıĢ 

olduğu Ģeklinde belirtilir. Dudaklarının aralı, karnındaki gebelik çıkıntısında belirgin 

bir Ģekilde gerçek bir kadını andıran kara bir taĢ olduğu belirtilir. (s. 19) 

 

2.4.1.5.5. Zaman 

Hikâyenin vak‟a zamanı nesnel zaman dilimi kullanılarak hikâye giriĢine 

düĢürülen not ile on beĢ temmuz iki bin on altı Ģeklinde belirtilir. Anlatma zamanı 

olarak ise, gelin taĢı efsanesini öğrenmek için köye gelen ismi belirtilmeyen yazarın, 

köydeki dağınık evlerin perdelerinden süzülen yorgun ıĢıkları seyretmesi 

sonrasındaki ifadesinden köye havanın kararması ile birlikte akĢam saatlerinde 

ulaĢtığı anlaĢılır. Ayrıca gelin taĢının Hakk diyen haykırıĢını duymak için yatsı 

namazına kadar beklediği de belirtilir.  

Sonuç olarak hikâyenin vak‟a zamanı,  on beĢ temmuz iki bin on altı; anlatma 

zamanı da akĢam ile yatsı vakti arasında geçen zaman dilimini kapsamaktadır. 

 

2.4.1.5.6. Mekân 
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Hikâyede mekân unsurları bilinmeyen bir köy çevresinden yansıtılır. Ġsmi 

belirtilmeyen yazarın, gelin taĢının bulunduğu köye ulaĢımını sağlayan eski, koyun 

kokulu kamyonet, kapalı mekân unsurudur. (s. 17) Ayrıca gelin taĢının bulunduğu 

patika yol ve dağ ise açık mekân unsurudur. (s. 18,19) 

Sonuç itibariyle bir amaç çerçevesinde hedefe ulaĢmada hem açık hem kapalı 

mekân unsurları iç içe verilmiĢtir. 

 

2.4.1.5.7. Dil ve Üslup 

Hikâyede sade ve anlaĢılır bir dil kullanmaktadır. Kahramanların iç 

anlatımlarında ben (tekil anlatıcı) dilini yer verilir. 

Yazar, anlatı da eĢ anlamlı ve zıt anlamlı kelimeleri bir arada kullanarak hem 

metni zenginleĢtirir hem de üslubuna güç katar. Ayrıca hikâyede, sözü yarıda kesme 

sanatı olarak bilinen kat‟ söz sanatının kullanımı, anlatının daha etkili olmasını 

sağlar. 

 Sonuç olarak Yılmaz, geçmiĢte yaĢanmıĢ ve günümüzde de devam etmekte 

olan insanın, diğer insan/insanlara yaptığı farklı türden zulmü öyküleyici bir tarzda 

sunmaktadır. 

 

2.4.1.5.8. Fikir 

Yazar, hikâyede geçmiĢte olduğu düĢünülen bir taĢın hikâyesini sunmaktadır. 

Fiziksel Ģiddet olmasa da, sözlü Ģiddet ve iftira ile tecrit edilen bir gebe kadının 

günümüze kadar devam etmekte olan efsanesi yansıtılır. Yazar iftiradan, tecrit 

edilmeye; günümüzde yaĢanmıĢ darbe olayından; insanların diğer insanlara yaptığı 

psikolojik ve fiziksel Ģiddete kadar birçok temaya yer verir 

Sonuç olarak hikâyede, toplumun her kesiminde bilinen /bilinmeyen yaĢanmıĢ 

her türlü zulüm ve bu zulmün sonuçlarına değinilir.  

 

2.4.1.6. Teknik Unsurlar 

2.4.1.6.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Gelin taĢının bulunduğu köy yeri, tekil anlatıcının tasviri ile okura aktarılır: 
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“Çakmak taĢlarının birbirine çarpılınca etrafa saçılan kıvılcımları gibi dağınık 

evlerin, perdeli küçük pencerelerinden süzülen yorgun ıĢıklar… En ziyade sekiz…” 

(s. 17) 

Köydeki dağın zirvesinde bulunan gelin taĢının gerçek bir kadını andıran 

görüntüsü de yine tasvir tekniği ile açıklanır: 

“Gerçekten bir kadın bu… Yüzündeki hüzün bile taĢlaĢmıĢ… Dudakları aralı, 

sanılır ki nefes almakta o kara taĢ. YaĢlanmıĢ, yorgun bir ana… Daha anlatacakları 

varken mecalsiz kalmıĢ bir ana… TaĢa dönmüĢ gebe gelin…” (s. 19) 

Genel olarak okurun tasavvur edebileceği türden kısımların tasvir edilerek 

aktarıldığı görülmektedir. 

 

2.4.1.6.2. Özetleme Tekniği 

Ġsmi bilinmeyen yazarın köye gelmek için kamyonette geçirdiği seyahat süresi 

belirtilmeden köye ulaĢması özetlemeye gidilerek sunulur:“Muhtar, söz sürüsüne 

sessizce mukayyet oluyor. Kontak kapandı. Tık! Geldik. Çıt yok! Muhtar sesinin 

kibar olmasına gayret ederek, “Gel-dik.” diyor.” (s. 17) 

Yine ismi bilinmeyen yazarın dağın zirvesinde bulunan gelin taĢına ulaĢması 

için geçen dağa tırmanıĢ süreci de özetlenerek verilmektedir: 

“Zirvedeyiz. Hava ağardı ağaracak… Gelin taĢı karĢımda… Hissettiğim tek 

Ģey dizlerime dizgin vuran derin bir ürperti. Gerçekten bir kadın bu… Yüzündeki 

hüzün bile taĢlaĢmıĢ… Dudakları aralı, sanılır ki nefes almakta o kara taĢ. 

YaĢlanmıĢ, yorgun bir ana… Daha anlatacakları varken mecalsiz kalmıĢ bir ana… 

TaĢa dönmüĢ gebe gelin…” (s. 19) 

Sonuç olarak, özetlenerek verilen geçiĢler ile hikâye, gereksiz ayrıntılardan 

uzaklaĢtırılarak sade ve anlaĢılır bir niteliğe sahiptir. 

 

2.4.1.6.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Gelin taĢı efsanesini öğrenen ismi belirtilmeyen yazarın, gebe geline yapılan 

zulmü sorgulaması verilmektedir: 

“DüĢünüyorum. Kimse kalmamıĢsa zulüm bitmiĢtir. Köyde yedi-sekiz hane… 

Her ocağın baĢında ihtiyarlar… TaĢ evlerin duvarları çökeli çok olmuĢ. Anıları da 

yutmuĢ olmalı duvar taĢları. Ya gelin taĢı…” (s. 19) 
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Ġsmi belirtilmeyen kahramanın gerçek bir kadın silüetine benzettiği gelin taĢı 

hakkında zihninden geçen düĢünceleri de iç çözümleme tekniği ile yansıtılır: 

“TaĢların taĢtan oyuklanmıĢ, kıvrılmaz dilleri varmıĢ; ama sağırlar 

duyamazlar ki feryadı dahi. TaĢın baĢından beline dek uzanmıĢ dirliksiz, karıĢık, ince 

onlarca örük… Gözleri kapalı… KaĢları, omuzları yerli yerinde… „Gel buyur 

anlatacaklarım var‟ diye dile gelse, layık.” (s. 20) 

 

2.4.1.6.4. Bilinç Akımı Tekniği 

Ġsmi belirtilmeyen yazarın, gelin taĢının bulunduğu dağın zirvesine doğru 

tırmanıĢı esnasında çevresindekilere karĢı izlenimi ve Muhtar Hasan‟dan gelin taĢı 

efsanesi ile ilgili öğrendiği bilgilerin de etkisiyle zihninden geçen düĢünceler Ģuur 

akıĢı tekniği ile yansıtılır: 

  “Ömer‟in, kır saçlı baĢına geçirdiği, gözlerine doğru iyice inmiĢ, güneĢ ağı, 

köĢeleri ezik Ģapkasının altındaki takip eden bakıĢlarıyla ilerliyoruz. Çığrada 

dizlerim yorgunluktan titrerken taze ot peĢinde periĢan olana dek koĢan oğlak gibi 

kaya diplerine sokulan kadını tebessümle seyreylemekteydim. Nereden peyda 

olduğunu anlayamadığım bir kadın… Giyiminden belli o da bir gelin. Kim ki? Mor 

çiçeklerle tepelenmiĢ kekik dallarını sert ve inatçı köklerinden koparıp peĢkirine 

doldurmaya çalıĢtıkça kavi sandığım kökler de ayrılıyor toprağından çatır çatır. Sert 

hamleler… Elleri de sert… Ya gönlü… TaĢ gibi ne çok gönülde bir nefeslik durak 

aradım nafile yere de Ģimdi gerçekten taĢa dönen bir gövde derdiyle buralardayım. 

Hakkını arayan, “Hakk!” diye haykıra haykıra taĢ olan gelin, tepeliği bile 

duruyormuĢ baĢında.” (s. 18-19)  

iii. Yelkovan Dikeni 

2.4.1.7. Materyal Unsurlar 

2.4.1.7.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede ismi ve cinsiyeti belirtilmeyen yeğen ile amcası arasında geçen 

sohbet anlatılır. Sonbahar mevsiminde gerçekleĢen vak‟a da ismi bilinmeyen hikâye 

kahramanı, amcası hakkında gözlemlediklerini okura aktarır. Ġsmi belirtilmeyen 

kahraman, ileriden gelen düğün seslerini duyduğu için üzüldüğünü fark eder. Daha 

sonrasında da amcasına vefat eden yengesini özleyip özlemediğini sorar. Amcası da 

ismi ve cinsiyeti belirtilmeyen yeğene bahçede bulunan dikenlerin adını sorar 



227 

 

  

ardında da dikenlerin “yelkovan dikeni” olarak adlandırıldığını belirtir. Daha 

sonrasında yeğenine, evliliğine dair anıları, ayrıca eĢinin vefatına da Ģahitlik eden 

yelkovan dikenleri ile ilgili yaĢadığı olayı anlatır. Hikâye sonunda amca ise yelkovan 

dikenlerinden gurbetliği, aĢkı ve masumiyeti için Ģahitlikte bulunmasını ister. 

Sonuç olarak hikâyede, iç içe olarak günümüze aktarımı yapılan geçmiĢte 

yaĢanmıĢ bir vak‟a çerçeve tekniği ile kısa bir Ģekilde sunulur. 

 

2.4.1.7.2. Anlatıcı  

Hikâyedeki asıl vak‟anın aktarımı, tek kiĢi tarafından yapılmaktadır. Aktarımı 

gerçekleĢtiren kahraman, ismi ve cinsiyeti belirtilmeyen yeğendir. Tekil anlatıcı dili 

kullanır. Ġsmi ve cinsiyeti bilinmeyen yeğen karakterinin, amcası hakkında bildiği 

tüm detayların aktarımı tekil anlatıcı yoluyla okura iletilir: 

“Bütün köy türkülerini baĢlangıç ezgilerinden tanır amcam. Ġlerleyen yaĢına 

rağmen gözlerindeki derinlik hayata buz tutan mesafesini haykırır. Arada bir göz 

çukurlarına yığılan gözyaĢlarına yorgunluk bahanesini de iliĢtirir, ardı sıra daha 

rahat duygulanır. Yalan söylemeyi beceremez, öfkelendiğinde tavrına daima biraz 

esrarlı bir bekleyiĢ serper. Kızdığında bağırmayıĢını bile felsefeymiĢ gibi kondurur 

suskunluğuna. YaĢlılığı yakıĢtırdığım tek insandır o.” (s. 22) 

Yine yeğen karakterindeki kahraman, anısını anlatan amcası hakkındaki 

izlenimini ve amcasının yelkovan dikenlerine sesleniĢi de tekil anlatıcı dilinden 

okura aktarır: 

“Hikâyesini nefesi kesilecekmiĢ gibi hırıltılarla tamamladıktan sonra: “ġimdi 

bildin mi o dikenlerin adını?” diyor. YaĢaran gözlerle ve diken diken olmuĢ 

tüylerimle “Evet, Yelkovan dikeni…” diyorum. Amcam yaĢlı gövdesini, eliyle 

dayandığı topraktan güç alıp kaldırmaya çalıĢırken Ģöyle mırıldanıyor: “Yelkovan 

dikeni Ģahit ol, Ģu gözyaĢlarıma, seni beni yaratan aĢkına Ģahit ol: gurbetime… 

AĢkıma… Masumluğuma…” (s. 27) 

 Ġç içe verilen diğer olay da, amca olarak bilinen kahramanın, öğretmenlik 

anıları, evliliği ve eĢinin vefatını da anlattığı hayat hikâyesi de yine tekil anlatıcı 

kullanılarak amcanın anlatımıyla açıklanır. (s. 23-27) 

Genel olarak iç içe geçmiĢ iki hikâyenin de okura aktarımında, karakterlerin 

bizzat kendi anlatımları yani tekil anlatıcı kullanılır. 
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2.4.1.7.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyenin aktarımı tekil anlatımla sunulsa da vak‟aya yaklaĢımlar 

kahramanların perspektifinden yansıtılır. Hikâyede sadece kahraman bakıĢ açısından 

yararlanılır. Olaylardaki metin halkalarının okura aktarımı da, yeğen karakterinde 

bulunan hikâye kahramanı tarafından sunulmaktadır. Amca karakterindeki 

kahramanın, akıllı insan tanımlaması, yeğenin perspektifinden sunulur: 

“Kadınlardan hoĢlanmadığını küçüklüğümden beri fark ederim. Böyle bir 

bahiste hiç sergi açmaz, nasihat külliyatında kadınlarla ilgili tek cümle barındırmaz. 

Ona göre akıllı insan tek ve tetikte olmalıdır; dört yapraklı yonca gibidir dost 

denebilecek sevgili, hem zor bulunur hem de bulma safhasında diğerlerine epeyce 

benzer.” (s. 22) 

Yeğenin, amcası hakkındaki karakteristik tahlili de kahraman bakıĢ açısı ile 

okura aktarılır 

 “Amcamın bu olgunluğa eriĢmesini hep köy enstitülerinin bir neferi oluĢuna 

bağlardım.” (s. 22) 

Sonuç olarak, hikâye, yeğen karakterinde tanıtılan hikâye kahramanının, 

amcası hakkında izleniminden yararlanılarak okura sunulur. Hikâyede yalnızca 

yeğenin perspektifinden faydalanılır. 

 

2.4.1.7.4. ġahıs Kadrosu 

Yeğen: Hikâyeyi seslendiren kiĢidir. Cinsiyeti, yaĢı ve adı ile ilgili hiçbir bilgi 

verilmemektedir. Hikâyede onun perspektifinden yararlanılır. Hikâyede amcası 

hakkında okura sürekli bilgi verir. (s. 22-23) 

Amca: Ġsmi belirtilmemiĢtir. Kadınlardan hoĢlanmayan bir ihtiyardır. Köy 

enstitüsü mezunudur. (s. 22)  Köy öğretmeni olarak görev yapmıĢtır. Ġki evlilik 

yapmıĢtır. (s. 24) EĢi, en yakın arkadaĢının suikastı sonucu vefat etmiĢtir. Diğer eĢi 

ise hanımının en yakın arkadaĢı ve aynı zamanda karısının ölümüne sebep olan 

kiĢidir. Ġlk eĢinin vefatından sonra diğer eĢi ile de aile birliği kurmadığı ifade edilir. 

(s. 27) 

  

2.4.1.7.5. Zaman 
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Hikâyede anlatılan zaman geriye dönüĢ ve ileriye sıçrayıĢlar yapılarak amca 

karakterindeki hikâye kahramanının, meslekteki ilk yılları, evliliği ve eĢinin vefatını 

içeren hayat hikâyesinin yeğenine aktardığı belirsiz bir sürede gerçekleĢen sohbeti 

kapsar. (s. 23-27)  Hikâyede belirtilen diğer önemli bir detay olarak da, kozmik 

zaman olarak sonbahar mevsimi belirtilmektedir. (s. 22) 

Genel olarak hikâyede mevsimsel zaman belirtilmekle birlikte nesnel zaman 

unsuru açıklanmamaktadır. 

 

2.4.1.7.6. Mekân 

Hikâyede mekân unsuru kısıtlı olarak verilir. Hikâyede yalnızca amca ve 

yeğenin sohbet ettikleri açık mekân unsuruna yer verilmektedir: “SONBAHAR 

ifadesiz bir telaĢla hazin perdesini indiriyor yeryüzüne. Dikenler karĢımızdan iç içe 

geçmiĢ öbekler hâlinde rüzgârlarla birlikte yuvarlanarak savrulup gidiyor. Hem 

hafif hem de hızlı uçuĢlarına, amcamın yaĢaran gözleri refakat ediyor. Tabiatın cini 

gibi görünüyor sivri uçlarını dıĢa dayamıĢ kuru dikenler.” (s. 22) 

Açık mekân unsuru olarak yer verilen yelkovan dikenleri ayrıca amca 

karakterinin mazisi ile de iliĢkilidir. EĢinin vefatına da Ģahitlik etmesini istediğini 

ifade eden yelkovan dikenlerin bulunduğu açık mekân unsuru açıklanır: 

“Amcam yaĢlı gövdesini, eliyle dayandığı topraktan güç alıp kaldırmaya 

çalıĢırken Ģöyle mırıldanıyor: “Yelkovan dikeni Ģahit ol, Ģu gözyaĢlarıma, seni beni 

yaratan aĢkına Ģahit ol: gurbetime… AĢkıma… Masumluğuma…” (s. 27) 

Sonuç olarak yelkovan dikenlerinin bulunduğu arazi, amca karakterinin 

mazisinde önemli bir yer teĢkil etmektedir. Eserde amcanın hikâyesinde yer edinen 

dikenlerin sebebi de bu açık mekân unsurunda da açıklanmaktadır. 

 

2.4.1.7.7. Dil ve Üslup 

Hikâyede oldukça sade ve anlaĢılır bir dil kullanılır. Hikâyenin anlatımı, tekil 

dili kullanılarak okura iletilir. Yazar, hikâyede benzetmeleri sık kullanarak hem 

metni zenginleĢtirir hem de üslubuna güç katar.  

Sonuç olarak Yılmaz, en yakın arkadaĢının ihaneti ile ölen eĢinin ardından 

duyduğu özlem ve sadakati öyküleyici bir tarzda okura sunmaktadır. 
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2.4.1.7.8. Fikir 

Yazar, hikâyede ihtiyarlığına rağmen ölen eĢinin ardından özlem duyan, vefa 

sahibi olan ve eĢine karĢı sadık kalan kahramanın hikâyesini sunmaktadır. Ayrıca en 

yakın arkadaĢı tarafından ihanete uğrayarak öldürülen hanımının Ģahit bıraktığı 

yelkovan dikenlerinin hikâyesi de iç içe çerçeve Ģeklinde verilir. Yazar hikâyede 

kıskançlıktan, ihanete; vefadan, sadakat ve masumiyete kadar birçok temaya yer 

verir 

Sonuç olarak hikâyede, insanın insana yaptığı zulüm anlatılır.  

 

2.4.1.8. Teknik Unsurlar 

2.4.1.8.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 

Amcanın hayat hikâyesinde, eĢinin vefatına sebep olan olayın anlatıldığı kısım 

sunulur: 

“Yürümek ve taze kelek toplamak için yaylalara doğru çıktığımız bir gündü. 

Yorulunca ırmağın kenarına uzandım o da oturdu oracığa. Gözlerimi kapatmıĢ 

dinlenirken bir kahkaha patlattı. Ne olduğunu sordum. 

- ġu rüzgârlarla savrulan diken katarlarını gördün mü? 

- Evet! 

- Onların adını bildin mi? 

- Bilmem. 

- Yelkovan dikenleridir, ben pekiyi bilirim. 

- Ġyi de neden güldün? 

-  Eski karın buralarda çok gezerdi ya, bir gün ben de takıldım peĢine. Tam kayalığa 

gelince ardı sıra seslendim. Durdu, elimdeki taĢı görünce ne yana seğirteceğini ilkin 

bilemedi. Öyle sert vurdum ki taĢı tepesine oracıkta yardan aĢağı devrildi. Son nefesini 

verirken Ģöyle diyordu: „ġahit ol ey yelkovan dikeni, seni yaratanın aĢkına Ģahit ol, 

sadece sen gördün. Bildir eĢime, yelkovan dikeni Ģahit ol. Seni ve beni Yaratan‟ın 

aĢkına Ģahit ol…‟ Dikenleri görünce aklıma düĢtü de ona gülüyorum. 

Benimden vurulmuĢa döndüm. O ise çoktan ayaklanmıĢ bir Ģeyler geveliyor ve 

kaçmaya çare arıyordu. O caniyi Jandarmaya teslim ettim. Bu olay üzerine bir daha 

da evlenmedim.” (s. 27) 
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2.4.1.8.2. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Amca karakterinin meslekteki ilk görev yeri olan köyde, kendisine âĢık olan 

karısının fiziki portresi, tasvir edilerek okura aktarılır: 

“Sırma baĢak sarısı saçları, irisleri kocaman kahverengi gözleri ve kaĢlarını 

her göz açıp kapayıĢında mesh eden kıvrık kirpikleri… Öyle güzeldi ki… Öyle 

nazlıydı ki…” (s. 24) 

Yine amca karakterinin meslekteki ilk görev yeri olan köyde, kendisine âĢık 

olan diğer kiĢinin (eĢinin yakın arkadaĢı) fiziki portresi, tasvir edilerek okura 

aktarılır: 

“Esmer, yığma omuzlu, kalın ve gürbüz kaĢlı, akıtma burunlu ve kapkara 

bakıĢlara sahip kömür gibi gözleri olan güçlü kuvvetli bir kız…” (s. 24) 

 

2.4.1.8.3. Geriye DönüĢ Tekniği 

Hikâye içinde iç içe verilen amcanın yaĢam hikâyesinin anlatıldığı kısma geçiĢ 

geriye dönüĢ tekniği kullanılarak okura aktarılır: 

“Ġlk geldiğim günden beri iki çift göz de adım adım peĢimdeydi. AĢk değil mi 

insanı farklı diyarlardan aĢıran tek terane, aĢk değil mi mesafeleri kısaltan, aĢk değil 

mi iki can dostun arasına kırgınlık koyan… Bu iki dostun aĢk yarasıydım sızılı sızılı 

kanayan. Biri rahmetli yengen, diğeri ise neyse…” (s. 24) 

 

2.4.1.8.4. Ġç Çözümleme Tekniği 

Yengesinin, yakın arkadaĢ olarak bildiği kiĢinin ihanetine uğrayarak vefat 

ettiğini öğrenen yeğenin, vak‟a üzerine yaptığı değerlendirme iç çözümleme tekniği 

ile sunulır: 

“Hata ve hayâ arasındaki ince çizgiye ayak takılır ansızın ve hangi yana 

düĢülürse o yan ağır basar. Hangi yana…” (s. 23) 

Yelkovan dikeninin hayatındaki anlamı hakkında yeğeni ile sohbet eden 

amcanın, sohbetin ardından iç söyleĢmesi yeğenin izleniminden aktarılır: 

“Amcam yaĢlı gövdesini, eliyle dayandığı topraktan güç alıp kaldırmaya 

çalıĢırken Ģöyle mırıldanıyor: “Yelkovan dikeni Ģahit ol, Ģu gözyaĢlarıma, seni beni 

yaratan aĢkına Ģahit ol: gurbetime… AĢkıma… Masumluğuma…” (s. 27) 
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2.4.1.8.5. Bilinç Akımı Tekniği 

Ġhtiyar hâline rağmen eĢine daima özlem halinde olan amcanın, duygularını 

ifade ederken zihninden geçenler bilinç akımı tekniği ile yansıtılır: 

“Gurbetlik nedir bilir misin? YeĢil kurbağaları bile özlenir akan derelerin. 

Nazlı bir sevgilin varsa hele, candan bezmeler hiç unutulmaz. Ananın bileğindeki tek 

sermayesi altın burma bileziklerinim –oklava elde, ekmek açarken- Ģıngırtısı kesildi 

mi yürek burkulur da kan gelir adeta göz sulaklarından. Dağlardan düz ovalara 

sorumsuzca koĢmak, sonunu hiçbir vakit hatırlayamayacağın bir türküyü haykırmak 

kırlangıcı bol gökyüzüne… Koyunların, keçilerin peĢine takılıp da kovalayınca 

çobanın öfkesinden kaçmak ne tuhaf keyif… Sonra açık havada taĢ ocakta piĢen 

kömbelerin kulağından kıvırıp kopardığın parçayı çiğnerken alnına düĢen perçeme 

dahi dokunmaktan korkarsın ki sihir bozulabilir. Düğünler, eğlenceler, yakıĢıklı 

beyler, güzel hanımlar illa tatlı bebeler…” (s. 23) 

 

iv. Ġçinde Ġçin Ġçin49
 

2.4.1.9. Materyal Unsurlar 

2.4.1.9.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, ölüm döĢeğinde olan bir dede ile torun arasında geçmiĢte yaĢanan 

olay geriye dönüĢ ve ileri sıçrayıĢ ile anlatılır. Ölümü yaklaĢtığı için, ihtiyarın yanına 

evlatları ve evlatlarının evlatları toplanır. Ġsmi belirtilmeyen kız da bu torunlardan 

birisidir. Yatağında yatmakta olan ihtiyar için yaklaĢan ölüm belirtileri 

detaylandırılarak tasvir edilir. Ölmek üzere olan dede, son kez torunu ile konuĢmak 

ister. Daha sonrasında vak‟ada geriye dönüĢ yapılarak torunlarından biri olan kızın 

çocukluğuna gidilir. Kız, çocukluğunda dedesinden gezinti esnasında gördüğü ıĢıltılı 

terliği ister ama dedesi torununa terliği almak yerine öğüt verip ardından hikâye 

anlatır. Hikâyenin sonunu ise tamamlamayarak torununun bulması ister. Sonrasında 

geçmiĢteki hatıralardan Ģimdiki ana ileri sıçrayıĢ yapılarak dede, parası olmadığı için 

alamadığı terlik için torunundan helallik ister ve vefat eder. Dedesi ile ne konuĢtuğu 

hakkında sorular soran akrabalarına da, küçüklüğünde dedesinin yarım bıraktığı 

hikâyenin sonunu anlatarak hikâye sonlandırılır. 

                                                           
49

 Ödüllü/2009. 
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Genel anlamı itibariyle hikâye, içinde öğüt verici baĢka bir hikâye ile iç içe 

geçerek aktarılır. Çerçeve hikâye tekniği uygulanmaktadır. 

 

2.4.1.9.2. Anlatıcı  

Hikâyenin okura aktarımı yazar anlatıcı tarafından yapılmaktadır. Vak‟ayı, bir 

gözlemci konumunda okura aktarır.  

Ölmek üzere olan bir ihtiyara dair, yaklaĢmakta olan ölümün belirtileri, detaylı 

bir betimle ve benzetmeler ile yazar anlatıcı tarafından okura sunulur: “KĠRLĠ 

döĢekte ölüme hasret bir ihtiyar; yorgun, cılız bir nefes daha verdi. Bütün evlatları 

baĢında ölüm hâlinin derhâl vuku bulmasını ister gibiydi. Birkaç mor halka ile 

çepeçevre kuĢatılmıĢ nemli gözleri, iĢini yeni tamamlamıĢ bir bıçkı yetisinde tavana 

dikilmiĢ, hayat özünün neferliğini yapıyordu. DiĢsizliğinin vebali derin, dipsiz kara 

bir kuyuya benzeyen ağzı hafif aralanmıĢ; dudakları izsi birer çizgi oluĢturuvermiĢti. 

Burun delikleri nefes almaktan öte kapmak ümidiyle iyice açılmıĢ, ağız yardımı 

olmasa tek baĢına iĢe yaramayacağını ve dangıl dungul tüm dünyalığı silkeleyerek 

bırakacağını ilan eder hâldeydi. Derin kırıĢıklıklarla çizgilenmiĢ alnı yazılmıĢ 

yazının tecellisini bekler hâlde, namaz takkesi eğreti vaziyette son kez takıldığının 

farkındaydı sanki…” (s. 28) 

Kız torunun, geniĢ bir aileye sahip olmasına karĢın kıssanın sonu hakkında 

bilgi edinememe durumu; aynı zamanda akrabaların da bu geniĢ ailedeki konumu 

hakkında bilgi yazar anlatıcı tarafından verilir: “Amca, yaĢlı bir adam feda edecek 

zamanı yok Ģimdi kahve köĢesinde; diğer amca çeĢme baĢında, suya gelecek akçalı 

kızlara iĢmar etmekte; dayının aklı Ģehre göçmekte; üç bölenin50
 üçü de harman 

vaktinin telaĢı ile neredeyse aç gezmekte… Kimse kıssaya dair tek zerreye tesadüf 

edemedi fani zihinde. Gönül iĢiydi oysa buna eriĢ…”  (s. 31) 

Sonuç olarak hikâyede anlatıcı unsuru olarak yazar-anlatıcının anlatımına yer 

verilir. Vak‟ayı seyirci konumunda okura aktarır. 

2.4.1.9.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyenin okura aktarımında iki tür bakıĢ açısından faydalanılır. Vak‟a, 

yazarın her Ģeyi bilen, gören konumundan sunulmakla birlikte ayrıca ilahi bakıĢ 

açısının imkânlarıyla birlikte hikâye kahramanların perspektifinden de yararlanılır. 

                                                           
50

 “Böle”, “1.Teyze kızı, 2. Amca, dayı, hala çocuğu.”, https://sozluk.gov.tr/ 
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Ölmek üzere olan ihtiyarın, kendisi için toplanan ailesine hakkındaki izlenimi 

hâkim bakıĢ açısıyla okura iletilir: “YaĢlı adam yeknesak hareketleri ile evlatlarına, 

evlatlarının evlatlarına, evlat yarısı akraba ve komĢulara tek bir sır ifĢa etme 

çabasındaydı. Tüm hane sakinleri sakinliklerini kıyıda köĢede bırakarak 

fısıldaĢmaya, kaynaĢmaya baĢlıyor ya da ölüme yanaĢmıĢ o ihtiyar algıya, öyle 

geliyordu.” (s. 28) 

Yine ölmek üzere olan ihtiyar dedesinin yanında bulunan torunun zihninden 

geçenler de hâkim bakıĢ açısı ile okura aktarılır: “Dönerek düĢen yıldızlar geldi 

küçük torununun aklına. Döne döne düĢen milyonlarca yıldız… Biteviye devam eden 

bereketli bir hareketlilik… Dedesiyle bedestende gördüğü terlikler Ģimdi belleğini 

yeniliyor.” (s. 29) 

Kızın hatıralarının aktarıldığı kısımlar geriye dönüĢ yapılarak kahraman bakıĢ 

açısı ile açıklanır. Bedesten gezilerinden bir gün küçük torunun terlik istemesi 

üzerine dedenin, torununa öğüdü kahraman bakıĢ açısıyla sunulur: 

“-Dede! ġu ıĢıl ıĢıl parlayan terlik benim olsa, yıldız gibi parlak ıĢıklarını 

gördün mü? 

-Ah be güzel torunum, dıĢı ıĢıltılı olandan sakınasın ki senin gözlerindeki 

ıĢıltıyı bastırmasın.” (s. 29) 

 Bedestenden dönen kızına dedesinin anlattığı öğüt ve hikâyeyi öğrenen 

annenin kayınbabası hakkındaki izlenimi de kahraman bakıĢ açısıyla açıklanır: 

“Eve gelince küçük kız nesli tükenen bir kelebeğin kanat çırpıĢlarının 

oluĢturduğu heyecanı kalbinde hissederek annesine koĢtu. Olanları anlattı, yardım 

diledi. Annesi hiçbir Ģey anlamamıĢ hâlde “Ahh kayınbaba ahh! Ne cimrisin sen, 

yaptın yine yapacağını…” diyerek düĢtüğü duruma hayıflandı.” (s. 29-30) 

Bir baĢka örnekte ise hâkim bakıĢ açısının imkânından da yararlanarak ölüm 

anını bekleyen ihtiyar dedesinden etkilenen kızın perspektifinden, yaĢam ve ölüm 

hakkındaki değerlendirmesine yer verilir: “Kız, mırıldanmaya baĢladı: “Hayat 

heveslerin bin bir türlüsü ile örülü. Ölüme rağmen aramızda dünyayı sevmeyen var 

mı, yalanlara bel bağlayan yok mu? Alınan her nefes, sona götüren yolda bir adım. 

Allah diyen dilin hem üst hem alt damağı -dokunarak- Ģahit koĢtuğunu, medet 

umulan her nesnenin de bir baĢka nesneden medet umduğunu, gökten düĢen 

katrelerin yeryüzüne ayrı ayrı koĢup düĢe düĢe birlendiğini, fakir ile zenginin ak 

kefenle dünyalıktan soyunduğunu… Bunları kaçımız düĢündü acaba?” (s. 31) 
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Sonuç olarak Yılmaz, hikâyede karma bakıĢ açısından faydalanarak vak‟ayı 

farklı birden fazla açıdan yansıtır. 

 

2.4.1.9.4. ġahıs Kadrosu 

Kız torun: Adı, yaĢı ve fiziksel portresi hakkında bilgi verilmemektedir. 

Vak‟anın okura aktarımı konusunda perspektifinden faydalanılır. (s. 31) 

Çocukluğunda dedesi tarafından tamamlaması istenen hikâyeyi, dedesinin 

ölümünden sonra tamamladığı belirtilir. (s. 32) 

Ġhtiyar: Kirli bir döĢekte ecelini beklemektedir. Nefes vermekte zorlanan, 

yorgun ve cılız bir ihtiyardır. Ġhtiyara dair yaklaĢmakta olan ölüm belirtileri hakkında 

ayrıntılı tasvirine yer verilir. (s. 28,32) 

 

2.4.1.9.5. Zaman 

Hikâyede nesnel bir zaman ifadesi bulunmamaktadır. Vak‟ada anlatılan zaman 

belirsiz bir günün akĢam vakti olarak ifade edilir. Yine hikâyedeki diğer ayrıntı 

kozmik zaman unsuru olarak yaz mevsiminin kullanılmasıdır. Hikâyede, ihtiyarın 

ölüm zamanı hakkında bilgi verilir: “Dudak, kıvrımları net ve mütebessim; ölüm ılık 

bir yaz akĢamı, serin odada narin bir seda olup geliyordu.” (s. 32) 

Sonuç olarak, yazar hikâyede kozmik zaman unsuru ile birlikte muğlâk bir 

zaman ifadesi kullanmaktadır. 

 

2.4.1.9.6. Mekân 

Hikâyede mekân unsuru tek bir alanda geçmektedir. Kapalı mekân tercih 

edilerek bir odada baĢlatılan vak‟a, yine aynı odada sona erer. Hikâyede mekân 

unsuru hakkında bilgi verilir: “Dudak, kıvrımları net ve mütebessim; ölüm ılık bir 

yaz akĢamı, serin odada narin bir seda olup geliyordu.” (s. 32) 

Hikâyede mekân unsuru, hane sakinlerinin bir arada bulunduğu odada, ölüm ve 

yaĢam arasındaki ince çizginin sorgulanılması bakımından önemli bir yer teĢkil 

etmektedir.  

 

2.4.1.9.7. Dil ve Üslup 
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Hikâyede oldukça yalın ve akıcı bir dil kullanılır. Hikâyenin anlatımı, yazar 

tarafından okura iletilir. Yazar, hikâyede betimlemeleri sık kullanarak okurun hayal 

gücünü harekete geçirir.  

Sonuç olarak yazar, yaklaĢan ölüm belirtilerini ayrıntılara yer vererek tasvirî 

üslupla sunmaktadır. 

 

2.4.1.9.8. Fikir 

Yazar, hikâyede ölümü bekleyen bir ihtiyarla torunu arasında geçmiĢte olan 

hatırası sunulmaktadır. Ayrıca ihtiyarın geçmiĢte kalan vicdani muhasebesine yer 

verilir. Yazar hikâyede ölüm temasına yer verir. 

Sonuç olarak hikâyede, insanın ölüm gerçeğini kabul etmesine rağmen 

dünyaya bağlanıĢı anlatılır.  

 

2.4.1.10. Teknik Unsurlar 

2.4.1.10.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Ölümü bekleyen ihtiyar karakterin bulunduğu konum ve fiziksel portresi 

hakkında bilgi verilmektedir: 

“KĠRLĠ döĢekte ölüme hasret bir ihtiyar; yorgun, cılız bir nefes daha verdi. 

Bütün evlatları baĢında ölüm hâlinin derhâl vuku bulmasını ister gibiydi. Birkaç mor 

halka ile çepeçevre kuĢatılmıĢ nemli gözleri, iĢini yeni tamamlamıĢ bir bıçkı yetisinde 

tavana dikilmiĢ, hayat özünün neferliğini yapıyordu. DiĢsizliğinin vebali derin, dipsiz 

kara bir kuyuya benzeyen ağzı hafif aralanmıĢ; dudakları izsi birer çizgi 

oluĢturuvermiĢti. Burun delikleri nefes almaktan öte kapmak ümidiyle iyice açılmıĢ, 

ağız yardımı olmasa tek baĢına iĢe yaramayacağını ve dangıl dungul tüm dünyalığı 

silkeleyerek bırakacağını ilan eder hâldeydi. Derin kırıĢıklıklarla çizgilenmiĢ alnı 

yazılmıĢ yazının tecellisini bekler hâlde, namaz takkesi eğreti vaziyette son kez 

takıldığının farkındaydı sanki…” (s. 28) 

 

2.4.1.10.2. Geriye DönüĢ Tekniği 

Ölüm vakti yaklaĢan ihtiyar dedesinin yanında bulunan torunun zihninden 

geçenler geriye dönüĢ yapılarak okura aktarılır: “Dönerek düĢen yıldızlar geldi küçük 

torununun aklına. Döne döne düĢen milyonlarca yıldız… Biteviye devam eden 
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bereketli bir hareketlilik… Dedesiyle bedestende gördüğü terlikler Ģimdi belleğini 

yeniliyor.” (s. 29) 

 

2.4.1.10.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Torunun, vefat eden dedesiyle geçen son konuĢmalarını tekrarlaması iç 

çözümleme tekniği ile okura yansıtılır: 

“Yüreğinde geniĢ bir kapı aralandı. Bu aralanıĢın cereyanına kapılan kız, 

hakikat kapısını açık bırakıp giden dedesinin aslında “Param yoktu kızım o terlikleri 

sana alamamıĢtım, helal et hakkını!” dediğini kimse anlamayacaktı.” (s. 32) 

 

v. DağılmıĢ Dağ (Kanatlı Öykü) 

2.4.1.11. Materyal Unsurlar 

2.4.1.11.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Yazar, kendini dağ sanan fakat dağın içinde sadece ufak bir parça olduğunun 

farkına varan yılan taĢının hikâyesini sunar. Dağın farklı amaçlarda kullanım 

amacıyla yıkılmasından sonra dağın içinden çıkan ufak bir parçadan ibaret olduğunu 

anlar. Sonrasında yılan taĢı, bir değeri olduğu için satıĢı yapılmak üzere yolculuğa 

çıkar. Bir usta tarafından satın alınan yılan taĢının otuz üç günlük süre içinde iki 

farklı amaca hizmet etmek için iĢlemlerden geçer. TaĢ ustası otuz üç günü kapsayan 

süreç içinde otuz üçer adetten oluĢan üç farklı zikri ifade edecek doksan dokuz 

parçalık iki adet tespih yapar. Tespihlerden birinin yeni mekânı cami; diğer tespihe 

Ģifa kolyesi ismi de verilerek yeni mekânı olan mezar taĢına asılır. Daha sonrasında 

bir tespihin camide; diğerinin ise mezarlıkta bir insan elinde dağılması anlatılır. Her 

iki mekânda da tespihlerin sadece bir taĢı bulunamaz. Bulunamayan o taĢlardan 

camide olanı, kitapların yanında durarak kitapları okuyanlardan adalet, ölüm, sevgi 

ve temizlik gibi kavramları öğrenir. Diğer tespih taĢı da bir mezar baĢında beklediği 

sırada sevdiğini ebediyete uğramıĢ faninin kabir ziyaretinde adalet, ölüm, sevgi ve 

temizlik kavramları ile ilgili öğrenir. Hikâye, giriĢte verilen paragrafın yinelenmesi 

ile de sonlandırılır. 

Sonuç olarak büyük bir madde olduğunu zanneden yılan taĢının, maddenin 

içinde sadece bir parça olduğunu fark etmesi, akabinde ise cisminin baĢka materyale 

dönüĢümü ve macerası anlatılır. 
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2.4.1.11.2. Anlatıcı  

Hikâyenin tamamında birinci tekil (ben) anlatıcı türü kullanır. Yılan taĢının 

kendisi hakkında ve geçirdiği macerası bizzat kahramanın kendi anlatımından okura 

sunulur. 

Yılan taĢının, bağlı bulunduğu cisimden ayrılmadan önceki konumu hakkında 

bilgi verilmektedir: 

“BEN sırtına sayısız haneler kurulmuĢ, nice cinsten sakine durak olmuĢ bir 

dağım. SavaĢlar gördüm, kanlarla sulandı yüzüm, canlar devrildi bağrıma ve 

damarlarıma canlar gömdüm. Çiçek de açtım, dikene de döndüm; gıda da oldum afet 

de…. Binlerce yıldır ferah bir dinleniĢteyim. Civarımda ne varsa hepsinden yüceyim. 

Bir dağım ben, ne renk ne Ģekildir kaygım. Rahatım. YavaĢ olun! Biri geliyor.” (s. 

33) 

Bir diğer örnekte ise yılan taĢının dağdan koparılıĢ anının anlatımı da yine tekil 

anlatıcı diliyle açıklanır: 

“ĠĢte demirden diĢlerle darmadağın ediliverdim. Gıcırtılarla sağır edildi 

kulaklarım. Parçalandım. Çığlıklarım iĢitilmiyor. Dağdan koparılıp da vadiye 

yuvarlanırken görüyorum ki ben dağ değilmiĢim. Dağda bir küçük parça… Dağda 

saklı bir küçük yeĢil kaya. YemyeĢil… Rengim varmıĢ benim de, ben de ayrılığı 

yaĢayacakmıĢım demek ki vakti gelince.” (s. 33) 

Sonuç olarak dağın sadece bir parçası olan yılan taĢı, geçmiĢi ve yaĢadıkları 

hakkındaki bilgileri birebir kendi anlatımıyla okura sunmaktadır. Hikâyede tekil 

anlatıcı dili aracılığıyla birebir kahramanın duygu ve düĢünceleri de doğrudan okura 

aktarılmaktadır. 

 

2.4.1.11.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede vak‟a farklı açılardan yansıtılmaktadır. Yılan taĢı karakterinin 

kendisi hakkındaki görüĢü tekil bakıĢ açısı kullanılarak okura aktarılırken; yılan 

taĢının vak‟ada yer alan diğer kahramanlar hakkındaki izlenimi de kahraman bakıĢ 

açısı aracılığıyla sunulmaktadır. 

Dağdan parçalanarak ayrılan yılan taĢının akıbeti hakkındaki yorumu tekil 

bakıĢ açısı ile aktarılır: 

“Bereket kaygım bitti nihayet, sadece yaĢamak telaĢı kaldı elde.”  (s. 33) 
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Yılan taĢının kendi cismi ile ilgili düĢünceleri açıklanmaktadır: 

“Adımı öğrendim, adımı dağ sanırdım, meğer yılan taĢıymıĢım. Parlamak bile 

belaymıĢ baĢa, adın haĢa yılan konurmuĢ.” (s. 34) 

Yine yılan taĢının kendi cismi hakkındaki izlenimi ile birlikte dönüĢüm süreci 

içindeki duygu ve düĢünceleri tekil bakıĢ açısı aracılığıyla aktarılır: “Ben dağ derken 

benliğime, meğer yumruk kadarmıĢım iĢte. Atılıp, yok olup kaybolmaya gidiyorum 

farkındayım. Ben acı çekerken türkü devam ediyor. Biri ağlarken bini gülüyor. 

Dahası canlı olan parçan değersiz kabul edilirken, cansız parçaların büyük iltifat 

görüyor.” (s. 34) 

Yılan taĢının dağın içinden koparılmadan önceki süreçte çevresindekiler 

hakkındaki izlenimi kahraman bakıĢ açısı ile yansıtılır: 

“ġunlar da insanlar… Duyardım seslerini eskiden beri. Ben onları sadece 

sesten ibaret sanırdım. Ben onları rüzgârla kardeĢ sanırdım. Hâlbuki kan ve 

kemiktenmiĢ cisimleri.” (s. 33) 

Yine yılan taĢının, dağdan kopartılma safhasında kendisini bularak taĢ ustasına 

teslim eden çocuğun fiziksel portresi hakkındaki izlenimi de bu bakıĢ açısı ile 

aktarılır: 

“Bir küçük çocuk bu, elleri asırlık nasırlarla katmerlenmiĢ. Alnında güneĢ 

yanığı derin kırıĢıkların gölgeleri… Gözleri… Hakk, insanı ne güzel yaratmıĢ sahi… 

Kapkara gözlerde sıra sıra ipek kirpikler. Her nefeste inip kalkan geniĢ göğse sığıyor 

olmalı insan dedikleri.” (s. 35) 

Bir diğer örnekte ise yılan taĢı cisminin iĢlenilerek yeni bir kimlik kazandırma 

da rolü olan taĢ ustasının öğüt niteliğindeki yorumu kahraman bakıĢ açısı vasıtasıyla 

okura aktarılır: “ĠĢte yeni evin burası… Halik ile Malik arasındaki zincirsin sen. 

Değerini iyi bil, yüreğini daim aydınlık tut. Seni Ģu köĢeye bırakayım. Tesbihsin sen 

ve burası da cami. Sen bu caminin  süsüsün. Dudaklar ile eller çekerken zikir, sen 

mahĢer Ģahidi  kılınacaksın. Gönlün aman uykuya dalmasın. Tesbihsin sen. Sen bu 

caminin bir taĢısın iĢte. Ne Ģanslısın bir bilsen, bir görebilsen kendini benim 

gözümle. Allah'a emanetsin yılan taĢım,  pürüzsüzlüğün seni çekenin kaderine 

aksetsin.” (s. 38) 

Yine üstteki örnekte gibi yılan taĢı cisminin iĢlenilerek yeni bir kimlik 

kazandırma da rolü olan taĢ ustasının mezarlıkta öğüt niteliği taĢıyan yorumu da 

kahraman bakıĢ açısı vasıtasıyla okura aktarılır: “ĠĢte yeni evin burası… Halik ile 
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Malik arasındaki zincirsin sen. Değerini iyi bil, yüreğini daim aydınlık tut. Bu mezar 

sana emanet, sonsuza dek. Dudaklar ile eller duaya durmuĢken, sen mahĢer  Ģahidi 

kılınacaksın.  Gönlün aman uykuya dalmasın. ġifasın sen.  Sen bu mezarlığın bir 

taĢısın iĢte. Ne Ģanslısın bir bilsen, bir görebilsen kendini benim gözümle. Allah'a 

emanetsin yılan taĢım, pürüzsüzlüğün sevgilimin kaderini aksetsin.” (s. 38)  

Genel olarak bakıldığında hikâyede, farklı açılardan birden fazla kavramı ifade 

etmek amacıyla karma bakıĢ açısı kullanılmaktadır. 

 

2.4.1.11.4. ġahıs Kadrosu 

Dağ: Hikâyeyi ilk seslendirendir. Sırtına sayısız hanelerin kurulduğu, çeĢitli 

türden sakinin uğradığı durak olduğu ifade edilir. Dağ karakteri için kiĢileĢtirme 

sanatından faydalanılır. (s. 33) 

Yılan TaĢı: Dağın içinden koparılan bir parçadır. TaĢın, dağdan ayrılmadan 

önce parça olduğunu bilmediği belirtilir. (s. 33) ġifa taĢıdır. (s. 34) Bu taĢ ile 

hikâyenin ilerleyen bölümünde iki adet tespih yapılmaktadır. (s. 37) 

Çocuk: Dağdan ayrılan büyük bir parça Ģeklindeki yılan taĢını, birkaç bozuk 

para ve biraz leblebi karĢılığında taĢ ustasına satar. (s. 35) Çocuğun fiziksel 

portresine dair, ellerinin nasırlı, alnında güneĢ yanığının oluĢturduğu derin 

kırıĢıklıkları olduğu ve gözlerinin kapkara hakkında bilgi verilmektedir. (s. 35) 

TaĢ Ustası: Ġhtiyar bir taĢ ustasıdır. Fiziki görüntüsü ile alakalı yetmiĢ yaĢını 

geçmiĢ olduğu hakkında açıklama yapılır. Gözleri yeĢildir. (s. 35)  Yılan taĢını 

Ģekillendirerek iki adet tespih yapar. (s. 37)  

 

2.4.1.11.5. Zaman 

Hikâyede anlatılan zaman belirsiz bir günde dağdan koparılan yılan taĢının, 

tespih yapılmak amacıyla taĢ ustasının elinde iĢlenmek için geçen otuz üç günlük 

zaman dilimi ile tespihlerin yeni mekânlarında ki dağıldıkları zaman olan birinin 

sabah namazı vakti; diğerinin bayram arifesi arasındaki süreci kapsar. Yılan taĢı, taĢ 

ustasının yanında geçirdiği zaman dilimi ile ilgili bilgi verir: 

“Otuz üç gözüm tamam olmuĢtu iĢte. Sanıyorum otuz üç gün geçti buraya 

geleli. Sanıyorum son yolculuk vakti.” (s. 37) 
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Ve yılan taĢı cisminin son Ģekli olan tespih taĢlarının birbirinden dağıldığı 

vakte dair açıklama yapılır: 

“Bir sabah namazı vakti… Tam da son “Allahu ekber” de dağıldım.” (s. 39) 

“Bir bayram arifesi… Tam da son ziyaretçi gördü beni. Çekti. Öyle bir kesti ki 

gözüm ipimi, nasıl da köĢe bucak dağıldım.” (s. 39) 

Sonuç olarak bir tespihin oluĢum aĢamasında geçirdiği zamana ve tespihin yeni 

mekânlarına bırakılıĢından yine aynı mekânda dağılıĢına kadar geçen süreç 

anlatılmaktadır. 

2.4.1.11.6. Mekân 

Hikâye, bir dağın parçalanıĢı ve dağdan çıkartılarak iĢlemden geçen taĢın yeni 

mekânlarına teslimi anlatılır. Açık mekân unsuru olarak dağ ve mezarlık; kapalı 

mekân unsuru olarak da kamyon, taĢ ustasının evi ve cami görülmektedir. Açık 

mekân unsuru olarak görülen dağın, konumu ve çevresel tasviri hakkında bilgi 

verilmemektedir. Sadece bir dağın parçalanıĢı seslendirilir. (s. 33) Yine parçalanan 

dağdan çıkan yılan taĢının iĢlenmek üzere taĢ ustasına olan yolculuğu da kapalı 

mekân unsuru özelliği taĢıyan kamyon kasasında gerçekleĢir. (s. 34) Bir diğer kapalı 

mekân unsuru olarak da taĢ ustasının evi belirtilir. Ev hakkında tasviri bilgi 

verilmemektedir. (s. 35) Kapalı mekân unsurunun son örneği olan cami ise, taĢ 

ustasının belli bir süre zarfında iĢlediği tespihi bıraktığı yeni mekândır. (s. 38) Açık 

mekân unsuru özelliği taĢıyan mezar ise, taĢ ustasının yılan taĢını iĢleyerek 

oluĢturduğu diğer tespihin mekânıdır. (s. 37) 

Sonuç olarak mekân unsurlarının bulundukları alana dair betimleme görülmese 

de cami ve mezarlık yılan taĢı için ilk bulunduğu mekânı anımsatır. Cami ve 

mezarlık olan iki mekân da insan yığınının oluĢturduğu kalabalık ile bir dağa 

benzetilir. Yılan taĢının bu mekânları yadsımadığı gibi dağın dağa kavuĢması olarak 

nitelemektedir. 

2.4.1.11.7. Dil ve Üslup 

Hikâyede oldukça sade ve anlaĢılır ve akıcı bir anlatım dili kullanılır. 

Hikâyede, birinci tekil anlatıcı anlatımından faydalanılır. Yazar, diğer eserlerinde 

olduğu gibi bu hikâyesinde de benzetme ve kiĢileĢtirme sanatını sık kullanır.  
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Sonuç olarak, kendisini heybetli bir dağ sanan ve dağın içinde sadece bir 

parçadan ibaret olan yılan taĢının öyküsünü aktarır. TaĢın yaĢam içinde geçirdiği 

dönüĢümler karĢısında gittiği son mekândaki yalnızlığı açıklanmaktadır.  

2.4.1.11.8. Fikir 

Eserin kapak ismini de oluĢturan hikâye, bir dağın öyküsüdür. Büyük ve 

heybetli olduğunu düĢünen dağın aslında bulunduğu alanda küçük bir parça 

olduğunu ve insan eliyle bulunduğu çevreden kopartılması anlatılır. Götürüldüğü 

yeni mekânlardaki serüveni ve yine son mekânlarında yine insan eliyle dağıtılarak, 

kalan parçası ile olan yalnızlığı sunulur. Yazar hikâyede sanıdan, gerçeğe; adaletten, 

ölüme; sevgiden temizliğe kadar birçok temaya yer verir 

Sonuç olarak hikâyede, sanı karĢısında gerçeğin kabulü ile devam eden bir 

yolculuk anlatılır.  

 

2.4.1.12. Teknik Unsurlar 

2.4.1.12.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 

TaĢ ustasının elinde iĢlenmekte olan tespihin dönüĢüm süreci anlatma-gösterme 

tekniği ile sunulur: 

“AkĢamüzeri taĢçı; elinde taĢımı taĢıma yaslaya yaslaya,  Hakk‟a yaslana 

yaslana ilerlemeye baĢladı. Ben dağ sanırdım demiĢtim ya kendimi. ĠĢte Ģimdi bir 

dağ daha vardı karĢımda. IĢıltısı benden ziyade. Pürüzsüz bir de ferahlık esintisi... 

Cami imiĢ adı, cem etmekmiĢ amacı  Adem'in evlatlarını. Dağ,  insan dağı... Dağ 

dağa kavuĢtu iĢte. Dev elmas kütleleri görmüĢ gibi, bekler gibi açılakalmıĢ 

insanların elleri bu dağın içinde. Onlarca ele saçılan nimeti hesaba deha yetmez. 

TaĢ ustası adını imame koyduğu kolumdan yakalıyor.  “ĠĢte yeni evin burası… Halik 

ile Malik arasındaki zincirsin sen. Değerini iyi bil, yüreğini daim aydınlık tut. Seni Ģu 

köĢeye bırakayım. Tespihsin sen ve burası da cami. Sen bu caminin  süsüsün. 

Dudaklar ile eller çekerken zikir, sen mahĢer Ģahidi  kılınacaksın. Gönlün aman 

uykuya dalmasın. Tespihsin sen. Sen bu caminin bir taĢısın iĢte. Ne Ģanslısın bir 

bilsen, bir görebilsen kendini benim gözümle. Allah'a emanetsin yılan taĢım,  

pürüzsüzlüğün seni çekenin kaderine aksetsin.” Beni gözyaĢlarıyla ıslanan 

yanaklarına sürttü. Islandım. Sıcaktı yaĢları, yandım.  Yandıkça anladım ki 

insanların niyetleri gözlerindeymiĢ.” (s. 38) 
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TaĢ ustasının elinde iĢlenmekte olan diğer tespihin dönüĢüm süreci de yine bu 

teknik ile sunulur: 

“AkĢamüzeri taĢçı; elinde taĢımı taĢıma yaslaya yaslaya,  Hakk‟a yaslana 

yaslana ilerlemeye baĢladı. Ben dağ sanırdım demiĢtim ya kendimi. ĠĢte Ģimdi bir 

dağ daha vardı karĢımda. IĢıltısı benden ziyade. Pürüzsüz bir de ferahlık esintisi... 

Mezarlık imiĢ adı, cem etmekmiĢ amacı  Adem'in evlatlarını. Dağ,  insan dağı... Dağ 

dağa kavuĢtu iĢte. Dev elmas kütleleri görmüĢ gibi, bekler gibi açılakalmıĢ 

insanların bağırları bu dağın içinde. Onlarca ruha saçılan nimeti hesaba deha 

yetmez. TaĢ ustası adımı Ģifa kolyesi koydu, sıkı sıkı düğümledi sırtımda ipleri. Bir ak 

mezar taĢına astı beni boynumdan. “ĠĢte yeni evin burası… Halik ile Malik 

arasındaki zincirsin sen. Değerini iyi bil, yüreğini daim aydınlık tut. Bu mezar sana 

emanet, sonsuza dek. Dudaklar ile eller duaya durmuĢken, sen mahĢer  Ģahidi 

kılınacaksın.  Gönlün aman uykuya dalmasın. ġifasın sen.  Sen bu mezarlığın bir 

taĢısın iĢte. Ne Ģanslısın bir bilsen, bir görebilsen kendini benim gözümle. Allah'a 

emanetsin yılan taĢım, pürüzsüzlüğün sevgilimin kaderini aksetsin.” Beni 

gözyaĢlarıyla ıslanan yanaklarına sürttü. Islandım. Sıcaktı yaĢları, yandım.  

Yandıkça anladım ki insanların niyetleri gözlerindeymiĢ.” (s. 38) 

 

2.4.1.12.2. Özetleme Tekniği 

Tespihin, taĢ ustasının yanında geçirdiği otuz üç günlük süreç özetlenerek 

sunulur: 

“Parçaladı. Parçalarımı bir törpü ile yuvarlamaya baĢladı. Günler de günleri 

yuvarladı dip dibe…” (s. 37) 

 

2.4.1.12.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Yılan taĢının, dağdan kopartılıĢı anında yaĢadıkları hakkındaki değerlendirmesi 

iç çözümleme tekniği ile aktarılır: 

“Ahhhhh….” diyorum yılan olsaydım Ģimdi kıvrılır bir hamlede kaçar 

giderdim. Yılan olmayı kötü sanırdım ya ben, oysa kurtuluĢtu Ģu an yılan olmak 

dahi.” (s. 34) 

Yine yılan taĢının dağdan kopartılmasından sonra kendisini taĢ ustasına satan 

çocukla ilgili düĢüncesi de bu teknik aracılığıyla yansıtılır: 
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“Beni istemedi çocuk. Kırılıyorum ona. Neden istemedi ki? (s. 34) 

 

vi. Sülük Benim Ne’yimdir 

2.4.1.13. Materyal Unsurlar 

2.4.1.13.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Vak‟a da, odasının duvarında fark ettiği örümcekle, çocukluğunda hatırasını 

anımsayan bir kızın hikâyesi anlatılır. Hayatın daha fazla zorlaĢtığını ablasıyla 

kendisine anlatan babası, annesinin vefatının kırk sekiz gün sonrasında yeniden 

evlenmek istediğini söyler. Çünkü babası, eve bir kadının, kızlarına da bir annenin 

gerekli olduğunu düĢünür.  Üvey annenin üç oğlu vardır, fakat baba iki kız 

çocuğunun olduğu evde erkek çocuğunun varlığını yakıĢtırmadığı için eve kabul 

etmez. Üvey anne oğullarını eve alabilmek için de iki kıza da hediye diye kandırarak 

sülük yutturrup öldürmek ister. Büyük kıza zorlayarak yapar fakat küçük kız 

kurtulur. Kızın ablası da birkaç gün içinde hastalığa yakalanarak vefat eder. Küçük 

kıza fiziksel Ģiddet kullanarak yeniden sülük yutturmak isteyen üvey anne, iĢi için 

bazı evrakları evde unutan kızın babasına yakalanır. Üvey anne eĢinden korktuğu 

için kendisini iç odaya kilitler. Küçük kız, üvey annesinin, ablasıyla kendisine hediye 

diyerek ağzına ve burnuna bir Ģeyler koyduğunu ağlayarak babasına anlatır. Kızın 

genzinde ve gırtlağındaki sülük çıkartılır. Hatıralarında ileri sıçrayıĢ ile bulunduğu 

zaman dilimine gelen ismi belirtilmeyen kız, annesinin yazmasını elinde tutarak, 

ablası ve anılarına ağladığı esnada örümceğin de tavana ulaĢtığını fark ederek hikâye 

sonlandırılır. 

Hikâye kendi evlatlarının eve geliĢ vesilesi olan iki küçük öksüz çocuğun cani 

bir Ģekilde canına kast etmesini anlatır. Yazar diğer hikâyelerinde olduğu gibi bu 

hikâyesinde de, insanın insana yaptığı zulmü öyküleyici bir anlatım ile okura aktarır. 

 

2.4.1.13.2. Anlatıcı  

Olay örgüsündeki metin halkalarının tamamının aktarımı tekil anlatıcı 

anlatımıyla gerçekleĢir. Annesinin ölümüyle baĢlayan ve babasının tekrar evlenmesi 

ile devam eden süreç içinde yaĢanılan olay, kız tarafından açıklanır. (s. 42-48) 

 

2.4.1.13.3. BakıĢ Açısı 
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Hikâyede kızın hatıralarını anımsaması ve geçmiĢte yaĢadıklarıyla ilgili 

değerlendirmesi kızın perspektifinden kahraman bakıĢ açısı ile aktarılır. Hikâyede 

yalnızca kahraman bakıĢ açısının izlenimine yer verilir. Kızın, vefat eden annesi 

hakkındaki izlenimi kahraman bakıĢ açısıyla okura aktarılır: “Annem hayatını iki 

kızına adamıĢ bir Yörük kadınıydı. Dayanıklı, buğday benizli, bilek gibi iki belikli 

saçıyla tablo gibiydi. Belikleri belini döverdi keskin adımları yeryüzünü ezerken. 

Annem bir fabrikada soğuk ve nemli taĢ duvarlar ardında saatlerce ayakta paket 

yapıyordu. Annem hem fabrika iĢçisi hem anne hem eĢ hem de evde hizmetçi… 

Bunca iĢ altında ezildikçe saçları azalmaya, ağarmaya, teni kırıĢmaya, benzi 

sararmaya baĢlamıĢtı.” (s. 42)  

Kızın üvey annesine olan izlenimi kahraman bakıĢ açısından yansıtılır: “ Bu 

kez daha fazla ter kokuyordu ya da farklı bir Ģeyler kokuyordu. ġimdi sorsalar „ölüm‟ 

derdim. Eğer ölüme Allah bir koku bahĢetmiĢse iĢte tam olarak o, buydu.” (s. 47) 

Sonuç olarak, kızın anılarından oluĢan hikâye yine kızın penceresinden okura 

kahraman bakıĢ açısıyla sunulur. 

 

2.4.1.13.4. ġahıs Kadrosu 

Kız: Kahramanın adı, fiziksel özellikleri ve yaĢı hakkında bilgi 

verilmemektedir. Hikâyenin anlatıcısı konumundadır. Kahraman hakkında verilen 

tek bilgi üvey annesinin hediye diye nitelendirerek hayatına kastettiği zamandaki 

yaĢıdır. Bu bilgi de yine kahramanın kendi anlatımıyla açıklanır: “Bize verilen lanet 

kara hediye geldi aklıma. YaĢım henüz yedi, ablamın on üç…” (s. 42) 

Örümcek: Kahramanın odasında komĢu olarak nitelendirdiği yardımcı 

kahramandır. Minik gövdesi ve renginden dolayı baĢkahramanın anılarına geriye 

dönüĢ yapmasında etkili rol oynar. (s. 42) 

 

2.4.1.13.5. Zaman 

Hikâyede zaman geriye dönüĢler ve ileri sıçrayıĢlar ile hareketli hâle getirilir. 

Hikâyenin anlatma zamanı kahramanın, odasında yer ile duvar arasındaki siyah 

örümceği fark etmesiyle anımsadığı kara hediye olarak nitelen olayı anlatmasıyla, 

örümceğin tavana ulaĢması ile birlikte tamamlaması arasındaki geçen zaman dilimini 

kapsamaktadır.  
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Genel olarak hikâyede nesnel ve kozmik zamana dair bilgiler verilmeyerek 

duvarda görülen bir örümcekle anımsanan olayın, yine örümceğin tavana 

ilerlemesinde geçen süre içinde okura aktarılmasını kapsamaktadır.  

 

2.4.1.13.6. Mekân 

Hikâyede mekân özellikleri sınırlıdır. Kapalı mekân unsuru olarak kızın 

odasına yer verilir. Fakat kızın odası hakkında mekânsal tasvir yapılmamaktadır. 

Yalnızca odasındaki masada oturduğu ile ilgi bilgi verilir. (s. 42) 

Sonuç olarak kapalı mekân unsuru olarak oda verilir. Bu mekânın kahraman 

için önemi ise odasının duvarında gözlemlediği küçük siyah örümceği komĢu olarak 

nitelendirmesiyle birlikte anımsadığı hatıraların anlatıldığı alandır. 

 

2.4.1.13.7. Dil ve Üslup 

Yazar, anlatı içinde akıcılığı bozmadan anlaĢılır bir dil kullanmaktadır. Okuru 

sahnede sergilenen bir gösterimi izliyormuĢ hissiyatı verir. Ayrıca anlatının ahengini 

arttırmak için devrik cümle kullanımını tercih eder.   

Sonuç olarak, insanın bencilliği kendi çıkarları için tasarlayarak iĢlediği cinayet 

ve zulüm yazarın kendine özgün anlatımı ile sunulur. 

 

2.4.1.13.8. Fikir 

Hikâye, üvey annenin çıkarları için annesi vefat etmiĢ iki öksüz çocuğa yaptığı 

akıl almaz iĢkenceyi içerir. Üvey annenin kendi çocuklarını aldırmak için tasarladığı 

cinayeti gerçekleĢtirme ve bu durumun açığa çıkması öyküleyici bir anlatımla okura 

yansıtılır. Yazar hikâyede; bencillikten, menfaate; iĢkenceden, cinayete kadar birçok 

temaya yer verir. 

Sonuç olarak Yılmaz, diğer eserlerinde sık olarak kullandığı insanın diğer 

insana olan zulmüne değinir. 

 

2.4.1.14. Teknik Unsurlar 

2.4.1.14.1. Anlatma-Gösterme Tekniği 
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Ġsmi belirtilmeyen kızın, üvey annesinden gördüğü Ģiddet bu teknik vasıtasıyla 

okura sunulur: 

“Kavanoza daldırdı elini, kavanoza benim de bakıĢlarım daldı. Ġçinde siyah bir 

Ģeyler oynaĢıyordu. “Ġstemem!” diye çırpınmaya baĢladım. Bedenimi bacakları ile 

iyice cansızlaĢtırdı, kollarımı dizlerinden kurtaracak gücüm tükenmiĢti. Burnumu etli 

parmaklarıyla sıktı. Nefessiz kalıp ağzımı açtığımdaysa hassasiyetle tuttuğu o Ģeyi 

iriyarı eliyle gırtlağıma dek soktu. Midem bulanıyordu, defalarca öğürdüm de o her 

neyse ne mideme indi ne ağzımdan düĢtü. Sonra bir tane daha kaptı kavanozdan. 

“Bak acımadı gördün mü?  ġimdide burnuna koyacam!” diyordu. Tüm naçar hâlimle 

hıçkıra hıçkıra ağlıyor ve kavanozun dibindekilerden birisini göstererek Ģöyle 

yalvarıyordum: 

-Ne olur anne Ģu küçüğü koy ne olur, ne olur… 

Burun kanallarımdan birine bıraktı seçtiğim küçük kara böceği YumuĢacık 

böceğin yavaĢ yavaĢ akarcasına ilerleyiĢini hissetmeye baĢladım genzime doğru. 

Gerçekten de bir acı yoktu, acınacak bir hâl vardı.” (s. 47) 

 

2.4.1.14.2. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Kahramanın, ölen annesi ile ilgili hatıralarında anımsadıkları tasvir tekniği ile 

aktarılır: 

Annemin üzerinde baklaçiçeği bir çarĢaf… Yalnız yüzü ve omuzları dıĢarıda. 

Saçları dağılmıĢ biraz, rüzgârda kalmıĢ sanki. Dudakları beyaz, alnına dayadım 

dudaklarımı. Soğuk bir mermeri öpmek gibiydi bu tecrübe. ġimdi bile dudaklarımda 

dolaĢır annem hatırıma düĢünce, o üĢüme.” (s. 43) 

 

2.4.1.14.3. Geriye DönüĢ Tekniği 

Hikâye duvarda gördüğü örümcekten etkilenen kızın çocukluğundaki olayı 

anımsamasıyla baĢlamaktadır: 

“Bize verilen lanet kara hediye geldi aklıma. YaĢım henüz yedi, ablamın on 

üç…” (s. 42) 

 

2.4.1.14.4. Bilinç Akımı Tekniği 
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Yazar, kahramanın zihninden geçenleri okura bilinç akıĢı tekniği vasıtasıyla 

yansıtır: 

“OTURDUĞUM masa baĢında düĢünceler örülmüĢken ve çözülmeyi bekleyen 

düğüme dönüĢmüĢken gözüm duvar ile yerin birleĢtiği noktada, nokta kadar boz bir 

örümceği keĢfediyor. Ne de korkunçtur o minik gövdesi ani bir temas anında. Oysa 

bilen bilir, korkutan daha fazla korkandır. Elimdeki kâğıdı istemsizce bırakıyorum 

minik sehpanın üzerine. Ġzlemeye dalıyorum ufak komĢumu. Bu dünyada yalnız 

olmadığımız esasını hissediyorum ona bakarken, ânımızı paylaĢıyoruz onunla. Beni 

görmüyor kanaatimce, görse de umursayacağı Ģüpheli. Zira tek odağı vazifesi, zafer 

kazanacak eda var kollarının ucunda. Duvara tırmanmak arzusunda. Birkaç adım 

sonra duvardan geri düĢüyor sert zemine, oyun mu oynuyor diye düĢünmeden 

edemiyorum ki eğer bu bir oyunsa çok acı verdiği muhakkak.” (s. 42) 

 

vii. Lütfen Z(S)oru Sor51
 

2.4.1.15. Materyal Unsurlar 

2.4.1.15.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâye, yaĢamak istediği hayat için fikri sorulmayan ve susturulmaya 

alıĢtırılmıĢ bir kadının hayatı hakkımda anımsadıkları aktarılır. Ġsmi belirtilmeyen 

kadının evlenmeden önce baba evinde gördüğü hem fiziksel hem de psikolojik 

Ģiddetin evlendikten sonra da değiĢmeyerek eĢinin uyguladığı anlatılır. Babasının 

Ģiddete eğilimli olmasında alkolünde etkisi vardır. Ayrıca ismi belirtilmeyen kadın 

babası tarafından kendisinden yaĢça büyük hatta babasının yaĢına yakın biri ile 

evlendirilir. Babasının ve eĢinin Ģiddetine alıĢan kadın için hayatın seyri sıradanlaĢır. 

SıradanlaĢan hayatında tek avantaj olarak burnundan getirilmeden bir bardak daha 

fazla çay içebilmesidir. Hayatı ezilmiĢlik ve Ģiddet ile geçen kadının yine uyuduğu 

yataktan düĢtüğü zaman eĢini uyarmadığı gerekçesiyle gördüğü Ģiddet aktarılır. Ve 

bunların sebebi babasının düğün günü kendisine sarıldığı esnada kulağına söylediği 

“Zehir olsa yut, geri dönmek için kefenlen de gel bit yeniği” sözünü tekrar tekrar 

anımsaması ile hikâye sonlandırılır. 

Sonuç olarak hikâye, toplumsal bir sorun hâline gelen kadına Ģiddet konusuna 

değinir. Önemsiz bir meselede dahi çıkartılan sorunla kadına uygulanan Ģiddet 
                                                           
51

 Ödüllü/2010. 
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içerikli ezilmiĢlik, hor görülme tavırları karĢısında kadının çaresizliği ve duruma 

alıĢması okura aktarılır. 

 

2.4.1.15.2. Anlatıcı  

Hikâyedeki olayın okura aktarımı yazar-anlatıcının anlatımı ile gerçekleĢir. 

Yazar anlatıcı olay örgüsündeki metin halkalarını öznel bir tutumla yansıtmaktadır: 

“Çayın soğumaya yüz tutmuĢluğu üzerinden çıkan daha doğrusu hızla bardağı terk 

eden buharlardan belli, miktarı neredeyse yoka yaklaĢtı. (s. 49) 

Yine ismi belirtilmeyen kadının evliliği hakkında yazarın öznel tutumu 

görülmektedir: 

“Ayrı bir ev, ayrı hayat demek değildi. Hayat sadece ağıda yeni çehre 

bahĢetmiĢti. Bu çehre daha pıhtılaĢmıĢ, daha kırıĢık, daha büyük beden; ama 

dudağına dek acı dolu.” (s. 51-52) 

Sonuç olarak yazar, insanın insana yaptığı zulüm, Ģiddet gibi konulara diğer 

hikâyelerinde olduğu gibi yine değinerek öznel bir tutumla konuyu aktarmaktadır. 

 

2.4.1.15.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede yazarın hâkim bakıĢ açısından faydalanılmaktadır. Her Ģeyi bilen, 

gören, sezen tanrısal gücü sayesinde kahramanın zihninden geçenleri okura yansıtır. 

YaĢama sevinci belirtisi göstermeyen, babasının küçümseyen davranıĢlarına alıĢan ve 

amaçsız bir Ģekilde yaĢamaya devam eden kadının, evdeki sıradan günü ile ilgili 

yazar hâkim bakıĢ açısından yararlanarak okura bilgi verir: “Kumandaya bakındı. 

Maksadı bir Ģeyler izlemek değil, sadece Ģu an gözlerinde canlanan anlamsız 

görüntüsüne duyduğu iğreniĢten azıcık sıyrılabilmekti.” (s. 50) 

Bir baĢka örnekte ise kızın babasından bayramda giymek için almasını istediği 

kazakla hakkında kahramanın zihninden geçeni yazar hâkim bakıĢ açısını kullanarak 

okura aktarır: “ Bu bayram kırmızı bir kazak alsak mı bana… Önümüz kara kıĢ, 

saçaklardaki buzlar adam boyu… Diğer kazakların yünü üpredi. Pek üĢüyorum…” 

ricası “AkĢama getiririm be uzatma, bıktımmmm!” çığırtkanlığındaki gönülsüz bir 

cümleyle durdurulunca karĢısına çıkacak kazağın, kazağa dahi benzemeyeceğini 

anladı. Kolları sarkık, yakası gün bozuğu kazağı; bayram sabahı, aslında bayram 

akĢamı, giymedi. 
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Zavallı meramı, birey oluĢunu vurgulamaktı. Unutturur unutturmaz o kazağı 

yer bezi edecekti.” (s. 50) 

Ġsmi belirtilmeyen kadının annesi hakkındaki değerlendirmesi de kahramanın 

perspektifinden yararlanan yazarın hâkim bakıĢ açısından sunulur: 

“Annesi, dıĢ kapının dalbardan düĢüp toprağa karıĢmıĢ mandalıydı. Bunca 

Ģeye tek kelime etmemiĢ, teselliye bile yeltenmemiĢti.” (s. 51) 

Genel olarak bakıldığında yazarın etkisini hissettirerek ve tanrısal bakıĢ 

açısının getirdiği güç ile olayları okura yansıtmaktadır. 

 

2.4.1.15.4. ġahıs Kadrosu 

Kadın: Hikâyede, kahramanın fiziksel portresi ve ismi ile ilgili hiçbir bilgi 

verilmemektedir. Babası akranında birisi ile babasının baskısıyla evlendirilmiĢtir. (s. 

51) EzilmiĢlik ve aĢağılanmaya alıĢmıĢ bir karakterdir. (s. 52) 

Adam: Ġsmi ve fiziksel portresi belirtilmese de baĢkiĢiden yaĢça büyük olduğu 

hatta ihtiyar porteye sahip özellikler gösterdiği belirtilir. (s. 52) 

 

2.4.1.15.5. Zaman 

Hikâyede anlatılan zaman, televizyon karĢısında ikinci çayını içen ismi 

belirtilmeyen kadının, mevcut yaĢantısına sebep olan babası ile geçirdiği hatıralar ve 

düğün gününde kulağına fısıldadığı sözü anımsamasıyla, koltukta yatan kocasının 

yere düĢmesi sonrasında Ģiddet görerek bardakta kalan çayın da yere dökülmesi 

arasında geçen zaman dilimini kapsamaktadır. 

Sonuç olarak hikâye zamanda geriye dönüĢler ve Ģimdiki zamana geçiĢler 

yapılarak hareketli hâle getirilir. 

 

2.4.1.15.6. Mekân 

Hikâye, kapalı mekân unsuru özelliğini taĢıyan bir odada geçmektedir. Odanın 

mekânsal betimlemesine dair bilgi bulunmamaktadır. Yalnızca hatıralarını 

anımsadığı esnada televizyon karĢısında olduğu ve eĢinin karĢı koltukta uyuduğu 

sırada yere düĢmesine kadının sebep olduğu gerekçesiyle suçlayarak Ģiddet 

uyguladığı alan da yine bu odadır. 
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Hikâyede mekân unsurunun kahraman açısında yeri ve önemi hakkında 

değiĢen bir durumun olmadığı zulmün adı değiĢmeyerek ayrı bir evde devam ettiği 

aktarılır. 

 

2.4.1.15.7. Dil ve Üslup 

Yazar, hikâyede sade ve anlaĢılır bir dil kullanır. Kahramanın iç dünyası 

zihninden geçenleri yazar, her Ģeyi bilen, gören sezen tanrısal gücü ve hâkim bakıĢ 

açısıyla okura aktarır.  

Sonuç olarak Yılmaz, günümüzde de devam etmekte olan ve kronik bir durum 

hâline gelen toplumsal sorunlardan kadına uygulanan fiziksel ve psikolojik Ģiddeti 

özgün ve etkili bir anlatımla sunmaktadır. 

 

2.4.1.15.8. Fikir 

Hikâyede, bir kadının baskı altında kalarak yaptığı evlilik neticesinde 

gençliğinin ziyan edilmesi ve gördüğü zulüm anlatılmaktadır. Yazar hikâyede; hor 

görülmeden, ezilmiĢliğe; iĢkenceden, cinayete kadar birçok temaya yer verir. 

Sonuç olarak Yılmaz, diğer eserlerinde sık olarak kullandığı insanın diğer 

insana olan zulmü, değersizlik ve yalnızlık gibi konulara değinir. 

 

2.4.1.16. Teknik Unsurlar 

2.4.1.16.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Kahramanın televizyon karĢısında içtiği çayın bardağına dair betimlemeye ter 

verilmektedir: 

“SESSĠZCE bir bardak çay daha doldurdu dudağı aĢınmıĢ, ince belinin 

bilincinde olmadığı, sararmıĢ demeyi kadınlığa yediremediği, evde birden fazla 

höpürdetmede kullanılan ama çay iĢçiliği vurgulanan bardağa.” (s. 49) 

 

2.4.1.16.2. Geriye DönüĢ Tekniği 

Kahramanın içinde bulunduğu yaĢamın baĢlangıcını anımsamasıyla birlikte 

geriye dönüĢ yapılarak okura yansıtılır: 
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“Koltuktaki kütle sağdan sola dönmeye yeltenince zavallı koltuğun canhıraĢ 

çığlıkları ile yine gözleri oraya döndü, ara sıra döndüğü Ģimdiki zamana…  

Düğün günü tekrar aklına geldi.” (s. 51) 

 

2.4.1.16.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Ġsmi belirtilmeyen kadının düğünü hakkında zihninden geçenler iç çözümleme 

tekniği aracılığıyla sunulur: 

“Düğün günü tekrar aklına geldi. “Düğün denir mi?” sorusu zebellâca 

büyümüĢtü. Gerçekler, hayallerin yasını tutuyordu.” (s. 51) 

Bir diğer örnekte ise yeni evi hakkındaki duygu ve düĢüncesi de yine bu teknik 

ile okura aktarılır: 

“Ev nedir, boĢ dört duvar içinde kıstırılan çelimsiz hayatlar nedendir, babasını 

arayacak mı, kocası neden bu kadar çirkin? Ana gibi sevebileceği, en azından bir kez 

sevmeyi deneyebileceği, kime ait olduğunu bile keĢfedemememin ĢaĢkınlığıyla 

“Benim herhalde” dediği hayatının üzerine kimler pislikçe akacak? Daha 

düĢünmedi. Sormadı. Teslimdi. Mutluluk açlığının gurultuları her Ģeyi bastırıyor.” 

(s. 52) 

BaĢka bir örnekte ise kahramanın yaĢadığı hayatın sebebi olarak gördüğü 

babası ile ilgili düĢünceleri de bu teknik vasıtasıyla yansıtılır: 

“Asla yüzleĢemediği babasının yüzü yine karĢısında ve düğün günü ettiği son 

sözü, tokat ve tekmelerin çevresinde dönüyor. “Zehir olsa yut, geri dönmek için 

kefenlen de gel bit yeniği.” Her yediği dayağın dayanağı babasının bu son nasihati; 

tek serzeniĢi ise yaĢadığının belirtisi olarak sessizce kanat çırpıyor, kuytu bir 

yokluğa:  

- Çayım bari dökülmeseydi!” (s. 53) 

 

2.4.1.16.4. Bilinç Akımı Tekniği 

Kahramanın ruhsal durumu ile ilgili zihninden geçen iç sorgulaması bilinç akıĢı 

tekniği ile okura gösterilir: 

“Hemen Ģimdi deprem olsa sallansa uyusa, horlasa, uysa horlasa… Bildiği 

bütün fay hatları kırılsa en derinin içine kaçsa… Gözlerini kapasa, sırf uyusa, ölse, 

kurak gönlünün naçar damarları dinlense… Bahar erken gelsin isteyip göremeden 
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ölenler vardır ve daima ölenin yapacak iĢi, görecek yarını… Beklenen güzeldir daim, 

bekleten de öyle; lakin gelen, dahası gelenler… Hele dünler kum saatinin geniĢ yanı 

oluvermiĢse ve dar olan geçmeyen Ģu âna babasının horlama seslerini dahi 

kıskanıĢını kıstırıyorsa…” (s. 49) 

 

viii. Kürtaj Emziği 

2.4.1.17. Materyal Unsurlar 

2.4.1.17.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, genç bir kızın dokuz-on yaĢlarındayken mahallelerine taĢınan yeni 

ikiz arkadaĢlarının anneleri hakkında öğrendiği vefat haberiyle çocukluğunda 

anımsadığı yaz tatili anısı, geriye dönüĢ yapılarak anlatılmaktadır. Kız, çocukluğunda 

on kiĢilik arkadaĢ grubu, oyunları, grubun liderliğini yaptığını anımsar. Bahçede 

oynadıkları günlerden birinde evlerinin karĢısına yeni taĢınan bir aile görür. Bu 

ailenin ikiz kızları vardır. TaĢındıkları ev ikizlerin büyük dedelerinin evi ve 

babasının çocukluğunun da bu evde geçtiği belirtilir. Ġkizlerin de gruba dahil olup 

beraber vakit geçirdikleri ve mahalledeki komĢuların da annesine misafirliğe 

geldikleri bir günde kız, annesinin hazırladığı poğaça, kurabiye ve kekin olduğu 

tabağı arkadaĢlarına verdiği esnada kadınların sohbetinde ikizlerin annesinin 

konuĢmasına istemeden Ģahit olur.  KomĢu kadınlar, ikizlerin annesine hoĢ bir kadın 

olduğunu eĢinin de yanına yakıĢmadığını söyler. Kadın, ailesinin de benzer 

düĢüncelere sahip olduğunu söyleyerek kız çocuğunu sevmediğini ve olacaksa bir 

oğlan çocuğunun olması fikrini açıklar. Aynı zamanda kadının, boynunda ve 

bileğinde emzik objelerden oluĢan takısı vardır. Emzikli takıların manasını anlatan 

ikizlerin annesinin konuĢması ilgisini çektiği için kız da evden ayrılmayarak sohbeti 

dinlemeye devam eder. Kadın, kürtaja hayır demek anlamı taĢıyan emziklerin 

çalıĢtığı hastanenin yeni doğan ünitesinde dağıtıldığını açıklar. Sonraki süreçte ise 

okulların açılmasına bir hafta kala ikizlerin taĢındığını görür. Ġkizlerden biri 

ağlayarak ve avucuna kürtaja hayır demek anlamına gelen emzik bırakarak kızla 

vedalaĢır. Bu anısını hatırlayan kız ise çay içmek için girdiği mutfakta eve gelen 

komĢu kadınlardan birinin ikizlerin annesinin ölüm nedenini anlatır. Ġkizlerin 

annesinin yeni bir kız çocuğuna hamile olduğu ve bebeği aldıracağı esnada kürtaj 

masasında kaldığını anlatır. Genç kız ise yıllar öncesi bebeklerin yaĢamasını savunan 
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anne ile ilgili düĢünceler içinde eline arkadaĢının o gün verdiği emziği alarak 

emziklerin gerçekten ne anlama geldiğini sorgulamasıyla hikâye sonlandırılır. 

Sonuç olarak, cinsiyet gözetilmeksizin yaĢama hakkına sahip olduğunu 

savunan bir annenin aslında sözde kalan davranıĢı ile dünyaya getirmek istemediği 

bebeğinin yaĢam hakkını sonlandırmak isterken kendi hayatından olması durumu 

anlatılır. 

 

2.4.1.17.2. Anlatıcı  

Hikâye, beĢeri bir portre ile okurun karĢısına çıkan genç kızın dilinden birinci 

tekil (ben) anlatıcı türü kullanılarak sunulmaktadır. Genç kız, çocukluğundaki olayı 

anımsamadan önce ailesi için yaptığı hazırlığı ve ailesi hakkındaki bilgileri tekil 

anlatım dili ile okura aktarır: “HoĢbeĢle yapacağımız kahvaltı masasını donattım. 

Çay da tavĢankanı demlendiğinde, kahvaltının hazır olduğunu bildirmek amacıyla 

teybin düğmesine bastım. Bir Ģarkı baĢladı ki tam istediğim gibi, iliklere iĢleyecek 

kıpır kıpır bir Ģarkı. Annem telaĢla odaya girip de “Ne o kızım, tövbe tövbe!” 

deyince masada hazır bulunan kahvaltıyı dizlerimi hafif kırıp sergiledim reverans 

hareketini andıran kıvraklıkla. Babam gülümseyerek “Size üniversitede ne güzel 

Ģeyler öğretmiĢler.” deyince annem emekli devlet memuru olsa da bir türlü 

üzerinden atamadığı o bilgiç tavırla “Büyüyorsun, aferin kızım!” diye tamamladı. 

Bense büyümediğimi sergilemek istercesine zıplaya zıplaya “Kar yağıyor anne, kar. 

Tertemiz bir hava var dıĢarıda!” dedim. Krallar kıskansın diye düĢündüm keyfimizi, 

yaĢam sevdamı değiĢmezdim dünya pahasına.” (s. 54-55) 

Genel olarak bakıldığında yalnızca tekil anlatıcı türü kullanılır. Ve olay 

örgüsünün anlatımı hikâye kahramanı olan genç kız tarafından yapılır. 

 

2.4.1.17.3. BakıĢ Açısı 

Anlatı içindeki metin halklarının yansıtılmasında diğer bir önemli unsur olan 

bakıĢ açısıdır. Hikâyede çoğul bakıĢ açısından yararlanılır. Kahramanın, vak‟a içinde 

kendisi açısından yaptığı değerlendirmeler tekil bakıĢ açısıyla verilirken;  anımsadığı 

olay ve çevresi hakkındaki yorumları da kahraman bakıĢ açısıyla kullanılarak okura 

iletilir. 
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Genç kızın, birlik be beraberlik içinde olan aile ortamı ile ilgili değerlendirmesi 

tekil bakıĢ açısı aracılığıyla sunulur: “Ailecek sofra baĢına geçmenin ne denli mühim 

bir erdem olduğunu onlardan uzak kalıp da üniversiteye gidince anlamıĢtı.” (s. 54) 

Yine kahramanın aile ile ilgili bir diğer yorumu da tekil bakıĢ açısından 

verilmektedir: “Krallar kıskansın diye düĢündüm keyfimizi, yaĢam sevdamı 

değiĢmezdim dünya pahasına.” (s. 55) 

 

2.4.1.17.4. ġahıs Kadrosu 

Genç Kız: Hikâyenin baĢkiĢisidir. Hikâyenin anlatıcısıdır. Olay örgüsünde 

dokuz-on yaĢlarındaki anımsadığı anısını anlatır. Üniversite öğrencisidir. (s.54-55) 

Kızın ismi ve fiziksel portresi hakkında bilgi verilmemektedir. 

Anne: BaĢkiĢinin annesidir. Emekli devlet memurudur. (s. 54) Anne 

karakterinin ismi ve fiziksel özellikleri hakkında bilgi verilmemektedir. 

Baba: Hikâye baĢkiĢisinin babasıdır. Baba ile ilgili hiçbir bilgi 

bulunmamaktadır. Baba karakteri, yalnızca kahvaltı sofrasında kızını överken 

gösterilir. (s. 54) 

KomĢular: Hikâyede bulunan yardımcı karakterlerdir. 

Ġkizlerin Annesi: Ebedir. Ġsmi verilmemiĢtir. Fiziksel portresi hakkında hoĢ 

bir kadın olduğuna değinilir. Genç kızın, ikizlerin annesinin fiziksel portesi hakkında 

izlenimi verilir: “Kamyonetten ilkin siyah saçları gergince atkuyruğu bağlanmıĢ bir 

teyze iniyor. Esmer teni siyah gözlerini daha bariz ve derin kılmıĢ, mahallede 

gördüğüm en havalı kadın…” (s. 55) Kız çocuğu fikrini benimsemeyen erkek çocuğu 

olmasını isteyen biridir. (s. 58) Hikâye sonunda yeni beklediği bebeğin de 

cinsiyetinin kız olması sebebiyle kürtaj aĢamasında öldüğü açıklanır. (s. 60) 

Ġkizlerin Babası: Zabıtadır. (s. 58) Kızın perspektifinden ikizlerin babasının 

fiziksel portresi sunulur: “Ardından; tepesi açık, iri kulaklı, incecik, sarıĢın bir amca 

iniyor. Küçük gözleri yeĢilin iç yoran bir tonu…” (s. 55)  

Ġkizler: Biri annesine diğeri babasına benzeyen iki kız çocuğudur. (s. 56) 

Kızların isimleri ve yaĢları hakkında bilgi verilmemektedir. 

 

2.4.1.17.5. Zaman 
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Hikâyede anlatılan zaman, sabah kahvaltısı bitimi esnasında komĢuların 

verdiği ölüm haberi ile genç kızın, çocukluğundaki olayı anımsaması ve evlerindeki 

komĢu kadınların eski komĢularının ölüm nedenini açıklaması arasında geçen zaman 

dilimini kapsar. 

Genel olarak bakıldığında hikâye, geriye dönüĢler ve ileri sıçrayıĢlar ile 

hareketli hâle getirilere genç kızın dokuz-on yaĢlarında yaĢadığı olayı üniversite 

öğrencisi olduğu bir yaĢta anımsaması belirtilerek reel zamanın tahmini olarak on- on 

bir yıllık bir zaman dilimi kapsadığı düĢünülür. 

 

2.4.1.17.6. Mekân 

Hikâyede kapalı mekân unsurundan faydalanılır. Kapalı mekân olarak genç 

kızın ailesinin evi ve olayın aktarıldığı konum ise evin mutfağıdır. Yine genç kızın 

çocukluk anısından anımsadığı olayı da komĢuların evlerinde oturduğu bir günde 

arkadaĢları annesinin yaptığı ikramları almak için girdiği mutfakta öğrenir. (s. 56) 

Sonuç olarak hem anımsanan olayın öğrenildiği yer hem de hikâyede geçen 

mekân mutfaktır. Ayrıca mutfağın kahraman için önemi ise, sofra baĢında ailenin bir 

arada toplanmanın erdemini fark etmesidir. 

 

2.4.1.17.7. Dil ve Üslup 

Hikâye her yaĢtan okurun anlayabileceği nitelikte sade bir dille yazılmıĢtır. 

Anlamı bilinmeyen kelime kullanımı yoktur. Yılmaz, kullandığı benzetmeler ile 

anlatımına güç katar. Devrik cümle kullanımı anlatıda ahenk sağlamaktadır.  

Sonuç olarak,  bencil bir düĢünce içinde doğmamıĢ bir canın yaĢamının 

sonlanmasına karar veren annenin ibretlik ölümü Yılmaz‟ın kendine has üslubu ile 

baĢarılı bir Ģekilde sunulmaktadır. 

 

2.4.1.17.8. Fikir 

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın DağılmıĢ Dağ kitabındaki bu hikâye, yazarın sosyal 

medya hesabında da belirttiği gibi gerçek yaĢamdan bir olaya dayanmaktadır.52
 Bir 

annenin doğacak bebeğinin cinsiyetini gerekçe göstererek infaz etmesi sırasındaki 

ibretlik durumu anlatılır. Yılmaz hikâyede, beraberlikten, ailenin önemine; kibirden, 
                                                           
52

 15.05.2020 tarihinde sanatçıyla yapılan görüşmeden aktarılmıştır. 
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bencilliğe; hor görmeden, ayrımcılık yapmaya; ölümden, ibret almaya kadar birçok 

temaya yer verir. 

Sonuç olarak yazar, gerçek bir yaĢamdan alınan olayın ibretlik sonucunu 

öyküleyici bir anlatımla sunar. 

 

2.4.1.18. Teknik Unsurlar 

2.4.1.18.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Genç kızın, kozmik zaman unsuru olarak verilen kıĢ mevsimi ile ilgili 

betimlemesine yer verilmektedir: 

“PERDELERĠ mahmuriyetimin dağılması için yavaĢça araladığımda gök 

kubbe, “ce” denen minik bebeğin o sevimli tepkisini verirdi bana; zira bu sabah bir 

lunaparkta pamuk Ģekerinden koparılmıĢ lokmalar gibi hafif ve yumuĢak kar 

tanelerini serpiĢtiriyordu toprağa. Toprak da haylaz bir çocuğun Ģekerini 

baĢkalarına kaptırıvermek telaĢını betimlercesine kar taneciklerini hızla eritip 

katıyordu bünyesine.” (s. 54) 

 

2.4.1.18.2. Geriye DönüĢ Tekniği 

Genç kızın, çocukluk arkadaĢı ikizlerin annesi olan eski komĢusunun adını 

duyması ile anımsanan olaya geçiĢ birlikte geriye dönüĢ yapılarak verilmektedir: 

“Kahvaltımız bitmek üzereydi ki zil çaldı, içeri komĢu kadınlar teker teker 

girerken ters giden bir Ģeylerin olduğunu sezdim. Bu sabahın nuru iĢi değil, körü 

iĢiydi. Ben odama geçmeye niyetlendiğimde bir isim seçildi onlarca kelime içinden. 

Dokuz-on yaĢlarındayken tanıdığım komĢu kadının ismiydi bu, nadir bir isimdi. 

Bir yaz tatili anısı, dilek ağacına asılmıĢ bez parçasının bağlandığı yerden 

kurtularak sahibinin yüzüne yapıĢıp kalması gibi yapıĢıp kalıyor hatırıma.” (s. 55) 

 

2.4.1.18.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Kahramanın, ikizlerin annesine dair anımsadıkları iç çözümleme tekniği 

aracılığıyla açıklanır: 

“O kadına dair en net hatırladığım Ģey olan emzikler yine salındı aklımda 

salkım salkım. Minik, renkli; akça tenini zemin seçmiĢ o emziklerin hafızamda ilk 



258 

 

  

günkü gibi duruĢu gülünç geldi bana. Sonra kederlendim; zira anne sevgisi 

görmeyen arkadaĢım emziklerin gerisinde göründü.” (s. 59) 

Yine genç kızın, ikizlerin annesinin ibretlik ölümü sonrası iç sorgulaması okura 

aktarılır: 

“O anı ne kadar anlatsam fireli… Doldurduğum çay bardağımı yarım bıraktım 

masaya, odama geçip yüzümü ellerimin arasına aldım. Yüreğimin üzerine bir yumru 

çöreklendi, ağlayamadım. Emzikler dönüyordu beynimin içinde. “Kürtaja hayır 

demek” diyordu tekrar tekrar ikizlerin annesi. 

Ah bebek, hakkını yıllar öncesinden savunan annenle hesabı kapattın mı? 

Emzikler kimi yaĢattı? Hayat ne garip, seni savunduklarınla savurup yerle yeksan 

ediyor. Bebek canın acıdı mı? Annen ölürken canlı mıydın? Aynı anda mı vazgeçtiniz 

nefes almaktan? Ablana benziyor muydun? Hâla kendimde değilim. Emziklere 

imrenerek bakan küçük kız, yüreğin neden sıkıĢıyor? Ġkizlerin güzel annesi, öldün. 

Ölürken aklına geldi mi emzikler ya da babasına benzediği için sevgini esirgediğin 

küçük kızın, yoksa o kızın ahına mı yakalandın? Bebeğinle gömeceklermiĢ seni, 

sessizce uğurlanacakmıĢsınız hesap anına. Emzikler sahipsiz artık tıpkı takınılan 

tavırlar gibi…” (s. 60) 

 

2.4.1.18.4. Ġç Monolog Tekniği 

Genç kızın, ikizlerin annesinin ibretlik ölümü sonrası iç sorgulaması okura 

aktarılır: 

 “O anı ne kadar anlatsam fireli… Doldurduğum çay bardağımı yarım 

bıraktım masaya, odama geçip yüzümü ellerimin arasına aldım. Yüreğimin üzerine 

bir yumru çöreklendi, ağlayamadım. Emzikler dönüyordu beynimin içinde. “Kürtaja 

hayır demek” diyordu tekrar tekrar ikizlerin annesi. 

Ah bebek, hakkını yıllar öncesinden savunan annenle hesabı kapattın mı? 

Emzikler kimi yaĢattı? Hayat ne garip, seni savunduklarınla savurup yerle yeksan 

ediyor. Bebek canın acıdı mı? Annen ölürken canlı mıydın? Aynı anda mı vazgeçtiniz 

nefes almaktan? Ablana benziyor muydun? Hâla kendimde değilim. Emziklere 

imrenerek bakan küçük kız, yüreğin neden sıkıĢıyor? Ġkizlerin güzel annesi, öldün. 

Ölürken aklına geldi mi emzikler ya da babasına benzediği için sevgini esirgediğin 

küçük kızın, yoksa o kızın ahına mı yakalandın? Bebeğinle gömeceklermiĢ seni, 
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sessizce uğurlanacakmıĢsınız hesap anına. Emzikler sahipsiz artık tıpkı takınılan 

tavırlar gibi…” (s. 60) 

 

ix. Ölüm Tek Uğrar; Canlı 

2.4.1.19. Materyal Unsurlar 

2.4.1.19.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, iki ayrı anlam ifade eden kelimelerin günümüzdeki karĢılığı olan 

tanımlarına yer verilir. Vak‟a, ismi belirtilmeyen bir kadının, gece vakti evine 

gittikten sonraki intiharıyla yardımına gelen adamın Ģefkat ve sevgi dolu 

yaklaĢımından etkilenmesiyle oluĢan aĢkı anlatır. Kahraman, aĢka ve yaĢama olan 

inancını yitirdiği için fani hayatına son verir. Ölmeden önce baĢında bekleyen erkeği 

fark eden kadın, erkeğin gözlerinin içine bakarak insan, adam ve sevgili gibi 

kavramlarını tekrar düĢünür. Çevresinden kendisi için yardım isteyen adamın 

kucağında olan kadın ise, vücudundaki ağrıları ve hâlâ his kabiliyetini koruyan 

parmak uçları ile kırılan kemikleri ve akan kana bakar. Aradığı sevgiyi son anda 

bulan kadın daha önceden tanımadığı adama aĢık olur. AĢık olduğu adamı gözleri 

yarı açık seyrederken aĢk ve ölüm arasındaki farkı ayrıĢtıramadan ölür. 

Genel olarak bakıldığında hikâye, yaĢamdaki beklentisine ve karĢılık 

bulamayan kadının, aradığı huzuru ve aĢkı yaĢamına son verdiği zamana denk 

gelmesi ve yaĢadıklarının tahlilini dahi yapamadan ölmesi anlatılır.  

 

2.4.1.19.2. Anlatıcı  

Hikâye yazar-anlatıcı tarafından anlatılır. Yazar, olayları seyirci konumunda 

nesnel tutumu ile aktarır. Ġsmi belirtilmeyen kadının intihar teĢebbüsü ve sonraki 

geliĢme hakkında bilgi verilir: 

“O, Ģimdi hafif uyuĢuk kuruntularla savaĢı bırakıyor. Bedeni iptal ve 

karĢısında dünyanın en güzel erkek (Erkek: Kadının zıddı. Kadının eĢi anlamına 

geldiğini rivayet edenlere rastlanmıĢtır.) gözleri… Sırı dökülen aynadaki gibi silik 

bir görüntü Ģimdi kendi gözlerinde ve mağlup belli… Erkeğin gözlerindeki onlarca 

ıĢığın hızla yanıp sönmesiyle ölüm çalıyor tek munis hâlin tatlı esintilerini. Bu 

gözlere sahip kiĢide mutlaka yegâne vasıf bulunur: sevgili (Sevgili: ? Sevgili: ? 

Sevgili: ? Bu kelimenin karĢılığı günümüz taramalarında bulunamadı. Çok eski bir 
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kitapta Tanrı‟ya ulaĢtıran gönül kuĢu anlamında olduğu rivayet edilmiĢtir.) +lik.” (s. 

62) 

Penceresinden atlayan kadının intihar sonrası vücudundaki değiĢiklik anlatılır: 

“Tarifsiz bir acıyı hissetmeye baĢladı. Bir sıcaklık hızla yayıldı, yangın çıktı 

çıraya dönen vücudunda. Penceresinden atlamadan evvel masaya bıraktığı yarısı 

dolu ıhlamur bardağı gibi camdanmıĢ gövdesi. Tek sefer korkunç bir çığlık atıyor.” 

(s. 64) 

Sonuç olarak yalnız insanların ruhsal sorunları ve ölmek üzere olan kadının 

aĢkı bulması ve ayrım yapamadan fani hayatının son bulması yazar aracılığıyla okura 

iletilir. 

 

2.4.1.19.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede yazar, kahramanın aklından geçen duygu ve düĢüncelerini her Ģeyi 

bilme, sezme imkânından yararlanarak hâkim bakıĢ açısından okura aktarır. Ġsmi 

belirtilmeyen kadının, intihar öncesi ve sonrasında zihninden geçenler yazarın her 

Ģeyi bilen, gören hâkim bakıĢ açısıyla yansıtılır. iç sorgusu ve intihar teĢebbüsü 

hakkında bilgi verilir: 

“Adımları tek tek, tık tık ve dudaklarındaki ıslaklığın vesilesi ıslıkla sessiz lakin 

gümbürtülü yürüyor. Ayaklarının altında soğuk asfaltı değil annesinin ısrarıyla 

koyduğu kalın keçeyi hissediyor, garip ki tüm ayakkabıları da büyük geliyor ömrü 

gibi misal… Hayat esrarlı çehresini tükürüyor, yaĢları tek yükü ve sevmiyor 

ağlamayı (Ağlamak: hayal kırıklığı, acı, günah ve hatta bir tür temizlenme aracıdır. 

Sevinçten, ümitten ve sevgiden akıtıldığını rivayet edenlere rastlanmıĢtır.) 

hıçkırarak.” (s. 61) 

Yazar, kahramanın ölmeden önce zihninden geçenleri okura hâkim bakıĢ açısı 

ile aktarır: 

“O an, o an, o an da ne oluyorsa oluyor ve göz göze geliyorlar. „ĠĢte öleceksen 

o anı ertesi ana bağlayan anda öleceksin; vallahi gam yemez emanet beden‟ diye 

düĢünüyor kadın.” (s. 62) 

Bir diğer örnekte de yine kahramanın ölümünden önceki ruhsal durumunu 

yazar hâkim bakıĢ açısından açıklar:  
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“Nefes almaya çalıĢtıkça iyi ile kötünün, doğru ile yanlıĢın, güzel ile çirkinin, 

savaĢ ile barıĢın aynı potada sadece diğerini ezmek için verdiği zavallı uğraĢı 

hissediyor.” (s. 63) 

 

2.4.1.19.4. ġahıs Kadrosu 

Kadın: Hikâyenin baĢkiĢisidir. Yalnızlık duygusu içinde psikolojik sorunları 

olduğu ve intiharı ile alakalı duygusal portresi hakkında bilgi verilir. (s. 63) 

Karakterin ismi ve profili hakkında bilgi verilmemektedir.  

Erkek: Ġntihar eden kahramana yardım eden kiĢidir. Karakterin beyaz tenli, 

seyrek kumral saçları ve bedenen yorgun fiziksel profili hakkında bilgi verilmektedir. 

(s. 62) 

 

2.4.1.19.5. Zaman 

Hikâyede anlatılan zaman, kahramanın belirsiz bir gecede evine dönüĢü ve 

penceresinden atlayarak intihar etmesi ardından ona yardıma gelen adama aĢık olarak 

kollarında ölmesi arasında geçen zaman dilimini kapsamaktadır.  

Genel olarak bakıldığında ise, zaman kavramı oldukça muğlak tutularak vak‟a 

anlık geliĢmiĢtir.  

 

2.4.1.19.6. Mekân 

Hikâyede mekân unsuru muğlak olarak verilmektedir. Vak‟a evinin 

penceresinden atlayarak intihar eden bir kadının ölümü anlatılmaktadır. Fakat kapalı 

mekân unsuru olarak kadının evinin mekânsal betimlemesine yer verilmemektedir. 

Açık mekân unsuru olarak da kadının pencereden atlaması sonucu düĢtüğü taĢ zemin 

verilir. (s. 64) 

Genel olarak bakıldığında ise açık mekân unsurunun kahraman için önemi ise 

yalnızlık duygusu içindeyken ölümü ve aĢkı aynı anda yaĢarak faniliğine son verdiği 

yerdir. 

 

2.4.1.19.7. Dil ve Üslup 

Hikâye, sade ve anlaĢılır bir dille kaleme alınmıĢtır. Günümüz yaĢamında 

kullanılan ve farklı iki anlama sahip bazı kelimelerin karĢılığı verilirken, yalnızca 
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“sevgili/+lik” kelimesinin karĢılığı bulunmamaktadır. Yirmi birinci yüzyıl içinde 

kadın ve erkeği yalnızlık içinde ruhi bir girdap ile aĢktan uzak kalarak bir arada 

olamadıkları anlatılır. Yazar, hikâye içinde ikileme ve benzetmeleri sık 

kullanmaktadır.  

Sonuç olarak, fani dünyada ölmeden önce aĢkı yaĢamıĢ bir kadının ölümle 

sonlanan hayatı anlatılır. 

 

2.4.1.19.8. Fikir 

Bilinmeyen kelime açıklamalarının yapıldığı hikâyede, erkek ve kadını bir 

araya getirerek aĢka vesile olmasını sağlayan ölüm olayı anlatılır. Son anında aĢkı 

bulan kadın, ölüm ve aĢkı ayrıĢtıramadan vefat eder. Yazar hikâyesinde; yalnızlıktan, 

dedikoduya; aĢktan, ölüme kadar birçok temaya yer verir. 

Sonuç olarak, yalnızlıkla içinde geçirilen bir hayatın insan vücudunda meydana 

getirdiği ruhsal sorunlarla sonlandırılan bir yaĢamın sonunda bulunan aĢk ile 

faniliğin sonlanması anlatılır. 

 

2.4.1.20. Teknik Unsurlar 

2.4.1.20.1. Ġç Çözümleme Tekniği 

Kahramanın, kendisine yardıma gelen adam hakkındaki düĢünceleri iç 

çözümleme tekniği aracılığıyla okura yansıtılır:  

“Bu kim? Kim acaba? Yok yok bu insan değil, hele elleri… Güzel, dolambaçsız 

damarlı beyaz elleri, parmaklarının birleĢim eklemlerinde oluĢan minik ve çeliĢkisiz 

kıvrımlar… Hele baĢparmağındaki ayrıksı boyut ne heveskâr bir yalnızlığı 

vurguluyor… Bu parmakları kalem tuttuğundan düzgün diye benimsemesi, hoĢ bir 

tezahür. Tırnaklarının deri ile kaynaĢtığı kısımları beyaz ovalliği tam yok edememiĢ. 

Parmaklarının en güzeli hangisi yahut beyaz ellerinin ince bileklerindeki zarafet bir 

erkek için ne hoĢ bir yaratılıĢ detayı, bunun için bile Tanrı‟ya inanılır hani… ” (s. 

62-63) 

Bir diğer örnekte ise penceresinden zemine atlayan kadının intihar eylemi 

sonrasında bedeninde oluĢan acıları yorumlaması da yine bu teknik ile sunulur: 

“Ciğerlerini buruĢturulmuĢ kâğıtlar gibi zannediyor, kaburgaları ciğerlerine 

saplanmıĢ.” (s. 63) 
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x. Bir AĢkın DüĢüĢü 

2.4.1.21. Materyal Unsurlar 

2.4.1.21.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâye ismi belirtilmeyen bir adamın toprak kavgasından ölmesi ve 

ölümünden sonra verilen göç kararıyla eĢinin ve akrabalarının köyü terk etmesi 

anlatılır. Hikâyeyi seslendiren kahraman ilk baĢlarda kendisinin ölmüĢ olduğunun 

farkında olmadığı için ailecek göçtüklerini zanneder. Fakat göç yolunda eĢinin acılar 

içinde erken doğum yapması ve doğum sonrasında kendisine artık bakmadığını fark 

ettiğinde hikâye kahramanı öldüğünü anlar. EĢi, bebeği ve ihtiyar ve genç akrabaları 

göç yolunun sonunda ise trene ulaĢırlar. Çocukluk ve gençliklerini, ata ocağını geride 

bırakarak göçlerine trenle devam ederek hikâye sonlandırılır. 

Sonuç olarak, göçenlerin ortak olduğu hikâye, toprak kavgası sebebiyle cinayet 

sonucu ahirete göçen bir adam ile husumetin devamı ve ata topraklarından sürgün 

kararıyla zulme uğrayanların göçü anlatılmaktadır. 

 

2.4.1.21.2. Anlatıcı  

Hikâye, toprak kavgasında ölen adamın anlatımıyla birinci tekil anlatıcı türü 

kullanılarak okura aktarılır. Ata toprakları olan köyden göçü ailesi ile birlikte 

yaptıklarını zanneden adam, sonradan farkına vararak olayı, bir gözlemci konumunda 

okura anlatır: “KÖY yeri tenha buraların terki gerek. “Toprak kavgasında öldü.” 

yazıldı beyaz kağıtlara. Tüm vücudumda anlam veremediğim bir titreme var. Bu 

topraklar ne verimli; toprak ne güzel kelime, ne de içten kopup coĢarak terk ediyor 

dudakları: ak. Avuçlarımda simsiyah, toprak… Çocukluğumdan beri benim bildiğim, 

benim dediğim, benim olan toprak. 

Gidecekseniz, gidin… EĢyası kıt evimizde bir kilim, iki havlu, bir yorgan, üç 

sağan, iki kaĢık, dört de yastık var. Hepsini birbirine bağlayan karım da yola 

düĢüyor. Tamam, gidiyorlar. GidiĢ nedeninin, arısız kovan olduğu belli… Evleneli iki 

yıl oldu. Bir garip çiftçiyim ben. Açlığı da, yoksulluğu da, ölümü de çok iyi bilirim.”   

(s. 66) 

Mevta, eĢi ve akrabalarının göç yolculuğu süreci hakkında bilgi vermektedir: 
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“KarĢılarına müjdeleyici beliriyor nihayet. Sevenleri kavuĢturduğu söylenen, 

heybetli bir tren… Tren rayları, dağları dize getirmiĢ uzayıp gidiyor ve çizgili alnına 

elini dayamıĢ bir ihtiyar öylece bekliyor.” (s. 69) 

Genel olarak bakıldığında tekil anlatıcı türünün kullanıldığı hikâye, ismi 

belirtilmeyen bir ölünün dilinden okura iletilir. 

 

2.4.1.21.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede vak‟a, kahraman bakıĢ açısı aracılığıyla okura sunulur. Olaylar 

hikâye kahramanı olan ölü adamın perspektifinden verilmektedir. Karısının doğumu 

esnasında çevresindekilerin bebeği hakkında yaptıkları konuĢmayı baĢkiĢi mevta, 

kahraman bakıĢ açısından okura iletir: “Canından can ayrıldığı belli karımın, adeta 

kemiklerinin sesini duyuyorum. Bebek ilkin hayata ayaklarını uzatıyor çevredekilerin 

yüzünde korku nüshaları var. Bu bir avuç et yaĢasın istiyorlar. Bu dünyada her türlü 

acıyı göğüslesin, anlamlı kılsın arifeleri, bayramları bizim için; sert de olsa bir 

lokma çiğneyebilsin süt diĢleriyle. Bebe büyüsün önce, sonra iki dirhem bir çekirdek 

hazırlansın da köy meydanında geziniversin. Küme küme çiçek diksin bağa bahçeye, 

billur bir hayat yaĢasın bu bebe.” (s. 67) 

Kahramanın dünya hayatına dair değerlendirmesi de yine bu bakıĢ açısı 

aracılığıyla okura aktarılır: 

“Topraktan gelen ve toprağa dönecek âdemoğlunun yine toprak için ettiği 

amansız mücadeleleri bıyık altından gülerek izlemedin mi dünya?”  (s. 68) 

Sonuç olarak hikâye, bir mevtanın açısından onun izlenimlerine yer verilerek 

kahraman bakıĢ açısı ile sunulmaktadır. 

 

2.4.1.21.4. ġahıs Kadrosu 

Mevta: Ölüm raporunda toprak kavgasında öldüğü belirtilir. (s. 66) 

Çocukluğundan yetiĢkinliğine kadar köyde yaĢamaktadır. Ġsmi ve profili hakkında 

bilgi verilmemektedir. Köyünü terk eden ailesinin göç hikâyesini ve kendi göçünü 

anlatır. (s. 69) 

 

2.4.1.21.5. Zaman 
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Hikâyede nesnel zaman ifadesi bunmamaktadır. Anlatılan zaman ise mevtanın 

köyü terk eden ailesini izlemesi ve öldüğünün farkına varmasıyla birlikte göç 

yolunda doğum yapan eĢiyle birlikte diğer tüm akrabaların istasyona ulaĢarak kalan 

yolculuğun trenle devam edeceğini ifade etmesi arasında geçen zaman dilimini 

kapsamaktadır. 

Sonuç olarak, zaman kavramı genel olarak muğlak tutulmakla birlikte anında 

aktarım yapılmaktadır. 

 

2.4.1.21.6. Mekân 

Hikâye, bir köy yerinde geçmektedir. Fakat mevtanın ölümü sonrasında köyü 

terk eden ailesinin göç yolculuğu, açık mekân unsuru özelliği taĢıyan bir mezrada 

geçirilir. Tren istasyonuna ulaĢan topluluğun yolculuğu kapalı mekân olarak verilen 

trende devam etmektedir. 

Genel olarak bakıldığında, ata toprakları olarak nitelenen konumu net olarak 

verilmeyen köyün, hem mevta, hem de mevtanın akrabaları açısından önemi ise, 

çocuklukları, gençlikleri, evlilikleri ve anılarını geride bırakarak bir bilinmeze doğru 

sürüklenerek göç ettikleri mekândır. 

 

2.4.1.21.7. Dil ve Üslup 

Bir mevtanın dilinden anlatılan hikâye, okuru da içine dâhil eden bir anlatıma 

sahiptir. Hikâyede, herkesin kolaylıkla anlayabileceği sade ve anlaĢılır bir dil 

kullanılmaktadır.  

Genel olarak bakıldığında ise hırsla kazanılan dünyalık iĢler ile insanın insana 

yaptığı zulüm ile hem ahirete olan göç hem de yaĢadıkları topraklardan sürgün edilen 

insanların göç yolculuğu sâde üslup ile okura sunulur. 

 

2.4.1.21.8. Fikir 

Hikâye iki hem dünyalık hem uhrevi hayata geçiĢi anlatan bir göçü anlatır. 

Bencil ve hırslı davranıĢlar sonucunda öldürülen bir adamın dünya hayatından 

ahirete olan göçü ile, geride bıraktığı akrabaların ata topraklarını terk kararıyla 

bilinmeze olan göçü okura yansıtılır. Yazar hikâyesinde ölüm ve göç temasına yer 

verir. 
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Genel olarak bakıldığında hikâyede, zulümle baĢlayan iki ayrı göç öyküleyici 

bir teknikle okura sunulmaktadır. 

 

2.4.1.22. Teknik Unsurlar 

2.4.1.22.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Kahraman, göç yolculuğu içi eĢinin yaptığı hazırlıları tasvir tekniği ile açıklar: 

“EĢyası kıt evimizde bir kilim, iki havlu, bir yorgan, üç sağan, iki kaĢık, dört de 

yastık var.”   (s. 66) 

 

2.4.1.22.2. Geriye DönüĢ Tekniği 

Kahramanın ölmeden önce yaĢadığı son anı anımsaması geriye dönüĢ yapılarak 

verilir: 

“O seher gelincikleri çiğneyerek kestirmeden tarlama iniyorum. Henüz tazecik 

ekinlerimin yolunuĢuna dayanamıyor yüreğim. “Allah Ģahittir ki hakkım gırtlağınızın 

her bir boğumuna takılacak.” ġeklindeki feryadımın ardından bir gürültü kopuyor. 

Tam da kaburgamın altında, ciğerlerimde bir delik, sızı, ateĢ… Gözlerimden yaĢlar 

sicim gibi süzülmekte. “Yandım, anammmmmmm!” diyorum, bu da son sözüm 

oluyor.” (s. 68) 

 

2.4.1.22.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Kahramanın, ata topraklarını terk ederek göç eden akrabaları hakkında 

zihninden geçen düĢünceleri iç çözümleme tekniği aracılığıyla yansıtılır: 

“Bunca akrabam nereye gidiyor böyle duldasız? Karım soru sorarsa ne derim? 

Çok mu üĢüyor? DiĢleri çarptıkça birbirine adeta tuzla buz oluyor. Günlerce süren 

yorgunluktan olsa gerek kanı çekilmiĢ gibi duran yanakları elmacık kemiklerinden 

ibaret. Yavrum sokuluyor anasına. Karım ruhundan sahipsizlik dökülen kocasına, 

bana, bakmıyor artık. Ben kimim? Ben neyim? Nasırlı ellerimi yüzüme kapatsam da 

Ģöyle haykıra haykıra bir ağlasam! Ahhhhhhhhhhhhh, bakmasalar da birağlasam!” 

(s. 67-68) 

 

xi. Diken Gülden Kadim 
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2.4.1.23. Materyal Unsurlar 

2.4.1.23.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, evlilik hazırlığı yapan bir görümce ile gelinin baĢından geçen bir 

dramı anlatılır. Olay düğün ve çeyiz alıĢveriĢini yapmak için kasabadan vilayete 

gelen görümcenin, yengesinin saatin geç olduğu ve büyük Ģehirdeki yaĢantının 

kasabadaki gibi olmadığı uyarılarını dikkate almayarak alıĢveriĢ yapmada ısrar 

etmesi ile baĢlar. Gelinin ağırbaĢlı tutumunun zıttı davranıĢlar sergileyen görümce 

hava kararana kadar alıĢveriĢ konusunda hamile yengesine ısrarlı tutumunu devam 

ettirir. AkĢam vaktine kadar devam eden alıĢveriĢ bittiğinde ise hava kararır. Eve 

dönüĢ yolunda görümcenin hayallerini dinleyen gelin bir ses iĢitir ve yollarını iki 

sarhoĢ keserek gelin ve görümceyi metruk binaya sürükler. Gelin ve görümcenin 

yalvarmaları ve gelinin hamile olduğunu öğrenen sarhoĢlardan biri vicdana gelerek 

arkadaĢına serbest bırakmasını söyler. Diğer sarhoĢ, arkadaĢının bu vicdani 

davranıĢına katılmadığını ifade ederek karĢı çıkar. SarhoĢlar arasındaki fikir ayrılığı 

bir arbedeye yol açar ve vicdanlı sarhoĢ metruk bina içinde arkadaĢı tarafından gelin 

ve görümcenin önünde öldürülür. Görümceye tecavüz etmek isteyen sarhoĢu gelin, 

görümcesinin düğün hazırlığı yaptığını ve hayalleri olduğunu ifade ederek kendini 

feda eder. YaĢanan bu olay sonrasında görümce, kasabada bu konu konuĢulmasın 

diye polise haber vermez. ġok etkisinde olan yengesine yaĢanan hadisenin aralarında 

sır kalmasını ve kocasına anlatmaması hususunda yalvararak abisine kaza geçirdik 

Ģeklinde yalan söyler. Görümcenin düğününe birkaç gün kala çok hastalan gelin 

düğüne katılamayınca kocası o günle ilgili detayları tekrar kardeĢine sorar. Durumu 

abisine anlatan görümce sonrasında savcılığa ifade verir ve tüm kasaba bu durumu 

öğrenir. Görümcenin düğünü iptal olur gelin ise boĢanma sonrasında bebeğini 

kaybeder. Bütün bu yaĢananlardan sonra ikisinin de evlenmediği ve birbirlerini bir 

daha görmeden hesapları mahĢere kalarak hikâye sonlandırılır. 

Sonuç olarak, birinin evlilik hayali olan birinin bebeğini kucağına alma 

hayalinde olan zulme uğrayan iki genç bayanın hazin sonu dramatize edilerek okura 

sunulmaktadır. 

 

2.4.1.23.2. Anlatıcı  
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Hikâyede, iki genç bayan gelin ve görümcenin tüm hayatlarına etki eden dramı, 

yazar anlatıcı tarafından okura aktarılır. Hikâyenin tamamında yazarın anlatımına yer 

verilir. Yazar, ilk olarak hem kahraman tanıtımı yapar hem de kahramanların 

kurgudaki yerini belirtmektedir: “Kader kalemi iki gülü aynı kavĢağa çizdi ve 

yazgıları gelin- görümce diye kayda geçti. Gelinin eĢi vilayette kâtip, gelin kâtip 

eĢi… Görümce taze niĢanlı… Karayağız bir delikanlı olacak eri…” (s. 70) 

Düğün ve çeyiz alıĢveriĢi için kasabadan vilayete gelen görümce ile onu 

karĢılamaya gelen gelin arasında geçenler de yine yazar tarafından nakledilir: “Gelin 

“Bugün dinlenelim yarın bakarız alacaklarına.” Önerisini önder olarak sürdü 

muhabbette ileri. “Olmaz, vallahi olmaz. Yenge liste kabarık, anca biter. Ġki 

günlüğüne zor izin aldım.” diye feryat etti görümce.” (s. 71) 

Düğün alıĢveriĢinin geç saatlere kalması sonrasında eve dönüĢ yolunda 

görümcesi için kendini feda ederek tecavüze uğrayan gelinin ve görümcenin olayın 

öğrenilmesi sonrasındaki akıbetleri hakkında bilgi yine yazar anlatıcı tarafından 

açıklanır: “Görümcenin Ģahitliğinde olay savcılıkta deĢifre edildi. Olanlar ertesi gün 

tüm kasabanın dilinde… Ġnsanlar gelin görümce tecavüze uğramıĢ ile yetinmeyip 

gelin görümce baĢka iĢler karıĢtırmıĢ kendilerini aklamaya çalıĢıyorlar, iftirasına 

geçti. Aranan iki suçludan birinin olay yerine yakın bir mevkide cesedinin bulunduğu 

sonucuna varıldı. Diğeri çoktan sırra kadem basmıĢtı. 

Gelin boĢanma sonrası bebeğini kaybetti. Görümcenin düğünü iptal, hayalleri 

yalan… Ġki gül farklı hayat yollarında bir daha birbirleri hakkında nebzece kelam 

iĢitmedi ve ikisi de bir daha evlenmedi.” (s. 77) 

Sonuç olarak iki gül olarak nitelenen umut dolu hayatın elim sonu yazar 

anlatıcı tarafından okura sunulmaktadır. 

 

2.4.1.23.3. BakıĢ Açısı 

Hikâye, yazarın tanrısal bakıĢ açısı aracılığıyla okura sunulur. Yazar, 

kahramanların açısından geliĢen olayları kendi bakıĢ açısı aracılığıyla okuyucuya 

iletmektedir. Terminalde buluĢan gelin ve görümcenin birbirleri hakkındaki 

düĢünceleri her Ģeyi bilme, sezme imkânından yararlanan yazarın, hâkim bakıĢ 

açısıyla sunulur: “Terminalde belirdi görümce, dalgalı gür saçları arasındaki gül 

çehresini bir gülümseme çevreliyordu. O anda ikisi de birbiri hakkında aynı Ģeyi 

düĢündü, „bir insanda hande en güzel hâl olsa gerek‟.” (s. 71) 
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Gelin ve görümcenin eve dönüĢ esnasında yolunu kesen haydutların zihninden 

geçen düĢünceleri de yine bu bakıĢ açısı aracılığıyla yansıtılır: “Sözler yitik, mekân 

yitik vicdanlara kalıyordu meydan… ġimdi dümdüz olmuĢ âlemde dört imtihan aynı 

anda baĢladı. Dua silah olup Ģikâr ediyor adamlardan birinin törel bilincini. Bu 

adam hâlâ insanlık barındırıyordu. Zavallıların yaprakça titreyiĢleri onu 

ürkütüyor… Babasından iĢittiği bir öğreti beyninde çınladı. “Eğer Allah zalime 

zulüm anında vurmuyorsa, daha müthiĢ bir darbe için bekliyor demektir.. Hani 

vuracakken daha sert darbe için yumruğunu omzunla beraber geri çekip 

indirivermek meselesi.” Tedirgindi, eve gitmesi lazımdı. Kızı onu bekliyordu kapı 

eĢiğinde, onun Ģu iki masum yüzde gördüğü bir kızı vardı. 

Oysa diğer adamın gözleri kan meskeni, ruhu haydut… Ağzı içki, nefesi leĢ 

kokuyordu. Kadınlara baktı, ömrü boyunca yanında bile göremeyeceği iki gül 

görüyordu.” (s. 73-74) 

Sonuç olarak itaatsizliğin sonucu bir hayatın zalimce yok edilmesi ve yazarın 

diğer hikâye temalarında yer alan insanın, baĢka insanların hayatına yaptığı zulüm 

anlatılmaktadır. 

 

2.4.1.23.4. ġahıs Kadrosu 

Gelin: Ġsmi ve fiziksel portresine yer verilmemektedir. Kâtip eĢidir. Hamiledir. 

(s. 70)  Kasabadan vilayete düğün ve çeyiz alıĢveriĢi yapmaya gelen görümcesinin 

itaatsiz davranıĢları yüzünden tecavüze uğrar. (s. 75) BoĢanma sonrasında ise 

bebeğini kaybeder. Tekrar evlenmediği belirtilir fakat sonraki yaĢamının akıbeti 

hakkında bilgi verilmemektedir. (s. 77) 

Görümce: Kahramanın adı ve profili belirtilmektedir. NiĢanlıdır. (s. 70) 

Düğün ve çeyiz hazırlığı için iki günlüğüne abisi ve yengesinin yanına vilayete gelir. 

(s. 71) Yengesinin vilayet hakkındaki uyarılarına kulak asmayan havai davranıĢlar 

sergileyen bir karakterdedir. (s. 72) Bu davranıĢları ve itaatsizliğinin sonucu olarak 

yengesinin tecavüze uğramasına sebep olur. (s. 75) Düğünü iptal edilir ve bir daha 

evlenemez. (s. 77) 

Gelinin EĢi: Vilayette kâtiptir. Görümcenin abisidir. EĢinin uğradığı tecavüz 

sonrasında karısında duyduğu sevgiye rağmen eĢinden boĢanır. Kahramanın ismi ve 

fiziksel portresi hakkında bilgi verilmemektedir. 
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Haydut:  Gelin ve görümcenin yolunu kesenlerden biridir. Ġsmi ve profili 

hakkında bilgi verilmemektedir. ArkadaĢı ile birlikte gelin ve görümceye tecavüz 

etmeyi düĢünür. Fakat ahlâki bilincini ve babasının nasihatlerini hatırlayan karakterin 

Allah‟a olan inancını tamamıyla kaybetmediği görülür ve gelin görümceyi serbest 

bırakmak istediği sırada arkadaĢı tarafından öldürülür. (s. 73-74) 

Haydut: Zalim bir karaktere sahiptir. Hikâyede, yüzeysel olarak profili 

hakkında bilgi verilmektedir: “Oysa diğer adamın gözleri kan meskeni, ruhu 

haydut… Ağzı içki, nefesi leĢ kokuyordu. Kadınlara baktı, ömrü boyunca yanında 

bile göremeyeceği iki gül görüyordu.” (s. 73-74) 

Sonuç olarak, iki kadın, iki erkek olarak dört farklı hayatın kesiĢmesiyle 

birlikte iki zalimin, iki masumun iffetini ve hayatını yok etmesi trajik olarak 

sunulmaktadır. 

 

2.4.1.23.5. Zaman 

Hikâyede nesnel zaman ibaresi kullanılmamaktadır. Anlatılan zaman ise 

gelinin, kasabadan düğün ve çeyiz alıĢveriĢi yapmak için vilayete gelen görümcesini 

terminalde karĢılaması ve alıĢveriĢin akĢamın geç saatlerinde bitmesinden sonra eve 

dönüĢte yaĢanan trajedinin, düğüne birkaç gün kala görümcenin abisine itirafı 

sonrasında kahramanların akıbetinin okura aktarılması arasında geçen süreyi kapsar.  

Sonuç olarak, iki farklı hayatı bir ömür etkileyecek trajedi, hikâyede anında 

aktarım yapılarak anlatılmaktadır. 

 

2.4.1.23.6. Mekân 

Hikâye olay, kapalı mekân unsuru özelliği taĢıyan metruk bir bina içinde geçer. 

Mekânın betimsel tasviri detaylı olarak verilmese de genel olarak açıklanmaktadır: 

“Yandaki metruk binanın içinde köĢede bir el lambası, her köĢede panik havası…” 

(s. 73) 

Genel olarak bakıldığında, mekânın kahramanlar açısından önemi; yitik bir 

mekânda iki zalim tarafından, iki mazlumun hayali, namusu ve hayatlarının yok 

edildiği yerdir.  

 

2.4.1.23.7. Dil ve Üslup 
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Hikâyede, güzelliği ve hassaslığı ile güle benzetilen iki genç kadının trajedisi 

anlatılır. Yazar, herkesin anlayabileceği sade ve anlaĢılır bir dil kullanılır. Yılmaz, 

hikâyede benzetmeli ifadeleri oldukça fazla kullanarak üslubunu güçlendirir. 

Sonuç olarak Yılmaz, kadına Ģiddet, tecavüz gibi toplumsal sorunlara 

hikâyesinde değinerek, mazlum insanların uğradığı zulmü anlatmaktadır.  

 

2.4.1.23.8. Fikir 

Hikâyede, iki zalimin masum iki genç bayanın namusu ve hayatlarını hayvani 

bir içgüdü ile yok etmesi anlatılır. Tecavüze uğrayan bir annenin hem bebeğini 

kaybetmesi hem de bütün bir yaĢamını etkileyen trajedi ile itaatsizlik sonucu bir 

ömür vicdan muhasebesi içinde kalan görümcenin mahĢere kalan hesaplaĢmaları 

okura dramatik bir Ģekilde sunulur. Yazar hikâyede; iyi ile kötüden; mazlum ile 

zalime; fedakârlıktan, tecavüze; yalandan, gerçeğe; iftiradan, dedikoduya kadar 

birçok temaya yer verir. 

Sonuç olarak, bir ömür hayatları karartılmıĢ ve hesaplaĢmaları mahĢere kalan 

iki hayatın yaĢadığı trajedi öyküleyici bir anlatımla sunulmaktadır. 

 

2.4.1.24. Teknik Unsurlar 

2.4.1.24.1. Tasvir (Betimleme) Tekniği 

Yazar, benzetmeler ve betimlemeler yaparak iki genç kadının profili hakkında 

okura bilgi vermektedir: 

Gözleri yayla kırları gibidir tazecik, kumral saçları bellerine dek on beĢ belik, 

dökülen perçemleri yeni doğan günü ilk ıĢıkları gibi, boyları fidan misali dimdik, 

dudakları arkasında iki dize inci, her gülüĢte yanaklarına oturan hançer yarası 

kadar derin ve gören her erkeğin içine düĢüp kalacağı uçurum gamzeleri…” (s. 70) 

 

2.4.1.24.2. Özetleme Tekniği 

Görümcenin kasabadan vilayete gelirken yaptığı yolculuk özetlenerek sunulur: 

“O akĢam eĢi haber getirdi. Görümcesi, düğün ve çeyiz alıĢveriĢine vilayete 

gelecek ve ona eĢliği gelin yapacaktı.  
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Terminalde belirdi görümce, dalgalı gür saçları arasındaki gül çehresini bir 

gülümseme çevreliyordu.” (s. 71) 

Bir diğer örnekte de gelin ve görümcenin alıĢveriĢinin nihayete ermesi de yine 

özetlenerek anlatılır: 

“Vakit ikindi oldu neredeyse, burası kasabaya benzemiyor. Kasaba olsa herkes 

herkesi tanır; lakin burada ben asla dıĢarı çıkmam bu vakitlerde.” (s.71) 

 

2.4.1.24.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Gelin ve görümceyi tutsak ederek ve tecavüz etmek isteyen haydutlardan zalim 

olanının, arkadaĢını öldürmesi sonrasında kendisiyle konuĢması iç çözümleme 

tekniği ile okura aktarılır: 

“Yorgun düĢtü haydut, oturup kendi kendine konulmaya baĢladı: “Namus ne 

arasın bende, Ģerefi kim kaybetmiĢ ki ben bulayım! Hayatım boyunca yaptığım gibi 

yapacağım, günah çukurunda ayaklarım yere değinceye dek batacağım. 

Acımayacağım kimseye, kimseyi kollamayacağım. (s. 74) 

 

xii. Sümbülden Darağacı53
 

2.4.1.25. Materyal Unsurlar 

2.4.1.25.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, ismi belirtilmeyen üniversite öğrencisi bir delikanlının, saçlarındaki 

nergis kokusundan etkilenerek yüzünü hiç görmediği bir kıza karĢı hissettiği 

duyguları anlatılır. Saçları nergis kokan kızın kız arkadaĢı ile buluĢtuğu belirsiz bir 

günde kızın saçları delikanlının yüzüne çarptığı anda delikanlı, kıza aĢık olur. Ve 

delikanlı, kızı tekrar görmeyi umarak fakülteden çıktığı diğer günlerde de aynı 

kaldırımda kızı bekler. Kıza karĢı hissettiği duyguları fakültedeki derslerini 

aksatmasına hatta ilerleyen haftalarda derslerde devamsızlılık yapmasına sebep 

olmaktadır. Delikanlı ise, hayatın vereceği derse hazırlandığını düĢündüğü için 

arkadaĢlarının dersleri ve devamsızlılığı hakkındaki uyarılarını dikkate almaz. Bu 

durumun üzerinden iki ay geçmesiyle delikanlı, saçları nergis kokan sevdiği kızın 

arkadaĢını görerek sevdiği kızı sorar. Saçları nergis kokan kızın kanser hastası 

                                                           
53
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olduğunu, kemoterapi tedavisinin de etkisiyle saçlarını kaybettiğini ve satın aldığı 

peruğu da kötü kokusunu bastırması için her gün nergis kokusu sürdüğünü ve uzun 

zamandır eve bırakmayı unuttuğu çantasının iç gözünde taĢıdığı bir tutam saçı verir. 

Delikanlı sevdiği kızın öldüğünü duymamak ve zihninde yaĢatmak için sevdiği kızın 

arkadaĢını susturur. Delikanlı olay sonrasında hep aynı caddede dolaĢarak kendisine 

deli nitelemesi yapıldığını ve hatta okurunda bir gün kendisini gördüğünde deli 

diyebileceğini ifade ederek hikâye sonlandırılır. 

Sonuç olarak hikâyede, nergis kokan bir tutam saçın sahibini, yüzünü dahi 

görmeden aĢık olan bir delikanlının sonunda bilincini de yitirmesine sebep olan 

karasevdası anlatılır. 

 

2.4.1.25.2. Anlatıcı  

Hikâye, birinci tekil (ben) anlatıcı türü kullanılarak delikanlı tarafından okura 

anlatılır. Delikanlı, profilini dahi görmediği saçları nergis kokan kız ile karĢılaĢtığı 

anda hissettiklerini anlatmaktadır: 

 “Kaldırımın tam ortasında karĢılaĢmıĢtım onunla, aĢkla. Yüzünün hayali 

doldu zihnime, bin bir türlü siluet cereyan ediverdi fikrimde.” (s. 78-79) 

Delikanlının aĢık olduğu kız için yaptığı rutin eylemleri de yine bu anlatıcı dili 

ile okura iletilir: 

“Fakülteden çıkıĢta onun saçlarının yüzüme temas ettiği o kaldırım üzerinde 

bekledim ertesi gün, yeniden nergis kokusunu ciğerlerime çekerim belki diye.” (s. 79) 

Delikanlının rutin hareketlerinin devam ettiği ifade edilir: “Derslere 

katılmadım ertesi haftalarda, bu esasında hayatın vereceği derse hazırlıktı. Yalınkat 

olduğumu anladın eskiden, aĢka bıraktım kendimi. Ona öyle ifadeler yükledim ki ne 

kelimeler yeterliydi Ģimdi ne de meçhul destan türküleri…” (s. 80) 

Saçları nergis kokan kızın akıbeti hakkındaki bilgiler de yine delikanlının 

anlatımıyla okura sunulur: 

“Olanları dinlerken kalıcı tepkim; sükûnet. Ayaklarım tutmuyor artık 

yığılıyorum oracığa. Çok acı çekmiĢ sevdiceğim kemoterapi tedavisinde… Saçları 

dökülmüĢ ve o peruğu aldığında saatlerce gözyaĢı dökmüĢ. Kötü kokusunu bastırsın 

diye de her sabah o bir tutam saça nergis kokusu sürmüĢ.” (s. 80) 

Son örnekte ise delikanlı, kendi akıbeti hakkında bilgi verir: 
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“Arkamdan haykırılan adım, artık “deli”. Deliiiiiiiiiiiiii… 

Deliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii… Deliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii… 

Eğer bir gün beni görürseniz deli diyebilirsiniz; çünkü deliliktir aĢkın 

mecellesi.” (s. 81) 

 

2.4.1.25.3. BakıĢ Açısı 

Hikâyede tekil bakıĢ açısından yararlanılır. Ġsmi belirtilmeyen kahraman, aĢık 

olduğu kızın vefatından sonraki hislerini benzetmeler kullanarak ifade eder: 

“Derin sahrada kaybolmuĢ, susuzluktan içi adeta kurumuĢ bir insanın su 

Ģırıltısını duyduğundaki canlılığı ve suya dokunacakken dudakları, yaĢamdan 

ayrılıvermesinin anlamsızlığı var üzerimde. Ağlıyorum, gözyaĢına kana kana 

ağlıyorum. AĢka, ölüme, vakitsiz bir neticeye, kanlı gözyaĢımı kanasıya içmek 

ümidiyle ağlıyorum.” (s. 78) 

Yine kahramanın, aĢk üzerine kendi penceresinden kendi kendini 

değerlendirmesine yer verilir: 

“Ne çok yüz vardı dünya üzerinde de ben ilahi bir emre uyarak yalnız birinin 

peĢinde ilerliyordum. Ġpek bir sicimle sürüklüyordu sanki bedenimi peĢi sıra, ipek 

sicim ki hem kıymetli hem kuvvetli. Onu görmek heyecanı ele aldı tüm bedenimi, 

titriyorum. Koskaca adamdım anneme göre; aĢka göreyse hiç büyümemiĢ çocuk ya 

da bıyıkları yeni terleyen bir delikanlı.” (s. 79) 

Son örnekte ise kahramanın, aĢk hakkındaki düĢünceleri de kendi 

perspektifinden tekil bakıĢ açısıyla sunulur: 

“Bir tutam saça değildi bu aĢk, aĢk hafif rüzgârın getirdiği nergis kokusuna da 

değildi. AĢk; darağacı oldu bize, onun acı çeken gövdesinden yüreğime sızdı. Acısına 

ortak oldum, onun ruhu duymazken ben ruhumun enginliklerinde onu buldum.” (s. 

81) 

 

2.4.1.25.4. ġahıs Kadrosu 

Delikanlı: Kahramanın ismi ve profili hakkında bilgi verilmemektedir. 

Üniversite eğitimini aĢk uğruna yarıda bırakarak tamamlamamaktadır. (s. 80) 

Yüzünü görmediği sadece saçlarının hoĢ kokusu uğruna bir kıza aĢık olur. (s. 79-80) 

Ġki aylık süre zarfında sevdiği kızı görmek için fakültedeki aynı caddede beklediğini 
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ifade eder. (s. 80) Sevdiği kızın kanser hastası olduğunu ve bu hastalıktan dolayı 

öldüğünü öğrendikten sonra bilincini tamamen yitirerek deli olur. (s. 81) 

Kanser Hastası Kız: AĢkı uğruna bilincini tamamen yitirerek deliren 

delikanlının sevdiği kızdır. Kızın profilini kahramanın kendisi de görmediği için bilgi 

de verilmemektedir. Genç kızın kanser hastası olduğu ve kemoterapi tedavisi 

sonrasında saçlarının döküldüğü ve çok fazla acı çektiği belirtilir. Genç kız saçları 

olmadığı için aldığı peruğun kokusunu bastırmak için peruğa her sabah nergis 

kokusu sürdüğü ifade edilir. (s. 81) 

Genç Kızın ArkadaĢı: Kanser hastası genç kızın arkadaĢıdır. Kahramanın, 

kısa boylu, geniĢ yüzlü ve gözlerinin hafif çekik olduğuna dair profili hakkında bilgi 

verilir. (s. 78) Kanser hastalığından vefat eden arkadaĢının peruğunu eve bırakmayı 

unuttuğu için her gün çantasının iç gözünde taĢıdığı ifade edilir. (s. 80-81) 

 

2.4.1.25.5. Zaman 

Hikâyede vak‟a zamanı belirtilmemektedir. Olay, belirsiz bir günü yaz sabahı 

ifadesiyle kozmik zaman unsuru kullanılarak baĢlatılır. Vak‟anın anlatma zamanı ise 

fakülte caddesinde kız arkadaĢını bekleyen kanser hastası kızın nergis kokusu kokan 

saçlarının, ismi belirtilmeyen delikanlının yüzüne çarpması ile delikanlı da baĢlayan 

aĢk ile ilerleyen  iki aylık bir zaman zarfından sonra sevdiği kızın akıbetini kız 

arkadaĢından öğrenmesinden sonra delirdiğini ifade etmesi arasında geçen zaman 

dilimini kapsar.  

Sonuç olarak, iki aylık bir süreyi kapsayan reel zamanın, anlatma zamanı 

anında aktarım Ģeklinde yapılmaktadır. 

 

2.4.1.25.6. Mekân 

Hikâyede, açık mekân unsuruna yer verilir. Delikanlının kız ile karĢılaĢtığı ve 

iki aylık zaman diliminde sevdiği kızı beklediği mekân, fakültedeki caddenin 

kaldırımıdır. Yine kahramanın sevdiği kızın ölüm haberinden sonrada aklını yitirerek 

aynı mekânda dolaĢmaya devam ettiği ifade edilir.  

Sonuç olarak, açık mekân unsuruna yer verilmekle birlikte mekânsal 

betimleme muğlâk tutularak sunulmaktadır. 
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2.4.1.25.7. Dil ve Üslup 

Hikâyede, her yaĢtan okurun rahatlıkla anlayabileceği yalın ve anlaĢılır bir dil 

kullanılır. Yazar, bu hikâyesinde diğer hikâyelerinde olmadığı kadar benzetme 

kullanır. Ġfadelerini benzetmeli anlamlara yükleyerek üslubuna da güç katmaktadır.  

Sonuç olarak hikâyede, bir insanın kendinden geçerek aklını kaybetmesine 

sebep olan karasevdası sunulur.  

 

2.4.1.25.8. Fikir 

Hikâye ismi bilinmeyen bir delikanlının, yalnızca saçlarındaki kokusundan 

etkilendiği kanser hastası kıza olan aĢkı anlatılır. Sevdiği kızın kanser hastalığından 

dolayı öldüğünü öğrenen delikanlının kıza karĢı hissettikleri karasevdaya dönüĢür. 

Yazar hikâyesinde, aĢk, sadakat ve ölüm temalarını iĢlemektedir. 

Genel olarak bakıldığında hikâye, bir insanı henüz görmeden, tanımadan 

sadece duyguları ile hareket ederek yaĢamına devam etmesi ve sevdiği uğruna 

karasevdaya yakalanarak delirmesi öyküleyici bir anlatımla sunulur.  

 

2.4.1.26. Teknik Unsurlar 

2.4.1.26.1. Özetleme Tekniği 

Delikanlının saçları nergis kokan kızı arayıĢ süreci özetlenerek sunulur: 

“YaklaĢık iki ay sonra, tam da ümidimi kesecekken nergis kokan saçlarına 

tutulduğum karasevdanın, o gün sarıldığı kızı tanıdım. Sımsıkı tuttum konundan: 

“Nerde?” dedim. “Kim?” dedi. “Hani…” dedim “ġuracıkta sarıldığın, Ģu boylarda, 

saçları nergis kokan kız…” (s. 80) 

 

2.4.1.26.2. Geriye DönüĢ Tekniği 

Ġsmi belirtilmeyen delikanlının, nergis kokulu saçları olan kızı tanıdığı anı 

zamanda geriye sıçrayıĢ yapılarak okura aktarılır: 

“Epeyce evveldi. 

Açık kahverengi gölgeli, geniĢ kıvrımlı saçlarını görmüĢtüm bir anda, derin 

yalnızlıklar vardı o kıvrımların her birinde.” (s. 78) 
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2.4.1.26.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Delikanlının, sevdiği kızın kanser hastası olduğunu ve bu hastalığa yenik 

düĢerek öldüğünü öğrenmesi sonrasındaki iç sorgulamasına yer verilmektedir: 

“DÜNYANIN türlü yemiĢlerini sunduğu güzel yaz sabahı kaldırımda, elinde 

bir tutam saçla oturan birini görseniz ne düĢünürsünüz? Deli dersiniz belki, belki 

katil; ama kim âĢık der ki?” (s. 78) 

Bir diğer örnekte ise delikanlının sevdiği kız hakkındaki bütün malumata sahip 

olduğunu belirten ifadeleri kahramanın iç konuĢmalarına yer verilerek sunulur: 

“Evini, yürüdüğü istikameti biliyordum. Gerekirse her gün bu yolda yolunu 

beklerdim, hani icap ediyorsa yolunda ölmek misali. Allah Allah ne diyordum ben, 

kendi kendime daha yüzünü bile görmemiĢken…” (s. 79) 

Kahramanın, sevdiği kızın vefatı sonrasındaki duygu durumu iç çözümleme 

tekniği aracılığıyla okura yansıtılır: “Sevgilimin bir tutam saçı elimde, yangın 

içimde; ağıt yakıyorken ağıt akıyor bildiğim tüm kelimelerden. Ağıt arĢa değiyordu 

da acım kopmuyordu bir dem gönlümden.” (s. 80) 

 

xiii. Karatahtada Hiç ile Piç 

2.4.1.27. Materyal Unsurlar 

2.4.1.27.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, farklı zaman diliminde aynı mekânda bulunan dört ayrı karakterin 

yaĢamdaki kaygıları, beklentileri ve değerlendirmeleri bir tahta üzerinde 

resmedilerek okura anlatılmaktadır. Ġsmi belirtilmeyen bir kız, sabah saatlerinde 

öğrenim gördüğü üniversitedeki amfinin tahtasına elleri kenetlenmiĢ bir çift çizer. 

Çünkü sevgilisinin ev arkadaĢı kendisine pırlanta bir yüzükten bahsettiği için gün 

içinde erkek arkadaĢından evlilik teklifi alma beklentisindedir. Telefonundan erkek 

arkadaĢının kantinde kendisini beklediğine dair aldığı mesaj ile amfiden ayrılır. Üç 

saat sonra amfiyi temizlemek için gelen üniversitenin temizlik görevlisi ise tahtada 

elleri kenetli olarak çizilen çifti görür ve evlilik hayatında çocuğu olmadığı için 

tahtaya çizilen mutlu çiftin yanına bir de bebek çizerek hayalini resmeder. Öğle vakti 

ise, fakültenin emektar profesörü ablası ile kocasıyla boĢanmadaki süreci konuĢmak 

için uygun olarak gördüğü amfiye girer. Ablası ile telefon konuĢmasını bitire 
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profesör amfiden ayrılmak üzere iken tahta çizilmiĢ bebeği olan mutlu aile resmini 

fark eder ve çocukların evliliği bitirdiğini düĢünerek tahta çizilen çiftin, bebeğini ve 

birbirine kenetlenmiĢ ellerini silerek ayırır. Evliliği hakkında ve eĢi ile olan 

hatıralarını yeniden değerlendirmek üzere amfiden ayrılır. Ġkindi vaktine doğru 

amfiye, otuz yaĢından sonra üniversiteyi kazanmıĢ ve mezun olmak üzere olan 

öğretmen adayı bir genç kız girer. Üniversite anılarını ve kendisinin yaralı 

kurtulduğu kazada vefat eden anne ve babasını anımsayarak tahtadaki yan yana 

duran çifti fark eder. Hayatında baĢından geçenleri sorgular ve geçmiĢinden 

kurtularak tertemiz yeni bir benlik ile baĢlama beklentisi içinde tahtada çizilen çiftten 

kendisini yani çöpten yapılan kızı silerek amfiden ayrılır. AkĢam saatlerinde ise 

üniversite görevlisi bayan amfiyi kilitlemek üzere geldiğinde yerde ağlayan bir kız 

görür. Kız sabah tahtaya yan yana çizdiği iki çöp âĢıktan erkeğin yalnız kalmasına 

ağlıyor. Kız, gün içinde duymayı beklediği evlilik teklifinin kendisine yapılmadığını 

ve sevgilisinin kendisini terk ettiğini anımsayarak görevli bayana sabah birbirine âĢık 

elleri kenetli olan bir çift çizdiğini ve silindiğini söyler. Kadın, kızı aĢk uğruna 

ağlamamasıyla ilgili öğüt vererek tahtadaki erkeği silerek elleri kenetli yeni bir çift 

çizer ve amfiden gülerek ayrılırlar.  

Sonuç olarak hikâyede, beĢ ayrı karakterin hayattaki farklı beklentileri, 

duyguları ve kaygılarına yer verilmektedir. 

 

2.4.1.27.2. Anlatıcı  

Hikâyede, dört ayrı karakterin farklı zaman diliminde aynı mekânda bulunarak 

geçmiĢ anıların anımsayarak geleceğe dair beklentilerini belirttikleri karatahta 

üzerinde çizilen resimler yazar anlatıcı tarafından okura iletilir. Yazar, gözlemci 

konumunda nesnel tutumu ile hikâyeyi anlatır. Sabah saatlerinde fakülte amfisinde 

ismi belirtilmeyen genç kızın mezuniyet sonrasındaki hayalini karatahtaya 

resmetmesi yazar anlatıcı aracılığıyla sunulur: 

“07.30 

KARATAHTA, alnına yazılanların cümlesini unutur. Fakültenin ikindi vakti 

güneĢine benzeyen otuz çilli, kızıl güzeli; sabahın yedisinde boĢ amfideki karatahtaya 

kavanoz dibi büyüklüğünde yan yana iki dev yuvarlak çiziyor. Bunların kafa 

olduğunu düĢünüyor. Birbiri ile dolu kafalar, sadece birbirini düĢünen görünürde 

âĢık, özünde bencil kafalar. Sonra iki çöp gövdeye ikiĢer bacak çiziyor. Sağdakini 
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kendi kabul edip bol fırfırlı bir etek ekledi. Nihayet kollar ve birbirine kenetlenmiĢ 

eller…” (s. 82) 

Yine fakülte temizlik görevlisinin aynı mekânda vazife baĢında iken sabah 

saatlerinde tahtaya çizilen resmi fark etmesi ile zihninden geçen düĢünceler de yazar 

tarafından okura iletilir: 

“10.30 

Amfide temizlikçi adam yerleri silmekte. Emeklisine çok az kaldı, ama 

sigortasının sürmesi için çalıĢmak zorunda. Bu yaĢta çocuğu yerindeki zıpırların 

pisliğini temizlemek onurunu zedeliyor. 

Çocuğu da olmadı ki „çalıĢıyorum ama evladım için…‟ dese. Sadece karın 

doyurmak için çalıĢmak ağrına gidiyor. Sanki süpürdüğü çerçöp kadar değeri yok 

dünyada, bir tanecik evladı bari olsaydı. “Olmadı!” diyor ve sesi yankılanıyor 

amfide. Ġyi ki dönem sonu yakın, yoksa Ģimdi biri duyabilirdi sesini. Karatahtaya 

ödevini yapmamıĢ bir öğrenci gibi baĢı önünde yaklaĢmaya baĢladı. Tam silecekken 

elleri kenetli çöğ âĢıklar gördü. Boğazına sert tek yumruk yemiĢ gibi sendeleyip 

nefessiz kaldı. Çöp âĢıkların yanına bir bebek çiziyor o da çöpten.” (s. 83-84) 

Bir diğer örnekte de fakülte profesörünün aynı mekânda gerçekleĢtirdiği 

telefon konuĢması sonrasında tahta çizilen resim hakkındaki görüĢü ve eylemi de 

yazar tarafından aktarılır: 

“13.30 

Telefonuyla daha rahat konuĢacak bir yer ararken amfiye girdi. Fakültenin 

emektar profesörü burnuna inmiĢ gözlüklerinin ardından gördüğü dünyaya uzun 

zamandır ilgisiz. Otuz yıllık kocası ile boĢanma kararı aldı. Birçok makalesi, on üç 

önemli kitabı var. Son kitabı kariyer ödülü aldı. Onun doktora öğrencisi olmak için 

her yıl yurt dıĢından bile onlarca öğrenci baĢvuruyor enstitüye. En iyilerini seçer, 

çok çalıĢtırır ve yüksek baĢarı ile mezun ederdi. Herkes onu çok sever. Rektör bile 

onun ziyaretine gelir her ay mutlaka. 

EĢi evlendiklerinde akademisyendi. ġimdi marangoz. Oysa kendisine sanatçı 

der, aslında sergileri de var; ama profesör karısı sergilerine hiç gitmez. Tam dıĢarı 

çıkarken karatahtadaki çöp aileyi gördü. Elleri kenetli âĢıkları, sanki hiç 

ayrılmayacaklar. Karatahtadaki çöp ailenin bebeğini sildi. Gerçekten âĢık insanları 

evlatlar ayırıyordu iĢte Ģimdi. Sonra kenetli elleri sildi.” (s. 84-85) 
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Fakülteden mezun olacak ismi belirtilmeyen kızın geçmiĢ anıları ve gelecek 

üzerine beklentileri de yine yazar anlatıcı tarafından anlatılır: 

“15.30 

Elinde çayıyla amfiye kıkırdayarak girdi. Burada çay içmek yasaktı. Madem 

öyle, hazır mezun olurken bu yasağı deliyor olmak garip keyif verdi kadına. Otuz 

yaĢından sonra kazandığı üniversite iĢte bitiyordu. Daima akıllı bir kadın olmuĢtu da 

bu yaĢtan sonra alacağı diploma onu hayatta her Ģeyden ziyade memnun etmiĢti. 

Annesi ve babasını kaybettiği feci trafik kazasından on beĢ yara ile ölmek üzereyken 

kurtulmuĢtu. 

Mezuniyet töreni dâhil olmak üzere yapayalnızdı. Çayı bitti. GözyaĢı bitti. Okul 

bitti. Acısı neden bitmiyor? Tahtada elleri silinmiĢ iki çöp âĢık var. Kalbini yokladı. 

Hayata hazır mıydı? Kalbi kırık mıydı? Kıranlar da saranlar da hep değiĢecek. O 

artık bir öğretmen, kalbi kırık değil. Tahtaya ilerleyip erkeğin yanından kadını sildi. 

Eski kendini sildi. Ka-lbi iyileĢti. Yüzü gülüyordu iĢte. Tahtada artık hiç mazi 

kalmamıĢtı.” (s. 86-87) 

Son örnekte ise,  fakülte görevlisi bayanın, sabah saatlerinde amfinin tahtasına 

çizilen resmin sahibi genç kıza nasihati de yazar tarafından yansıtılır: 

“18.30 

Hava kararmak üzere… Görevli kadın kilitlemek için geldiği otuzuncu amfide 

yere kapaklanmıĢ bir kız gördü. Durdu. Kız, sabah karatahtaya kavanoz dibi 

büyüklüğünde yan yana çizdiği iki çöp âĢığa ağlıyor. Erkek yalnız kalmıĢ, yaĢamaya 

devam edebilir; lakin kadın silinmiĢ. Birbiri ile dolu kafalardan Ģimdi eser yok. 

Elindeki bir deste anahtarı sallaya sallaya yaklaĢan kadın; kızın kızıl, iri kıvrımlı 

saçlarını okĢuyor. Okul bitecekti, evleneceklerdi. Karatahtadaki yalnız kalmıĢ çöp 

adamı sildi. Yerine bir çöp kadın çizdi, etekleri pileli. Bu kez saç da yaptı, kıvırcık 

saçlar ve gözüne de bir gözlük daha iyi görsün diye insanların özünü. Güldü. 

Boynunu büktü. Kadın kızın elinden tebeĢiri alıp çöp kadının yanına bir çöp adam 

çizdi. Ellerini kenetledi. GülüĢtüler.” (s. 87-88) 

Sonuç olarak hikâyede, aynı mekânda farklı zaman diliminde bulunan 

kahramanların hayata yönelik beklentileri yazarın anlatımından okura sunulmaktadır. 

 

2.4.1.27.3. BakıĢ Açısı 
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Sabah saatlerinde fakülte amfisinde resmi ilk çizen genç kızın zihninden geçen 

düĢünceleri yazarın hâkim bakıĢ açısından okura aktarılır: 

“Eller birbirine kenetlenmek için yaratılmıĢtı ona göre, eller birbirini hiç 

unutmazdı.” (s. 82) 

Bir diğer örnekte ise fakültenin kapanıĢ saatlerinde görevli bayanın, amfide 

sabah çizdiği resmin silinmesine ağlayan genç kıza aĢk hakkındaki ifade ettiği görüĢü 

de kahraman bakıĢ açısı ile sunulur: 

 “Ne aĢk, ne sevda karın doyurur. Derdin bunun dıĢındaysa ağlama hakkın 

var, amma aĢk içinse sakın ağlama. Yeminle değmez. Zamanında biz de sevdalandık, 

ne oldu? Değmezzzzz… Karnın acıkıyor bak vakti gelince, iĢte acı da kalbe böyle bir 

ihtiyaç.” (s. 88) 

Sonuç olarak hikâyede, iki farklı karakterin aĢk hakkındaki görüĢleri çoğul 

bakıĢ açısına kullanılarak sunulmaktadır. 

 

2.4.1.27.4. ġahıs Kadrosu 

Genç Kız: Ġsmi ve gözlerinin mavi renkte olduğu dıĢında profili hakkında 

baĢka bilgi bulunmamaktadır. Erkek arkadaĢından evlilik tekliği beklentisi ile birlikte 

yeni bir hayat kurmaya hazırlanıyor. Babasının baĢka birine âĢık olduğu için 

annesinden küçüklüğünde ayrıldığı ve babasını artık sorgulamadığı ifade edilir. (s. 

82-83) Erkek arkadaĢından ayrılarak yeni bir kiĢi ile hayat kurma beklentisi 

içindedir. (s. 88) 

Temizlik Görevlisi: Fakültede temizlik görevlisidir. Ġsmi ve profili hakkında 

bilgi verilmektedir. Emekli olmasına kısa bir süre kalmıĢtır. Ġlk eĢi vefat eden 

kahramanın ikinci eĢi ile on yıldır evlidir fakat eĢini sevmediği ifade edilir. Çocuğu 

yoktur ve bir evlat hayali kurmaktadır. (s. 83-84) 

Fakülte Profesörü: Fakültenin emektar profesörüdür. Ġsmi ve profili hakkında 

bilgi bulunmamaktadır. Birçok makalesi, on üç önemli kitabı vardır ve son 

kitabından kariyer ödülü aldığı belirtilir. (s.84) Evlendiklerinde akademisyen olan ve 

iftiraya uğrayan ve marangoz olarak çalıĢmaya devam eden otuz yıllık eĢinden 

ayrılmayı planlar. Evliliği bitiren sebebi, çocuklar olarak görmektedir. (s. 85-86) 

Öğretmen Adayı: Ġsmi belirtilememiĢtir. Otuz yaĢından sonra kazandığı 

üniversiteden mezun olmaktadır. Annesini ve babasını kendisinin de yaralı olarak 

çıkarıldığı trafik kazasında kaybettiği belirtilir. Akrabalarının kötü davranıĢlarının 
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etkisinden dolayı sert kalpli bir karaktere sahiptir. Mezuniyet töreni de dâhil tüm 

hayatında yalnız olduğu ifade edilir. Mezuniyeti sonrasında yeni bir hayat kurma 

beklentisindedir. (s. 86-87) 

Görevli Kadın: Üniversite görevlisidir. Ġsmi ve profili ile bilgiye yer 

verilmemektedir. Alkolik bir kocası ve oğulları vardır. EĢinden Ģiddet görmektedir. 

Fakülte amfisinde ağlarken bulduğu genç kıza aĢk ile ilgili öğüt verir. (s. 88) 

 

2.4.1.27.5. Zaman 

Hikâyenin vak‟a zamanı ile ilgi detaya yer verilmemektedir. Anlatılan zaman 

ise nesnel zaman dilimi kullanılarak okura aktarılır. Sabah yedi buçukta baĢlayan 

vak‟a akĢam altı buçukta sonlanır. Hikâyede,  aynı mekân içinde ikiĢer ve üçer saat 

aralıklar ile gerçekleĢen vak‟a da anlatılan reel zaman dilimi on bir saat süren bir 

zaman dilimini kapsamaktadır.  

Sonuç olarak, beĢ farklı hayatın gelecek hakkındaki beklentilerini anlatan olay, 

hikâyede anında aktarım yapılarak sunulmaktadır. 

 

2.4.1.27.6. Mekân 

Hikâyede ismi belirtilmeyen bir fakültenin amfisi mekân unsuru olarak 

kullanılmaktadır. Yazarın kapalı mekân unsuru olarak tercih ettiği amfide, günün 

farklı zaman diliminde kahramanların hayalleri tahtaya resmedilir. Sabah saatlerinde 

kahramanların gelecek hayalleri, beklentilerini ifade eden karatahta üzerindeki çizim 

ve düzenleme akĢam saatine kadar aynı kapalı mekânda yapılmaktadır. 

Sonuç olarak amfi tahtasına çizilen bir resim ile baĢlayan vak‟a, yine aynı 

mekânda bulunan dört farklı karakterin geleceğe dair beklentilerini ifade etmelerine 

olanak sağlamaktadır.  

 

2.4.1.27.7. Dil ve Üslup 

Yazar, hikâyede sade ve anlaĢılır bir dil kullanır. Kahramanın iç dünyası ve 

zihninden geçenler yazarın, her Ģeyi bilen, gören, sezen tanrısal gücü ve hâkim bakıĢ 

açısıyla sunulur. Romanda eleĢtirel bir üslup kullanılır. Yazar, anlatıda benzetmeleri 

sıklıkla kullanarak hem metni zenginleĢtirir hem de üslubuna güç katar. 
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Sonuç olarak hikâyede, sosyal iliĢkilerdeki çeĢitlilik, bireyin hayattan 

beklentilerini farklı yönleriyle mütalaa eden, çok yönlü okuma ve yorumlamalara 

açıktır.   

 

2.4.1.27.8. Fikir 

Hikâyede, dört ayrı karakterin hayata karĢı mücadeleleri, kaygıları ve 

beklentileri anlatılmaktadır. Yazar hikâyede; beklentiden, hayal kırıklığına; sevgiden, 

nefrete; kederden, sevince kadar birçok temaya yer verir. 

Sonuç olarak Yılmaz hikâyede, yaĢamın akıĢında geliĢen olayları objektif bir 

tutumla değerlendirerek yaĢananların diğer boyutuna da ıĢık tutmaktadır. 

 

2.4.1.28. Teknik Unsurlar 

2.4.1.28.1. Ġç Çözümleme Tekniği 

Sabah saatlerinde fakülte amfisindeki karatahtaya resim çizen genç kızın aĢk 

hakkında zihninden geçenleri yazar, iç çözümleme tekniği ile okura yansıtır: 

“Babası ve annesi o küçükken ayrıldı, babası baĢka kadına âĢık olmuĢtu. 

“KeĢke baba ve anne olan insanların baĢkalarına âĢık olma yetileri ellerinden 

alınsa…” derken içi titredi. Bu güzel günü en çok babası görsün isterdi. BaĢı önünde 

çıkmayacaktı bu kez babasını düĢündüğü bir savaĢtan. Elleri kenetli çöp âĢıkları 

izleyip “Evettttt...” diye yanıtladı henüz sorulmamıĢ soruyu.” (s. 82-83) 

Fakültenin temizlik görevlisi olan hikâye kahramanının kendisi hakkındaki iç 

sorgulamasına yer verilir:  

“Bir kadın nasıl böyle sessizce ölebilirmiĢ kocasının sıcağında? “Koynun 

mezar gibiymiĢ gidi gavat, nasıl fark etmedin çırpınıĢlarını…” dedi. Hâlbuki hiç 

çırpınmayıp aniden öldüğünü söylemiĢti doktor. Aniden öldü. Ağlıyor. Ellerine baktı 

nasırları kat kat. “Bir de karına elleri sert diyorsun, ulan deyyus adam olmazsın 

haa… O senin yüzüne hiç vurmadı be Ģu ellerini…” derken güldü.” (s. 83) 

Temizlik görevlisi kahramanın amfi tahtasına çizilen âĢık çiftleri tamamlayan 

unsurun çocuk olduğunu düĢünmesi sonrasında çocuğunun olmayıĢına dair serzeniĢi 

iç çözümleme tekniği kullanılarak sunulur: 

“ÂĢık olduğu kadın arkasında ona evlat bırakmalıydı. Artık yaĢlı omuzları 

sarsıla sarsıla ağlıyor. “ĠĢte bitti ömür, tek sermayem sevemediğim hayat arkadaĢı; 
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ama çocuğum olmadığı hâlde terk etmedi beni. Ona çiçek alsam bugün, sonra da 

anasının yanına götüreyim de kalalım birkaç gün. Sevinsin garip…” dedi. Yüzü 

memnun aldığı karardan. Çöp âĢıkların yanına bir bebek çiziyor o da çöpten. 

Gülümsüyor gözyaĢlarını alelacele silerken. “Olsun be… YaĢamak güzel yine de… 

ġimdi gider acı kahvemi içerim. Nasılsa öleceğiz. Sanki çocuğu olanlar ölmüyor 

mu?” dedi.” (s. 84) 

Bir diğer örnekte ise fakültede görevli profesörün evliliği ve kocası hakkında 

zihninden geçirdikleri de iç çözümleme tekniği ile okura aktarılır: 

“Gülümsedi. “Kocanın sergilerine bari gitseydin, hani âĢık olduğun adamdı 

bir zamanlar. Üstelik son sergisine benim adımı vermiĢti…” der demez hüzünlendi. “ 

Sana yetmek için hayatı boyunca uğraĢan adamı günün sonunda boĢayacaksın 

tebrikler prof...” derken vicdan mengenesi tarafında sıkıĢtırılan kalbini tuttu.” (s. 85) 

Üniversiteden mezun olduktan sonra yeni bir hayata baĢlama hayalinde olan 

genç kızın geçmiĢ hayatı hakkındaki iç sorgulamasına yer verilir: 

“Babasının da annesinin de cesetlerini görmesine izin verilmemiĢti. Sonra 

akrabalarının yanında geçti yılları, itilip kakıldıkça kalbi sertleĢti. ġimdi olsa 

bakabilirdi o canı gibi sevdiği iki cesede, Ģimdi hayatta olsalar razı olurlar mıydı 

kalbi taĢ olmuĢ kızlarından?” Ama ne olursa olsun öğretmen olacağım için çok 

mutlu olurlardı.” derken çayına iki damla gözyaĢı düĢtü.” (s. 86-87) 

 

xiv.AĢka Yazılan Son Efsane 

2.4.1.29. Materyal Unsurlar 

2.4.1.29.1. Vak'a- Olay Örgüsü 

Hikâyede, kızıl saçlı kızın efsanesi anlatılır. Efsaneye göre kızıl saçlı kız, 

dünyaya geldiği esnada babasını ismi belirtilmeyen bir tepede savaĢırken, annesini de 

doğum sonrasında kaybeder. Kızıl saçlı kızı, ulu bir ozan kimselerin görmediği bir 

diyarda ölene kadar yetiĢtirir. Ulu ozan ölüm sırasının kendisine geldiğini anladığı 

vakitte de kızıl saçlı kızı, ismi belirtilmeyen bir kadına emanet eder. Ulu ozan 

ölmeden önce kadına, kendisi de dâhil olmak üzere kızıl saçlı kızın üzerine insan 

nazarının haram kılındığını açıklar. Kadın kızıl saçlı kızı bir mağarada kimsenin 

görmeyeceği Ģekilde yetiĢtirir. Ama ismi belirtilmeyen bir delikanlı, kızıl saçlı kızı 

görmesiyle hayatlarına sebep olacak felaketi baĢlatır. Mağarada kilitli tutulan Kızıl 
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saçlı kız, ateĢte saç tellerini tek tek yakarak ve en sonunda baĢında saç kalmayacak 

süreklilikte küllerden delikanlıya mektup yazar. Saçları tükendiği için artık yazı 

yazamayan Kızıl saçlı kız kendi bedenini ateĢe verir. Kızıl saçlı kızdan haber 

alamayan delikanlı da bedenini toprağa gömer. Kızıl saçlı kızın ve delikanlı ölüm 

karĢısında birleĢerek ölümsüzleĢirler. 

Genel olarak bakıldığında yazar hikâyede, doğaüstü unsurları da kullanarak iki 

genç arasındaki ölümsüz aĢkı anlatılır.  

 

2.4.1.29.2. Anlatıcı  

Ölümsüz aĢkın anlatıldığı efsane, yazar tarafından okura aktarılır. Yazar 

anlatıcı tarafından anlatılan efsaneye göre kızın geleceği hakkında açıklama yapılır: 

“Bebeğin kaderi kırk günün sonundaki gecede çizildi. Ona diri bir aile, dirlikli 

bir mesken, dingin bir ömür gerekti.” (s. 91) 

Bir diğer örnekte ise hikâyede anlatılan olayları tamamlayan bazı unsurların 

karĢılığını ifade eden yazar anlatıcının aĢkı kapsayacak ya da karĢılayacak herhangi 

bir kavramı bulamadığı görülür: 
“Döndü çarklar, kırıldı kilitler, açıldı sandıklar, savruldu sancaklar… 

Baba-evlat, sevgi-nefret, siyah-beyaz, mutluluk-hüsran, dert-derman, âlim-nadan, 

dünya-ahiret, ölüm-doğum, sükût-muhabbet, hasret-vuslat, olgun-ham, hayal-hakikat, 

yaban-ahbap, eksik-tam ve daha kırklarcası çarkın içinde yekdiğerini aramaya koyuldu. 

Sabit nokta aĢk… AĢk; kızıl saçlı kız ile sevdiği adamı, „sabır‟ kelimesini her dile miras 

bırakarak çekti bağrına. Kim kime, nerede, gönülden “Seni seviyorum.” derse bu efsanedeki 

âĢıkların sözcüsüdür esasen.” (s. 101) 

 Sonuç olarak efsanevi özellikler taĢıyan hikâye yazar tarafından okura 

aktarılmaktadır. 

 

2.4.1.29.3. BakıĢ Açısı 

Kızıl saçlı kızın ölümsüz aĢkının anlatıldığı efsaneyi yazar, her Ģeyi bilen, 

gören, sezen tanrısal konumunun sağladığı imkânlardan faydalanarak hâkim bakıĢ 

açısı ile okura yansıtır. Kızıl saçlı kızın aĢka yazdığı ilk mektupta kahramanın 

zihninden geçenler de yazarın tanrısal konumu aracılığıyla sunulur: 
“Mektup yazacaktı. 
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Elbisesinden çift ayası kadar yırttı. Ya kalem… DüĢündü. Tek çözüm geldi aklına ki 

kıvırcık kızıl saçlarının ucunu tutuĢturdu. AĢka ilk mektup o zaman yazılmıĢtı, aĢka yazılan 

her mektup kızıl saçlı kızın küllerinden taĢırdı, misk kokardı. Külleriyle Ģunları yazdı: “AĢkın 

kanat ve telekleri yükseldi arĢa. Benden sonra dünyaya inecek tüm ruhlar sormaktalar ki aĢk 

nedir?”  temekten attı dıĢarı. Mektup oracıkta ağlayan delikanlının dizleri dibine düĢtü. 

“Sen…” diye yanıtladı delikanlı yerde biten yediveren gülleriyle attı içeri. Kız sandı sel bastı 

odasını, kız sandı aĢk aldı canını, kız anladı ki, aĢk bir ruh kılarmıĢ iki insanı.” (s. 97-98) 

Genel olarak bakıldığında hikâyedeki efsaneyi anlatan anlatıcıyı tamamlayan 

diğer unsur da yazar, hâkim bakıĢ açısını tercih etmektedir. 

 

2.4.1.29.4. ġahıs Kadrosu 

Kızıl Saçlı Kız: . Efsaneye göre doğumundan sonra saçı, kırk kadın tarafından 

kırk saatte yunarak tarandığı ile ilgili bilgi verilir.  Saç beliğine nazar boncukları 

dizildiğinde yüzündeki gülücükleri süt gibi kabardığı anlatılır. Kaderinin kırk günün 

sonundaki gecede çizildiği aktarılır. (s. 11) Kırk anadan emdiği sütten kesildikten 

sonra, ismi belirtilmeyen ulu bir ozan tarafından kimsenin görmediği bir yerde 

yetiĢtirilir. (s. 13) Ulu ozanın ölümü sonrasında yine ismi belirtilmeyen bir hatun kiĢi 

tarafından kırk kapılı ine kapatılır. Gözleri iri, beyazı bembeyaz siyahı simsiyah; gün 

görmeyen yüzü süt gibi taze, bedeni elif gibi ve ilkbahar gibi eĢsiz koktuğu; bakanın 

doyamayacağı emsalsiz bir güzellikte olan profil sergilemektedir. (s. 15) 

 

2.4.1.29.5. Zaman 

Efsanevi özellik taĢıyan hikâyede nesnel zaman ifadesi bulunmamaktadır. 

Anlatılan zaman ise, Kızıl saçlı kızın en karanlık gecede doğumuyla baĢlatılarak 

doğumundan sonraki kırk günün sonunda kızın bakımı ulu ozan tarafından yapılır. (s. 

90,93) Ulu ozanın hastalanarak hatun kiĢiye vasiyeti üzerine kapalı tutulduğu kırk 

kapılı inde delikanlıya âĢık olması ve yanarak delikanlıya kavuĢmasının ifade 

edildiği süreç arasındaki zaman dilimini kapsamaktadır. 

Sonuç olarak yazar hikâyede, zıt unsurlardan oluĢan çarkın aĢkta da kırk gün 

beklediğini ifade etmektedir. Efsanevi aĢkın temsilcisi olan yazar, hikâyedeki 

efsanenin de kırk günlük bir zaman diliminde okurun zihninde kalacağını da 

açıklamaktadır.  
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2.4.1.29.6. Mekân 

Efsanedeki mekân unsuru ütopik olarak verilmiĢtir. Hikâyenin genelinde 

tabiatla iç içe huzurlu ve sakin bir ortamın sağlanması adına gerçek mekânın hayalde 

yeniden ĢekillendirilmiĢ biçimi Ģeklindedir. Ulu ozanın, kızıl saçlı bebeği insan 

nazarından korumak için uzak diyarlara gitmek için geçirdiği yolculuk dağlık, taĢlık 

alanlardan oluĢan açık mekândır. (s. 93) Ulu ozanın ölmeden önce hatun kiĢiye 

vasiyeti üzerine kızıl saçlı kızın yaĢadığı yer ise kapalı mekân unsuru olan kırk kapılı 

in içindeki odasıdır. (s. 94,97)  

Sonuç olarak, hikâyede anlatılan efsanede açık ve kapalı mekân unsuru iç içe 

verilerek kahramanın kimseyi görmeden büyüdüğü, âĢık olduğu ve sevdiği delikanlı 

uğruna yanarak kavuĢtuğu yer olarak önem taĢımaktadır.  

 

2.4.1.29.7. Dil ve Üslup 

Yazar, gerçek yaĢama benzer özellikler gösteren hikâyede, hayalde 

canlandırılmıĢ ütopik kavramlar ve gerçeğe yakın kurgulanmıĢ mekânlar içerinde 

dünyaya gelen kızıl saçlı kızın hayat hikâyesini anlatır. Kızıl saçlı kızın içinde 

yaĢanılan somut, reel toplumdan soyutlanarak izole edildiği hayatının aĢık olmasıyla 

birlikte değiĢmesi ve sonsuzluğa eriĢmesi epik bir anlatım ve tahlilci bir üslupla 

okura sunulur. Ayrıca yazar, bu hikâyede ütopik ve mitolojik öğelerden de 

yararlanarak kurguyu zenginleĢtirirken üslubuna da güç katar. 

Sonuç olarak sosyal iliĢkilerden uzak, bireyin yalnızlığı ve aĢk karĢısındaki 

çaresiz kalıĢı ve iki insanın ölümle vuslata eriĢi anlatılır.  

 

2.4.1.29.8. Fikir 

Yazar, hikâyesinde birbirinden habersiz iki insanın aĢkla bir araya gelmesi ve 

ölüm ile vuslata eriĢmesi sunulmaktadır. Yılmaz, hikâyede aĢktan, ölüm ile eriĢilen 

vuslata kadar birçok temaya eserinde yer verir. 

Sonuç olarak, efsanede zorluklara rağmen aĢkın ayıramadığı iki bedenin 

ölümle bir oluĢu okura dramatize edilir. 

 

2.4.1.30. Teknik Unsurlar 

2.4.1.30.1. Özetleme Tekniği 
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Efsanevi anlatımlar ile baĢlayan hikâyede yazar baĢlangıç kısmında 

açıklamalar yapmaktadır. Bebeğin doğumu ile baĢlatılan efsane okura özetlenerek 

sunulmaktadır:  
“O gece… 

Efsanenin toprağa düĢtü gece, yeryüzünün en karanlık gecesiydi.” (s. 90) 

Bir diğer örnekte de Kızıl saçlı kızın, âĢık olduğu delikanlı ile mektuplaĢma 

sürecinin devam ettiği zaman dilimi kısaltılarak okura aktarılır: 
“Kız günler sonra biraz daha yaktı saçlarından: “Yalnızlığın sinesine Sur üflendi. 

Benden sonra dünyaya yanacak tüm ruhlar sormaktalar ki yalnızlık nedir?” sorusunu 

sordu.” (s. 98) 

 

2.4.1.30.2. Leitmotiv Tekniği 

Yazar, hikâyede anlatılan efsaneyi okura daha güçlü ve inandırıcı hâle 

getirmek için kırk ve beĢ rakamlarını tekrarlamaktadır. Kızıl saçlı bebeğin 

doğumundan sonraki aĢamaları da kırk rakamı tekrarlanarak okura aktarılır: 
“Kızıl saçlı bebeğin saçını kırk kadın kırk saatte yudu, taradı. Süt gibi yüzünde 

gülücükler kabardı nazar boncukları dizilirken kırk saç beliğine.” (s. 91) 

Kızıl saçlı bebeğin doğum esnasında anne ve babasını kaybetmesi sonrasında 

bebeğin bakımı hakkında alınan kararda da beĢ rakamı tekrarlanarak anlatılmaktadır: 
“BeĢ karaya aĢina rüzgâr haber iletti dünyanın beĢ köĢesine. BeĢ karanın beĢ Ģanlı 

beyi talip oldu bu kızıl gülü büyütmeye. Aralarında bir yarıĢ yapılmasına ikrar verdi ezelî 

ozanlar. BeĢ bey, beĢ ateĢ yakacaktı kalelerinde ve hangisinin yaktığı ateĢ en geç sönerse 

kızıl saçlı bebek, onun evladı olacaktı.” (s. 91) 

 

2.4.1.30.3. Ġç Çözümleme Tekniği 

Kızıl saçlı kızın, delikanlıya karĢı hissettiği iç konuĢmasına yer verilir: 

“Duaya durdu: “Ey yüce Tanrı yol aç bize Ey yüce Tanrı, güç ver bana, 

kavuĢmadan ölürsem ömrüm geceye mahkûm olmaz mı? Oysa günle müjdeliyorsun 

her karalığı… Ey yüce Tanrı, ya hiç görmeseydim de o gece alsaydın canımı ya da 

can kat canıma, kavuĢayım ömrümün ikindi demiyle… Ey yüce Tanrı, çöz bu gecenin 

kilidini de aç aydınlığa tüm kapılarımı…”.” (s. 97)  
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SONUÇ 

Literatür, geniĢ bir sistem içerisinde her daim toplumla sıkı bir iliĢki içerisinde 

olan sanat dalıdır. Temel malzemesi insan olan edebiyatın, toplumla olan iliĢkileri de 

metin tahlillerinde yerini almaktadır. Toplumu tekrardan kurma çabaları ve 

BatılılaĢma etkisinin hissedildiği on dokuzuncu yüzyılın sonlarıyla birlikte giderek 

alaka görmekte olan roman türü, sosyal ve toplumsal meselelerin araĢtırılması ve 

tetkik edilmesi hususunda, zengin metin içeriğine de sahip olmasının verdiği bir 

yararla kaynak niteliği olarak da değerlendirilmektedir.  

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın sanatçı kimliğinin özellikle anlatma esasına bağlı edebî 

türler kategorisinden roman ve hikâyeleriyle ön planda olduğu görülmektedir. 

Roman ve öykü sanatının tüm teknikleri ve inceliklerine vakıf olan Yılmaz‟ın, 

nitelikli ve özgün bir Ģekilde sanatını icra eden baĢarılı sanatçılar arasında yer aldığı 

ve önemli bir yer hak ettiği düĢünülmektedir. Zaman algısında oynamalar neticesinde 

zamansal yanılsamada gerçekleĢen hareketlilik ve mekânın soyutlaĢtırmasıyla 

eserlerinde zaman ve mekân unsurlarının daha geri plana atıldığı gözlemlenir. 

Yılmaz‟ın öykücülüğüne bakıldığında da DağılmıĢ Dağ eserinde kaleme aldığı ilk 

öyküsünden son öyküsüne kadar romanlarına nazaran daha sade ve kısa öyküler 

kaleme alması da dikkat çeken bir diğer husustur.  

Mütefekkir kimliği ile toplumu aydınlatmayı amaçlayan Kudret AyĢe Yılmaz, 

eserlerinde öğretici olmak adına dilin doğru kullanımı ve etkileyici olması için 

üslubunu güçlü bir anlatım aracına dönüĢtürmeye çalıĢır. Eserlerini ele alırken hem 

gelenekten hem de dönemin sosyal, siyasi ve kültürel yapısı hakkında açıklamalarla 

okurunu bilgilendirmeyi amaçlar. Ayrıca eserlerinde ele aldığı konuya göre dilini 

Ģekillendirerek düzenlediği görülür. 

Yılmaz, hikâye ve romanlarında; ölüm, yalnızlık, özlem ve bireyin iç 

dünyasına yöneliĢini konu alan temaları tercih etmektedir. Yazar, bu temaları okuru 

derinden etkileyen bir üslupla eserlerinde baĢarılı bir Ģekilde iĢlemektedir. Yılmaz‟ın 

hikâye ve romanlarında, modern dünya insanın açmazı, sosyal yaĢamdaki 

düzensizlikler, iliĢkilerde uygulanan hukuksuz yaptırımlar ve samimiyetsizlik, 

yoksulluk, iĢsizlik, geçim derdi, mücadele, özlem, vefa, sevgi, umut, masumiyet ve 
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ölüm gibi gündelik yaĢamda da karĢılaĢılabilecek konuları ele almaktadır. Yılmaz‟ın 

kaleme aldığı ilk eserinden son eserine kadar genel değerlendirilme yapıldığında 

eserlerinde kullandığı temalarda bir farkın bulunmadığı ve genel olarak benzer 

temalar kullandığı tespit edilir. 

Yılmaz‟ın romanlarında olay örgüsü unsuru tetkik edildiğinde postmodern 

türde kaleme aldığı her bir eserini farklı konu tercihini vak‟a da baĢarılı bir Ģekilde 

yansıttığı görülür. Bu yazarın, yaĢamla iç içe olduğunu göstergesidir. Çünkü 

Yılmaz‟ın eserlerinde Ģekillenen karakterlerde gerçek yaĢamla benzerlik gösteren, 

bazen tahsilli fakat iĢsiz, bazen yazar, bazen emekli, bazen hayattan bunalan bir 

kadın, bazen bir aĢık, bazen de bir aydın, bazen öksüz ve yetim, bazen de bir mevta 

olmuĢtur. Bu karakterler üzerine Ģekillenen olay örgüsünde yazar, en baĢta insan 

odaklı ve insan kavramını evrensel nitelikleriyle eserlerinde ele almaktadır. Ayrıca 

insanın eğitim, sevgi, saygı, merhamet, üretkenlik ve doğru anlaĢılma gibi değerlere 

muhtaç olma durumu ile toplumun hayata bakıĢı, yazarın yorumlamalarıyla 

eserlerinde anlam bulmaktadır. Romanlarında kurguladığı olay örgüsünde sosyal 

meseleler ön plandadır. Çağın hastalığı olarak görülen yalnızlık gibi modern 

dünyanın dayattığı ben/ bencillik/ bireysellik algısı; bunun yanında aile özlemi ile 

insan iliĢkilerindeki yapaylık, kiĢiler arasındaki rekabet gibi durumların insan 

üzerindeki tesirleri olay örgüsünde vurgulanmaktadır. Orabanhiyye ile Gülhatmi 

romanlarının olay örgüsünde ise toplum içinde yaĢanan baĢkalaĢım, sosyal 

iliĢkilerdeki yapaylık ve rekabet ortamı üzerinde bilhassa durulmaktadır. Yazar 

günümüz modern dünya toplumlarının iliĢkilerindeki samimiyetsizliği kurguya 

birebir taĢıyarak okurun muhayyilesinde gerçekçi bir izlenim oluĢturmayı ve bahsi 

geçen durumla ilgili bilinçlendirmeyi amaçladığı görülür. Bireyin iç dünyasında saklı 

tutulan duyguların melankolik hallerle dıĢavurumunun konu edildiği Ruh ve Delilikle 

ÖpüĢmek romanlarının olay örgüsünde ise benzetme ve sıfatlandırmalardan yola 

çıkılarak bireyin psikolojik sorunları ve hatta travma hâlini alan kimlik karmaĢası 

durumuna yer verilir. Bu romanlarındaki kurgular da yine günümüzle benzerlik 

göstermekte çağın hastalığı olan kaygı, güvensizlik, nefret ve huzursuzluk gibi 

psikolojik ve nevrotik anksiyete rahatsızlıklarının insan üzerindeki etkileri 

iĢlenmektedir. Mühür Kuyusu ise genel olarak evrensel konular üzerine inĢa edilerek 

Ġslâm dininde yaĢanan fikir ayrılıklarının sonlanmasının kesrette vahdet ile yani 
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çoklukta birliğin sağlanmasıyla gerçekleĢeceği vurgulanır. Anasır-ı erbaa içerikli 

dörtlemesi olan çocuk masalları Çöl Masalı, Göl Masalı, Gök Masalı ve Köz 

Masalı‟nın olay örgüsünde kâinatın dört temel elementi olan toprak, su, hava ve ateĢ 

baĢta olmak üzere aile kurumunun önemi vurgulanır. Yazarın masallarında 

Masuppasant tarzı hikâye kurgusunun varlığı hâkimdir. Masallarında kurgu, 

kahramanın mekân ve zaman çerçevesinde olayı anlatabilmesine mümkün kılacak 

Ģekilde oluĢturulur ve kurguda yer alan diğer unsurlar olayın önüne geçmemektedir. 

Olayın merkezde olduğu bu masallarında hem merak uyandırma hem de zihnin 

dağılmasını önleyerek, didaktik bir yaklaĢımla masallarında eğlendirerek 

bilgilendirmeyi amaçladığı anlaĢılmaktadır. Biyografik türde kaleme aldığı eseri Ay 

IĢıyınca Siyer-i Nebi‟nin olay örgüsü de Hz. Muhammed‟in hayatı ve yaĢantısı 

doğrultusunda verilmektedir. Hz. Muhammed‟in doğumundan vefatına göre 

kronolojik bir sıralama Ģeklinde verilen olay örgüsünde yazar, eserin içindekiler 

kısmında oluĢturduğu yaĢa göre tasnifinde ise okurunu kendi yaĢına denk düĢen 

kısma yönlendirerek muhayyilesinde mukayese ve muhasebe yapmasını sağlamayı 

amaçladığı görülür. DağılmıĢ Dağ adlı birbirinden farklı temalardan oluĢan 

hikâyesinde yazar, olay örgüsünün temelinde insanın fedakarlığını, dramını, 

piĢmanlığı ve acziyetini iĢlemektedir. Özetlenecek olursa, Yılmaz‟ın, tüm eserlerinde 

insana dair olanı anlatma çabası içinde olduğu tespit edilir. 

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın romanlarında genellikle yazar anlatıcı varlığı hâkimdir. 

Olay örgüsü çerçeve hikâye ve ana hikâye olmak üzere iki koldan ilerleyen 

eserlerinde karma anlatıcıya baĢvurulur. Orobanhiyye bir genç kızın yazı 

denemelerinden esinlenerek hatıra defterinden paylaĢılanların da aktarılması 

bakımından çerçeve hikâye oluĢturarak karma anlatıcıya baĢvurulur. Ruh, Gülhatmi 

ve Mühür Kuyusu romanlarında ise yazar anlatıcı roman boyunca gözlemci 

konumuyla vaka‟nın içindedir. Ayrıca yazar anlatıcı eser içinde farklı bakıĢ açılarını 

da ön plana çıkarmaktadır. Delilikle ÖpüĢmek romanına bakıldığında ise eser kimlik 

karmaĢası yaĢayan baĢkahramanın anılarından ibaret olup tekil anlatıcı hâkimdir. 

Anlatıcı sık sık araya girerek kendi düĢüncesini okuyucuya aktarmasıyla dikkat 

çekmektedir. Yılmaz bunu yaparken daha çok iç monolog ve iç çözümleme 

tekniklerini kullanmaktadır. Tekil anlatıcıya baĢvurarak kaleme aldığı bu romanında 

kullandığı yöntemlerin hem biçime önem vermesinden kaynaklandığı hem de 
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kurgulanan baĢkarakterin huzursuzluklarının nedenini ortaya çıkarmayı amaçladığı 

görülür. Ay IĢıyınca Siyer-i Nebi son peygamber Hz. Muhammed‟in hayatı 

kronolojik bir zamanlamada yazarın varlığının hâkim olduğu biyografik türdeki 

eseridir. On dört farklı hikâyeden oluĢan DağılmıĢ Dağ eseri ile Çöl Masalı, Göl 

Masalı, Gök Masalı, Köz Masalı eserlerinde de, karma anlatıcının varlığı etkindir. 

Yazar, romanları, hikâye ve masalları ile biyografik türde kaleme aldığı eserinde 

farklı bakıĢ açıları ön plana çıkarmak için karma anlatıcı tercihiyle veya anlatıcı 

kiĢinin sözüne dâhil olarak eserleri ve konuları hakkında bilgilendirmede bulunmayı 

amaçladığı anlaĢılır. 

Yılmaz, yazar anlatıcı varlığının hâkim olduğu eserlerinde baskın olmak üzere 

diğer eserlerinde de ilahi bakıĢ açısını tercih ettiği görülmektedir. Tanrısal bakıĢ 

açısının imkânlarından faydalanması yazarın iĢini kolaylaĢtırmaktadır. Bu yönüyle 

eser aralarında okura sorular sorarak, bazen bir durumu yorumlayarak okuyucuyu 

etkilediği ve eser sürekliliğinde varlığını hissettirmeyi amaçladığı tespit edilir. Yazar 

anlatıcıya baĢvurulmayan eserlerinde ise kahraman bakıĢ açısı ve tekil bakıĢ açısının 

izlenimlerine yer vererek karma bakıĢ açısına baĢvurur. Karma bakıĢ açısı daha çok 

kahramanların ruh hallerini ve perspektiflerini aktarmada belirleyici bir iĢleve 

sahiptir. Romanlarında baĢvurduğu hâkim bakıĢ açısı ile okurun vak‟a, baĢkahraman 

ve Ģahıs kadrosunda yer alan diğer karakterler hakkında bilgi edinebilme seviyesini 

belirlemektedir. Bu konuda ise vak‟a ve karakterler hakkında verilmek istenen bilgi 

anlatıcının tutumuna bağlı olarak geliĢmektedir. Yılmaz‟ın farklı bakıĢ açılarına 

baĢvurmasında kahramanların zamana ve mekâna olan izlenimine yer vererek 

vak‟anın seyrinin çok yönlü bir Ģekilde ele almayı amaçladığı anlaĢılır.   

Yılmaz‟ın, anlatı kiĢilerini oluĢtururken farklı bir metot kullanarak klasik 

edebiyat yazınlarından farklı bir anlayıĢ oluĢturduğu görülür. Yılmaz‟ın kiĢi 

tasvirinden tamamen kaçındığı, kahramanlarını ya bir iki sözcükle fiziki portresi 

hakkında açıklamalarda bulunarak ya da birer cümleyle kahramanın cinsiyetinin 

anlaĢılmasına yönelik bilgi vermektedir. Ayrıca kahramanlarına isim vermeyerek 

farklı müstear isimler tercih etmektedir. Romanlarının kadrosunun çoğunluğunu 

kadın karakterler teĢkil etmektedir. Bu eserlerinde yer alan kadın karakterler ise 

yalnız fakat güçlü karakterlerdir. Ruh eserinde Ģahıs kadrosu, sanatla ilgilenen 
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eğitimli kiĢilerden oluĢmaktadır. Kahramanların çoğu yalnız yaĢayan, ya eĢlerden 

birinin vefatıyla tek kalan ya da aile birliği kuramadığı için sosyal çevreden 

soyutlanan kiĢilerdir. Yalnız yaĢayan ve toplumdan soyutlanan bireyleri 

iĢlemesindeki maksadın da kurmaca ve reel dünya arasında sıkıĢan kiĢi üzerinden 

modern yaĢamdaki bireyin pozisyonunu vurguladığı anlaĢılır. Kadın teması hakkında 

tek yönlü düĢünmeyen yazar, cahil-kültürlü, köylü-Ģehirli, eski-yeni çatıĢmaları 

içerisinde farklı yaĢam öyküsüne sahip kadınları ortak bir mekânda bir araya 

getirmektedir. Yılmaz‟ın eserlerindeki kiĢi sayısının azlığı ile kahramanların genelde 

genç kadınlardan seçilmesi ve kahramanlar hakkında fiziksel tasvirlere yer 

verilmemesi dikkat çeken unsurlardan biri olmakla birlikte yazın dünyasında 

Yılmaz‟ın üslubunun ayırt edici özelliklerinden biri olduğunun kanıtıdır. 

Yılmaz‟ın romanlarında zaman unsuru olarak bakıldığında genel anlamda 

belirli bir zaman dilimine rastlanılmamaktadır. Nesnel zaman ifadelerine yer 

verilmeyen hikâye, masalları ve romanlarında zaman unsuru roman kahramanlarının 

reel zamanla benzerlik gösteren yaĢanılan gün ay ya da kozmik zamana ait detaylar 

gibi daha çok metin içerisinde verilen ifade veya ipuçlarından yola çıkılarak zaman 

tespitinde bulunulur. Eserlerinde zaman unsuru konusunda dikkat çeken bir diğer 

husus, zamanı farklı yöntemlerle gerçekleĢtirmesidir. Zamanda geriye dönüĢler ile 

ileriye doğru uzun veya kısa süreli sıçrayıĢların sık kullanımıyla zamanı bir hayli 

geniĢletmektedir. Birçok eserde zamanda geriye dönüĢler ve ileriye sıçrayıĢlar 

bulunmaktadır. Yazarın bu tercihi kahramanın ruhsal durumunun bir gereği olarak 

çok fazla ayrıntıya girilmeden ele alınan zaman dilimi akronik bir zaman kurgusunda 

yansıtma çabasındandır. Hikâye, masalları ve romanlarından farklı olarak Ay IĢıyınca 

Siyer-i Nebi‟de kronolojik bir zaman takibi yapılmaktadır. Biyografi türünde olan bu 

eserde kronolojik zamana yer verilmesindeki husus, Hz. Muhammed‟in doğumu ve 

vefatı arasında gerçekleĢen geliĢmeleri hadis ve ayetler ıĢığında eksiksiz bir Ģekilde 

yansıtmaktır. 

Yılmaz‟ın, kiĢi isimlerindeki belirsizliği mekân unsurlarına da taĢıdığı görülür. 

Eserlerinin tamamında mekân tasvirine yönelik bilgi bulunmamaktadır. Yazar bunu 

okuyucusunun muhayyilesine bırakarak mekânı genelleĢtirmektedir. Yılmaz, hikâye 

ve romanlarında mekân unsurunu açık/geniĢ ve kapalı/dar mekânları, kahramanların 
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psikolojik durumları göz önünde bulundurularak tercih ettiği görülür. Eserlerinin 

birçoğunda açık ve kapalı mekân unsurlarına rastlamak mümkündür. Açık mekân 

unsurları ismi belirtilmeyen bir semtin sokakları, kasaba, farklı amaçlar için bir araya 

gelen insanların bulunduğu terminal, ağaç ve ormanlık alanın olduğu kahramanın aile 

özlemi ile daha çok huzuru temsil eden memleketi ve çevresinden oluĢmaktadır. 

Kapalı mekân unsuru olarak ise bireyin yalnızlaĢarak iç dünyasına yöneldiği, 

yaĢamının muhasebesini yaptığı ev, oda, ofis, hastane, hastane odası, otobüs vb. gibi 

mekânlardan oluĢurken, bilhassa Mühür Kuyusu romanındaki kapalı mekân olan 

kuyu; küfrü, dalaleti, yanlıĢı ve karanlık soyut anlamlar barındırmaktadır.  Anasır-ı 

erbaayı konu alan çocuk masallarında yer verilen mekân unsurları da aileyi oluĢturan 

bireylerin bir arada yaĢadıkları yaĢam alanı olan yuva yani ev, kapalı mekân unsuru 

olarak değerlendirilir. Bu yaĢam alanları her masalda yer verilen baĢkahramanın 

tabiat özelliğine göre Ģekillenir. BaĢkahramanın yaĢam alanı bir çöl ortamı olabildiği 

gibi ferahlatıcı özelliğiyle bir deniz; uçsuz bucaksız bir gökyüzü veya kavurucu bir 

ateĢ âlemi olmaktadır. Biyografik türde kaleme aldığı eseri Siyer-i Nebi‟de 

çoğunlukla açık mekân unsurları görülmektedir. Bu açık mekân unsurları, 

Peygamberin doğup büyüdüğü Mekke Ģehri, nebi olarak Ġslâm dinini tebliğ ettiği 

HabeĢistan ve Taif Ģehirleri ile hicret vak‟asından vefatına kadar yaĢadığı Medine 

Ģehirleridir. Hz. Muhammed‟e peygamberlik müjdesinin verildiği Hira Mağarası ile 

Mekke‟den Medine‟ye hicret esnasında sığındığı Sevr Mağarası da kapalı mekân 

özelliği taĢımaktadır. Genel itibariyle Yılmaz‟ın romanlarında mekâna ve mekân 

tasvirlerine yer vermediği mekânları dekor olarak kullandığı görülmektedir. Yazarın 

mekânlara özel anlama yüklememesinin amacının da daha çok olayı ön plana 

çıkartmak isteğiyle açıklanabilir. Yılmaz‟ın romanlarında mekân unsuru, kahramanın 

ruhsal açıdan yansıtılması ve aynı mekân üzerindeki çeĢitli bakıĢ açılarını da 

içermesi bakımından genelleĢtirilmektedir. Yazarın kaleme aldığı ilk eserinden son 

eserine kadar mekân unsuru bazında genel bir değerlendirme yapıldığında 

mekânlardaki soyutluğun değiĢmediği ve mekânı genelleĢtirdiği görülmektedir. 

Yılmaz genel itibariyle hikâye, masalları ve romanlarının tamamını anlaĢılır bir 

dille kaleme alır. Hikâye ve romanlarında, vak‟anın gerçekliğini okura hissettirmek 

maksadıyla yer yer yerel dil kullanımlarına rastlanılmaktadır. Deyimler, atasözleri, 

ikilemeler ve roman kahramanlarının defterinde geçen yazarın kendisine ait olduğu 
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düĢünülen vecizelerle okuyucuya iletilmek istenen mesaj açık bir Ģekilde, süsten 

uzak bir dille verilerek anlatı zenginleĢtirilmektedir. Eser içinde metin aralarında yer 

verdiği Ģiirlerinde ahenk, kelime ve mısra tekrarlarıyla sağlanmaya çalıĢılır. 

Yılmaz‟ın romanları ve hikâyesinde dil ve anlatım açısından dikkat çeken bir diğer 

unsur da devrik cümlelerin oldukça fazla kullanımıdır. Bunun yanında anlatıcı veya 

roman kiĢilerinin genellikle tamamlamadığı eksiltili cümle kullanımlarına da 

eserlerinde sıklıkla yer verir. Bunu da söylemeye gerek görmediği ya da 

kahramanlarının kaygılı, heyecanlı, meraklı olduğu durumlarda, okuyucuyu 

meraklandırmak ya da muhayyilesinde tamamlamasını istediği için kasten eksiltili ve 

devrik cümlelere baĢvurduğu anlaĢılmaktadır. Üslubuna sirayet eden bir diğer ifade 

de argo ve küfür kullanımından çekinmemesidir. Sosyal yaĢam düzenine 

bakıldığında yaĢadığı çevre ve mahalle kültüründen kopuk olmayan her bireyin 

konuĢma dilinde bunlara sıkça rastlaması ne kadar olağan bir durum olarak 

karĢılanırsa yazarın da kurgusunda reel yaĢantıdan bu tür ifadeler uyarlaması da 

olağan görülmektedir. Anasır-ı erbaa dörtlemesiyle kaleme aldığı masallarında ise 

halk kültürünün ortaya çıkardığı tekerlemelerden yararlanarak halk kültürünü 

modern edebiyata baĢarılı bir Ģekilde uyarlamaktadır. Yazarın masallarında tercih 

ettiği bu türle daha çok çocukluk dönemine iliĢkin çağrıĢım uyandırmayı amaçladığı 

anlaĢılır. Masalları çocuklara hitap ettiğinden dolayı dili daha anlaĢılır ve sadedir. 

Bugüne kadar yayınlan eserlerinin tahlili neticesinde kaleme aldığı ilk eserinden son 

eserine kadar genel olarak bakıldığında Kudret AyĢe Yılmaz, akıcı ve açık bir dil 

kullanımı tercih eder. Sanatçının kaleme aldığı ilk eserinden son eserine kadar 

ikilemelere sıkça baĢvurduğu görülür. Sanatçının, ikileme kullanımıyla kelimelerin 

anlamlarını daha güçlü bir Ģekil kazandırmayı amaçladığı ortaya çıkmaktadır. 

Kudret AyĢe Yılmaz‟ın tüm eserlerinin tahlili neticesinde birçok anlatım 

tekniğinin imkânlarından sıklıkla yararlandığı görülür. Bunlardan en yaygın olarak 

tasvir tekniği, özetleme tekniği, leitmotiv tekniği, diyalog tekniği ile iç çözümleme 

ve montaj tekniği onun tercih ettiği teknikler arasında yer almaktadır. Yazar, bahsi 

geçen teknikleri romanın kurgusunu derinleĢtirerek, yeknesak bir anlatım biçeminden 

uzak sanatsal yapıya yaraĢır bir eser ortaya çıkarmak için tercih ettiği anlaĢılır. 

Hikâye, masalları ve romanlarında yaptığı tasvirler genellikle anlık duruma dair 

bilgilendirmelerle, kahramanın bulunduğu konum yahut yaĢadığı yerle ilgili 
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açıklamaların olduğu birkaç cümleden ibarettir. Kahramanların ruhsal ve fiziksel 

portrelerine dair detaylar da yine tasvirle açıklanır. Yazarın tasvir tekniğini 

kullanmadaki amacının ele aldığı kahramanları adeta canlı bir portre olarak 

okuyucuya sunulmasını sağlamak için baĢvurduğu anlaĢılır. Yılmaz‟ın eserlerinin 

nerdeyse tamamında sıkça kullandığı bir diğer teknik olan özetlemeleri, eser 

içerisinde geçen olayları hatırlatmak ya da ele alınan zaman dilimini sadeleĢtirmek 

için tercih ettiği görülür. Yazarın birkaç eserinde kullandığı leitmotiv tekniğini okura 

iletmek istediği mesajı hatırlatma da ya da vak‟a içinde tekrarlanan bir eylemin veya 

durumun önemini vurgulamak için tercih ettiği anlaĢılmaktadır. Yazarın eserlerinde 

vazgeçilmezi olan ve sıklıkla kullandığı diyalog tekniği eserde karĢılıklı konuĢmalar 

Ģeklindedir. Kahramanların düĢünceleri ve bakıĢ açıları, diğer karakterle olan 

iletiĢimi ve farklı bakıĢ açılarını yansıtma ortamı oluĢturmayı amaçladığı anlaĢılır. 

Kahramanların ruh hallerini ve zihninden geçenleri okuyucuya yansıtmak amacıyla 

da iç çözümlemelere yer verilmektedir. Yazarın romanlarında tercih ettiği diğer bir 

unsur ise montaj tekniğidir. Yılmaz eserlerinde kullandığı deyim, Ģiir, Ģarkı, vecize, 

hadis ve ayetleri orijinal hâllerine yer vererek bu tekniğin imkânlarından faydalanır.  

Sonuç olarak, geleneksel anlatım tekniklerinin yanı sıra postmodern anlatım 

tekniklerinden de istifade eden Yılmaz, çok boyutlu yorumlamalara müsait yalın, 

akıcı, roman ve Ģiiri birbirine yakınlaĢtırıcı anlatım tarzını benimser. Anlatıları 

geleneksel, klâsik ve modern edebiyatın farklı alanlarına referans olacağı gibi 

bilhassa tasavvuf, siyer ve Ġslâm tarihi gibi ilahiyatın farklı bilim dallarına da 

araĢtırma konusu olabilecek kaynak niteliği taĢımaktadır. Zengin anlatı içeriği 

sayesinde hem geçmiĢ hem de günümüz arasında kurduğu köprüyü sanatkârane 

üslubu ile güçlendirerek roman ve öykücülüğün edebiyat tarihimizdeki tutumu ve 

toplumda edindiği yeri her yönüyle ele alır. Yaptığımız tez; sanatı ve eserleriyle 

geçmiĢ ve geleneğin izinden geleceğe ıĢık tutan Kudret AyĢe Yılmaz hakkında 

yapılan ilk monografik çalıĢma olma hususiyeti taĢımaktadır. Bu çalıĢma sonucunda, 

sanatını ve bugüne kadar yayınlanan tüm eserlerini analiz ettiğimiz Yılmaz‟ın 

edebiyatın farklı disiplin alanlarında olmak üzere çeĢitli bilim dallarında çalıĢan 

araĢtırmacıların istifade edebileceği inceleme konusu olması ve yazın camiasında 

daha iyi anlaĢılmasına vesile olacağını temenni ederiz. 
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Ek 1: Kudret AyĢe Yılmaz’ın 23 
Nisan müsameresi kapsamında 
okulun bando takımında yer aldığı 
hatırası. 

Ek 2: Kudret AyĢe Yılmaz’ın senaryosunu yazdığı tiyatro 
afiĢlerinden birkaç kare fotoğraf. 
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Ek 3: Dünya Kadınlar Günü'nde romancılık konusu üzerine Kudret 
AyĢe Yılmaz'a takdim edilen onur belgesi. 

Ek 4: : Kudret AyĢe Yılmaz, Türk Yurdu dergisi 344. sayısında "Asya'da 
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Ek 5: Kudret AyĢe Yılmaz'ın mimari olduğu, yazı iĢleri müdürü ve genel 

yayın yönetmenliğini yürüttüğü Edebdağ’ı dergilerinden bir seçki  

Ek 6: Kudret AyĢe Yılmaz 13 Mayıs 2016 
tarihli Kayseri'deki söyleĢi ve imza gününde 
kitap imzalarken. 
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Ek 7: Kudret AyĢe Yılmaz'ın Türk Edebiyatı 
Dergisi'nde "Aynalara Küs" baĢlıklı kısa 
öyküsü. 

Ek 8: 2016 yılı Türkiye Kültür ve Sanat Yıllığı’nda seçilen 

yirmi roman arasında yer alan Kudret AyĢe Yılmaz'ın 
eseri Gülhatmi. 
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Ek 9: Türkiye Gazeteciler Cemiyeti Basın Müzesi’nde 
düzenlenen toplantıda Kudret AyĢe Yılmaz'ın konuĢmasından 
bir kare. 

Ek 10: EskiĢehir Kültür Sanat Derneği'nin düzenlediği ödül 
töreninden bir kare. 
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Ek 11: Kudret AyĢe Yılmaz, Ġstanbul'un kültür merkezlerinden olan Edebiyat 

Sanat ve Kültür AraĢtırmaları Derneği’nin yeni yönetim kuruluna seçilmesi 
sonrasından bir kare. 

Ek 12: Edebiyat Sanat ve Kültür AraĢtırmaları Derneği yeni yönetim kurulu 
üyesi arasında yer alan Kudret AyĢe Yılmaz ve diğer üyelerin 
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Ek 6: Kudret AyĢe Yılmaz’ın Orobanhiyye eserinin TRT canlı 
yayınındaki tanıtımı. 

Ek 14: Asuman Demir'in, Kudret AyĢe Yılmaz'ın dört romanı üzerine 
incelikli ve farklı tespitler içeren yazısı. 
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Ek 15: Prof. Dr. Nurullah Çetin'in kaleminden Türk Dili dergisinin 780. 
Sayısında yayımlanan Kudret AyĢe Yılmaz'ın son romanı Mühür Kuyusu 
hakkındaki analizi. 
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Ek 16: Kudret AyĢe Yımaz’ın, Zeynep Delav editörlüğünde darbeye tutulmuĢ 
mühim bir ayna niteliği taĢıyan Yekpare Demokrasi kitabında yer alan 

Afyonkarahisar Emirdağı’nda yer alan bir efsaneyi kaleme alan hikâyesi Gelin 
TaĢı. 
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Ek 17: Türk Edebiyatı dergisinin 519. sayısında Elif Kaya’nın 
kaleminden Mühür Kuyusu analizi… 

Ek 18: Kudret AyĢe Yılmaz, öğrencileriyle birlikte… 
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Ek 19: Ayraç dergisin 79. sayısında Saliha FerĢadoğlu'nun, "Gülhatmi" ile ilgili 
değerlendirme yazısı… 
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Ek 7: Prof. Dr. Nurullah Çetin’in, Kudret AyĢe Yılmaz’ın Orobanhiyye adlı 
romanı üzerine 13 Temmuz 2015 tarihli köĢe yazısı. 
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Ek 21: Türk Yurdu dergisinin 355. sayısında Emrah Mola’nın kaleminden 
Gülhatmi analizi… 
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Ek 22: Ayraç Kitap Tahlili ve EleĢtiri Dergisi" Ağustos 
82.Sayısında Asuman Demir'in Kudret AyĢe Yılmaz ile 
gerçekleĢtirdiği söyleĢinin kapak fotoğrafı. 

Ek 23: Merhametli tabiatı ve duyarlılığıyla Kudret 

AyĢe Yılmaz, "Uğurlu" ile birlikteyken. 
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Ek 24: ġerif Aydemir baĢkanlığında, Edebiyat, Sanat ve Kültür 
AraĢtırmaları Derneği’nin düzenlediği ödül töreninden bir kare. 

Ek 25: Türk tarihinin sağlam romancılarından Hasan Erdem ve Kudret 
AyĢe Yılmaz’ın kitap fuarı imza gününden bir kare. 
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Ek 26: Türk Edebiyatı dergisinin 523. sayısında Prof. Dr. 
Murat Koç'un "Mühür Kuyusu" hakkında makalesi. 

Ek 27: Kudret AyĢe Yılmaz’ın KuĢ Kitabı'ndaki "Höpböyük 
KuĢu" baĢlıklı derlemesi. 
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Ek 28: Kudret AyĢe Yılmaz’ın, Afyonkarahisar/Emirdağ'ın Balcam köyünde 
asırlar evvel can bulmuĢ bir efsanenin Dergah Yayınları'na ait TaĢ Kitabı'ndaki 
Gelin-Görümce TaĢı Efsanesi baĢlıklı kaleme aldığı makalesi. 
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Ek 29: Yeni ġafak Kitap'ın 11 Ekim 2017 tarihli Kudret AyĢe 
Yılmaz masallarıyla ilgili Ġsmehan Yiğit'in yazısı. 
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Ek 30: 22-23 Ekim 2017 tarihli Alanya Alaaddin Keykubat 

Üniversitesi Kitap Fuarı ve imza gününden bir kare. 

Ek 8: Bitlis Eren Üniversitesi Edebiyat Öğrenci Topluluğu’nun ev 
sahipliğinde akademisyen ve yazar Kudret AyĢe Yılmaz’ın 
“Edebiyat ve Sinema” üzerine söyleĢisinden bir kare. 
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Ek 32: Prof. Dr. Nurullah Çetin'in ĠLESAM dergisinde Kudret 

AyĢe Yılmaz ile söyleĢisi. 

Ek 33: Kudret AyĢe Yılmaz, doktora eğitimini tamamlaması 
ardından bir kare. 
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Ek 34: Ümmühan Bakır'ın, Kudret AyĢe Yılmaz'ın Mühür 
Kuyusu romanı hakkında kaleme aldığı "Âyet ve Hadislerle 
Edebî Bir Metnin Kurgulanmasında Mühür Kuyusu Örneği" 
baĢlıklı çalıĢması. 
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Ek 35: Kudret AyĢe Yılmaz'ın, 13 Aralık 2019 tarihli 
edebiyat ve senaryo yazarlığı üzerine konuĢması. 

Ek 36: Afyon Kocatepe Üniversitesi’nde düzenlenen yazarlık 
sanatı konulu söyleĢisinden Doç. Dr. Cüneyt Akın ile bir kare. 



324 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ek 37: Kudret AyĢe Yılmaz Afyon Kocatepe 
Üniversitesi'nde yazarlık sanatı konulu 
söyleĢisi ardından kitaplarını imzalarken. 

Ek 38: Kudret AyĢe Yılmaz, Afyon Kocatepe Üniversitesi'nde 
düzenlenen yazarlık sanatı konulu söyleĢisi ardından kitapseverle 
birlikte... 
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Ek 9: Kudret AyĢe Yılmaz “Bursa’daki Ben, Bendeki Bursa” baĢlıklı 
denemesi. 

Ek 40: Ihlamur dergisinin 91. sayısında Emel Hurma Çelikarslan'ın  “Delilikle 
ÖpüĢmek Romanının ġifrelerini Çözme Denemesi” baĢlıklı yazısı. 
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Ek 41: Hece dergisinin deneme özel sayısında 
Hece dergisinin deneme özel sayısında Kudret 

AyĢe Yılmaz'ın “Divan Edebiyatında Denemeye 
Varan ArayıĢlar” baĢlıklı yazısı. 

Ek 42: Kudret AyĢe Yılmaz'ın genel yayın 
yönetmenliği çalıĢmasını yürüttüğü ġiraze 
dergisinin ilk sayısı. 
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 Ek 43: Kudret AyĢe Yılmaz'ın analizi yapılan eserleri. 
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EK 2: Kudret AyĢe Yılmaz’la Kırk Soru ve Kırk Cevap SöyleĢisi 

Merhaba AyĢe Hanım, sizin gibi değerli bir yazar ile söyleyiĢi yapma Ģansını 

verdiğiniz için öncelikle teĢekkür ederek sorularıma baĢlıyorum. 

A. Tuğba Akyüz: Ailenizden ve kendinizden biraz bahseder misiniz? 

K. AyĢe Yılmaz: Aile benim hayatımda çok ciddi bir yerde duruyor. Kalabalık bir 

ailede yaĢarken hayatın hissedilmeyen taraflarına ayna tutmana yardımcı olacak ve 

seni seven birileri daima oluyor. Böylesi bir ailede büyümeme rağmen bu denli 

münzevi tabiatlı oluĢum absürt komedi unsuru gibi. 

Evimizin geniĢ avlusunda babaannem ve dedemin evi de vardı. Benim 

doğduğum yıl bir de çiftlik kurmuĢ babam. Ġçine onlarca ağaç dikmiĢ. “Seninle 

yaĢıtlar.” der. O ağaçların meyvelerini hiç satmaz ve komĢularımıza ikram eder. 

Ağaçlar… Hayvanlar… Meyveler… KomĢuluk… NeĢeli kadınlar… Eğlenceli 

adamlar… Mutlu ihtiyarlar… Sağlıklı çocuklar… ġakalar… Uzun sohbetler… Bu 

masal değilse ne ki… Bir iyilik masalının içinde büyüdüm ben.  

Dedem iki gözü de görmeyen bir adamdı. Onunla uzun kır gezileri yapardık. 

Ġkimiz… Elimi sımsıkı tutar, benim adımlarıma uyardı. Sonra yorulur otururduk. 

Dedem güzel davudi sesiyle bir türküye baĢlardı. Toprağı, böcekleri, bitkileri 

izlerdim. Ayaklarımı uzattığım yumuĢak toprak, berrak hava, ılık esinti… Yakınlık 

ve canlılık… Türküler türkülere bağlanır zamanla birlikte akar giderdi. Ben 

beklemeyi böyle öğrendim. Dedemin türküleri neĢeli değildi. Ġçim burkulurdu 

dinlerken. Görmemek zor diye düĢünür, gözlerimi kapatıp onun hissettiklerini 

hissetmeyi denerdim. Ġnsanın ahir ömründe yapabileceği en manalı Ģey, bir 

baĢkasının derdini anlamaya çalıĢmak bence. Sonra yerden miskete benzeyen 

yuvarlak taĢları toplardık. En yuvarlak olanlarını… Onları cebimizde eve getirip evin 

merdiven diplerine sıralardık. Dedem taĢların sayısını bilirdi ben de renklerini... 

Babaannem ise yarı kötürüm bir kadındı. Birçok efsane, masal, mani bilirdi. 

Her sohbetimizin sonunda bana; beyaz Ģeritli yeĢil, kırmızı ve sarı akide 

Ģekerlerinden bir tane verirdi. Annem baktı onlara yıllarca. Hiç incitmeden… Sabrın 

ve iyiliğin enginliğini annemde gördüm. HaĢhaĢlı ekmekler, sütlü kömbeler yahut 
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portakallı pastalar piĢirirdi. Tüm arkadaĢlarımla toplanıp gelir, fırının baĢında 

sabırsızlıkla beklerdik. Annem bu kalabalıktan hiç Ģikâyetçi olmazdı. Yüzü güneĢ 

gibi aydınlatırdı içimizi. O daima gülerdi. Fırının kapağı açılıp da mis kokular 

eĢliğinde ekmeğimize yahut pastamıza kavuĢma anımızdaki o sevinç burnumda 

tütüyor. Babam çok çalıĢkan bir adamdı, ek iĢler de yapardı. Eve yorgun gelir, yine 

de bana sarılıp masallar anlatırdı. Güzel biten masallar… Bize daima helal lokma 

yedirdiğini ve bizim de ölene dek bu yolu sürdürmemizi tembihler. Mesela üniversite 

kazandığımda bana “Burs alma kızım. Babası olmayan bir öğrenciye versinler!” 

demiĢti. Eğitim hayatım boyunca asla, hiçbir yerden burs almadım.  

KardeĢlerimle birbirimize benzeriz, ama onlar daha neĢeli ve uyumlular bence. 

Bana gelince, ben çok erken okumayı öğrendim. Bunun bir sürü nedeni var. Mesela 

mezar taĢları… Mezarlık, evimizin on metre ötesindeydi. Ġkna edebildiğim 

arkadaĢlarımla o mezarları sık sık ziyarete giderdik. Mezar taĢlarını okuyup hangi 

mezarların daha eski olduğunu anlamaya çalıĢırdık. Çoğu unutulmuĢtu. O 

kimsesizliğinden Ģikâyet eder gibi periĢan hâldeki mezarları tek tek sulardık. 

Saatlerce… ÇatlamıĢ toprak suyu cızır cızır emerdi. Ġçim ferahlardı, sanırdım ki 

mezarın içindeki naaĢda ferahladı. Mezar taslarına kaplumbağalar ve kuĢlar için sular 

doldururduk. Dualar okurduk ölülere… Ölümle dua, sessizlik, yağmur ve bilgeliği 

bağdaĢtırmam bu nedenledir. 

Çok ince bir çocuktum, rüzgâr ağaç dalları ile birlikte savururdu beni. Rüzgârı 

telaĢlı yolculara benzetirdim, benimle arkadaĢ olmaya çalıĢan. Tabiattaki varlıklara 

farklı isimler koyup derin manalar yüklemem de o zamanlara dayanıyor.  

Annem kum boncukları ile dolu küçük bir tabak verirdi bana. O minicik 

boncukların aynı renk olanlarını seçe seçe yan yana dizerdim. Renk tonlarını, 

boncukları, ipleri iyi bilirim. 

Okula yaĢıtlarımdan erken baĢladım, çünkü okula gitmek için evde günlerce 

ağlayınca annem beni okula götürmek zorunda kaldı. Öğretmen: “Ġyi, kayıt 

yapmayalım gelsin gitsin. Gönlü eğlensin. Zaten yakın zamanda sıkılır.” dedi. Sonra 

sınıfta en iyi öğrenci oluverince Huriye öğretmenim acilen bize gelip: “Bu kız zehir 

gibi, hemen kaydını alalım!” demiĢti.  
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Sınıfta öğrenciler, çalıĢkan ve tembel diye sıralanıp otururdu. Ben en önde 

çalıĢkanlar sırasındaydım ama en arkadaki kız için çok üzülüyordum. Adını 

hatırlıyorum: Güllü. Bir türlü yazmayı öğrenememiĢti. Buna bir çözüm bulmalıydım. 

Kendi yazılarımı defterime hızla yazıp teneffüslerde Güllü‟nün yazılarını yazmaya 

baĢladım. Öğretmenim fark edince “Bu arkadaĢınızın yazısını kim yazıyorsa 

yazmasın, yoksa kızarım.” dedi. Güllü sınıfta kaldı. O zaman olayların akıĢına her 

zaman müdahale edemeyeceğimi ve iyilik yapmaya çalıĢsam da daima baĢarılı 

olamayacağımı anladım. 

Çocukluktan hatırladığım o kadar çok Ģey var ki hepsi tertemiz, pırıl pırıl ve 

kusursuz. Kısaca Ģunu söyleyeyim, bir insanın hayattaki en büyük Ģansı güçlü bağları 

olan güzel bir aileye sahip olması.   

A. Tuğba Akyüz: Lise yıllarında edebiyat ve yazı dünyasıyla aranız nasıldı? 

K. AyĢe Yılmaz: ġunu itiraf etmem gerekiyor galiba: Büyüdükçe; insanların incitici, 

merhametsiz, bencil yanlarını gördükçe kitaplara sarıldım. Henüz ortaokula 

geçmiĢken çok okumaktan gözlerim bozuldu, dayanılmaz baĢ ağrıları ile hastanelere 

kaldırıldım. Annem okuma saatlerimi kontrol altında tutmaya çalıĢırdı hep. Ben de 

herkes uyuyunca kalkar mum ıĢığında okumaya devam ederdim. Kitap, mum, 

sessizlik, baĢ ağrısı ve hissettiğim tarifsiz keyif birbirine karıĢırdı. 

Lise yıllarında iyice içime kapandım. Bu hâl bende bir daha son bulmadı. Az 

ve öz konuĢmam, insanlardan uzak durmam, kalabalıklara karıĢmaktan haz etmemem 

lise yıllarındaki felsefe ve biyoloji okumalarıma tesadüf ediyor. Bu okumalar beni 

ölüm fikrine doğru ilerletip o noktada bırakmıĢtı. Çocukken sevdiğim mezarlığı daha 

çok sevdiğim ve ölümü bin türlü okumayla anlamaya çalıĢtığım zamanlar…  

Ölüm kavramı beni hep farklı fikirlere sevk ederdi. Ölüm üzerine, ölümü henüz 

yaĢamamıĢ bir beyinle düĢünmek komik gelirdi. Cenazelerin geliĢini, cenaze 

namazlarını izlerdim. GömülüĢlerini... Bir tohuma benzetirdim kanı çekilmiĢ vücudu. 

Bir yerlere kök salmak üzere toprağa terk edilen bir tohum... Uzaklarda bir yerlerde 

çiçeklenecek ölü bedenler… Sonra rüyalarımı unutmamaya baĢladım. Cam gibi 

parlak rüyalar… Artık rüyalarıma Ģiirler karıĢıyordu. 
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Hep okudum ben. Bir ömür okudum. Hiç durmadan, aksatmadan, sıkılmadan 

okudum. Masal, hikâye, Ģiir, roman hatta cilt cilt ansiklopediler okudum. 

Sanırım beni en iyi ve kısaca tarif edecek fiil “okumak” olurdu. 

A. Tuğba Akyüz: Üniversite yıllarınızdan ve öğrencilik hayatınızdan bahseder 
misiniz? 

K. AyĢe Yılmaz: Türk dili ve edebiyatı bölümünü çok yüksek bir puanla kazandım. 

Puanım hukuk fakültesine yeterken bu bölümü yazdım diye benimle dalga 

geçildiğini hatırlıyorum. Oysa edebiyat okumaya ortaokulda karar vermiĢtim.  

Uzun saatlerimin geçtiği üniversite kütüphanesi, benim hazinem gibiydi. 

Oradaki neredeyse bütün kitapların yerlerini gayriihtiyari ezberime aldığımı 

arkadaĢlarım bilirdi. Devlet yurdunda kaldım. Kalabalık odalar… Kitaplarımı 

geceleri yurdun merdivenlerinde yahut acil çıkıĢ kapısı önüne attığım bir sandalye 

üzerinde okurdum. Fakülteyi dereceyle bitirmemi çok ders çalıĢmama değil, çok 

okumama borçluyum. Birçok hocanın benim sınav kâğıtlarımı cevap anahtarı 

yaptığını hatırlarım. Sonra iki yüksek lisans, doktora diye uzayıp gidiyor hikâyem. 

A. Tuğba Akyüz: Yazmaya ne zaman baĢladınız? 

K. AyĢe Yılmaz: Yazı ile münasebetim çok eskilere dayanıyor. Okula 

gitmiyorken… Bodrum ve bahçe duvarlarına kiremit parçaları yahut bulabilirsem 

tebeĢirle bir Ģeyler yazar dururdum. Her yerde yazım, izim duruyor hâlâ. Okula 

baĢlayınca kâğıtlara yazmaya devam ettim ama bir Ģiirle baĢladım desem makul bir 

nokta yakalayabiliriz. Dokuz yaĢındaydım. Bosna Hersek‟teki insanlık dramı beni 

çok sarsmıĢtı. Bir çocuk dergisine Bosna Hersek için yazmıĢtım o Ģiiri. Ġnsanların 

ölüm hikâyeleri acıklı olmamalı. Ölüm kavramını çok iyi anlayarak büyüyen biriyim 

ben ama ölüm bazen çok ağır geliyor zihnime. Genç bir kadına sevdiği adamın 

ellerinden gelirse ürpertici, bir adamı kan davası nedeniyle alıyorsa acı, balkondaki 

çocuğa sekip saplanan bir kurĢun yüzünden uğruyorsa feci… Ölüm en çok da 

savaĢlarda adaletsiz! Sözün özü savaĢla baĢladım yazmaya, bu savaĢ içimde sürüp 

giden bir hâl aldı ve bir daha asla rahat edemedim. 

A. Tuğba Akyüz: Sizi yazmaya yönlendiren neydi? 
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K. AyĢe Yılmaz: Acı. Ben baĢkalarının acılarını kendi acılarımdan daha güçlü 

hissediyorum, bu çok yıpratıcı. Sanki hissettiklerimden dolayı kalbim düĢecek. 

Damarları sökülüyor bir bir… Yeni Bir karakter kurgulayınca binlerce insanın acısını 

dindireceğime inanmıĢ mı oluyorum acaba? Aynı ırmakta yol almak gibi… Belki 

sadece nefeslenmektir derdim.  

A. Tuğba Akyüz: Neden yazı? Yazı sizin için neyi ifade ediyor? 

K. AyĢe Yılmaz: Yazmasam ne olurdu dediğim bir dönem oldu. Bunu gerçekten 

denedim. Yabancı dil öğrendim, kekler ve pastalar piĢirdim, resim yaptım. 

Rüyalarım ağırlaĢtı, hiç konuĢmaz oldum. YaĢarken tüm kazancını hatta anlamını 

kaybetmek gibi bir Ģey. Diğer yandan kafam yazmaya devam ediyordu aslında… 

Olmadı. Anladım ki ayrılacaksak bir gün, terk etmek onun hakkı. 

A. Tuğba Akyüz: Eğer yazar ve akademisyen olmasaydınız hangi iĢle meĢgul 

olmak isterdiniz? 

K. AyĢe Yılmaz: Kendi hikâyemi erken buldum, bu büyük bir Ģans olmalı. Ama iĢler 

farklı ilerleseydi yüzüm yine sanata bakardı ve meselem yine insan olurdu. Resmi 

seçerdim.  

A. Tuğba Akyüz: Okur kitleniz olmaması durumunda bile yazmaya devam eder 

miydiniz? 

K. AyĢe Yılmaz: Kimse yazdığımı bilmesin ve yazmaktan vazgeçeyim diye üç 

romanını, yüzlerce Ģiirini ve hikâyesini yakıp öylece izlemiĢ biri olarak Ģunu 

söyleyebilirim ki huzur derdindeyim ve tek çıkıĢ noktam yazmak… 

A. Tuğba Akyüz: Yazarlık kariyerinde ilk kitabı çıkartmayı ne zaman 

düĢündünüz? Hayalinizi gerçekleĢtirmede nasıl bir yol izlediniz? 

K. AyĢe Yılmaz: Yirmili yaĢların baĢıydı. Yenice bir Ģiir defterimi daha yakmıĢtım. 

Ama yazmak isteğim bir türlü sakinleĢmiyordu. Yaktıkça azalır sanıyordum ya 

artıyormuĢ ne garip.  

Fakültedeki hocalarımdan biri kadroma, siyasi fikrinden ötürü sevdiği 

öğrenciyi alabilmek için, benim ağır bir mobbingle istifaya zorlanmamı istemiĢ. 

Bunu duyduğumda öyle çok üzülmüĢtüm ki kimseye bir Ģey demeden ayrılmıĢtım 
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okutmanlık kadrosundan. Her hâlin kendi zamanı, kendi kiĢisi ve kendi mucizesi 

vardır. Bu keder kazanç olacakmıĢ meğer benim için. 

BaĢıma gelen olayı anlayamıyordum. “Neden insanlar birbirlerine zulmederler 

ki…” dedim bir zaman… Hakkımı kim alacaktı peki? ĠĢte Orobanhiyye‟yi yazmaya 

böyle baĢladım. Her Ģeyi yitirmiĢ bir kadındı kahraman. Suskun, yaĢamaktan 

bezmiĢ... Yazdım, yazdım, yazdım…  

Mevsimler geçti. Bitti. O kız iyilerin savaĢını kazanmıĢtı. Onu yakmak için ne zaman 

niyetlensem hep bir mani çıktı. YaĢamak istiyordu. Romanın son cümlesine baktım 

bir gün: “BaĢvurunuzu yapınız!” ve gülümseyerek “Tamam” dediğimi hatırlıyorum. 

Nihayet lisans yıllarından beri yayınlarını çok beğendiğim Ötüken NeĢriyat‟a bir 

eposta hâlinde eserimi yolladım. Ardından da araĢtırma görevlisi kadrolarına 

baĢvurdum. Bir ikindi vakti telefonum çaldı. Ötüken‟den editör bey arıyordu ve 

romanım kabul edilmiĢti. Dahası baĢvurduğum üç araĢtırma görevlisi kadrosuna da 

girmeye hak kazandığımı müjdeledi arkadaĢlarım. ġimdi düĢünüyorum da kazanmak 

ve kaybetmek sadece algımızla ilgilidir. O hocaya gelince, yıllar sonra benden 

görüĢme talep ettiğini iliĢtireyim buraya. Ġlahi adalet var, ben Ģahidim. 

A. Tuğba Akyüz: Peki, günümüz yazın dünyasının icrasını nasıl 
değerlendiriyorsunuz? 

K. AyĢe Yılmaz: 70‟lerden sonra edebȋ kamu ortadan kalkıp edebȋ kamplaĢma 

baĢlamıĢ. Mahalleler var. Kimse kimsenin mahallesine girmez, ama gözler gezer 

zaman zaman yazılan eserlerin üzerinde. Bu estetik bilince karĢı bir ihanet aslında. 

Bencilliğin ve popüler olma arzusunun kol gezdiği bu zamanda gerçek sanatkarların 

kamplaĢıp birbirleriyle çekiĢmeleri acaba neye yarayacak? Birçok hüner vitrinde yer 

bulamıyor, bunun vebalini kim ödeyecek? Ben bu nedenledir ki öldükten sonra 

yaĢamaya baĢlarım belki… 

A. Tuğba Akyüz: Postmodern dönemde yazının bir oyuna ve oyuncağa 
dönüĢmesi ile birlikte sınırlarını zorlayarak aĢan kalemi güçlü nitelikli yazar 

noksanlığı hakkındaki görüĢleriniz nelerdir? 

K. AyĢe Yılmaz: Güçlü damarlarından yara alan beden nasıl ölürse edebiyat da iĢte 

öyle kan kaybeder. Ölür mü? Ölmez. Hem hayatın içindeki koĢuĢturmacaya sıkıĢıp 
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kalmıĢ, kendine sunulan maddi yaĢam alanını geniĢletme gayretindeki insanın çok 

mu umurunda? Değil. Ama birileri var iĢte edebiyatı ciddiye alan, seven. BasılmıĢ 

kâğıt çöplüğüne yüz vermeyen birileri… KâĢif de diyebiliriz onlara. Derinliğin ve 

kalitenin peĢinde olanlar... ĠĢte onlar hep olacak, belki günümüzde daha az ama var. 

Umut da var.   

A. Tuğba Akyüz: Yılmaz için akla ilk gelen sanat dalı hangisidir? Roman, 
hikâye, Ģiir… 

K. AyĢe Yılmaz: Ben onları aynı anda kullanmayı çok seviyorum. Yan yanalar 

benim kafamın içinde, kalabalık bir aile gibiler. Bir elin parmakları… Parmaklarını 

kim kesebilir? Belki bir deli… Ama duyacağı acı yahut fark edeceği eksiklik hesaba 

sonradan katılır. 

A.Tuğba Akyüz: Hayat çizginiz ve sanat çizginiz arasında herhangi bir 

paralellik var mıdır? 

K. AyĢe Yılmaz: Bu kaçınılmaz. Her yazar kendini yazar zaman zaman.  

A. Tuğba Akyüz: Dünyanın ve ülkenin içinde bulunduğu durumların yaĢam 

çizgilerinize etkileri nelerdir? SavaĢ, darbe vb… 

K. AyĢe Yılmaz: Televizyon izlemiyorum mümkün mertebe. Kamus okuyorum bu 

aralar gece gündüz. Beynim yorulunca uyuyabiliyorum böylece. Ġyi hissetmem 

sadece bu Ģekilde mümkün. 

A.Tuğba Akyüz: Yazarlığınızı, edebiyatın hangi dönemine yakın buluyorsunuz? 

K. AyĢe Yılmaz: Uzmanlık alanım Osmanlı edebiyatı. Her gün divan Ģairlerinden 

Ģiirler okumaya çalıĢırım. Garip bir keyif… Ne onlar ölmüĢ ne ben hayattayım… 

Kitabın da insan gibi kaderi olduğuna ve ulaĢacağı her insanı muhakkak bulacağına 

inanıyorum. PeriĢan bir faniyi teskin edecek kadar garip bir güçleri var ve kitapların 

kaderleri, dönemleri bu sayede aĢar.  

Kahvaltı yaparken de çizgi film izlerim bazen. Büyük bir karmaĢanın 

merkezinde dururum daima. Ölümü severek yaĢama tutunmam gibi. Bir döneme, tek 

mevsime bel bağlamam. Hep okurum, dün çıkan bir kitabı da sekiz yüz yaĢındaki 

diğer kitabı da… 
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A. Tuğba Akyüz: Yazarlık kariyerinizde hayran olduğunuz kimlik var mıdır? 
Varsa hayran olduğunuz kimliğin eserlerinize etkileri nelerdir? 

K. AyĢe Yılmaz: Tabii seyir içinde arınmak ve sadeleĢmekle ilgili olsa gerek fani 

olana karĢı hayranlığa artık rastlamıyorum kendimde. Ama Nef‟i‟yi çok severim, 

beğenirim. Hayatımın kırılma noktalarının çoğunda onunla ilgili bir yaĢanmıĢlık 

vardır. Adalete karĢı olan tutkusu, bu uğurda canını dahi gözden çıkarma cesareti göz 

kamaĢtırıcı. Güçlü olmak zayıfın hakkını aramakla ve yazmakla ilgili bir Ģey. 

Karıncayı da hesaba katmak, anlamlı kılıyor insan kalabilmek dediğimiz süreci. 

Ayrıca estetik dehası olan ve kendi üslubunu bulabilmiĢ her yazara derin bir saygı 

duyar, yazdıklarını beğeniyle ve keyifle okurum. 

A. Tuğba Akyüz: Eserlerinizde kullandığınız unsurlarda ifade etmeye 

çalıĢtığınız esas ülkünüz nedir? 

K. AyĢe Yılmaz: Ġyilik ve iyiliğe dair ne varsa… 

A. Tuğba Akyüz: Bir metni yazmaya baĢladığınızda olmazsa olmazlarınız 

nelerdir? 

K. AyĢe Yılmaz: Öncelikle sağlam okumalar yapmam gerek. Mesela Mühür Kuyusu 

için yaklaĢık iki yıl sadece okudum. Güçlü temel dayanaklı bir binanın ilk 

teminatıdır. 

A. Tuğba Akyüz: Eseri yazmada kurguyu önceden mi belirliyorsunuz yoksa 

olay örgüsü yazının akıĢına göre mi Ģekilleniyor? 

K. AyĢe Yılmaz: Elbette ki her Ģey akılda çakıveren o ilhamla baĢlıyor, ama ben 

yazarken çok dağılıyorum. Kahraman topluyor beni, bana yol gösteriyor. Sonra onun 

dilediğine dönüyor her Ģey. Benim hayatım dahi… Ġsterse salıyor beni normal 

hayata, istemiyorsa günlerce hatta aylarca mahkûm ediyor kendi dizinin dibine.  

A. Tuğba Akyüz: Yılmaz’ın insanı/beĢeri anlamaya ya da tanıtmaya yönelik 

hassasiyetleri nelerdir? 

K. AyĢe Yılmaz: En öncelikli olanı söyleyeyim burada: Bir baĢkasının hayatına 

değer katmak.  
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A. Tuğba Akyüz: Yazarken herhangi bir ritüele bağlı kalıyor musunuz? Ne tür 
bir ortam ve materyal kullanımı tercih ediyorsunuz? 

K. AyĢe Yılmaz: Mesela Delilikle ÖpüĢmek romanını hep mum ıĢığında yazdım. 

KarĢıma koyduğum küllükte sigaralar yavaĢ yavaĢ yanarak söndü. Bu, yanmanın, 

tükenmenin, silikliğin ya da sadece gecenin hükmünde bir noktaya ulaĢmak içindi. 

Durmayan bir akıĢ, kan gibi… Feryat hali… Normalin dıĢına çıkmak için… Deliliğin 

yaĢattığı o alacakaranlığı sindirme yutkunmaları gibi… Ritüel değil ama esrarlı bir 

kanala atlayıp akıp uzaklara doğru gitmek hâli… 

Diğer yandan okurlarımın kederli anlarında Mühür Kuyusu ile tefeül yaptıkları 

haberleri geliyor uzun zamandır. Garip isabetleri bildiren epostalar alıyorum. 

Orobanhiyye ve Gülhatmi romanlarını da arka arkaya bilmem kaç günde okuyunca 

âĢık olup evlendiklerini yazmıĢlardı bir dönem. Sanırım ritüel, totem -ya da adına ne 

derseniz- okurlarımın iĢi.  

A. Tuğba Akyüz: Konularınızı nasıl belirliyorsunuz, konu tercihinde 

beslendiğiniz bir kaynak bulunuyor mu? Kürtaj emziği hikâyenizde olduğu gibi 
hayatın akıĢında karĢılaĢtığınız olaylardan etkilenerek mi gerçekleĢiyor ya da 

tesadüfî mi oluyor? 

K. AyĢe Yılmaz: Bu tamamen cebimizde unuttuğumuz bir kâğıt parçasının farkına 

varıp onu açıp okumak kadar ani bir Ģey. Hep sizin yanınızda, ciğerinizde saplı ama 

tam sizden olmamıĢı aniden hissediverme hali. Ġlhama fazlasıyla inanıyorum. 

Yazdıklarımın çoğu böyle… Hem var biliyorum hem de hiç sesi çıkmamıĢ o güne 

dek hiç tanıĢmamıĢız. Birden ayağa kalkıveriyor. Yazmazsam hep süren bir ayakta 

kalıĢ, yorgunluk dolanıyor ellerime. Garip bir mantığı var benim yazmamın. Birileri 

tırnaklarımı çekiyormuĢ gibi kıvrandığım saatler oluyor. 

A. Tuğba Akyüz: Eserlerinizden size yakın gelen, en çok bağ kurduğunuz 

karakter var mıdır? 

K. AyĢe Yılmaz: Hepsini iyi tanıyorum. Bir yerlerde hep var olacaklar. Benim 

parçalarım onlar, ben öldüğümde yaĢamak için yollar arayacak kadar güçlüler. 

A. Tuğba Akyüz: ÇeĢitli türlerde eserleriniz bulunmakta roman, öykü, gazete, 
dergi yazarlığı vb. gibi… YetiĢkin ve genç okura hitap eden düzeyde 
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romanlarınız ile tanıyoruz sizi. Peki, yalnızca çocuk edebiyatı üzerine 
çalıĢmakla ilgili fikirleriniz var mıdır? 

K. AyĢe Yılmaz: Çocuklar/çocukluk benim için çok kıymetli, çünkü benim 

çocukluğum paha biçilemez anılarla dolu. O güzel zamanları anlatan bir çocuk kitabı 

serim yayınlanacak yakında.  

Yüreğimin orta yeri hep gam içindedir. Felç geçirmiĢ gibi kıpırtısız 

kalakaldığım zamanlar pek çok. ĠĢte çocukken yoktu bu ya da daha azdı. Bu nedenle 

bu kitaplar çıkınca Bosna‟ya gideceğim. Oradaki çocuklara armağan edeceğim o 

kitaplardan. Belki o zaman acılarım, çırpınıĢlarım dinecek. O ilk yazdığım Ģiire 

ulaĢacağım, o ilk derin acıma. 

A. Tuğba Akyüz: Yazarlık mesleğiniz hayatınızdaki temel ihtiyaçlar arasında 
mı yer alıyor? Yazmadığınız zaman içsel bir sıkıntı yaĢıyor musunuz? 

K. AyĢe Yılmaz: DemiĢtim ya hep acı çeken bir yanım var. Ben yazarken de 

yazmıyorken de sıkı sıkı tutuyor yakamdan. Ne zaman bir hayal kursam o hayali 

gizlice, boydan boya, incecik kesiyor. O kesiğe yerleĢiyor baĢtan sona. Meslek değil 

bendeki, sadece içi sızlayan birilerinin kulağına “Sabırlı ol, geçecek.” deyivermek. 

DertleĢir gibi iĢte… Hatta onun derdini alıvermek sırtından, birazcık kolaylamak 

yolunu. Benim derdim de belki budur. 

A. Tuğba Akyüz: Peki, sizce herkes kitap yazabilir mi? Yazmak bir yetenek iĢi 

midir? 

K. AyĢe Yılmaz: Ġlhama inanan biri olarak yetenek öncelikli derim. Metni oluĢturan 

kelimeler arasındaki tam asayiĢi ve ahengi sağlamak da mühim. Kelimelerin kendi 

aralarında dostlukları var, her kelime bir diğer kelimenin yanına gelip durmaz. 

Haykırır yerini beğenmezse. Yetenek kelimeleri mevsimlerine, yaĢlarına, mazilerine 

göre birbirleri yanına kurulmaya ikna etmek; herkesin bakıp geçtiğini görmek, 

okumak, irdelemek hatta yüreğine dek hissetmek… Sıkı çalıĢmak Ģart tabii… 

Yazarın geniĢ bir muhayyele âlemi olacak ama dinamik ve güçlü bir kelime haznesi 

de olacak. Ġnsandan, toplumdan, ağaçtan, oğlaktan, çiçekten, hasattan, taĢtan, 

kalaycılıktan; Ģerbet ve pekmez yapmaktan da anlayacak elbette. 
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A. Tuğba Akyüz: Pekâlâ, yeri gelmiĢken yeni neslin yazı, edebiyat ve sanatla olan 

iliĢkisini nasıl değerlendiriyorsunuz? 

K. AyĢe Yılmaz: Bir akademisyen yani edebiyat öğretmeni yetiĢtiren bir hoca olarak 

cevap vereyim bu sorunuza. Gençler bizim neslimize göre daha duygusal ve bilinçli, 

lakin daha tembel ve benciller. Zamanın kıymetini anlayacak zamanları da yok. Ben 

umutluyum yine de… Çünkü elimde sadece bu umut kaldı. 

A. Tuğba Akyüz: Dokuz yaĢınızda yazdığınızı söylediğiniz o ilk Ģiirden bu yana 
yazdığınız metinlerden kendinizi görebilmeniz mümkün olsaydı Kudret AyĢe 

Yılmaz’ı nasıl görürdünüz? 

K. AyĢe Yılmaz: Yorgun ya da sofradan kalkmaya niyetlendikçe tekrar çekiyorlar 

onu sofraya… YaĢamaya zorlanırken adeta ölüyorum. Yazmak beni bir buzun avuçta 

erimesi gibi damla damla eritiyor. Yazılanların, okuyanların kalbinde bırakacağım 

tesirden sorumlu tutulacağımı biliyorum. YaĢadığım topluma ayak uyduramıyorum 

artık. Huzursuz, kaygılı, baĢı kalabalık bir tenhalık… Gerçeklik imha oluyor çoğu 

zaman. BaĢka bir boyut var ulaĢmayı denediğim. Her Ģeyden farklı… YaĢarken 

mutsuz değilim, ama yazarken çok mutsuzum. Yine de yaĢamaktan vazgeçebilirim 

ama yazmaktan vazgeçemem. Garip bir yükseliĢ bu, acı çekerek diğer tüm acıları 

anlamak gibi. Ben yazdıkça silinmeye benzeyen o boyuta biraz daha ulaĢıyorum.  

A. Tuğba Akyüz: Yazıya bakıĢ açınızı ve yazım süreciniz hakkında bilgi verebilir 

misiniz? 

K. AyĢe Yılmaz: Esere aylarca yıllarca taĢ iĢçisi gibi yorularak çalıĢtıktan sonra bir 

gün seyreldiğini fark ediyorum huzursuzluk nöbetlerimin. Sonra çayın ve kahvenin 

tadını yine alabiliyorum ve nihayet rahat uyuduğum zaman anlıyorum ki kahraman 

yola çıkıp beni terk etmiĢ. 

A. Tuğba Akyüz: Yazma ile yayınlama arasında geçen zamandan ya da zaman 

algınızdan bahsetsek biraz. 

K. AyĢe Yılmaz: Zaman çok önemli benim için. Ġmtiyazsız bir ilerleyiĢi var 

zamanın, net. Varlık Ģeridine sahip, ya geçmiĢe ya geleceğe yahut Ģimdiye doğru 

Ģeritler arasında yer değiĢtiriyor insan daima. Bir uçurumdan kendi ismini binlerce 

kez haykırmak gibi aynı sanıyorsun günleri oysa her Ģey bambaĢka… Bir genç için 
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geçmezken bir ihtiyarın aynada kendi kendine dediği gibi „ne de hızlı akıp gittin ey 

zaman‟. Su gibi… Zaman değiĢimi getiriyor. Ömür geçiyor ama ömür içindeki 

dakikalar geçmiyor gibi geliyor bazen. Üstelik geri dönmezliğe sahip. Ölüm afetine 

dek akıp bir anda biri için kırılacak ama kendi içinde sapasağlam. En acısı da zamanı 

telafi etmek için bir diğer zamanı yok etmek… Zamanın varlığa dair kanıtının hafıza 

oluĢu da ayrı bir esrar. Zaman onu yaĢayan kiĢiye az da olsa muhtaç hâle bürünüyor 

fikirde böylece. Ġkiz zaman teorim var bir de romanlarımda değindiğim. Zaman, 

zamanı geldiğinde bizi sonsuzluğa uğurlayacağının farkında bence. 

A. Tuğba Akyüz: Sanat hayatınızı etkileyen kiĢi/olay ve unsurlar nelerdir? 

K. AyĢe Yılmaz: Siyahla beyaz gibi… Bir yanda yokluk, ölüm, mezar, savaĢ, acı, 

körlük, sakatlık, açlık; diğer yanda dua, aile, ağaç, çiçek, meyve, komĢu, ekmek, 

huzur… Gri bir alan var, denge… ĠĢte o dengeyi yakalayabilirsem aradığım farklı 

boyuta ulaĢmıĢ da olurum sanki.  

A. Tuğba Akyüz: Sanatınıza etki eden temel unsur/unsurlar nelerdir? 

K. AyĢe Yılmaz: Mezarlarla baĢladı her Ģey, yani tersten baĢladı. Sonra yaĢamaya 

doğru evrildi. Ġyiliğe, sabra, erdeme, sanata, maziye dair izahları önemserim. Allah‟a 

güvenmeyi ve bunun bir yolu olan tasavvufu anlatmayı da çok severim.   

A. Tuğba Akyüz: Kadınlara bakıĢ açınız nedir? Romanlarınızda kadının 
kimliği, yeri ve önemi hakkında bilgi verir misiniz? Modern edebiyat 

kadrosunda yer alan kadın yazarlar hakkında görüĢleriniz nelerdir? 

K. AyĢe Yılmaz: Bu soruya Orobanhiyye ve Gülhatmi pencerelerinden cevap 

vereyim. Kadınlar birbirinin kurdudur, çıkarımından dem vuran Orobanhiyye‟de güç 

ve zayıflık, hayal ve hakikat çatıĢmalarıyla ele aldığım kadını Gülhatmi‟nde dostluk 

ve düĢmanlık, sağlık ve hastalık cephelerinde tuttum. Kadınlara ithaf ettiğim 

Gülhatmi, Orobanhiyye‟ninhem devamı niteliğinde hem de bağımsız okumalara 

müsait bir kitap. Kadınlar da böyledir, hem birbirimizin devamı gibiyiz hem de çok 

baĢkayız birbirimizden. 

Her yazarın hatta her insanın otosansürü, otokritiği oluyor, bu kaçınılmaz. 

Ancak en ziyade kadın yazarda oluyor. Kadın olmak zor bunu kabul ediyorum, ama 
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diğer yandan algılama, kontrol, duyguları doğru ve isabetli izah ediĢ açısından bence 

kadın yazar, erkek yazardan daha avantajlı. 

A. Tuğba Akyüz: Yazarlık kazanımınızı nasıl değerlendiriyorsunuz? 

K. AyĢe Yılmaz: Asla normal bir insan gibi olamayacağım. Kendimi kendi içime 

sıkıĢtırmak zorundayım ve bunu kimse anlamamalı. 

A. Tuğba Akyüz: Edebiyata ve sanata olan bağlılığınızı nasıl ifade edersiniz? 

K. AyĢe Yılmaz: YaratılıĢ nedenim galiba yazmak. 

A. Tuğba Akyüz: Sinemaya ve tiyatroya da değinsek diyorum. Sanki bu 
yönünüzü gizliyor gibisiniz. 

K. AyĢe Yılmaz: Eserlerimde görsel anlatıma resimle içli dıĢlı olduğumdan 

yatkınlaĢtığım kanaatindeyim. Görsele olan bu yatkınlık senaryolar yazmamın da 

nedenidir, fakat sinema benim için büyük bir hayal kırıklığı oldu. FilmleĢtirilen tek 

senaryomun -Leblebi Tozu- yolculuğu bunun nedenidir. Zaman kırılmaları üzerine 

kurulu dostluk ve aĢk, yolsuzluk ve yoksulluk çatıĢmasının mizahla aktarıldığı 

senaryom film olduğunda aradaki farka ĢaĢırıp kalmıĢtım. Senaryo yazacaksanız 

eserinize yapılacak her türlü müdahaleye hazır olmalısınız. Ben yine senaryolar 

yazıyorum ama çekmecemde kalıyorlar. Tiyatro bahsine gelince iki yeni tiyatro 

oyunum sahnelenmeye hazır hâlde. Tiyatroyu hep çok sevmiĢimdir. 

A. Tuğba Akyüz: Sizce her evin kütüphanesinde olmazsa olmaz olarak 
değerlendirdiğiniz yapıtlar nelerdir?  

K. AyĢe Yılmaz: Bence klasik olmaya baĢarmıĢ kitaplarla baĢlanmalı kütüphane 

kurmaya, zira onlar var olma savaĢını yüzlerce diğeri arasından kazanmıĢ olanlar.  

A. Tuğba Akyüz: En son okuduğunuz eser ya da devam ettiğiniz kitap nedir? 

K. AyĢe Yılmaz: Kamus okuduğum bugünlerde yılan üzerine kafa yoruyorum. 

Yılana dair ne yazılmıĢsa alıyorum ve notlar çıkararak biriktiriyorum, farklı 

ülkelerden yılanla alakalı kitaplar sipariĢ ettim. Bakalım ortaya ne çıkacak.  

A. Tuğba Akyüz: Edebiyata ve yazıya ilgi duyan yeni nesil gençliğe neler tavsiye 

edersiniz? 
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K. AyĢe Yılmaz: Okusunlar. Sadece kâğıt üzerindeki harfleri okumak değil, 

yaratılmıĢı okumak… ġifreleri çözmek, ahvale vâkıf olmak, derin sırlara doğru 

uzanmak… Güçlü kitaplar okuyup, değerli insanların olduğu cemiyetlere gitsinler. 

Rüyalarını da ciddiye alsınlar. 

A. Tuğba Akyüz: Peki, yayınlamayı planladığınız yeni eserlerle ilgili 

okurlarınıza müjdeleriniz olacak mı? 

K. AyĢe Yılmaz: Dediğim gibi yakın zamanda bir çocuk kitabı serim yayınlanacak. 

Uzun yıllardır süren bir deneme kitabı çalıĢmam var. Ġçinde çiçek, bal, kadın, erkek, 

umut, inanç ve güzele olan ihtiyaç var. Bir de yılanlara merak saldım iĢte, ilginç bir 

kitap ortaya çıkabilir. 

A. Tuğba Akyüz: Kıymetli vaktinizi bana ayırdığınız ve verdiğiniz bilgiler için çok 

teĢekkür ederim… 

K. AyĢe Yılmaz: Ben teĢekkür ederim, ne güzel bir sohbet oldu.  

 

 



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


